«2.4₹2,22.442.542,442.4₹72.52.55,/:42,૬2/72.79..42₹/₹2.54મ 
સતર રસણાભાઈ ચ'થમાળા ક. ૧૨. 


હી 


કવિતા અને સાહિત્ય. 


િ 
છે 
છે 
હ 





વાલ્યુમ ૩ 





(નિખ“ધ અને વ્યાખ્યાન. ) 
શ્ત્તા 
સર રમણુભાઇ મહીપતરામ નીલક'ઠ, 


સરુક'સુકતુકનસુઇભુરસુડ”સુરુસ જુવાર 





ગુજરાત વર્નાક્યુલર સોસાઇટી તરક્થી 


હીરાલાલ ત્રીલોવતદાસ પારેખ, ખી. એ; 
આધિ. સેક્રેટરી, અભદાવાદ# 





આવૃત્તિ પરેલી. પ્રત ૨૦૦૦ 
સને ૧૪૨૮. સ'વત ૧૯૮%. 


આ્વાાધતેનજીં હરીણ નજ 


કિ'મત રૃષિચેા એક, 


'#જ#“સ#પસક"2"ડ "ટકલ ”ક“કક”સક“યક સ્કન્કલ્ટક 


યે, 9૨,૭૩,૭૫2, 2,૬5૩, ૭2, 512, ડગ્ડડય( ડટ, છ, ૭.૩૨, ૦/૭. મરડડડડ, યાડ, હાટ, [2,592 કે, 


જભ દડ 952 (સૂકે”ટ્‌9સેક તકક હમ્નસ$સુફૂનસક ત ાઝપતુક 


કાણ 
મ 
રી 


ટેક્દમ 

8:૯૪, 
નીકઠર્‌ 
€4#તેડે 


ક 


અાસદપ્વપ્દ, સલાષાસ રેડ,, 
ધી ડાયમ'ડ «્યુબિલી પ્રિન્ટિંગ પેસમાં 
પરીખ દેવીદાસ છગનલાલે છાપ્ું. 





સ્મરણાંકે. 
ન્ડ 
વિચાર પ્રદેશમાં અને લેખનકળામાં જેમણે કૃપા કરી 
સને પ્રવેશ કરાવ્યો તે પૂ#્ય પિતાના સ્મરણુથી 
આ પુસ્તક અ'કિત કર્‌' છું. મારી કૃતસ્તતા 
પુણ્યધામના નિવાસમાં તેસની 


સેવાકારિણી ચથાએા એવી 
મારી ઉત્ક'ઠા છે. 


0000000717 


સર રમણુભાઈ સ્મારક ગ્રંચસાળાનેા 
ઊજેોદૂધાત. 


_તનન્‍ જીક 


ગુજરાત વર્નાડયુલર્‌ સોસાઇટીતી અસાધારણુ સામાન્ય સભા 
તા. ર્‌૦ મી માર્ચ ૧૯૨૮ તે મસગળવારે મળેલી તેમાં નીચે મુજબ 
ઠરાવ પસાર્‌ થયે હતે!ઃ-- 


હર્‌ાવ 


“ગુજરાત વર્નાકયુલર સેસસાઇટીતી આ અસાધારણુ સામાન્ય સભા 
સર રમણુભાઇ મહીપતરામ નીલક*ઠ, નાઇટતા દુઃખદાયક અવસાતતી 
ભારે ખેદ સાથે તોંધ લે છે. છેક સત ૧૮૯૦ થી સોસાઇટી સાથે 
મેતેજીગ કમિટીના સભ્ય તરીકે એમનો સબધ *ેડાયો હતો અને સન 
૧૬૧૨ માં તેએ તેના ઔતર્રી સેકેટરી નિમાયા હતાઃ આ પમાણે 
સે।સાઈદી સાથેનો એમનો સબધ લાંબા સમયનો અતે ગાઢ હતો અતે 
સ્વ. મહીપતરામના સમયથી ચાલતો આવે છે. એ સેવાકાધેમાં એમણે 
પોતાનો આટલો બધો સમય આપ્યો છે અને તે પાછળ એટલો પરિ- 
-શ્રમ ઉડ્યો છે છે, કે જેનું મૂલ્લ થાય એમ નથી, એવી એમની એ 
અપૂવૈ અતે કીમતી સેવાની યહિચિત્‌ કદર કરવા આ સભા ઠરાવ કરે 
છે કે સોસાઈટીએ પોતાના ફ'ડર્માથી એમતા નામળું રૂ, ૫૦૦૦» 
* જીં એક જાદ' સ્મારક સ્થાપવું અતે એ ફડતા વાજમાંથી નીચે 
મમાણું વ્યવસ્થા કર્વીઃ-- 

૧ મુંબાઇ યુનિવરસિટિની બી. એ; ની પરીક્ષામાં એચ્છિક વિષય 
તરીકે ગુજરાતી ઓનર્સ કોસ 'લઇ જે વિદ્યાર્થી ઉંચે નળરે પાસ ચાવ 
તેતે સર્‌ ર્મણુભાઇ સુવર્ણચદ્રક દર વર્ષે આપવે।. 


દ 


૨ સર્‌ ર મણુભાઇતા જવન વિષે માહિતી આપતા લેખો,,-સ્મરસેા, 
નોંધ, પત્રો વગેરે એમના મિવો, સબધીઓ અતે પશ સકે। પાસે લખાવી 
મેળવી, તે સંગ્રહ એક સ્મારક ગ્'થ રૂપે બહાર પાડવે. 


૩, પ્રતિ વર્ષ સુવરણુચાંદતો ખર્ચ ખાદ જતાં વ્યાજની રકમ બચત 
રહે સંતે એકડી થાય તેમાંથી વખતોવખત સાહિત્ય, ભાષારાસ્, 
શતિહ્સાસ અતે સમાજ સુધારાના વિષયતે લગતાં પુસ્તકો “સર્‌ ર્મણુભાઇ 
ગચચમાળા' ઝે નામે લખાવી પ્રસિહ કરવા.” 


તદતુસાર એમના «૮ આ 'લેખષ સજચહથી સર રમણુભાઇ મય- 
માળાની શરૂઆત કરવાતું યોગ્ય વિચાર્યું છે. 


અમદાવાદ, હ 
તા, ૨૧-૯-૧૯૨૮. 1 આસિ. સેકેટરી, 


નિવેદન. 


પ્રસ્‍તુત પુસ્તકમાંના લેખોની પસદગી સર ર્મણુભાઇતી ઢયાતિમાં' 
જ, ઝએેમની સ્ૂચતા સુજબ કરેલી. રોચતીય વાત ઝો છે કે એમના 
આ નિબંધો અતે વ્યાખ્યાનોતો સડ ઘુસ્તક રપે જૂદો ધસિદ્દ યાય" 
તે પૂવ તેઓ દેવલોક પામ્યા છે. 

પહેલાં ખે પુસ્તકોમાં “કવિતા અતે સાઠિત્ય”ની પ્રથમ આદત્તિમાંના 
કાવ્ય ચર્ચા અતે સમાલેોચનદ વિષયક બધા લેખો આવી ન્નય છે; અતે 
જે બે લેખો બાકી :લા હતા તેતે સમાવેશ નિબધા અતે વ્યાખ્યાન. 
વિભગમાં કરવાનું યોગ્ય વિચારેલું, તે આ ત્રીજ પુસ્તકમાં દાખલ ક્યા છે. 

એક રીતે પહેલાં બે પુસ્તકો “કવિતા ગતે સાહિત્ય”ની પુતરા- 
વૃત્તિ કઠી શકાય. પણુ આ ત્રીજું પુસ્તક “કવિતા અને સાહિત્ય”તી પેકે 
સન ૧૯૦૩ પછી સર રમણુભાઇએ નરે ન્તૂટે પસ'ગે, ગુજરાતી 
સાહિત્ય પર્ષિદ, ચજરાત સાહિત્ય સભા અતે ગુ. વ. સેસાઇટીનાઃ 
અંગે, પ્રઝુખપદેઘી વા અન્ય કારણુ તિમિત્ત, જે વ્યાખ્યાતા આપેલાં 
અને તિબ'ધ તાંચેલા તેતો સ“ગ્રક છે અતે તે કાયમ ઉપચેોગતે 
નિવડી, ગુજરાતી સાહિત્યમાં ચિર્સ્થાયી સ્થાન લેશે, એ વિષે ભાગ્યેજ 
ખે મત હોય. 

ચોથા પુસ્તકમાં એમના સામાન્ટ્કિ અતે ધાર્મિ”ક વ્યાખ્યાનો અતે 
પવચતે! વગેરેનો સ“થ્રહ કરવામાં આવશે. 

અંતમાં લેડી વિદ્યાખહેને પ્રતિકૂલ સન્નેગામાં, બીન્ન વ્યવસાયમાંથી 
વખત કાઢી, આ પુસ્તકનાં ધુક્‌ જોઇ આપવા કૃપા કરી છે તે માટે 
એમતેો છું ત્રડણી છું. 
શુ, વ. સૌોસાઈટી, 1 





અમષદાવાદ* આસિ* સેકેટરી. 


ત્તા. ૨૦-૯-૧૯૨૮. 


તમ્રસ્તાવના. 





( પહેલી આવૃત્તિ 


આ પુસ્તકમાં કવિતાનાં લક્ષણુ વિશે, કેટલાક ગઘપધ શ્રન્યા વિશે 
અતે સામાન્ય સાદિત્ય વિશે મે' લખેલા નિબન્ધોતો! સશ્રહ પકટ કયો 
છે. ગે નિખન્ધો ગયાં પદર વર્ષતી દરમ્યાન લખાયેલા છે. તેમાંતા ખે 
“છુદ્ધિધકારા'માં અતે દસ 'જાતસુધા'માં “મકરત્દટ”તી સહીથી કકડે કકડે, 
છપાષ્રેલા છે અતે બાકીના એ નિભન્ધ બીજ રીતે છુટક પ્રસિદ્દ થયેલા 
છે. આ સશ્રટમાં ગેઠવણુ એવી કરી છે % પ્રથમ કવિતા તથા કાવ્ય- 
ગ્રત્થો વિશેના નિબન્ધ અ'ક ૧ થી ૧૦ સુધીના મુક્યા છે, અતે તે 
પછી ગઘ ગ્રન્યો તથા સામાન્ય સાહિત્ય 'વિરોના બાકીના ચાર નિભન્ધ 
સુક્યા છે; અને, આ ખે વિભાગમાંતા દરેકમાં તિબત્ધો અસલ પ્રસિદ્ધ 
થયાના ક્રમમાં ગોઠવ્યા છે. 


આ પુસ્તકમાંના પહેલા નિભન્ધ વિશે ઉપોદ્ધાતરૂપે કેટલીક હછી- 
કત કહેવાતી રજા લઉં છું. ઝુ'બાઇની એલ્ફિન્સ્ટન કોલેજમાં હું અભ્યાસ 
કરતો હતો. ત્યારે ત્યાંતી ઝીજરાતી એલ્ક્ત્સ્ટિત સભા આગળ તા. ર૪ 
શી જાલાઇ સને ૧૮૮૭ ના રજ “કવિતાની ઉત્પત્તિ અતે સ્વરૂપ” એ 
વિષય ઉપર્‌ મે ભાષણુ કર્યું હતું, કોલેજ છેડપ્ના પછી કવિતા વિર્‌ો 
વિસ્તારી ચર્ચા કરવાતી ઇગ્છા થયાથી એ ભાષણુના પાયા ઉપર “ખ્રુદ્ધિ- 
પકાશ” માસિકમાં “કવિતા” એ નામતે! નિબન્ધ મે' કકે કકડે લખવા 
સાંડયે!. કેટલાંક કારણોને લીધે એ સ્વરૂષમાં એ નિગત્ધ ષુરો થઇ શક્યો 
નહિ” પાછળધી જ્ઞાતસુધા માસિકમાં કવિતાનાં વિવિધ અ વિશે 
નિખન્ધ લખતાં અતે કેટલાક કાવ્યગ્રન્થોતું અવલેકત કરતાં કવિતા વિરેતી 
ચર્ચા મે આગળ ચલાવી, આ વિષયતો મારો અભ્યાસ વધારવાનો મતે 
એ રીતે લાભ મળ્યો, પરતુ કવિતા વિશે એક જ ર્ચનાવાળા આખેદ 


3 


'શત્થ થવાને બદલે કવિતાતે લગતી જીદી જીદી બાબતે! ઉપર્‌તા વિચાર 


“છુટક છુટક નિબન્ધોમાં વહેંચાઇ ગયા, અતે અવલેકતે માં પ્રસગવશાત્‌ 


કવિતા વિશેતી સામાન્ય ચર્ચા દખલ કરવી પડી. દરેક નિષન્ધમાં તેની 
પહેલાં પ્રસિદ્ઠ થયેલા નિખત્ધમાં કરેલી ચર્ચા આધારરૂપે લઇ સામાન્ય 
નતિરૂપણુ આગળ વધાર્યું છે, અને આ સ'મઢમાં મંડેલા ક્રમમાં એ 
નિળન્ધો વાંચવાની વાંચતારતે મારી વિતતિ છે. 

શ્ામાંતા કેટલાક નિબન્ધોમાં બીશ્ન લેખકે! સાથે વાદવિવાદ કે 
ઉત્તર્‌ પ્રત્યુત્તર રૂપની ચર્થા છે, તેમાં જયાં કોઇ ઠેકાણે ટીકાતાં સખત 
વચતે! છે ત્યાં તે વચતો હવે ખધ્લી શકાયાં હોત તો મતે આનન્દ 
થાત. પરતુ, ચર્ચા સાથે ટીકા એતિહાસિક સ'બન્ધમાં જ્તેડાયેલી હોવાથી 
એ દ્રાર થઇ શકયે! નથી. 


અમદાવાદ, | ર્મસુભાઈ મહીપતરામ નીલક', 


નતા, 8૦ અડમરળબર, ૨૧૯૦૪, 


ક 


( ખીજી આવૃત્તિ. ) 


“--*૭૪_ભહ૧ઝ-૦--- 


“જવિતા અતે સાઢિલ”ની પહેલી આરૃત્તિ ખપી જવાથી ખીજ 
આવૃત્તિ કાઢવાતી વર્નાક્યુલર સોસાઇટીઝગ ૪૨૪] દર્શાવ્યાધી આ આદત્તિ 
સે;સાઇદી તરફથી પચિદ્ર થઇ છે. 

પહેલી આશત્તિમાં નહિ” પ્રસિદ્ર થયેલા એવા મારા કેટલાક નિળન્ધ 
આ આજવત્તિમાં દાખલ કર્યા છે. 

વાંચતારતો અનુકૂળતા ખાતર આ આદત્તિમાં પ્ુસ્તટતા જીદા 
જીદા ભાગ પ્રસિદ્ધ કર્યા છે. તેની ગોઠંત્રણુ નીચે પમાણે છેઃ-- 


ભાગ ૬૧. કાવ્યચરયી. 
ભાત્ર ૨. સમાદેચના. 


ભ્રામ 2. ગજરાતી ભાષાનું બ'ધારણુ અતે ઇતિયાસ.* 
ભાગ જ. સામાન્ય. 


પથમ આકઉત્તિમાં જે £ેટલાક બીત્ત નિભન્ધમાંતાં વિવેચત તથા 
ચર્ચા “કાવ્યાતન્દ”તા નિબન્કમાં ઉદ્ટિ કરેલાં હતાં તે નિષન્ધો જકાવ્યા- 
નન્દ”થી આ આલૃત્તિમાં જીદા ભાગમાં પ્રસિદ્ર થયા છે. તેથી ઉદ્છિ ભાગ 
આ આઇત્તિમાં પહેલા ભાગના પરિશિઇરૂપે પ્રસિદ્ધ કર્યા છે કે એ ભાગ 
વાંચનારતે સુગમતા થાય. 

અમદાવાદ# 


ભણભાઈ સહીધતરશમ નીલક'ઠ.. 
તા, ૧૨ મી જીન ૧૯૨૬. મદે ક 


“--અગ્ઝ્ક્ક્્ક્ડ્ઝ્ક-૦--- 


અતુમ્રમણિકા, 
[નાલરબરતાસસિિતાાકન,.... 
વિષય. પણ, 
"૧ પણેલી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ ... --* શથી ૧૮ 


“ર છડી ગજરાતી સાહિત્ય પરિષિદૂ ... "** વૃછથી જટ 
૩ આઠમી ગુજરાતી સાહિતધ પરિષદ ... ... પબ્થી ૮૪ 


જ અલકાર્ચારસ *.. કેટ ક ન #પયી શબ્દ 
-પ ગુજરાતી ભાષાતો આરભ નકક *૦૦ જ?છ થી જડર 
૬ ગજરાતી ભાષાતું બંધારણ જેટ ** ૧૩૩ થી ૧૫૩ 
૭ ન્િપ્સી અતે ગુજરાતી ભાયાઓમાંના 

સામાત્ય અશ કે કટે ** ૧૫૪ યી ૧૬૮ 


૮ ચુજરાતી અને મારવાડી ભાઘાએઓનું' સમપણ ... ૧૬૯ થી ૧૭૮ 
. ૪ પ્રાચીત ચુજરાતી સાહિલમાં ઉગેલા વિવેચતતા અંકુર ૧૭૯ યો ૧૯૭ 

૧૦ ગુજરાતી સાહિત્યતુ* હાલતું વલણ ... “** ૧૯૮ થી રડ૬ 
૧૧ ગુજરાતી નાટક! અતે તૃવલકયાં ... ... રેટ૪ થી ૨૬૪ 
-૨ સાહિત્યની અસિરટ્વિ ..* 3 ... ન... રેદપ થી ૨૮૪ 
૧૩ હાલના રજરાતી સાહિત્ય વિક્ષે દેડલાક વિચારો, ૨૮૫ ચી ૩૦૦ 


૧૪ લેખકે અને સુપારકે! .** . **ન્‍ *** 35૧ થી 228 
૧૫ એક ૂતી ચર્ચા અતે તે ઉપરથી ઉદભવતા વિશ્ાર, ૩૩૪ યી 2૩૯ 


ખં 


દટાદાદ -1000022.. 20 


કવિતા અને સાહિત્ય. 


(નિર્બંધ અને વ્યાખ્યાન ) 


પહેલી ગુજરાતી સાહિત્ય "પરિષદૃ* 


ગુજરાત સાહિત્ય સભા તરક્થી આપતે સર્વતે અત્રે આવકાર 
દવાની રજ લઉં છું. એ સભાના નિમ'ત્રણુતા આપે અ'ગીકાર કર્યો 
છે તેથી સભાને ધણો આન'દ થયે! છે. સભાતી વિન'તિ ઉપરથી 
જે ગૃહસ્થોએ આ પરિષદમાં તિર્બધેો વાંચવાર્તું કછુલ કર્યુ છે, તથા 
જતે આવી શકાય તેમ ન હોવાથી જેમણે આ પરિષદ માટે નિબંધ 
લખી મોકલ્યા છે અને જએ! આ પરિષદની ચર્ચામાં સામીલ થવા 
અને તે સાંભળવા અત્રે પધાર્યા છે, એ સર્વતે। સભા ઉપર મહેરા 
ઉપકાર થયો છે. વળી લેખક, વક્તા કે ત્રોતારૂપે જેમનાથી આ 
પરિષદ્દતે સઢાય્યકારક થઇ શકાયું નથી એવા ધણા સજ્જનતોએ આ 
પરિષદના સમાર'ભ તરફ સમભાવ અને શુભેચ્છા પ્રદર્શિત કર્યા છે 
અતે તેમના પણુ અમે આભારી છીએ. આ વિવિધ પ્રકારે અમને 
જે પુષ્ટિ મળી છે તે વિના આ પરિષદનું કાર્ય અમારી સભા કરી 
શકત જ નહિ અતે આ અમારી સભાની પરિષદ નથી પણુ આપતી 
સર્ષવતી અતે સરવ સહાયકોની આ પરશ્ષિદ છે એ ક્વીકાર્‌ કરવે। એ 
અમારી દરજ છે. 

ઉપર કહ્યું તેમ આ પરિ્વિદની ચોજનાને ધણી તરફેથી અહિ- 
નન્દન મળ્યું છે. અમને ભય હતો કે અમારી સભા સરખુ' સ્વ૯પ, 
અપ્રસિદ્ધ મડળ ચુજરાતના વિદ્દાતાતે! મેળાવડે! બે(લાવે એમાં 

# તા, ૩૦ મી જીત ૨૯૧૫ ના રોજ પહેલી ગુજરાતી સાહિત્ય 
પરિષદૂતા સ્વાગત સ'ડળના અધ્યક્ષ તરીકે આપેલાં વ્યાખ્યાત,._ . 


ર્‌ નિબંધ અતે વ્યાખ્યાન. 


સાહસ રહેલું છે અતે નિમન્ત્રણુ પતત! પ્રસિદ્દ કરતાં અમતે સ'હોચ 
ચતો હતે. પર'તુ એ સર્વ શ'કા તરત દૂર થઇ ગઇ. સુત્ત જનોએ 
અમારી શક્તિ પર નહિ પણુ અમે આર'ભેલા કાર્યપર્‌ દછિ કરી 
અને ગુન્ટરાતતા સાહિત્યની અલિરદ્ધિ ખાતર અમારી કુમકે આવવા 
જતેકરી બતાવી. દૂર દૂરનાં સ્થળાયી પણુ ઉત્તેજન ભરેલા ઉત્તર 
અમને મળ્યા અતે હિ'દુ, પારસી, સુસલ્માત, એ ખધી કામના 
લેખક્રો તથા અભ્યાસકાએ અમારી કોશીશ માટે દિલસેજ 
બતાવી, પરિષદ્‌ માટે અમારા જેટલે! જ ઉત્સાહ અતે ઉમ'ગ 
અમને «યાં ત્યાં નજરે પડવા લાગ્યો અને અનેક મૂલ્યવાન સચતાએઓ 
અમતે મળવા લાગી-અમારા પયાસ તે આજ ડાંઇ સિદ થયો 
છે તો આ સર્વ સદ્ભાવતે! જ તે પરિપાક છે, 


આપને સર્વતે વિદિત છે કે “ વિદક્જનો એકત્ર થઈ ભાષા 
અતે સાહિત્યના વિષયોતી ચચા કરી કકે અતે સાહિત્યની અભિરટિ 
માટે યોજતા કરી શકે” તે હેતુધી અમારી સભાએ આ પરિવિદૃ 
ખોલાવવાતી ધાર'ગુ! કરી છે. પ્રશ્નના જવતમાં ભાવા અતે સાહદિદ્ધ 
એ ખઠુ મયત્વના અ'ગ છે. પ્રનતી દ્વિ સાધે તેમતી ભાયા અતે 
સાવિત્વ વૃદ્ધિ પામે છે એટલું જ નહિ પણુ ભાવા અને સાહિત્યની 
વૃદ્ધિ થયા વિના ધન્નતી ૬ૃદ્ધિ થઇ શકતી નથી. ભાષા અતે સાહિત્ય 
પ્ર્નજવનના પરિપાક છે તેમ જ પૃદિદિશૈક છે. પ્રનએાનતી ચતી 
પડતી અતે ઉથલપાયલનું રઉસ્ય ઉઘાડવા ઇતિકાસકારા પ્રશ્નના 
ભાષા અતે સાહિત્યને કુચીરૂપે વાપરે છે. પત્તબોતા વિચાર? તયા 
અછળતે ઇછ ગતિએ દોરવા સાર રાન્યકતોએ તેમતી ભાષા ગતે 
સાકિયતી ગતિ વાથમાં લેવા પરત્તિ કરે છે. તેય, જરાતની 
ભાષા અતે ગુજરાતના સાહિભતી અભિ? દ્વિ માટેતો આ પ્રવાસ 
ગ્રવગણુતાતે પાત્ર નથી એમ આપને લાગ્યા વિના નહિ રહે, એ ગ્નભિશ ટિ 
માટે ખીજ પ્રયાસ થતા તથી એમ અમારૂં કરેવું નથી. એવા પયાસ 
બીજે યતા ન રોય, દેદમાં વાર્દ્ઠદ વિકાસતા અકર દેર રેર છુટયા 


કતિતા અતે સાહિત્ય. ટ 


નહોય તો આવી એક અક્ષઢાય પ્રરૃત્તિ આશાજતક પણુ ન ચાય. 
પરતુ દેરામાં આ વિષયે! સ'બ'ધી ન્નગૃતિ ન્રાવી છે, દેશમાં આ 
વિષયી સ'બ'ધી અનેક અતેક પ્રકારતી પ્રકૃત્તિએઃ ચાલે છે, તેથી, 
નવા બળતો! ઉપયોગ સહુથી ક્ષારો કવો! કરવો એ વિશે 
વિદન્જ્તોએ એકત્ર થઇ વિચાર કરવાતી આવશ્યકતા ઉ૮૫તન થઇ છે. 
જએ આ વાઝીર્યના વાપરતારા છે તેમતી સલાહ એ વીવૅચાપારતી 
સુવ્યવસ્થા ઘડત્રામાં કીમતી થઇ પડશે, અને તેમતે પશુ, પોતાના 
ગમેકાંતતા પમયામમાંથી તીકળી આવતાં પોતાના સરખા વ્યવસાય 
કરતારાના સમાગમ તયા સઢહવાનથી ક'ઇ કઇ પ્રેરણા પ્રાપ્ત થશે, 
એ મદદથી અમે આ કામ હાથમાં લીછું છે. યુરોપમાં મળતી 
“ ઝએરીએન્ટલ 'ાન્ચ્રેસ” તા મહેટા ધોરણે આ નાતા કાર્યની 
અમે કલ્પના કરી છે. એ ધોરણુ આ મેળાવકાને કેટલે દરને 
વ્રાઝુ પઢી શકરો એતે અમને કાંઇ ખ્યાલ નથી. પણુ એ નિર્ણય 
તતા આપતે હાથે થવાતો! છે. ઉપા અતે ચથેતે! મેલાપ કરાવી અદશ્ય 
ચતાર ચિત્રલેખા પેઠે અ દશના સાતિત્યના જરશેોદવતે ઉજ્જવલ 
ચૂકાશની સન્મુખ મુકી દ્ર ખસી જવા અમે તૈયાર છીએ. 


અમારી સભા આ પરિષદમાં આ વિઘષ્ેતી ચર્ચા કરવાની 
શ્રચતા કરે છેઃ-- 


૧. જેડી, ૫. પદ્યાથવિતતાતતી પરિભાધા 
૨ લીપી, ગુજરાતીમાં શી રીતે ઉતારવી. 


૬. પાથીત કાવ્યોની ખોળ; 


ધ્ર્વિ ચોધત અતે પ્રસિદ્ધિ. 
જ. ઇતિકાસ અતે પદાથવિતા- [ ૭ કા સૌકિલ 


નતું સાહિય ગુજરાતી ૮- કે।ધ, વ્યાકરણુ વગેરે ભાષા 
ભાયામાંશી રીતે ઉત્પન્ન કરવું. તયા સાહિત્યનાં સાધને!. 


આ સર્વ વિષયોમાં ચજ્રાતી ભાઘા તથા સાહિત્યની સિટ્રિઓ 
નહિ પણુ ખામીઓ લઘ્ય કરેલી છે સતે એ ખાબતમાં આ પરિ્પિદ્તું 


“8, લોકકથા વગેરે. 


જ તિખંધ અતે નયાખ્યાત, 


કા * એરીએન્ટલ કોન્ઝેસ ” ના કાર્યની બરોબરી કરી 
શકતું નથી. તે કેન્ગ્રેસમાં વિદ્દાતો પૂર્વના દેરોતી ભાષાએ અતે 
સાહિત્ય સ'ભંધે તેમણે કરેલા મહાત પ્રયાસો અતે તેમને મળેલાં 
સહત્વતાં ફળ પ્ર્દસેત કરવા મળે છે, અતે આ પરિપષદ્દમાં તો 
આપણી ભાવા અતે સાહિત્યમાં શું શું બાઇ છે, શું શું હજ થયું 
નથી તેની ગણુનાથી આરભ કરવાતો છે. ગુજરાતી ભાઘા અને 
સાહિત્ય વિકાસ તથા ઉલ્લાસતી સમિતિમાં હી આવ્યાં નથી, એ 
સ્વીકાર ખેદ સાથે કરવો! ન્નેઇએ. વાચાના એત્રા ધદેશે છે કે «યા 
ગુજરાતી શખ્દોએે હજી સ'ચાર કર્યો નથી. મતુષ્પતા વિચાર અતે 
કરપતાનતા અનેક વિષયોનું ગુજરાતી સાહિત્મ ઘણું જીજ છે. જે 
થોડા વિષયો વિરોષ ડેળવાયા છે તેમાં પણુ ઉત્તમ ગ્ર'થો ગણ્યા 
ગાંધ્યા છે. કોઇ પણુ વિષયમાં વિશાળ સાહિત્યનો આપણે દાવો 
કરી શકીએ તેમ નથી. કવિતા અતે નવલકથા તથા ઇતિહાસ ગને 
નિબ'ધ સિવાય ખીજ વિષયેમાં ગન્થકારોતી સ્વતઃ કલ્પના ન્તેવામાં 
. આવતી નથી તથા વિરિજ, લેખા બહુધા ભાષાન્તરતા જ શેવામાં આવે 
છે.તેમાં પણુ ધતિકાસ અને નિબ'ધતુ" અતુર્શીલન સ્સાધુતિક સુજરાતી 
સાથહિત્યતો આરભ કરનારા ગયા જમાનાના લેખકે માં ભેવામાં આવતું 
હછું તે આ જમાનામાં નાછણુદ થઇ ગયેલું જણાય છે. ભાધાત્તરો 
પણુ મથાત ગત્ધોનતા અભ્યાસના રોપ ખાતર થતાં તેવામાં 
જમાવતાં તથી. ચુજરાતી સાહિત્યતી સેવામાં અતેક રીતતી મન્દતા 
વ્યાપેલી ન્નેવામાં માવે છે. અ કારણુતે લીધે ચુજરાતી ભાષા રજ ' 
સામથ્ેવાળી, પ્રભાવવાળી, તેજવાળી થઇ તથી. બુદ્ધિ અતે વાચાતા 
બ્યાયામના પ્રસ'ગો। ચ્રાવે છે ત્યારેં જ ભાધા ડેસાય છે, પર'તુ રુંજ- 
રાતી ભાધાને હછ એવા પ્રસ'ગો યહ આવ્યાં નથી. સજરાતને 
 સુભાગે જે ધોડા વિગિણ વિદાતો સજ્રાતી લાષા પર લક્ષ દે છે 
તેસા પોતાના અવફારે જ બાઘાની સેવા બળવી ચોકે છે. સુજ્રાતી 
ઉદઘા અને સાહિત્ધતી નિરતર _ સેવ . બશતવતાર, તેત! અભ્યુદષ 


કવિતા અતે સાહિત્ય. પ 


સાટે અવિશ્વાન્ત પયાસ કરનાર એક માત્ર ચુન્ટરાત વર્નાક્યુલર 
સોસસાઇટી છે અને તે મ'ડળને! આપણે દેશ જેટલે! આભાર માને 
તેટલો થોડે છે. એ મળતા પરિશ્રમ વડે જ આ્રાપણી ભાષામાં 
ચૈતત્યતો પવાહ અખ'ડિત વહેતો રહા છે, એ મડળ તે આપણી 
ભાષાતું આશાસ્થાન છે. વળી શ્રીમ'ત સરકાર ગાયકવાડ સયાજીરાવ 
મહારાજે એ મ'ડળના મુરખ્બી થઇ કૃપા કરી જે મહેટી સકાયતા 
કરી છે તેમ જ પોતાના કેળવણી ખાતા તરકેથી પ્રાચીન ગુજરાતી 
કાવ્યોતી પ્રસિદ્ધિ સાર્‌ તેમ જ ત્તાનશૃહ્ધિના નવા શ્રન્થાતી રચતા 
માટે જે ઉદાર યોજતા કરી છે તે માટે આપણે! દેશ તેમતે! અત્ય'ત 
આભારી છે. 


પરતુ મુરખ્બીએ ઉત્તેજન આપતાર અતે ઇતામ આપતા? 
આપણુને બહારથી બળ આપે તેતી સાથે આપણામાં અન્દરથી પણ 
બળ આવવું જોઇએ. સાહિત્યના સર્વ વિષયોમાં આપણા ખુદ્ધિવ્યાપાર 
કરી વળવા નેઇએ, દરેક જતતુ' સાહિત્ય ઉદ્દ્નૂત કરવા આપણે 
ઉદ્યમ આર'ભવા ભજેઇએ, ભાષાને વિધવિધ ઉપયોગમાં લઇ સર્વ 
કાર્યક્ષમ કરવી જેઇએ. તૈકી, જે મેડા વિષષે! અ પરિવદમાં 
આપ સમક્ષ મુકયા છે તેમાં માત્ર દિગૂદર્શનતે! હેતુ છે. એ રીતે 
કાર્ય ઉપાટી લેતાં ભવિષ્યમાં પરિષદે ચર્ચાતા વિસ્તાર વધારી રકે 
એ ઉદ્દેશ છે. 

એ વિષયોમાંથી નડણી, લિપિ, કેશ અતે વ્યાકરણુતા વિષે 
વિશેષે કરીતે ભાષાને લગતા છે. ભાષાના ઉચ્ચારણુ, લેખત અર્થમહ 
અતે ઉક્તિધ્રકારમાં સુસ્થતા અતે સ્પણતા આણુવી એ ધર્ણું જરૂરતું 
છે, તેવા પ્રયાસ સાથે સ્‍્વાભાવિટ્ટ રીતે ભાષા વધુ કેળવાય છે. એક 
કરડ માણુસની વસ્તી શુજરાતી ભાષા ખોલે છે તેથી આ સર્વ 
વિષધામાં વિવિધ પકાર પ્રસરેલા છે અતે તેતે પરિણામે સ્િથિલતા 
અને અશુહિતેો! પણુ "લાવે! થયેલો! છે. પ્રાકૃત વ્યાકરણ કરનારાઓ એ 
દર્શાયુ' છે તેમ શસાન, વેગ, અનઅભ્યાસ અતે જિહ્વાદોય એ ચાર 


દૃ તિખંધ અતે વ્યાખ્યાન. 


કારણોથી ચખ્ટદોના ઉગ્ચારણુમાં અતે ખ'ધારણુમાં શિથિલતા અને 
અશુદ્ધિઓ દાખલ થાય છે. આ કારણોતી અસર વેોહીધણી ઉપર 
કહેલા ચારે વિષયોમાં દાખલ થાય છે તે એતે વધતી જતી અટકાવવી એ 
વિદ્દાતોની ફરજ છે. કદાચ એમ કહેવામાં આવશે કે રૂપો અને પ્રયોગો” 
ઘો!લવા લખવાની સરલતા વધતી ધ તે અટકાવે છે તે ઇટ નથી; 
પરતુ એ યાદ રાખવું નેઇએ કે અશુદ્દિથી પરિણામે સરલતા વધતી 
નથી પણુ ગુ'ચવાડે જ વધે છે અતે ભાષાની શક્તિ ક્ષીણુ જ 
થાય છે. સસ્કૃત કરતાં પ્રાકૃત ભાયાઓનુ' ઉક્તિ સામર્થ્ય બદુ એણછું 
છે એ સ્પજી છે, યુરોપમાં અર્વાચીન ભાષાએ ધાચીન ભાષાએઓમાંથી 
તેમજ બીજી ભાષાઓમાંથી સામથ્યનું દોહન કરી ફરી ખળવાન 
થવા લાગી છે એ ખરં છે પણુ તે અર્વાચીન ભાષાઓનો ઇતિકાસ 
પણુ એજ સાક્ષી પુરે છે કે આગલા કાળતી અતિયમિતતા, શિથિલતા, 
અશુદ્ધિ એ સર્વે દૂર થઇ ભાષામાં શિણતા ( ૮12531041-0055) 
આવવા માંડે છે ત્યારે જ તે વિશાળ સામર્થ્ય પાપ્ર ડરૅ 
છે, ભાષાઓ બતાવવા માટે પયત્ત આદરી શકાતા નથી પણુ 
ભાષાઓને સામર્થ્ય પાપ્તિતા માગે તરફ વાળવા પ્રયત્ત ગ્યાદરી 
શકાય છે અતે આદરવા જેઇએ જ. શિથિલતા અતે અશુટ્થી 
સરલતાને ખદલે ગ'ચવાડે થાય છે તે અર્ચસ્કૃત વર્ગે તરફથી વપરાતા 
ભુખ્ય' તે ખદયે 'મોક્ષ', 'મઠન્ત' ને બધ્લે “મહાતન્ત' અતિ 
ડાયોક્તિ' તે બદલે “અતિશય યુક્તિ” 'અનાયામ્રમ'તે બદલે “અતાશ્રમ' 
શેપે વગેરે ધષોગથી સારી રીતે જ્યાતમાં આવશે. ઉચ્ચારખૃતી પેટે 
લેખનમાં પણુ આવા ગુ'ચવાડા થાય છે. ' સ્‍્પછતલાલ ” અતે 
“ઇજતલાલ', “ઉત્તમરામ્‌ં' અતે “આત્મારામ', “પુરબૌએ' અતે “પર્‌ 
ખોખો અગુદ્ધ રપપાં એવાં એકસરખાં લખાયેલાં કદી કદી નેતામાં 
આવે છે કે બેમાંથી કયું ઉદિણ છે તે કળવું અધર યઇ પડે છે. 
- લષેખતનતી મહેનત એઇછી ડરવા કતા શાત કારી તપતા કેવી 
વિપરીતતા થાય છે તે દ્ોવવા “કાકા અજમેર છેઈવગેરે હાયતું 
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દાહરણુ આપણામાં કહેવતરૂપ થઇ પડેલું છે. “હેરોના વધારા” 
ને ખદલે “શહેરોતો વધ, એ વપરાતું ત્તેવામાં આવેલું છે અતે 
અર્થત્રક્ની અશુદ્ધિથી થતા ચચત્રાડાનું આ ઉદાઠરણુ છે. પમ્રેજીમાં 
ડદ્ાાધ્ા 7 અતે 540210: શખ્દો ભિન્ન અર્થના છતાં શિથિ- 
લતાથી તેમના એક અર્થમાં થતા ઉપયોગ સામે મિ. જેન સ્ટુખટે 
મિલે વાંધો ઉઠાવેલો તે સુવિદ્તિ છે. આવા મુ*ચવાડાથી ભાષામાં 
બગાડે જ થાય છે. ઉક્તિપ્રકાર અતે વ્યાકરણુના વિષયમાં પણુ 
શિથિલતા અને અશદ્ધિતો પવેશ અટકાવવાની જરૂર છે. પંગ્રેજી 
બાષાના પુસ્તકોના ઝુજરાતી તરજીમાં કરતાં ઇંગ્રેછી ભાષાની રૂઢ 
ઉક્તિઓના અક્ષરશઃ ભાષાન્તર કર્યાથી ગુજરાતી ભાષામાં કેવળ 
અરૂઢ અને અથેહીત એવાં વાકયો થાય કે અતે ગુજરાતી ભાષાની 
ઉક્તિએમાં ઉજજ્વલતા આવે એવી રૈલીએ ધડાતી નથી. આથી 
ગુજરાતી ભાષાતું સામર્થ્ય ન્યૂત જ રહે છે. “એકે પથ્થર ફેરવવો 
ખાકી રાખ્યો નથિ, “ટોપી બેસતી આવે તે! પહેરી લેવી? એવાં 
ભાષાન્તરાયી ગુજરાતી ભાષા ખીલતી નથી, પષ્યુ ઇંગ્રેજમાં વિચાર 
પ્રદર્શિત કરવાતી વૃત્તિ કાયમ રહે છે. વ્યાકરણુની ખેદરકારી પણુ 
એ જ પ્રમાણે ભાષાબળને ક્ષીણુ કરે છે. 'તમતે કેમ છે' તે બદલે 
“મે કેમ છો? કહેવાથી “કેમ' અવ્યય છે 'કે વિરોષણુ છે તે વિશે 
ગુ'થવાડે થાય છે. “શી હરકત' તે “શું હરકત' કહેવાથી “શું' તા 
સર્વનતામરૂષ ઉપયવગ વિરે અને “હરકતની જાતિ વિરે ચુ'ચવાડે 
થાય છે. ભાષાના પોતાના વલણુથી વ્યાકરણુ બંધાય છે અતે તેતે 
કુ'ઠિતિ કરવાથી ભાષાને! પ્રવાહ પૂર્ણુ વેગથી વહી શકતો તથી. -આ 
સ'બધે એક ક્રિયાદ કરવી “ઇએ. સરકાર દરબારી ગુજરાતી લખાણુમાં 
વ્યાકરણુના ઘણુ! જ અતાદર થાય છે. મહેરબાતી થવી' એ 
વાકય વપરાય છે, “આવે।', ભએ,' “લખે?” એવાં ભૂતકાળનાં રૂપ 
લખાય છે, અતુસ્વારતે! લોપ થઇ “મ'જુર? ને બધ્લે “મજુર' અતે 
“સે'ધી' તે “સિધી' લખાય છે; જાતિ, વિભક્તિની અવગણુના થાય _ 
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છે એટલું જ નહિ પણુ વાક્યરચના એવી અન્વયશ્રન્ય અતે અસ્ત- 
વ્યસ્ત થાય છે કે છઠ્ઠી ચોષ્હી ભણુનાર એ પ્રકારે નિભન્ધ લખે 
તે! તેતે નીયલા વર્ગમાં ઉતારવામાં આવે, સરકારી ઇેમેછ લખા- 
ણે।માં ભાષાશુદ્ધિ ઘણી જળવાય છે અતે સુંદર સંમર્યે સૌથી લખતાર 
વખણાય છે. પણુ, ગુજરાતી લખાશેમાં તેથી ઉલટો જ નિયમ 
મવર્તે છે. સામાન્ય લખાશોમાં અને વ્ત્ત'માનપત્રોમાં ચાલતી શિયિ 
લતા અતે અશુદ્ધિતું આ એક કારણુ છે અતે આપણે આર્ત 
રાખીશું કે સરકારી તોકરીમાં દાખલ થતા સેન્યુએરો આ ખામી 
£ર૨ કરશે. 

કોષ અતે વ્યાકરણુ સંબધે સૂચતાતા લેખ આ પરિષદ રેળરૂ 
રજુ થયા નથી તેથી દિલગીરી થાય છે. એ વિષષો કેટલાંક વર્ષોથી 
વિસારે પડેલા છે અતે તેમાં વિરોષ પરૃત્તિની જરૂર છે, નમેદાશ'કરે 
ગુજરાતી કોષ રચવાતું કામ આર'ભ્યા પછી તે કામ અધુરૂં જ ર8 
છે; તેમતા અતુપમ પ્રયાસથી કે!ઇને પ્રેરણા! થઇ નથી. કયતા વિષયમાં 
સામાન્ય વ્યવયારતા મુપ્ય શખ્દરાના ર્સંત્રહ સુધી જ સ્માપશે 
શાવ્યા છીએ. કળાઓના, કારીગરોના, ધ'ધાધારીએ ના, ખેતરના 
તથા વગડાના વિરેષ પ'ક્તિના ચળ્દોતો સ'ત્રક પણુ થયે. નયી, 
ભાષાના સર્વ શખ્રાતું જ્યુત્તત્તિવિચાર સાથે સપણ અર્મવિવેચન 
સંઝ્હોત થસે ત્યારે જ ચુશ્ટ્રાતી વાડ્"મયતી ખરી કદ્પતા સ્ુજરા- 
તનાં બાળકોને આવરે. 

વ્યુ#પત્તિ અતે વ્યાકરણુના વિયપે.માં થાઓ તજલાલ ટાળિઃસે 
અને રેવરન્ડ જેસેદ્‌ વાન સામરત રેલરે મહાન પ્રયાસ કર્યો પછી 
એમાં પણુ વ્યાગળ વધારે! થયે! નથી. રેવરન્ડ રેલરે પોતાના વ્યાક્ર્ણુતી 
“પ્રસ્તાવનામાં લખ્યું વતું કે “ગુજરાતી ભાજાનું ખરૂં વ્યાકરણ જઇએ 
તેવું હછી થયું નયી. આ વ્યાકરણના ટતોએ પોતાતા અલ્પ સામથ્ડ 
પ્રમાશે કવલ દિશા દેખાડેથી છે. કોઇ દેશી પ'ડિત નઝું ન્ાકરણુ 
ર્ચૌતે ભાષાતે તેજિઇ કરે એવી આશા તે રાખે છે.'' એક જાતે 


કવિતા અતે સાહિત્ય. હ 


વહી ગયા છતાં આ આશા હજી ફળીભૂત થઇ નથી. ઘણાં ર્પોતી 
ચર્ચા હજી અપૂણુ રહી છે અતે ધણા શ્ખ્દોની વ્યુત્પત્તિ ઉછ 
ખોળાઇ નથી, ખાસ કરીતે ફારસી, અરખ્ળી, પોરટગીઝ વગેરે 
ભાષામાંથી આવેલા રાખ્દોની વિસ્તારી ચર્ચાની ખામી છે. 


જેડણી અને લિપિ વિરો નિર્બધો અત્રે આવેલ્લા છે અને 
આપ એ વિશે ચર્ચો કરી શકશે. એ વિષષોમાં મતનભેદના 
અસ્તિતતતી ના પાડી શકાય તેમ નથી તેમ જ એ મતભેદ સહેલાઇથી 
શત્ય કરી શકાય તેમ નથી. જુદાં જુદાં ધોરણો પ્રકટ થયેલાં છે 
તેમાંથા કયાંતો સ્વીકાર કરવો, એ જ પયમ કઠંણુ પ્રશ્ન છે. રિથિલતા 
અને અશૃદ્ધિ દૂર કર્યા પછી પણુ વિવાદતાં સ્થાન ઘણાં રહે છે. 
જોડણીની ચર્ચા ઘણાં વર્ષતી જૂતી છે. ઇગ્રેછ કેળવણીયી થયેલી 
નવી નગૃતિતા આર'ભકાળમાં હાલતું ગુજરાતી સાહિય ઉત્પન્ન 
શવા માંડયું તયાર ન્નેડણીને। પ્રશ્ન લેવાયો હતો! અતે હાલ પાછે! આ 
જમાનામાં તે ચર્ચાય છે તે વળા નવા વયની પ્રાલિનું ચિહ્ન છે 
એમ ભાસે છે. એ વિરો જે જે મથુન ચરો તે ભાષાની કેળવણીને 
પુ્ટિ આપશે, ભાષાના મંસ્કાર વધારશે અતે ભાષાની ગતિ તરિતિ 
કરશે એમાં સ'શય નથી. 


ગુજરાતી પરુસ્તક્રો ગુજરાતી લિષિમાં લખવાં કે દેવનાગરી 
લિપિમાં લખવાં એ પ્રશ્ન પણુ છેક નવે। નથી. દિ'દુસ્તાનના વિવિધ 
પ્રાન્તાના પુસ્તકો સર્વ ધાન્તોમાં વ'ચાઇ શકે તે માટે સર્વ એક 
લિપિમાં લખાવાં જઇએ એ વિચાર પહેલાં પણુ પ્રકટ થયેલો! છે 
અને તેતે અતુસરીને કેટલાંક ગુજરાતી પુસ્તકે! દેવનાગરી લિષિમાં 
છુપાયેલાં પણુ છે. આ પદ્દતિ બહુ પ્રચાર પામી નથી. પરતુ, 
હાલમાં ઉત્તર હિ'દુસ્તાનમાં હિ'દી લાષાનાં સરકારી લખાણોમાં 
ઉર્દુતે બદલે દેવનાગરી લિપિમાં લખવાતે! નિર્ણુષ થયો છે અતે 
રૃવનાગરી પ્રચારિણી સભા વગેરે સભાઓએ તે લિપિતો ઉપયોગ 
જેલાવવાને પ્રયાસ આરભ્યો છે. આ ઘ૪ીકતતી અસર સજરાત 
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ઉપર પણુ થઇ છે અતે દેવનાગરી લિપિ ચુજરાતી પુસ્તકે માટે 
વાપરવાની સુચના પાછી ઉદીપ્ત ચઇ છે. આ વિષયમાં પણુ મતમેદ ' 
છે અતે મારા સમજવા પ્રમાણે ચુજરાત વૈશ્ય સભાએ દેવનાગરીના 
ઉપયોગ સામે સખ્ત વાંધો લેવા ટૅેરાવ કર્યો છે. દરેક નિશાળમાં 
ગુજરાતી લિપિ ન્નેડે દેવતાગરી લિપિ પણુ “નાળબે।ધી” ને નામે 
રિખવાય છે તેથી એ લિપિ જણુવાતી અગત્ય વિશે આમક કરવાની 
જરર નથી. સ'સ્કૃતતી લિપિ દેવતાગરી છે, અતે જે કે 

ખ'ગાળા, મદ્રાસ વગેરે પ્રાન્તામાં હછ સંસ્કૃત સુસ્તકો પાન્તીય 
લિપિઓ માં લખવાતે! વજીવટ જતો રકો નથી, તોપષ્યું સેજરાતમાં 
તો સસ્કૃત પુસ્તકે! દેવતાગરીમાં જ લખાય છે, અને ખોજા કાંઇ 
નદિ તા તે જ કારણુસર દેવતાગરીના સાનતી આવસ્યકતા સયમાત્ય 
છે. હ જ વળી, હિ'દી બાષા સર્વ હિ'દવાસીએએ જણુવાતી 
જરર છે છે એ પશ્ન પણુ અલગ છે. છેક દક્ષિષ્યુ હિ'દ્સ્તાન સિવાય 
રૃશમાં સર્વત્ર હિંદી ભાષા લોકો સમજે છે, અતે વિ'દુસ્તાતની 
ખહાર અકફ્ધાનિસ્તાનમાં તથા તેની ઉત્તરતા ટેટલાક ર્રિયત મુલકમાં 
ઉર્ટું ભાષા રાજભાષા તરીકે વપરાવા માંરી છે, તથા દિ'દી 
ભાષામાં એક વિરોષ પ્રકારતું સામર્થ્ય છે એ પરં છે, પશુ એ 
ખધી ચર્ચા ખીશ્ન જ પ્રશ્નને લગતી છે. ચુજરાતી બાધા ઉપરાંત 
હિંદી ભાષા ભલે શીખવવામાં અને વાપરવામાં આવે, પણુ, તેથી 
ગુજરાતી ભાષા કમી લિપિમાં લખવી તેતો નિર્ણુવ થતો નથી. 
દિ'દ્સ્તાતના જીદ જુદા પાન્તોતા લેકે! વચ્ચે અતે તેમતી ભાષા 
તથા સાહિત્ય વશ્ચે વધારે સમામમ ચવાની જરૂર છે એ નિઃસ'શય 
જે. બધા પાન્તોની ભાઘાઓનાં પુસ્તકો દેચ્નારરીમાં લખાતાં હોય 
તા પાન્તિક ભાધામાંતો ગતે તેમાંનઃ સાનિત્યતે અભ્થાસ વધારે 
વધે અતે વધારે સરળ થાય એમાં પણુ સ'દેવ નથી. પણુ ખીજ 
તરપ્ર્થી એમ કહેવામાં આવે છે કે ગજરાતી લિપિ લખવી વધારે 
સણેલી છે, સાધારણુ વ્યવકારનાં કામોમાં તે સિપિ વાપરવાધી કામ 
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જલદીથી થાય છે, અતે સાવિત્યનો વિરેષ અભ્યાસ ન કરતાર જે 
લોકસમૂઠ એકલી ગુજરાતી લિપિ જણુતો હોય તેને ગુજરાતી પુસ્તક્ટા 
વાંચવાતો અવકાશ ખબ'ધ કરવે। ન નેરેઇએ. વળી, એમ પણુ કદાચ 
કહેવામાં આવરો કે જેમ પગ્રેછ ભાષાતે દિ'દુસ્તાનના કેળવાયેલા 
વર્ગતી સામાન્ય ભાષા થતી અટકાવી વિ'દીતે તેવી સામાન્ય ભાષા 
પૂર્ણુરૂપે બનાવવી જઇએ, તેમ ગુજરાતી ભાષાની પોતાતી પૃથકૂ 
વિશેષતા પણુ ગુજરાતની જુદી લિપિ જળવ્યાથી તથા મુજરાતતી 
જુદી લિપિમાં વિશિષ્ટ પુસ્તકે લખ્યાથી વધારે સચવાવાને! સ'ભવ 
છે. પ્રેમાનન્દતા જેટલી આશ તે! હાલ કે!ઈ રાખતું તહિ હેય કે 

ભાષા ગુર્જરી આય*વર્ત અખિલે, “ફેલાય ફાલી ઘણી, 

સર્વે દેશ વિદેશ ગુર્જરગિરા, સે!કાય સોહામણી, 

વાણી સસ્કૃત મૃત્યુૃ્ાય થઇ છે, આ થાય રિરોમણિ, 

અર્પો તો વિભુ એજ અર્પણુ કરો, એ આશ પ્રેમ તણી, 


એ લેભ તિચૈ્યાદ કહેવાય, પણુ, ચુજરાતીતે હિ'દીમાં શમી 
જતાં અટકાવવાની ઈચ્છા અયોગ્ય ન ગણાય, એ સ'ળંધે એક વિશેબ 
હકીકત પ્યાત ખે'ચે છે. મહારાષ્ટ રુજરાતતી પાસે આવેલું છતાં 
અતે મહારાષ્ટ્રતાં પુસ્તકોની લિપિ ચુજરાતમાં ઘણુંખરું જણીતી છતાં 
મણારાષ્ટ્ર ના સા(હત્યની છાપ ચુજરાતી સાહિત્ય ઉપર નહિ જેટલી જ 
પડી છે, અતે, બગાળા દ્ર છતાં તથા તેતી લિપિ જુદી તથા 
ગુજરાતમાં અણુક્નણીતી છતાં છેલ્લાં પ'દર વર્ષમાં બ'ગાળા સાહિત્યતી 
અસર્‌ પ્રખળ રીતે ભાષાન્તરે। દવારા ગુજરાતી સાહિત્ય પર 
થવા માંડી છે અતે બ'ગાળી ભાષાની કેટલીક રૈલી તથા કેટલાક 
ઉક્તિપ્રકાર પણુ ગુજરાતી પુસ્તકોની ભાષામાં દાખલ થવા લાગ્યા છે, 
ખ'ગાળી અતે ચુજરાતી બન્ને દેવનતાગરીમાં લખાય તે! આ આકર્ષણ 
વધારે વધે એ ખરં છે, પણુ, આકર્ષણુ લિપિથી સ્ત્રતત્ર કારણોથી 
ચચું છે. હિ ભાષાની છાપ જીતા ગુજરાતી સાહિત્ય પર પડેલી 
છે તે લિષિ દ્વારા થઈ નથી, પણુ, હિ'દી અતે ગુજરાતીનું મથમ 


૧૨ તિમંધ અને વ્યાખ્યાન. 


એક મૂળ ફેવાતે લીધે તથા ગુજરાતના વિદ્દાનોનો પ્રથમ દિ'દી 
ભાષામાં ગ્રન્યો લખવાતે પ્રચાર હોવાને લીધે એ અસર થયેધી છે 
એ જ કારણુથી સુજરાતી ભાષાનાં પુસ્તકો એકવાર દેવતાગરીમાં 
લખાતાં હતાં. ચુજરાતી સાહિત્યની રૃદ્ધિ થતાં દેવતાગરીને! ઉયયે!ગ 
અધ થઇ ગુજરાતીનો સવત્ર ઉપયોગ થવા માંડયેદ છે. દેતતાગરી 
લિપિનું જ્ઞાન લમભગ બધા વાંચનાર વર્ગને છે તેથી તે લિપિમાં 
લખેલાં ગુજરાતી પુસ્તકો વાંચનાર વર્ગતે અગમ્મ યશે એ ભય તો 
નથી જ. ચ્યા પ્રકારતી બે તરફની સ્થિતિ છે અને તૈ લક્ષમાં લઇ 
આપણે ચર્ચા કરી શકીશું. 


પદાર્થવિત્તાનની પરિભાષા ગુજરાતીમાં ઉતારવાને। પ્રશ્ન કેટલેક 
અંશે ભાષાતો અને કેટલેક અંશે સાહિત્યતે! છે. પદ્ાર્યવિતાનવું 
સાહિત્ય ઉત્પન્ન ફરવાતો! ઉવ્વાગ ચાલે તો! જ પરિસાવા ઉતપત્ર 
થઇ શકે છે. એવા સાહિત્યની ₹હદ્ધિ થવા માંડયા વિના પારિભાવિક 
શખ્દોની જરૂર પડતી નથી તેમ જ તેવા શખ્ટોતી યોજતાતી યોગ્યતા 
તપાસવાતાં સાધત મળતાં નથી. વળી, પદાર્યેવિતાતના સાહિવ્યતો 
વિસ્તાર કરવા સાર પારિભાથિક શજ્ટોની જરૂર પડે ત્યારે તે કૈવી 
રીતે બનાવવા, ગુજરાતી ભાષામાં તે માટે કેટલું ભડાળ તથા 
સામથી છે, બીજી ભાયાઓમાંયથી કેવા અંશ તે માટે ગ્રઢણુ ટરવા 
ત્તેગ છે, અતે તેમાં કેવાં ધોરણુ સ્વીકારવાં, એ ચર્ચા એ સાઢિત્યના 
પરિષ્રમ સાથે કરવાતી છે. પદાચે્‌વિતાનતા મત્થે! રચના સાર્‌ આવી 
ન્તતની તૈષારી પ્રથમથી કરવી જેઈએ. તે પછી પરિભાવાતે! વિશેષ 
વિસ્તાર પદાર્થવિસાનતની વિવિધ શાખાએતા ગ્રન્થનું સાહિલ રચાવા 
સાથે વધતો જરો. પારિભાવિક શખ્સો બહુધા પ્રાચીત શખ્રાતા 
સમાસ કરી અથવા રૂ શખ્રાને પ્રત્યોદ કે ધાતુઝોા લગાડી બતા- 
વવામાં સ્ાવે છે, એ કાબતમાં સ'સ્કૃત સરખી પ્રાચીન ભાષાએ માં 
વિશેષ અનુકૂળતા રેલી છે તેતે! લાભ લઇ કેવી કખ્દમેદજના 
રવી, તેમ જ પદાઘના સુ'ગુદશેક પારિલાષિક સખ્ટો સ સ્કૃત 
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ભાષામાં હેય તો તેના સહેજ મળતા અર્થમાં પદાર્ચુ વિત્તાનમાં 
તેનો કેવા] ઉપયોગ થઇ શકે, તથા વર્તમાન ભાષાતા સામાત્ય રૂઢ 
રાખ્દોને આ કાર્ય સાટે કેટલે દરન્જે કામે લગાઢી શકાય અતે 
તેમાં કયાં સુધી નવા ્અશતો આરોપ કરી ઢાકાય; એ સર્વ વિચાર 
કરવાને હવે સમય આવ્યો છે. ગુજરાતી ભ્રાષા સુંદરતા અતે 
મધુરતા માટે વખણાય છે, પણુ હવે ભાધામાં પ્રભાવ અને સામર્થ્યના 
અંશો આણુવાની જરૂર ઉત્પન્ન થઇ છે. 


કષેખ સમૂહથી બતતા સાહિત્યના વિષયમાં ઝેક વગ પ્રાચીન 
કૃતિઓની શોધ, સ'ગ્રહ અને પ્રસિદ્ધિનો છે. લોકકથા, અને પ્રાચીન 
કાવ્યો સંબ'ધિ આ પ્રયાસ કેવી રીતે કરવા એ પ્રશ્ન સભા તરફથી 
સૂચવવામાં આન્યા છે. બન્ને વિષયે।માં ઉત્તમ પ્રયાસ થયેલા છે. 
ગુજરાત તથા કાઠીયાવાડ દેશની વાર્ત્તાએ। ' વગેરે પુસ્તકમાં 
લોકકથાતે! કેટલોક સ“ગ્રહ થયેલો! છે. પ્રાચીન કાવ્યો ખોળી, તેમતું 
સ'શોધત કરી, તેમતે! સ'ગ્રક ટીકા સાથે પ્રસિદ્ધ કરવાનું મહેું 
કાચ વડેઃદદર! સત્યન આશ્રય નીચે રા. બા. હરગ વિ'લસ દારકાદાસ 
અને શાસ્ત્રી નાથાશ'કરે આર'ભી ક્રેટલેક ભાગે સિદ્ધ કર્યું છે. “સુજ- 
રાતી' પત્રના અધિપતિ રા. રા. ઇચ્છારામ સર્યરામે પણુ “બહત્કાવ્ય 
દાઠન? નાં છ પુસ્તકોમાં અતેક પાચીન કાવ્યોને બહુ ઉપયોગી 
સ'ગ્રહ પ્રકટ'કર્યો છે. આ સર્વ સ'ત્રહકર્તાએઓગે પોતે ગ્રહણુ કરેલી 
પદ્દતિએ, વેઠેલી સુશ્કેલીઓ તથા તે સામે લીધેલા ઉપાયે! થોડા 
ઘણા વણુવેલા છે અને આ પરિષદ સમક્ષ રા. ખા. હરગાવિ'દદાસતે 
એ સબ'ધતે! લેખ રજી થવાને] છે, તે સર્વથી આપણુતે ઉપયોગી 
સૂચના મળે તેમ છે. પ્રાચીન' ગ્રથો શિણ્ લેખત તરીકે તેમ જ 
પ્રથમના સમયના ઇતિહાસતા સાધત તરીકે અતિ ઉપયેગી છે. 
ગુજરાત વર્નાકયુલર સેસાઇટીને પેટ્રન થતી વખતે લૌર્ડ રેએ લેક 
પ્રિય લાવણીએ। ( [2૦૪૫101 છ્ત્ાદ્રલંડ) નો સરક કરવાની સચના 
કરેલી તેતો પણુ આજ હેતુ હતો. લોકકથા અતે લોકગીતતા વિષયને! 


૧ૃજ નિબંધ અતે વ્યાખ્યાત. 


સમાવેશ પણુ આ પરિધિદૂતી ચર્ચામાં થયેલો છે. પાર્ચીત 
સાહિત્યની શોધતા આ વિષયમાં હજ ઘર્ણું કરવાતું બાકી રહેલું છે 
ગએ નિર્વિવાદ છે, પરતુ, એક તત્ર સૂચના ટરવાતી રજા લઉં છું 
ક પ્રાચીત સમયનાં ખધાં લખાણુ શિજ (વતડયંવ્ય) નથી, તેમાં 
પણુ ઉત્તમ પ*ક્તિતી અતે અધમ પ'ક્તિની રચતાએ। છે એ વિવેક્તી 
વિસ્મૃતિ થવી ન્નેઇએ નહિ. આ વિષયમાં ઘણા પરિશ્રમતે, 
ધણી ભક્તિતો અને ધણા ધતવ્યયતો અવકાશ છે તેથી આટલી 
સાવચેતીની આવશ્યકતા છે. જુનાં લખાણની સોધમાં સુસાફરી કરવામાં 
હસ્ત લેખો મેળવવામાં તથા તેતી નકલો! ઉતરાવવામાં તયા તે 
છપાવવામાં બહુ ભારે ખર્ચ થાય છે ને તેથી એ વિષયોમાં સરકારની, 


દેશી રાશન્‍્નએનતી અને થીમ'તોતી સહાયતાની જરર છે. 


અર્વાચીન સાહિવતી જંઢહિતા સ'બ'ધમાં ઇતિઢાસ અતે 
પદાર્થવિજ્તાનનું સાહિત્ય ગુજરાતી ભાષામાં થી રીતે ઉત્પન્ત ડરવું ગએ 
વિષય વિરેઘ ચર્ચો માટે સચવેલો છે. એ વિષયો! માટે ગુજરાતી 
લેખકે! તરફથી હાલ કાંઇ યયાસ થતા નથી એ કણુલ કરવું નેઇએ. 
ઇતિદાશ અતે પદાર્થવિજ્ઞાનને યથાર્ય અભ્યાસ ચતો નથી તેથી જ 
| એ વિષયોનાં લખાણુમાં આટલી બધી ન્યતતા છે. એ ખત્તે 
વિષયોનું અધ્યયન સત્યશેધતની શૃત્તિ કેળવવા માટે, મજ્ાજીવતમં 
નતમૃતિ આણુવા માટે, અને પ્રતો માતસિક અતે આયિક અભ્યુદય 
કરવા માટે અતીવ આવશ્યક છે. અતે તેષી આ અવમણુતા 
બહુજ ખેદકારક છે. ભાધાન્તરાથી અને ચાળાપયોગી લધુ સ-થઘાથી 
આ ખોટ પુરી પડતી નથી, એતિહાસિક #તિછી અતે ચૃદ્રે(ધક 
વૃત્તિથી આ વિષયેતું સેવન થવું જેઇએ. દેશના અને પ્રશનએ તા 
જૃતિકાસતાં તથા વિવિધ જવનપ્રટારના #તાત્ત તથા રેરફરતાં સાધને 
સેળવવા પ્રયાસ થવે। નેઇએ. તેમ «, પદાધાના ધર્મ તથા ચિતા 
થ્યુળમાં ઉ'હી તપાસ માટે પ્રયતો થવા જેઇએ. અને, પ્તતિકાસ તથા 
પૃદાર્શવિસાત બન્તે ઉપરથી મનુષ્ય અતે સછિ વિશ્વે મીમાંસા થવી 


કવિતા અતે સાહિત્ય. કૃપ 


તતેઇએ. ગુજરાતી ભાષામાં આ વિષયોરું સાહિત્ય ઉતારવા સાર્‌ 
પ્રથમ એ વિષયોતે પ્રીતિપૂર્કક દીધ પરિબ્રમવાળા અભ્યાસ થવા 
જેઇએ અતે પછી એ વિષયના સ્વતઃ કલ્પિત ગ્રન્યો ગજરાતીમાં 
લખાવા ન્નેઇએ. કોલેજ છેડયા પછી ગશ્રેન્યુએટો એ વિષયોના 
અભ્યાસ નનરી રાખે એવી તેમતી વૃત્તિ થવી નેઇએ અતે તે 
અભ્યાસ માટે તેમતે અતુરૂળતા મળવી ન્નેઇએ. આ સમંબ'ધમાં ખાસ 
કત્તવ્ય કેળવણી ખાતાના અધ્યાપકોતે માથે રહેલું છે. વિત્તાનન! 
વિષયે(તોા વિશેષ અભ્યાસ કરી તેએ! પોતાતા મયાસનાં ફળ લેકે! 
સમક્ષ મૂકે એવે। પ્રન તેમના ધ'ધા ઉપર્‌ દાવો રાખે છે. આ 
આશા કૂળીભૂત થવાને બદલે કેળવણી ખાતા અને સાહિત્ય વચ્ચે 
વિયોગ થાય એ ખેદજનક છે. કેળવણી ખાતામાં કેટલાક વિદ્ાને! 
છે અને તેએ સાહિતતી સેવા ખજવે છે એ સ્વીકાર એકદમ 
કરીશું, પરતુ, જે મ'ડળ વિદ્દાનાની ખાણુ રપ હેવું જેઈએ અતે 
જે મ'ડળ સાહિત્યતી અતેક પશૃત્તિએામાં નિર'તર તધીન હેવું જ્નેઈગ્એ 
તે મળમાં થોડા વિદ્યાના છે એમ કહેવું એ કાંઇ તેની પરા'સા 
નથી. એ મ'ડળને સાહિત્યથી વિઝ્ઠુખ ચવ્રાનાં અતેક કારણે છે 
અને સરકાર માત્ર નિમણુક્રો કરી શકે છે, સરકાર વિદ્દાનો બનાવી 
શકતી નથી એ ખરૂં છે, પરતુ અધ્યાપક વર્ગે તર્કથી આ વિષયોમાં 
થવી નનેદતી સહાયતા ન્યૂન રહેવી ન ત્નેઇએ એલો આગ્રહ કરવો 
અતુચિત નથી. 


સાહિત્યની વૃદ્ધિ અનેક પ્રકારે થવા માંડે ત્યારે ગ્રન્થા સસ્તા 
રૂપમાં વાચકરોતે મળી શકે એવી યોજનાની જરર છે; તેથી એ 
વિષષ પણુ આપ સમક્ષ સરક્યો છે. ઇગ્લાંડમાં મહેટા ગ્રત્થાની 
લેકોચિત આશૃત્તિએ અતે જુજ ગૂલ્યની પ્રતો અનેક પ્રસિદ્ર થાય 
છે એ સુવિદિત છે. ગ્રન્થોની કિ'મત ભારે હોવાને લીધે કેટલું વાંચન 
પુસ્તકો ઉછીતાં લઇ ચલાવવામાં આવે છે, અને તરે વ્યાપારમાં 
પુસ્તકોનું કેટલું ખ'ડન ચાય છે એ આપણુને ' અજાણ્યું નથી...આ 


૧૬ નિબંધ અને વ્યાખ્યાન. 


કારણુથી પુસ્તકોતુ” પ્રસારણુ જઇએ તેટલું થતું નથી અને : ગ્રન્થ" 
કારાતે જઇએ તેટલું ઉત્તેજન મળતું નથી. તેથી ગરન્થો સૉધા 
વેચી શકાય તે રૂપમાં સુકવાની યોજતા થવાની આવશ્યકતા છે 
અતે તે માટે નાણાંતી અતુકૂલતાતી જરૃર છે. 


આધુનિક સમયની કવિતા અતે નાટક વિરેની ચર્ચા પણુ 
આપ સમક્ષ રજી ચરે. ચજરાતી સાહિ(યમાં કવિતા જેટલો! બીત્તે 
જાઇ વિષયતેો! વિકાસ થયો નથી. મતત અતે વિચારતા કરતાં ભાવ 
અતે કલ્પનાની ગતિ વધારે તતરિત હોય છે તેષમી આ સ્થિતિ 
સ્વાભાવિક છે. પઘતો પ્રસાર થવાથી ગઘતે યોગ્ય કેટલાક વિચાર પણુ 
પધમાં લખાયા અને તેથી કવિતાની ગતિ કેટલીક રોકાઇ. હાલતા 
સમયમાં ગવ લેખો વધવા માંડયા છે અતે તેતી ન્નેડે ઢવિતાતુ' 
વિશેષ સ્વરૂપ પણુ ખીલવા માંડયું છે. હધ્ય રાગતા મતોહર આવિ" 
લૌંવથી ચુજરાતી કાવ્યસહિત અનેક પ્રકારે વિભૂષિત થયું છે, વીર- 
રસતી કવિતા હજી લખાતી નથી. ઇતિહાસના અભ્યાસતો! ભેઇએ 
તેવે! શોખ પ્રજામાં નથી તેતુ' આ પરિણામ છે, વીરરસતે ઉચિત 
"કાણ છન્દ ચુજરાતી કવિતામાં નથી તે બોટ એ પ્રેકારતી ટવિતા 
ઉદ્ભ્ૂત થવા માંડરો ત્યારે પૃરાશે. 


નાટકની યુદ્ધિશક્તિતો પકાશ વર્તમાન ચુજરાતી સાહિત્યમાં 
છે જ નહિ અતે તેથી તાટકતી રગભૂમિઓ તથા પ્રયોગો ગતેક 
છતાં તેમાં ઉચી રસિકતા કે કલાવિધાતની કુશલતા જેનામાં આવતી 
નથી, આ ધણું શેચનીય છે, ઉત્તમ રસ અતે કલાને અભાવે માકૃત 
વર્ડીતી રૃચિ અતુસાર નાથય કૃતિઓ થાય છે, અતે લોતાઓ રચ* 
ભૂમિથી સુધરવાતે બદલે રગભૃમિએ ત્રોતાએ સાધે બગડે છે. 
અલિતમતી પણુ ખાટ છે તે પડદાઓયી અતે સામમીએમાંયી ઝુરી 
પડતી નથી. સર્વાતુભવરસિક કવિત્તનતો ઉદય ચરે તયારે જ તાટક 
ભજવતારાગોમાં કલાતી પ્રાપ્તિ થરો. 
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આ સર્વ વિષયો! આપની સમક્ષ મુકયા છે અતે તેમાં વિચાર 
અતે પરીક્ષાનાં સાધન આપતે મળશે જ. એ વિષથેોતી ચર્ચામાં 
ધશૃત્ત થતાં આપને એક વિતંતિ કરવાની ધુણ્તતા કરૂં છું. અમારી 
શક્તિ વિશે આપતે ગમે તેટલી શ'કા હોય પણુ અમારી શ્રદ્ધા વિશે 
શ'કા હોવી ન નેએ. કોલાહલ માટે' અમારો ઉતસાહ તથી પણુ 
સાહિત્યની સેવા માટે અમારી ઉતક'ઠા છે. સાહિત્યના વિષયમાં 
ધાંધલ (5૯૬૦1) સર્વથા ત્યાન્ય છે એ અમારી પ્રતીતિ છે. 
ચૉંકાવનારી જહેર ખબરેની પદ્ધતિ વર્તમાતપત્રોતે અતે તમાશાતે 
લાભ કરે છે પણુ સાહિત્યના ઉદ્યમતે તેથી હાનિ જ થાય છે એ 
અગે નિઃશ'ક માતીએ છીએ. પરતુ તેની સાથે અમે એમ પણુ 
માનીએ છીએ કે આ વિષયમાં શ્રહ્ઘા વિતા, ભક્તિ વિતા, પ્રીતિ 
વિતા પ્રયાસ કરવા એ વ્યર્થ છે. એ ચણેોતે* અભાવે કારલાઇલ 
જેતે ડઝપધતાં ૪ તા)ડાંડ “આધ્યાત્મિક પક્ષાધાત' કહે છે તે 
વ્યાપી જવાતો ભય રહે છે. એ પક્ષાધાત બહુ ભય'કર છે. એ 
પક્ષાધ્રાત થાય છે ત્યાં બધી ચેણ, બધા વ્યાપાર, બધા ઉદ્યમ ભાગી 
પડે છે, ચત્રદ્રાછને ને ર'કાવ!ટીએ તે આત્મબળ પ્રાપ્ર થતું નથી, 
તેતાથી ખુદ્ધિપ્રયાસોને ઉન્તત 'ોાટિએ લઇ જઇ શકાતા નથી. 
સાહિત્યના વિષયમાં પક્ષાધાત નત થઇ ન્ય માટે શ્રદ્ધા ફેલાવવાનો 
અમારા નમ્ર પ્રયાસ છે અને તેમાં આપતી સર્વની સહાયતાની અમે 
યાચના કરીએ છીએ. એ પયાસ કયારે સફળ થશે, કેવી રીતે 
સકળ થશે, કેતે હાથે સફળ થશે, એ અમે શજણુતા નથી અતે તે 
જાણુત્રા અમે ઉત્સુક પણુ નથી. જયેળ્યેવ્રાતિજારલ્લે તા જજેછુ 
જાલશ્રતન 1 એ લિક્ષા પ્રમાણે અમારા આંધકાર માત્ર ઘયાસ કરવાવે 
છે, ફળની આશા રાખવાતો નથી એ અમને સમનનમયેલુ છે. 
પણુ એ જેમ અધિકાર છે તેમ ફરજ પણુ છે એ બુદ્ધિથી અમે 
અમાર નમ્ર કાર્ય કરીએ છીએ. જે ગુજરાતી ભાયા તથા સાહિત્યની 
સેવામાં પૂર્વે નરસિહ મહેતા, પ્રેમાનન્દ, સામળ ભટ્ટ અને દ્યારામનાં 

ર 


૧૮ નિબંધ અને વ્યાખ્યાન. 


અને આધુનિક કાલમાં દલપતરામ, તરદારા'કર, નવલરામ, ભોળાનતામ, - 
સહીપતરામ, હરિલાલ, મણિલાલ, બાલાશકર અતે સુરસિહ્જનાં 
જીવન સમર્પેણુ થયાં છે તથા અનેક વિત્તમાન વિદ્દાતો જેની ધુરા 
વહન કરે છે તેના વિકાસ તયા ઉઠ્દાર તે પરમ કૃપાળુ પ્રેશુ જે 
ચકર યતિવસ્યસલાં સોવન સસ્સનાન (કવિ- 
વરેની વાણીએનું એક વિશ્રામ સ્થાન સન્ઝતે।તું' જીવન) છે તે 
કાલક્મે સિદ્ધ કરા એ પાર્થતા છે. 
હવે આપતે! વખત વધારે ન રોકતા આ પરિષકતા પ્રમુખતી 
પસદગી કરી કાયૈેકમ આગળ ચલાવવા ચચતા કરૂં છું. 


છઠ્ઠી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ. 


સાહિત્ય વિભાગના અધ્યક્ષ તરીકે આપેલુ' ભાષણ, 
(તા. ૨-૪-૧૯૨૦.) 

પરિષદના કાયકમમાં સાઠિતમવિભાગતેો આરભ કરતાં ચુજ- 
રાતી સાહિત્ય વિશેની આપણી આશાએ અતે આપણા અભિલાધ 
જાગ્રત કરી નજર આગળ રજુ કરીશું તો તે અસ્થાતે નહિ ગણાય. 

શપણું સાહિત્ય કેવું થવાની આપષુતે ઉમેદ છે અને કયું 
કરવાતે આપણે ઈચ્છીએ છીશ્ઝે એ દદિતિ'દતે મુખ્ય કરીશું તેથી 
ભૂતકાળમાં આપણું સાહિત્ય કેવું બંધાયું છે તેના વિસ્તારી વર્ણનમાં 
આ પ્રર્મગે નહિ ઉતરીએ. અલભત, ભવિષ્યને ભૂત અતે વર્તમાન 
સાથે આવશ્યક, સ'બ'ધ છે, તેથી ગુજરાતમાં સાઢિત્યતો ઇતિકાસ 
કવા રચાયો છે અને સાહિત્યની ગતિનાં હાલ કેવાં ખળ પ્રવર્તમાન 
છે તે આ આશ્ાએ(માં અતે અબિલાવમાં વાસ્તવિકપણું આવવા 
માટે લક્ષમાં રાખવાની ન૪ર્‌ર છે. અને, તેટલે અંશે માચીન અને 
અર્વાચીત સાહિત્ય પર દિ કરીશું. 

આપણી આ મતકામતાએ કયી વસ્તુ સાટે છે, સાહિત્યનો 
ઉલ્લાસ કરવા આપણે ઉત્ક'ઠ્તિ છીએ તો “સાહિત્ય' એ પદથી 
આપણે શ્ચતોા ઉદ્દેશ કરીએ છીએ એતી કાંઈક સ્પજ્ટ વ્યાપ્યા કરીએ 
તો આપષ્યા વિચારતી ગતિ સરલ થાય. ગુજરાતી સાહિત્ય પરિધિદ 
સ્થપાયાને પ'દર વર્ષ વીતવા આવ્યાં ત્યાં હવે “સાહિત્ય' તી વ્યાખ્યાતી 
શી જરૂર છે એમ પ્રશ્ન થશે. પરતુ, સાહિત્યનો અનાદર એ સાહિસતા 
ઉલ્લાસતે અટકાવનાર મ્હાડું કારણુ છે, એ લક્ષમાં લઇરું તો 
સમરો કે, એ અતાદર વાજબી છે કે કેમ તે તકી કરવા 
સાર્‌ સાહિત્યનું સ્વરૂપ 'ેવું છે તે જેવું જઇએ. મહાદેવે કામદેવને 
ભસ્મ કર્ય ત્યારે 


૨૦ નિર્ખધ અને વ્યાખ્યાન. 


“તિત્િન્ટ રષ ધલ્સેન પારષતી 1 
શક્િસિજુ સમાન્ય જિ ચાસ્તા ॥ 
જીમાસ્લમવ, ૦ 


પાર્વતીને એમ લાગેલું કે મારૂં રૂપ સૌંદયે વગરનું હોથું જઇએ, 
જેમકે સૌદર્ય હોય સાં પ્રિય જતને પ્રેમ સંપાદન થવો જઇએ. 
ગુજરાતી સાહિત્યની વાણી ગુજરાતતા લે!કજતતુ' આકર્ષણુ કરતી 
નથી એમ લાગે ત્યાં એ પ્રશ્ન ઉત્પન્ન યાય છે કે, એ વાણીમાં 
આકર્ષતા નથી કે એ લેોકજતમાં સહદ્યતા નથી? આકર્ષેતા ત 
હેય તો આકર્ષતા આણુવાની જરર છે, અતે સણદયતા ન હેય ત્તા 
સણદયતા આણુવાની જરૂર છે. 


આંકતી ચોપડીએ અતે દવાખએોાતી જાહેરખખરોયી માંડીતે 
જે જે લખાણુ ગુજરાતી ભાષામાં લખાય તે ખધાંતો સાહિત્યમાં . 
સમાવેશ થાય એવી યાખ્યા આ સમારભમાં ઉદિષજ નથી જ. 
અગ્ુક ભાષામાં શ્‌ શું લખાયું છે અતે લખાય છે એ નણુવાના 
સાધૃત તરીકે તે ભાષામાંતા લખાણાના સમગ સમૂઢતે 'સાહિલ' નું 
નામ આરાપી રાકાય; પરતુ, એવી સામમ્રીતો થોકડે કરવો એે આ 
પરિષદનો હેતુ નથી. તેમ જ, ચજ્રાતી સાહિત્મત! મદેશમાં સાયરી 
જૂરવીતે કાંથન અને કમીરને વાસીદામાં એકદા કરવાં એ માટે પણુ 
આપણી આ સ્થળે મરત્તિ તથી. 


સેમ આવી અતિવિસ્તારી વ્યાપ્યા આપણા કાર્યદ્દોસ માટે 
ગ્રાથ થઇ શકે તેમ તથી, તે જ રીતે ફે'ચ ભાષામાં જેતે 4011૯4 
1૮ધહાત્ડ (બેલ લેટર) કહે છે અતે ઇંગ્રેજ ભાયામાં જેને 1901૯ 
૦ રલ્છુર00 1ટાતણત્ટ (પોલાઇટ એર ગેલિમટ લિટરેચર) 
અથવા 1008તણ્ડ (લુમેનિટિઝ) કહે છે તેના જેટધી સંકુચિત 
વ્યાખ્યા પણુ ગ્રાલ થઇ શદ તેમ નથી. એ પકારના સાટિત્વમા 
બહ્ધા કલ્પના અતે રકશિકતાના ગ્રન્યોતે! સમાવેશ થાય છે, અતે * 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૧ 


કવિતા, ઇતિઢાસ, વકવૃત્વકલા, ર્સશાસ્્ર, અતે પ્રાચીન લેટિન તથા 
થ્રીક ભાષાનાં પુસ્તકોને એ નામ આપવામાં આવે છે; કેટલીફ વાર 
વ્યાકરણુ તથા ભાષાથાસ્ર સરખા વિષયોને પણુ એ વર્ગમાં ગણુવામાં 
આવે છે. આ પમકારતી ઉત્તમ રચનાએતી સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી 
હોય છે તે ખરૂં છે, પરતુ, તત્તતચિન્તત, ધમવિચાર, સમાજક્ઞાસ્ર, 
રાજતીતિ, રિક્ષણુકલા, ઇત્યાદિ વિષયોના ઉત્તમ ગ્રન્થોતી પણુ 
સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી હોય છે, અતે, તેમતેોણ આ સ'જુચિત 
વ્યાખ્યામાં સમાવેશ થતો નથી. 

સ્ટોપકડ બૂકે ઇગ્રેછ સાહિલની કરેલી એક વ્યાખ્યા આ 
સ"'બંધમાં આપણુતે ઉપયેઃગી થાય તેવી છે. તે કહે છે, 

£ ઉ શંડધ૦૯? બ છપટાંડૉ પૉધ્ટાતાણાર 18 010 
5£૦#$ ૦ 1 છુધ્હતદ કિડ 1010 ત્ઞાલે 1370100100 
10૫8૬ ત્રવાતે [હદ તાતે 110010 37016 તેટ? 17 ઇુ૦૦તે 
2205૯ દરતે ૪041011111 [૪૦૦ 11 (16 50811513 1વ108૫૮૪૦.' 


“મહાત ઇગ્રેજ પુરૂષોએ અતે ઓઓએ કેવા વિચાર બાંધેલા 
અતે તેમતે કેવી લાગણીએ થયેલી, અતે તે સવ' તેમણે ઇંગ્રેી 
ભાષામાં સારા ગદ્મમાં અતે સુન્દર કવિતામાં ઉતારીને કેવી રીતે 
લખેલાં એ વૃત્તાંતથી ૪ગ્રેછ સાહિત્યતા ઇતિષઠાસ બતેલો છે.” 
લખાણુની સાહિત્યમાં ગણુના થવા સાર્‌ પ્રથમ તો લેખકતી મહત્તા 
હેવી નનેઇએ અર્થાત્‌ તેતી બુદ્ધિશક્તિમાં અથવા તેની ભાવોર્મિમાં 
મહત્ત્વ હોવું ભેઇએ, વિરોષ ગુણુ હોવે! ન્તેઇએ, ઉંડાણ હોવું 
જોઇએ અથવા ચમતાર હોવો! જઇએ. અતે પછી, તેતા વિચારાતે 
અને તેની લાગણીઓને વાણીમાં થયેલો આવિર્ભાવ અસાધારણુ 
અતે સસાર હોવે! નનેઇએ, તે ગવમાં હોય તો ગઘમાં પભાવ હોવે 
ન્નેઇસ્યે અતે પદ્યમાં હેય તો પદ્યમાં રમ્યતા હોવી ત્નેઇએ આ 
સ્થિતિ લક્ષમાં લઇ, “ રિજીતાવાળા લેખોનો ભ'ડાર તે સાહિત્ય 
એવી સક્ષિપ્ર વ્યાપ્યા કરીશું તો આ પ્રેસ'ગે તે ચથાર્થ થશે. 


૨૨ નિખંધ અતે વ્યાખ્યાન. 


શિષ્ટ લેખમાં પ્રથમ કારણુરૂપ લેખકતી મહત્તા હોય છે એમ 
આપણે ઉપર કક્ષ" તે ઉપરથી એ પ્રશ્ન ઉત્પન્ન ચરો કે, એ મઉત્તા 
માટે વિદ્ત્તાની આવશ્યકતા છે કઠે કેમ; અર્થાત, લેખક વિદ્દાન હોય 
તતા જ તેતો લેખ રિજ હોઈ શકે અતે સાહિ(્મમાં સ્માત પાસી 
રકે એવો નિયમ છે કેકેમ એ ખરૂં છે કે મતુષ્ષ નતિમાં સાહિત્ય 
ઉદ્ભવ પામવા લાગ્યું તે સમયના આધ્ય ગ્રન્યકારો વિદદાન નહેતા 
જેમકે, તેમતી સમક્ષ પ્હેલાંતુ' સાહિત્ય ન હોવાથી તેમણે સાવિદ્યતો 
અભ્યાસ કરેલો નણહેતેો. પરતુ, એ આઘ ગન્યકારો અસાધારણું 
આત્ધભાવવાળા હતા, અને એવી અસાધારણુતા વિરલ હેમ છે. 
તેમજ વળા મતુષ્યજતિતો પત્તિહાસ ધડાતો #નય છે તેની સાથે 
વિચાર, વિજ્ઞાન, કલા, સાહિત્ય વગેરેની સામથીગોતો સમૂદ એકડો 
થતો «નય છે, અતે દરેક વિષયમાં પ્રથમ એકડી ચમેલી સામમીધી 
પવીણુ થઇને જ મનુષ્ય આગળ વધી શકે છે. તેથી, સાહિત્યના 
ક્ેત્રમાં પણુ લેખકને મણત્તા સ'પાદનત થાય તે માટે તેલું પોતાની 
ઝામાઉત્‌ યેખદ્દાતી કૃતિએતેદ અભ્યાસ કરેલો! હોવો ત્તેણએ, જે 
વિષય પ્રતિપાદન કરવાને! તેતે! પ્રયાસ હેય તે વિષયમાં તે વિદ્દાન 
રોવે ત્તેઇએ. કવિએ! બીશનએઓના વિચારોના જ્ઞાનથી નહિ પણુ 
સ્વય'ભૂ ઉર્મિયો પ્રેરાઇતે કાગ્ય રચવામાં પ્રતત યાય છે, તે! પણુ 
રસિકતાના સરકાર બ'ધાવામાં, સ્થાયી ભાવે હદયમાં દઢ યવામાં, 
મકૃતિતો અને આત્માતેદ અતુભવ જેમ તેમતે સહાયભૂત યામ છેં 
તેમજ પ્રથમતા કવિઓનાં કાવ્યોને! પરિચય તેમતે સકાયભૂન ચાય છે. 
સ પરિચયથી કવિઓની વાણીમાં વિરોધ સામર્થ્થના અંશ પ્રવિદ 
થાય છે અને તેમની કલામાં વિરેધ લાલિયતા અંકુર રોપાય છે. 
તેમ જ વળી, સામાન્ય સાહિત્યના બહોળા વાચતને પરિણામે કવિતા 
અંતરાત્માના મ'દિર્માં અતેક વિચાર્મૃતિએ તર્ડખ'ડમાંધી તીકળી 
લાવખ'ડમાં પવેશ કરી રસમય ખતે છે. ગા રીતે, જે શિટ લેખાથી 
સાહિત્ય બતે છે તે લેગા વિદદાન્‌ બદ્ધુત લેખકોના લખેલા છેઈથ છે. 


કવિતા અને સાહિત્ય. ર૩ 


કલ્પના અતે રસિકતાના નિઘષોા સિવાય બીદ્ત જે વિષયોના 
ગન્થા ઉત્તમતાવાળા હોય ત્યારે સાહિત્યમમીં ઉંચી પદવી પામે છે. 
* તેનાં નામ ઉપર ગણાવ્યાં તેમાં પદાર્થ વિજ્ઞાન, પ્રાણિવિસાન, સણ્રિ- 
વિજ્ઞાન, વૈત્રક, અર્ચશાસ્, અતે એવા બીત વિષમોનાં નામ ગણાવ્યાં 
નથી, એતુ* કારણુ એ છે કે એ સર્વ વિષયે(માં માત્ર સછિતી વસ્તુએની 
હકીકત વર્ણુ વામાં આવે છે, એ હકીકતની પાછળ રહેલું મર્મ ચ્રૂચવવામાં 
આવતું તથી, દરયતા ગલેમાં રહેલું અદરય કહેવામાં આવતું 
નથી, દુનિયાના દેખાવે! ઉપરથી જે ભાવતાએની ઝાંખી થાય 'છે 
તે “*વનિત કરવામાં આવતી નથી. સાહિયમાં ખુદ્ધિમય અને ભાવમય 
સ્થિતિઓનાં રુચિકર બિત્ર હોય છે અતે વિત્તાન (કતંલ૦૦) માં 
ખુદ્ધિકીન અતે ભાવહીન વસ્તુઓતાં સ્થ્રલ વર્ણુન હોય છે તેથી 
વિત્તાનતી ઉપયોગિતા ધણી હે!વા છતાં વિત્તાનના ત્રત્થોનેઃ “સાહિત્ય' 
પદમાં સમાવેશ કરવામાં આવતો નથી. ઇતિકાસતે સાહિત્યમાં આવી 
જતો ગણ્યો છે, પરતુ ઇતિવાસતા જે ગ્રન્થોમાં માત્ર બતાવોતેો 
મંમ્રદ પ્રકટ કરેલો હેય અતે બનાવે! પાછળ રહૅલે] સ'દેશે! દર્શોવેલે 
ન હેય તે ગ્રન્થો હકીકત કહેનાર વર્ગમાં પડે છે અતે સાહિત્યમાંથી 
નીકળી ન્ય છે. વ્યાકરણુ અતે ભાષાશાસ્ર હછીકત કહેનારાં હોવા 
છતાં મતુષ્યના મતના વ્યાપારનુ' ચિત્ર આપે છે, વાર્ડમય આવિ- 
ભાવ માટેતુ' મ'થત દશાવે છે, માટે તેમતે સાહિત્યમાં સ્થાન મળે છ. 
પરતુ, વિજ્તાનમાં પણુ હછીકતના વહણીત ઉપરાંત રહસ્યન્‌ા 
દર્શેતતે! સ'ભય હેય છે, અતે, વિસ્ાનના જે ચન્થોમાં અસુક પદાન 
થમાં પ્રવર્તતા અસ્ુક ધમ આને નિયમોતા કથન ઉપરાંત કુદરતમાં 
એ ધમો અતે નિયમોની “કેવી કેવી વાપ્તિ છે અને એ અમુક ધર્મો 
અને નિયમોથી ઉલટા ધમો અને નિયમો કયાં કપાં સ્થાનોમાં આવિ- 
ભૂત થતાં કુદરતનુ' સમગ્ર ચિત્ર ઉદ્દજૂત થાય છે, એ દર્શીવેલું હેય 
છે, જે ગ્રન્થામાં કુદરતની હછીકત અગાધતા, અગેષતા, અને 'અસા 
જ્થયતાની અવધિ સુધી પષ્હોાંચાઠીતે દેખાડેલી હોય છે, જે. મ્રન્ચોામાં 


ર્‌૪ નિર્બધ અને વ્યા“્યાન. 


ઝુદરતના પદાર્થોના છેક અ'દરના અતે છેક બકારતા સ્વરૂપ વચ્ચેના 
સબ'ધમાં તથા અ'તરમાં રહેલી સૂટ્મતાની માલતા અને અમાલ્મતા 
મકટ કરેલી હેય છે, તે ગ્રન્થો સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી પામે છે. 
સનુષ્મના મતની ભાવનાઓ]તુ' રહસ્ય અને કૃદરતતુ' રહસ્ય એ બે 
કેયાં સંધાયેલાં છે તે હજી જડયું તથી. પરતુ, એ બન્ને પરતા 
રહસ્યો અલૌકિક સત્યતું દર્સત કરાવી મતુષ્યના મનતે વિરલ આત- 
ન્દતી પ્રાપ્તિ કરાવૈ છે, તેથી એ બન્તે પકારનાં રહસ્યો દશોવતારા 
મેન્થોતો સાહિત્યમાં સમાવેશ થાય છે. 

તેમ જ વળી, ઇછીકત કહેનારા ગ્રન્થો શી રીતે લખવા માંડયા 
અતે ૬ૃહિ પામ્યા, વિજ્ઞાનની પાપ્તિ તરક મતુષ્યતું શત કેવી રીતે ગયું 
અને કેવી રીતે તેમાં પરોવાયું તથા સિદ્ધિ પામ્યું, #ઇીકત અને વિત્તા- 
નનાં પુસ્તકોના સમૂ વિશાળ થતો જઈ ઠેવે! ભતેવ્યાપાર દર્શાવે 
છેઃ એ વિષયના થત્થોતે સાહિભમાં સમાવેશ થાય છે. આ રીતે, 
ખેતી કેમ કરવી, કારીગરોના એશનર કેમ ધડવાં, સાથ કેમ બતા- 
વવા, પાણીમાં કયાં મૂળતત્ત્વો રહેલાં છે, વીજળી શી રીતે પ્રકટ 
થાય છે: એવાં નિરૂપણુતા ગ્રન્યોતો! સાહિત્યમાં સમાવેચ ચાય 
નહિ, પણુ, એ ગ્રત્યોના લખાણુના ઈતિહાસને! સાતિતમાં સમા- 
વેશ થાય. 

« સાહિત્ય” શખ્દથી કેવાં લખાશુ આપણે સમજીએ છીગે 
તેતો આ પ્રમાશે પ્યાલ બાંધ્યા પછી, એ સાહિત્યના ઇત્યાસ માટે 
આ પરિષદમાં આપણે કેવા પ્રયાસ આદરી શકીએ એ વિચાર 
તર વળીશું. 

જુના વખતમાં રાકએ સભા ભરી પિતો પાસે વાદવિવાદ 
કરાવતા અને કવિએ! પાસે ચાતુર્યનાં પત્તા રચાત્તતા, એ પહડતિ 
સાદિત્યતા ઉક્ષાસ માટે આપણું મહેણું કરી તથી. એવા વાદવિવાદ્માં 
કુરિફિઈને લીધે જે કયેર ઉઠે છે તે દાનિ કરે છે, અતે, પ્ત 
સાત ઘધારવાતદ પ્રયાસ ઉદ્છટિ ત રાખતાં એક બીશતે 8તાશી પ1&- 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨પ 


વાના મયાસમાં તણાઈ જવાથી એવી સાઠંમારીથી ત્રોતાજ્નાતે ગમ્મત 
મળવા સિવાય બીજું કઇ કળ થતું નથી. કવિએ। પાસે સભા વચ્ચે 
ચાતુર્યના વ્યાપાર કરાવવા એ કાર્ય પણુ એવુંજ નિરર્થક છે, એથી 
કાથસાહિત્યતો વિકાસ થતો નથી. 

હૈમાગાર્યનો '“નિદ્દેમચ'દ્ર' નામને વ્યાકરણુમન્થ રચાઇ 
રભ! ત્યારે સિદ્દરાજ જયસિંહે તે શ્ન્થ હાથી ઉપર મૂકીને પાટણુમાં 
“ેરવેલો, અને ટ્રિદૈસીતે શાહનામાની સાઠ હક્તર બેત માટે સાઠે 
હજર મ્હેોર આપવા મહમ્મદ ગીજતવીએ આનત્તા કરેલી, એવી પદ્ધતિ 
પણુ સહિત્યના ઉદ્યાસ માટે આપણું લઈ શકતા નથી. 

છાલની ખીજી સાર્વજનિક પ્રવૃતિઓની પદ્ધતિ પ્રમાણે ગ“વર 
સભાગ્મ। ભરીતે અતે ખળ્નરેમાં તથા રોરીઓમાં ફરીને આપણે ધાષ 
કરીએ કે “ ભાઇએ ! સાહિત્યતો ઉધાસ કરે, કવિતા લખે!, ઇતિ- 
હાસગ્રન્થે( લખો, શબ્દકેઘ લખે, સિણમ્રન્થો વાંચે: ' તે! એ મહેનત 
કેવળ નકામી ન્નય. સાહિત્યને ઉત્તેજિત કરવાનો ઉષદેશ મ્હેટા 
અક્ષરવાળા જહેરખખરા ભિ'તોએ ચોઢીને થઈ શકતો નથી, અને, 
સાહિત્યનું પોષણુ કરવાના કાયદા તથા સાહિત્યતો અનાદર કરવાના 
ગેરકાયદા સિનેમાના ચિત્રોમાં દર્શાવી શકાતા નથી. રાષ્ટ્રીય અતે 
સામાજિક પ્રશ્તો માટે પ્રશ્તસમૂયમાં મ'થન ઉત્પન્ન કરવાની અને 
મશ્નસમૂહને ઉશકેરવાની જરર પડે છે, પર'તુ, આપણુ પ્રયાસ તે! 
ખળભળાટથી દ્ર રહીતે જ થઈ શકે છે. સાહિત્યતુ' સેવન શાન્તિ 
અને સ્તસ્થતા વિના થઇ શાકતું નથી. સતે ૧૯૦૫ માં પ્રથમ સાહિત્ય 
પરિષદ ભરાઇ ત્યારે સત્કારકમ“ડળના અધ્યક્ષપદેથી મે' કહયું હતુ 
કે, ધાંધળ અને આડ“બર ( ૩૦૪૬૫૦1 લા તૈંટ01૦૫૩£૪28033 
આપણા કાર્યમાં ત્યાન્ય છે. આજ આગશ્રઠ કરી. કહેવાની ન૪રૂર છે 
કે એ વિધવત્‌ વન્ય છે. વિદ્દાનોને સંગીન કાર્ય કરવા માટે એકાં- 
(તની જરૂર પડે છે; અતે સાહિત્યપરિષદ્ સરખુ' વિદ્ન્મ'ડળ સ'ગીન 
“કાધ કરી ચકે તે માટે એ મ'ડળે પણુ કોલાયલના માર્ગથી ટ્ર 


ન 


ન 


ર્ટૃ નિબ'ધ અને વ્યાપ્યાત. 


રહેવું નનેઈએ. તાળીઓના ગડગડાટ ચાય અતે * વાહ ! વાથ ! ? 
એલાય એવા મર્મગ આપણાં કાર્યેક્મમાં આવી રાકે તેમ નથી, 


વળી, એ પણુ લક્ષમાં રાખવાતુ છે કે, નિસર્ગશકશ્તિ (૦છાં- 
41119 થી ઉત્પત્ત થતું પાથમિક ([401ત7 ) સાહિત્ય પરિષદ 
રચાવી શકે નહિ, પરિષદ આના કરે તે ઉપરથી વિદ્દાનો કવિતા, 
નાટક, નવલકથા, ઇતિહાસ, નીતિમીમાંસા, રાષ્ટ્રીય ઉત્કર્ષ, વગેરે 
વિષય ઉપર નવા ગ્રન્થો ઉપન્નવે એમ બતી શકે નહિં. જેખા જે 
વિષયતે! સતત અભ્યાસ કરી તે ઉપર મનન કરતા હોય તેઓ 
પોતાના વિચારના અને ભાવતા સ'ચયથી પરૃત્ત થઈ તે વિષયના 
શ્રન્ય લખે છે. પરિષદ માત્ર કયા કયા વિષયોમાં સાહિત્યની ન્યૂતતા 
છે તે દર્શાવી અભ્યાસકો અને લેખકનું ધ્વાન તે તરક દેરી શકે. 
પરિષદ્‌ પાસે દ્રવ્યનુ' સાધન હોય તો તે વડે અભ્યાસકે। અતે લેખ- 
જાતે ન્નેઈતી સામગ્રીઓ પરિષદ પૂરી પાટી શકે, ભાવાન્તરનાં અતે 
સ'ગ્રહનાં પુસ્તકે રચાવી શકે. પર'તુ, એ કાર્ય ગુજરાત વર્તાકયુક્ર 
સોસાઇટી સરખી સ'સ્થાએ ના કાર્યક્ષેત્રમાં વિશેષ કરીતે આવે છે. 
સાહિત્યપર્ષિદતુ' સુ"્ય કર્તન્ય કાંઇ જુદુ" છે, અને, તે આગળ જતાં 
વિચારમાં લઇશું. તેમ જ, એ પણુ યાદ રાખવું તેઇએ ક રાજ્ય 
કત્તાએતી કે પરિષરોતી આજ્ઞાથી, નિમણુકથી કે દવ્યથી કવિએ માં 
ભાવપ્રેરણા ઉદ્ભૂત થઈ શકતી નથી, તવલકમાકારમાં કલપના «તશ્રત 
થઈ શકતી નથી, લેખકોમાં વિદ્ત્તા દાખલ યઇ ચકતી નથી કે 
નિસર્ગશક્તિ ઉત્પન્ન થઈ શકતી નથી. આ દેરમાં કેનવજીતો પાયે 
ઇંત્રેજ સરકારે નાંખ્યો તે વેળા આ દેરાની વર્તમાન ભાષાએ માં 
સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવાના ધયાસતી સૂચતા ્મંબધે લેડ મેક લેએ કટેથું 9, 
(1૦0 1૧2 4૦૫૬ ૦ ડં? 190010૯6 ૫૦ 144૯ ત 1લત્ધાત 
1$ 4 ૮૦૫1૩૯ 111010 1015"૯દ તા11ડપટતલ્ત તઇળતે 16૫01 ખો] 
યક્ળહા”1ત 20357 [00૬ ૦1 1110 ૫૪૦૫. £.15ઘતુ૯૬ ૪£055. 
31109 ૮૧7૦૬ 7 ઝદ. “ સાહિત્ય રચવા સાર્‌ ચાર પાંચ 


૨૮ નિખ'ધ અને વ્યાખ્યાન * 


નિખધો લખાઈ આવવાની પરિષદ સૂચના કરી શકે અતે એ રીતે 
સાહિત્યની અભિરૃહ્ધિતો માર્ગ પરિષદ દર્શાવી રકે. 

ગુજરાતી ભાષાનો ઇતિહાસ, ગજરાતી સાકિસતોા ઇતિકાસ, 
ગુજરાતી પશ્નના જીવનતેો। ઇતિડાસઃ એ સર્વતા અભ્યાસત્‌ોા પણુ 
ચરિષદતા કાર્યપ્રદેશમાં સમાવેશ થાય છે, અતે, આ ર્સર્મધમાં ભાષા, 
સાહિત્ય અને પજજીવન ઉપર આસપાસની સ્થિતિએ।થી શી અસર 
થપ્ત છે તેતી તપાસ, પ્રાચીત શિલાલેખ, તાત્રપટ, હસ્તલેખ, પશસ્તિ, 
વગેરેતી શોધખોળ અતે તેથી મળતી માહિતીનું નિરૃપણુ, 
ભાષાના શખ્દો અતે ઉગ્યારો શી રીતે ધકાતા આવ્યા છે અને 
સાહિત્યમાં પદરીત થતા વિચારે શી રીતે બંધાતા આવ્યા છે તેનું 
અન્વેષણુ, કોષ, વ્યાકરણુ, વ્નેડણી અતે લિપિ વિશે વિચાર, લેક 
કથા અને લેકગીતતેો! સંત્રકઃ એ સવેતું પરિષદમાં સ્થાન છે. એ 
સર્વના પ્રયાસને ઉત્તેજિત કરવા એ પરિપદતું કર્તવ્ય છે. 

અછી* એક વાત પર્‌ લક્ષ દેવાની જરર છે. તત્ત્વચિતત, 
ધર્મવિચાર, રાજતીતિ, વૈઘક, પદાર્થ વિજ્ઞાન, એ વગેરે વિવષે! પરના 
થ્રન્થો કેવી રીતે લખાયા છે અતે એ વિષયે! પરતું સાહિત્ય કૈવી 
ફીતે વધવું ન્તેઇએઃ એ વિવેચત પર્વિદમાં ગ્રસ્તુત છે, પણુ, એ 
સોતા લેખકોએ પ્રકટ કરેલા અમુક મત ખરા છે કે ખોટા છે 
એ ચર્ચા પરિષદમાં અપ્રસ્તુત છે. પરિઘદતું દ્શિબિન્દુ સાવિત્યતું 
જે, મામાંસાર્નું કે વિજ્તાતતું નથી. અતે તૈજ કારણુથી, ફ્લિસરી, 
ધર્ષ, રાજનીતિ, વૈધક, વિજ્ઞાન વગેરે વિષય પરના તિર્બધતું %ે 
વાદવિવાદર્તું પરિષદમાં સ્થાત નથી. અમુક વિષપો ર્સળધે અમુક 
વિચાર ફેલાવવા, અથવા વિવિધ વિષયો સ્ગધે જુદા જુદા પક્ષના 
વિ્રાર પ્રકટ કરવા એ પરિયદનું કર્તવ્ય નથી. એવા પ્રયોજનતું સાહિત્મ 
ઉત્પન્ન કરવું કે એવા હૈતુનાં ભાપણા અપાવવા એ પણુ પરિષદનું 
સ્તન્ય નથી. સાહિત્ય તરક્‌ રૂચિ ઉત્પન્ન કરવી, સાવિસ તરૃદ વલગ 
ઉપશ્વવું, સાહિત્યસેવન માટે અતુટૂલતા રચવી, સાહિત્યતો ઉલ્લાસ 


કાંવતા અતે સારહત્ય. રહ 


થાય એવા મતેોવ્યાપાર પવર્તિત કરવા, સાહિત્યતો અભ્યાસ રજી 
ઝરવે।ઃ એ પરિષદતું લઘ્્ય છે. એ લટ્ય સિવાયના વિચારોનું દરીન 
કરાવવું એ પરિષદતું કામ નથી. એ વિચારોથી સાહિત્ય થાય છે 
એ ખરૂં છે, પણુ, સાહિત્યપરિષદમાં એ વિચારોની પ્રસ્તુતતા નથી, 
અક્ષરાથી ભાષા લખાય છે તે છતાં સારા અક્ષર લખાવવા ગમે 
પરિષદતુ* કામ નથી. તેજ પરમાણુ, વાણીથી વિચારાતે। ઉચ્ચાર થાય 
છે તે છતાં વકતૃત્વનાં નસુતા સંભળાવવા એ પરિષદતું કામ નથી 
કેળવણી લીધાથી મતુષ્યો પુસ્તકો લખે છે અતે વાંચે છે તે છતાં 
કેળવણી કેવી શૈતે આપવી તેના વિવેચનતું સાથિત્યપરિષદમાં સ્થાન 
નથી. સાહિત્યતુ' વિરોષ પૃથક સેવન ( 5૪૦૦ંત્રં#તપં૦ત) કર્યા 
સિવાય પરિષદ પોતાતુ' સ્વરૂપ ન્નળવી શકશે નહિં. એ સીમાતુ” 
ઉલ્લ'ધન કરતાં સાહિત્યપરિષદ ધમેપરિષદ્ૂના; સ”“સારસુધારા પરિ- 
ષદતા, ઉવેાગપરિ્ષદના ને રાજકીય પરિષદના સ્વરૂપમાં ભળી 
જશે અને પોતાતુ' સ્વરૂપ ખોઇ ખેસશે, પોતાની કાર્યેસાધકતા. 
ગુમાવી બેસશે, 


આ વિરેષતાતે] વિચાર કરતાં એક બીજને અંશ દણિ આગળ 
આવે છે. સાહિત્યના ઉલ્લાસ માટે પરિષદે લેવાના ઉપાયમાં એક 
ખળવાન ઉપાય એ છે કે .ગ્રન્થવિવેચનતતું ઉ'ચુ' અને અજિચિલ 
ધોરણુ ગ્રઢણુ કરવું અને કરાવવું. લેખકોની કૃતિઓના આદશ 
જાઇ પણુ કારણુમર ઉત્કર્ષની પદ્વીથી નીચા ન ઉતરે એવે। સખ્ત 
નિયમ પાળવાને! આગ્રહ સાહિત્ય પરિષદે કરવાનો છે. લખાણુમાં 
ગુણુવત્તા શી રીતે સ'પાદત થાય છે, લેખકોએ તે સ'પાદન કરવાની 
જવી પરમ આવરયકતા છે, અને, એ ગણુવત્તાની કદટર્‌ કરવાની તથા 
એ ગુણુવત્તા ન હેય ત્યાં સ્પણ રીતે અને નિડરપણે તે પર આંગળા 
મૂકવાની વિવેચકોની કેવી દરજ છે, એ પ્રતિપાદન કર્યા વિના 
સાહિત્યની ગતિ ઉચ્ચ માર્ગમાં દઢ રહી શકે તેમ તથી. જેમ ઉત્તમ 
ગ્રન્થાને ઉત્તમ કહેવાથી સાહિત્યની અભિશદ્ધિતે મુટ્ટિ મળે છે તેમ 


૩૦ નિબ'ધ અને વ્યાખ્યાન, 


નિર્માલ્ય ગ્રન્થોને નિર્માલ્ય ન કહેવાથી સાહિત્યની અભિરહિમાં ક્ષતિ 
ચામ છે. ુ 

કદાચ એમ કહેવામાં આવશે કે સાહિત્યના ઉ'ચા પદેશમાં 
ચઢવા સાર્‌ નીચાં પગથીઆંતી જરૂર છે માટે એ પ'ક્તિના લેખની 
પરીક્ષા રહેલાં ધોરણુથી થવી જઇએ. પર'તુ, એ લક્ષમાં રાખયું 
શેઇએ કે, સાહિત્યના ઉત્ટર્યમાં સુખ્ય અંશ તે પ્રતિભા ઉટાંપડ) 
જે, અને ઉવોગ (ળતેપડદ:)7) એ પતિભાર્નું કાર્મ સફળ કરવામાં 
સહાયભૂત થાય છે. પ્રતિભા વિનાના એકલા ઉવ્વોમથી લેખતમાં 
ઉત્કર્ષસિદ્ધિ થતી તથી. ગુણુહીત લેખોતે ઉત્તેજન આપવાનું પરિણામ 
એ થાય છે કે, સાહિત્યના ઉદ્યાનમાં ઘાસ ને કાંટા ઉછરે અતે 
રપાએ અને વેલાએઓને હાનિ થાય. પ્રતિશ્ાના વ્યાપારતે સખત 
કસોટીની જરૂર છે %ે આલસ્મથી કે નિસ્તતોમથી તેતી ગતિ કુ'હિતિ 
ન થાય અતે તે વિમાર્ગે જઈ વ્યર્થ્‌ ન થાય. 

તેજ, ધમાણું અમુક કામમાં લેખકોની અછત હોપ ત્યાં તે 
કોમનાં લખાણ! માટે ઉતરતું ધ્વોરણુ રાખવું એ પગ ઉચિત તથી. 
તે કોમના લેખકો ઉતરતી દૃતિઝોને સારી માતી લે એવો ખોટો 
સ'તોષ ઉત્પત્ત કરવાથી તેમતેો ઉહ અટકે અને સામાન્ય વાચક 
વર્ગમાં ઉતરતાં ધોરણુ માન્ય ચાય, એવા. બે પ્રકારનાં તૃકસાન થાય. 
પ્રતિભા હમેશ ઉત્યર્વશાલિતી હેય છે, ઉંચે કુદદે મારવા શ્યાતુર 
હેય છે, અતે, આદર્શ ૬ચા હોય ત્યાં તેતી ઉચાઈ ત્તેણ પોતે 
કટલી હામ ભર્વી નેઇએ તે પતિભાતે સમશ્નય છે, અતે, તૈટલે 
ઉ*ચે જવા માટે પયાસ કરતાં તે શીખે છે. દીપ ઝાંખો કર્યાથી 
પત્તું આકર્ષણુ ઘટે છે, દીપ ઉજ્જવધ્ય કર્યોધી પત'પ્રનું આકર્વાુ 
વધે છે. દીપ જેમ વધારે ઉચો મૂક્યો હોય તેમ પત'ગ વધારે 
ઉચો કદા ભરે છે. 

€£નવી ર €€100 (કાડિતિલ રેશીક્લ્યુ) એ વિદ્દાતોતે 
આમ'ત્રણુ કરી સતે ૧૬૨૭ માં ડ્રેન્ય એકેડેમની સ્થાપતા કરી તે 
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કાર્યમાં તેને ઉદ્દેશ એવે! હતો કે “ 2 11? ૦૦૫૪ બ 1૯ધ૯૩ ' 

( સાક્ષરત્તતી સદર અદાલત ) સ્થાપવી. ( મેથ્યુ આર્તાલડ, એસેઝ 

ઇન ક્રિટિસિઝમ ), અને અધાપિ પર્યન્ત, “ ૬૦ કાં?લ ઉંટ 1239, 

1110 £૦11૯ (૦ 11૯11૯, દત ધં ૦1૯૦ ૧ 113 ૦1૫૦, 
15 1ધડ છપડા1૯૩ડ, ” અર્થાત, “ સાહિત્ય માટે શિષ્ટતાનુ* ધેારણુ- 
નિર્માણુ કરટ્ટું. સાહિત્યને આરેગ્યબળ ત્રાસ કરાવવુ, અને તે આરેગ્ય- 

ખળ ઉ*ચા પકારતું પ્રાપ્ત કરાવવું એ કર“ચ એકડેમીનુ* કાર્ય છે. 

આ કાર્ય માટે કસો સખત અતે ઉંચી રાખવામાં આવી છે. - 
1ર૦ત્રઇ (રેનન્‌) કહે છે કે “ &11 4૪છુલડ 190૯ ર્ત દલા. 
108૦ પલ ૫1'€; 10 (1૯ ટુઇ€2£ તંદ્વા1છુ૯£ ૦? ૦૫૬ ઉ100૯€ 
15 દત્વદ ધપ્ાંડ 1101107 ]ૉધ્લા81પ1ન€ ઇ૯૦ળર્તંડ 10017૯6 વ્વ॥તં 
10014૯6 ૦ ૦ 1૪ 0[0૩[2૦₹ 12206. 14૦0 ૦૧૯ 1ત્વડ પ૯ 
ડથા01૯ ક8તં”લા0ધ્લછુલ 25 ધાર 40દતંલ103 7૦ 1છાંમપંળટ 
થઇથ15 દંડ ક્ાંડલપાંલ ' “બધા જમાતામાં ઉતરવું સાહિય 
ઉત્પત્ર થાય છે; પણુ આપણા સમયમાં મ્હોટી ધાસ્તી એ છે %& 
આ ઉતરતું સાઢિત્ય ઉંચી ખેટકે આવે એવું વલણુ વધતું ન્નય છે. 
આ અનર્થ સામે વિગ્રહ કરવાની એકેડૅમીને જેવી સુકરતા' છે. તેવી 
બીશ્ન જોઇને નથી. ઉતરતા સાહિત્યથી કેઇઇ પ્રકારતુ' મતે।ર'જત 
થતું હોય તો તેવા મતેરર'જનતનો ભોગ આપીતે પણુ સાહિત્યનું 
ઉડ ધોરણુ શુદ્ધ બુદ્ધિથી જાળવવાની જરૂર છે. આ સબંધમાં 
મેથ્યુ આર્તૌલ્ડ ડ5દ11ધ૦-3૯0૫૯ (સેન્ટ-બવ ) નાં આ વચન 
ઉતારે છેઃ “10 5121૮૯, ધં૦ 15 ૦૦૫૩ાંતૈલત્રધંબાર [૦017 
પડ 1૩5 101 ૬ 1€0૯1ઈ ૫/૯ 2:૯€ ત્રળ્તાઘડટર્ત ત્રળા્ત 11૯5૯ર્ત 
ઇ% 2 ૪૦૮ ર્જ 1 ૦૬ પતં, 201 15 410 ૧૪11૯1 3૪૯ 
દ્ર"€ ₹૦૫૯લતં 9૪ 1 18718 પ૯ 3૯૦1: 41900૦ 411 ૦ 
1૦80010 15, ૫/1611€₹ ૬૪૦ ૮7# 7૪77 108 ટાંળઉછુ 20ણડટતે 
સઈ) 1 દ્રે 14 ત૪[પતૉટ 10 કત 10 19૯0૪ 2201૯તે. 
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89 10" કસમાં, કલાની કે માતસિક વ્યાપારતી કોઈ અમુક 
કૃતિથી આપણે રજિત થઈએ છીએ કે પ્રસન્ન થઈએ છીગએ, કે 
આપણા પર તેથી અસર થાય છે, એ સુખ્ય ત્રિચારતી વાત તથા. 
સર્વથી વિશેષે કરીને આપણે જે શીખવાનું છે તે એ છે કે એ 
કૃતિથી આપણે ર'જિત ચયા, આપણે પસન્ન થયા, આપણે ભાવથી 
સંચલિત્‌ થયા, તે યથાયોગ્ય હતું કે કેમ ? ' આ મારે, મેથ્યુ આર્નોઇ 
કહૈ છે તેમ સાહિત્યના વિષયમાં પણુ ( ૦૦11૬૦1૦1૮૯ ) અંતઃકરણુની 
શટ બુદ્ધિ હોવી નેઇએ. 

શમા રીતે, વિદ્ત્તાનાં, રસિકતાનાં, ઉહકર્વતાં ઉંચાં ધોરશયુ ર્તળ- 
વવા સાર ગ્ર'શાના વિવેચતતા અને લખાણોતી પરીક્ષાના મયાયે 
તિયમો! દર્શાવવા એ પણુ આ પરિષદનું મ્હોં ક્તચ્ય છે. સાઠિત્મના 
દદ્િખિન્દુની શિણૃતા વિતા કોઇ પણુ તેખમાં ઉત્તમતા ગંપાલિ થતી 
નથી એ સિદ્ધાંતતું નિષ્પક્ષપાત કૃત્તિથી મતિપાદત થાય ગે માટે 
આપણી કાળજ હેવી જેઇએ. કેઈ લેખકે ધમે સંબંધે, સંમારસૂધારા 
સંબંધે કે રાજકાંય ઉન્નતિ સ'ળંધે દર્શાવેલા વિચારો આપાગુતે ચભિ- 
સત હોય તો પણુ તેના લેખમાં શિદૃતાં ત હય, બાયાળળ ન 
હોય, વ્યાકરણુશુદ્ધિ ન હોય તો તે લેખ ઉત્તમ નથી, તે કૃતિ ઉ'ચી 
પ'ક્તિતી નથી, એવે! સ્કીકાર્‌ આપણે કરૃવે! નેઇએ. જે વિચારેતુ” 
સમર્યન કરવા આપણી ઇચ્છા હોય તે વિચારે! દશોવવા કોઇ રગ 
ઘડા વિતાની લીટીએ કાટ અતે કદરૂપા ડપકા કરે તો તેતે આપબે 
ચિત્ર કહીશું તિ, તેમ એવા વિચાર દર્શાવવા કેઇઇ બૈચૂશા રાગડા 
તાણે તો તેતે શ્રાપણે સ'ગીત ઠળીથું નહિ, તેજ પ્રમાણે, એવા 
વિચાર્‌ દર્શાવવા કોઇ વિદ્દત્તા વગરની કગી અતે અશ ભાષામાં 
લબાણુ લખે તે એવા વાક્યોના મલાને ચ્યાપણે શિશ્ડ લેખ કહેજો 
ત્તેઇએ નતિ અને સાકિત્યમાં રથાન ગાષવું નેદગે તઢિ, વે જ 
રીતે લેખક તરક આપણો ગમે તેટફો પક્ષપાત “કોય, તે મંગંધી 
* રય, મિત્ર હોય, પરોપકારતાં કે દૈરાહિતનાં ' કારે મટે માતનીય' 
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હેય તે।'પણુ તેના લેખ વિરો અતે સાહિત્યવિષયમાં તેની પદવી 
વિશે ઉપર્‌ કલા પ્રમાણે નિષ્પક્ષપાત વૃત્તિથો જ નિણુય કરવેા 
ન્નેઇએ. એ પ્રકારે તિણુય કરવાતી દહતા આપણામાં નહિ 
હય તો! આપણે સાહિત્યની ગતિ રેકીશુંં અતે સાહિત્યના ઉલ્લાસને 
અટકાવનારા થઇશું. 


શિદ્તા મરતે અઃ આગશ્રડ લખાણમાં કોઇ શનતવી કૃતિમ 
ભ્રાષા મારતો! અગર *પાંડિત્યના દર્શ્ત માટેતો આશ્રહ છે, એમ 
જટલીક વખત ધારવામાં આવૅ છે. પરતુ એ કૂક છે. વિચારો 
બ્રાષા વડે દર્શાવાય છે માટે વિચારબળના પ્રાદુર્ભાવ માટે ભાષા- 
ખળતી જરૂર હેય છે. કેવા વિચાર કેવી ભાષાથી યથાર્થ રીતે દશોવી 
યાકાય એ ત્તાત શિષ્ઠ સાહિત્યતા અભ્યાસથી પાસ થાય છે. અતે, 
લેખમાં એવી યથાર્થના નથી હોતી ત્યાં મૂળરૂપે એ અભ્યાસની 
ખામી હોય છે, અતે, તે ઉપરાંત એે અભ્યાસતે! લેપનકળામાં 
ઉપમષ્ોંગ કરવાત! અતુભવતી ખામી હય છે. ભાધા મતમાં જથવે 
અજાણ વિચાર સાથે જ ર્બધાય છે, અતે, ભાષાના અતે વિચારતો 
ઉત્કર્વ કે અપકવૈ સરખો જ હોય છે. આ રીતે ભાઘષાતી 
અપલુતાતુ' કૂળ વિચારોની અપૂણુતામાં રહેલું હોય છે. બતેતી 
શિદ્તા કે અશિણ્તા સંકળાયેલી હેય છે. અલખત, લેખક કે વકતા 
ખીજનતા વિચાર પોતાની ઇબારતમાં જણાવત્રાતો પયત કરે ત્યાં 
એ ભૂળ વિચાર પરિપકવ હેવા છતાં લેખક કે વકતાતી ભાષામાં 
અપૂર્ણતા હોય તે! ત્યાં એ વિચારોતે પાતાના ચિત્તમાં ગોઠવવાના 
તેતા માનસિક વ્યાપારમાં ખામી હેય છે. ઇગ્રેછ ભાષામાં વિચાર 
બાંધનાર કેટલાક હિંદવાસીએ સ્તરભાઘામાં વિંચાર દર્શાવતાં અણુધડ 
ભાષા વાપરી પોતાના વિંચાર્‌ યથાર્થ રીતે દર્શાવી શકતા નથી; તયાં 
પણુ આ માનસિક વાપારતી ખામી હોય છે. શિષજુતા માટેનો આત્રહ 
તે કૃત્રિમ ભાષા માટેતો આશ્રહ નથી, પણુ, વિચારોની સ્વાભાવિક ભાષા 
માટેતો! આત્રણ છે, વિચારોને ૯ ચિત થાય, વિચારો સ“પૃણું રીતે પ્રકટ 

૩ ક 


૩૪ હદ્ડી રુ. સાહિત્ય પરિષદ, 


થાય એવી ભાષા માટેનો! નાગ છે. પોતાના વિચારે! દ્વવામાં લેખકને 
જ્યાં કોઇ પ'ડિતતા વિચારાતો આધાર ખતાવવાની કે કોઇ 
કલ્પનાના અલ'કારતી જરૂર જણાય ત્યાં તે તેમ કર્‌ છે, પણુ, એવા 
આધાર્‌ કે એવા અલ'કાર લેખમાં હોવા જ ત્ેઇએ એવું ગિષ્ટતાતું 
ક્રેઇ ધોરણુ છે જ નહિ. ત્યાં એવા આધાર્તું દરરીત નિરર્શક 
હોય અતે ખેવા અલ'કારમાં ઔચિત્ય ન હોય ત્યાં એવી સામપ્રી 
આડબરરૂપ થઇ લેખમાં ક્ષતિ કરે છે ગવા શિષ્ટતાતો નિયમ છે. 
તેથી, શિષ્ટતા માટેતા આગ્રકમાં રયાપાંડિલ માટેતો આશ્રહ લેર 
માત્ર રહેલો નથી, 1 

બાળકથી અને કાચુ” ભણેલા માણસોથી સમજ શકાય એવાં જ 
પુસ્તકો સાહિત્યમાં, લખાવાં વ્નેઇએ, એમ પ'ગુ કેટલીક વાર કહેવામાં 
આવે છે. આવે નને નિયમ હોય તો વ્યાસ, વાલ્મીકિ, શેક સ્પીઅર, 
કાલિદાસ, શ'કરાચાયે, પ્લેટો, જગભાથ, બાણુમટ, રસ્કિત, મિલ, 
હુબેદે સ્પેન્સર, મિલ્ટન, ટેનિસત, ર્વીન્દ્રનાથ ટાગોર: એ વગેરે સર્વ 
સદાક્ષેખકાતી કૃતિઓનતે। સાહિત્યમાંથી ખહિષ્કાર કરવે। પયશે, કેમકે 
ખાળકેો અને કાસુ' ભશેલા માષ્મુમે તેમનાં પુસ્તકો સમજી રકે તેમ 
નમી. બાળકો ગતે કાચુ' ભણેલા માણુસે સમજી રે એવાં પુસ્તકો 
તેમના હિત માટે રયાના જઇએ એ ખરં છે; પષ્યુ, તે પરથી એમ 
દરતું તથી કે એવાં પુસ્તકો સાહિત્યમાં નમ્તારૂપ હોપ છે અતે 
એ સિવાય બીછી જતનાં પુસ્તકો લખાવાં જ ન જેણએ. એવાં 
પુસ્તકોમાં હઇીકતનાં ઉપરચો(ટિયાં વણુત હોવ છે, અથવા ભાળન 
કાતે રમુજ પડે એવી વાર્તા ક કવિતા હેય છે. પણુ સૃષ્ટિવિસાનતી 
યયારથ માહિતી તેમાં આપી શ્રકાતી તથી અતે કદપતાના 
ઉચ્ચ પ્રદેશતું તેમાં દર્શન કરાવી શકાતું નથી. કાચુ' બળેલા 
સમજી શકે એવા સ'ક્ષેપમાં ઉત્તરોત્તર ઉત્કર્ષ ( ૯૪૦૫101 ) ના 
વાદતુ* નિરૂપર્‌ થઇ શકતું નથી. “કુમારસ'ભવ* શાં કાલિદાસે કરેલું 
હિમાલયનુ' વણુત બાળદા માટે કરવાના દિમાલયના વુધી જુદા 
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જ પ્રકારનુ છે, પરતુ, “ કુમારસ'ભવ ' સાંનુ' વર્ણુત અસાધારણુ 
ચમત્કારવાળુ' હોઈ સાહિત્યમાં ઉ'ચી પદવી પામે છે એ નિઃસ'શય 
છે, બાળકે! સમજી શકે એવે! “શામુન્તલ' તે! કે “હેમ્લેટ' તે! સાર 
કહેવામાં આવે તે “શકુન્તલ' નદી કે “હેમ્શેટ' ની ગરજ સારે નહિ. 


અસલ આખા 'શાકુન્તલ અને આખે છેમ્લેટ' વિતા મતુૃષ્યક્નતિતુ 
સાહિત્ય અપૂણું જ રહે. 


ગમે તે અને સર્વ વિષયોનાં પુસ્તકો ધ'ધાદારીઓ અને સામાન્ય 
૩ળવણી પાસેલા સાણુસો સમજી શકે એવો ભાષામાં લખાવાં જ્નેઇએ 
એવા ર્‌પમાં પણુ અદ મત કેટલીક વાર મૂકવામાં આવે છે. વિચાર 
અતે ભાષાનો જે આવસ્યક સબધ ઉપર દર્શાવ્યો તે પરથી સમ- 
ન્તશે કે આ મતરૃપે પણુ એ યથાથ નથી: વિષયની ગહનતા અતે 
કલાની ઉચ્ચતાને અનુસાર જ ભાષા લખાશે. ધ'ધાદારીઓ કે 
સામાન્ય કેળનણીવાળા માણુસોે સમજી શકે એવી ભાષામાં તત્ત્ત- 
ચિંતન, સમાજશ્ાસ્ર, રસશાસ્ત્ર, સરખા વિષષો લખી શકાય નહિ 
તેમ જ ઉજ્તત ભાવવાળાં અતે સુંદર કલ્પનાવાળાં રસિકકાજ્યે, નાટકે 
અને નવલકથાએદ પણુ એવી ભાષામાં લખી શકાય નડિ. એ 
માણુસોને એવાં પુસ્તફ્રે વાંચવાની ઇચ્છા થાય તે। તેમણું વધારે 
કળવણી લેવી ચ્મે જ ઉપાય છે. તેમને નડે છે તે ભાષા સમજવાની 
શ્મશક્તિ નહિ પણુ વિચાર ગ્રહણુ કરવાની અશક્તિ. ભાષાની મગદૂર 
વિચાર ગ્રમાણે હોય છે, અતે, વિચાર સાદા ન હેય ત્યાં ભાષા 
સાદી હે રકતી નથી. ખધા વિચાર સાદા હોઇ શકતા નથી, 
મતુષ્યજાતિના ચિત્તનું મહત્ત્વ તોડી નાખી બધા વિચારને સાદા 
બનાવી શકાતા નચી. કાલિદાસના '“સેઘટૂત' ને કે બર્કના “ફ્રેન્ચ 
શ્વાલ્યુશ્ન પરના વિચારઃ તે સાદી ભાષામાં મૂકવા જતા તે 
વિચારોનું ગોરવ જતું રહે છે. સાદી ભાષામાં મૂકવા જતાં એ પુસ્તકે 
ચમત્કારહીન અને સામર્ય્યહીન થઇ જાય, અને તે છતાં ધ'ધાદ્દારી- 


એને ને સામાન્ય કેળવણી પામેલા સાણસોને એ જી અુખી 
ગગૃગ્યૃ જ રહે. 


૩૬ હ્ટ્રી ગુ. સાહિત્ય પરિષદ, 


વિચારતું માપ જુજ હેય ત્યાં સાદી ભાષામાં જ તે પ્રકટ ચઈ 
શકે, અને, એવે પ્ર્સગે લેખક ગહત વિચારેતી ભાષા વાપરવાને 
પ્રયન કરે તો તે નિષ્કેળ #ળય છે, વિચાર પ્રકટ થઈ શકતો નથી 
અતે ભાષા દીપતી નથી. તેમ જ, સમળય નહિં એવી શખ્દરચતા 
અને વાક્યરચના આપે આપ વ્યથે જય છે. એવી રચનાની કિલષૃતામાં 
કદી શિજ્તા રહેલી મતાતી નથી. અલખત્ત, સરખા અર્યેવાળા 
અથવા પાસેપાસેના અથેવાળા શખ્દોમાંથી કયા વાપરવા ચ્યતે કયા 
ન વાપરવા એના ચોકસ નિયમ ચઈ શકતા નથી. 'ુખ' ને ખધી 
“ડાસુ” શખ્દ વાપરવો અતે “ચરણુ' ને બદલે “ટાંટિયા” શખ્દ વાપરવો 
એવી કવિએતે આજ્ઞા થઈ શકતી નથી. તેમ જ “આંખ' અને “નેત્ર” 
“વિચાર' અતે “પરામરી' 'લાવણ્ય' ગ્યતે “સેન્લ્ય' એવા સખ્દોમાંથી 
ઝયે ટેકાણુ એકતે બદલે બીશ્વે વાપરવો એ લેખકતી મુનસદી પર 
સોંપવું લ્નેઇએઃ શખ્દતી પર્સદગીમાં લેખક ભૂલરો તો તેતા લેખમાં 
સૈટલી ખામી સ્વરો. આવી સૂથ્મ તુલતાના પસંગ આવે ત્મ, 
કાત્યપ્રકારમાં મ*્મટ કહે છે તેમ, સેલ પ્વાષ પ્રતાળજ એવી 
બખાખતમાં સહૃદય મતુષ્પેના મતતું «7 પમાણ લેવાય છે, બીન 
નિયમ થઈ શકતા નથી. ચ્યાવી પસ'દગીતી ભૂલ માત્ર ત હોય અને 
ચ્્ાડ'બર ખાતર રેનિમ ભાષા વાપરેધી હોય, શખ્રોતા લાતા સમાસ 
કરેલા હય, અતે, વાગ્તલ રચેલાં હોય, ત્યૉ એવી ભાષા શર્ય 
દર્શાવી ચકતી તથી; આડ'ખર મારે એવા પ્રયોગ કરેતાર તેખકોને 
ક'ઇ અચે દર્શાનવાતે! હોતો જ નથી, તેમતા તેખતે શિજિ સાહિત્યમાં 
સ્થાન મળતું નયી. 


પશિષિદ્તો મુપ્ય દેનુ ચ રીતે શિજ ગઞન્યે! રયારી પોતાતી 
સમક્ષ મ'ગાગવાતો! નથી. પર્ષિદ્નો સુખ્ય દેતુ તે છે કે શિષ્ટ મન્યે 
રચાય એડી પરિસ્થિતિ સાહિત્યના ક્ેષમાં ઉતપન્ન ડરવી, ફિટ અન્યેદ 
ફખાપ ગતે વ'ચાય એવી રતિ ઉત્તત્ર કરરી, એવા અભ્યાસનાં 
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અને રોધખેો!ળનાં પરિણામ પોતાની મગળ મ“ગાવવા, એકઠાં કરવા, 
તે વિશે ચર્ચા કરાવવી, શિષ્ઠતાનું ધોરણુ દર્શાવવું, એ ધાોરણુ જળવાય 
એવે! આગ્રહ કરવો, અને એ રીતે સાહિત્યતે! ઉછ્યાસ કરવે।. 


સાહિત્યપરિષદ્દ પોતાની ખેઠેક વખતે આ હેતુતે અનુકૂળ થાય 
એવા લેખ લખાઈ આવવાની સૂચના પ્રકટ ડરે, અને; એવા લેખ 
પોતાની ખેઠંક વખતે વ'ચાવે, એ લેખા વિશે તેમ નટ સાહિત્યના 
અભ્યાસ અતે શેોધખેળ વિશે અને શ્ણિતાના ધોરણુ વિરો ચર્ચા 
કરાવે, એવા લેખ અને ચર્ચો પ્રકટ કરેઃ એવા ગ્રકાર્‌ આ હેતુની 
સિદ્ધિ માટે પરિષદ લઈ શકે. પ 


આ પ્રમાણે સાહિત્યતો ઉલ્વાસ કરવાના કાર્યમાં પરિષદ પાસે 
જે લેખા લખાઇ આવે તે વિદ્ત્તાવાળા અને શિણ્તાવાળા હોવા 
ન્નેઇએ, ઉંડા અભ્યાસવાળા અતે ગભીર મનનવાળા હોવા નજેઇએ, 
વલેમાનપત્રા અતે માસિકે। નવા વર્ષતે પ્રસ'ગે કે કોઈ મહોત્સવને 
પસ'ગે ખાસ અંક કાઢે છે તે વેળા તેતે માટ બહુધા જે ન્નતના લેષખપ 
લખાય છે તેના કરતાં ધણુ! વધારે ઉંચા પ્રકારનાં લેખની પરિષદ્દમાં 
આવશ્યક્તા છે. જેને કેટલીક વાર “ ઉડતા વિચાર' કહેવામાં આવે 
છે અતે જેતે “દોડતા વિચાર? કહીએ તોપણુ ચાઘે, તેવા 
વિચારવાળા લેખથી પરિષદનું કાર્ય સરે તેમ નથી. સાહિત્યને! અભ્યાસ 
અતે શોધખોળ ચાલુ રાખતાં લાંબા વખતના શ્રમ અતે મનનને 
પરિણામે વિદ્દાનાોનતે જે વિચારો પ્રકટ કરવા યોગ્ય લાગે તેની 
પરિષદમાં જરૂર છે. પરિષિદૂની ખેઠંક દર વર્ષે નહિ પણુ ખે ત્રણ વર્ષે 
ભરવામાં આવે છે તેતો ઉદેશ પણુ એ છે 'કે વિદ્દાતો જે વિષય 
સ'બ'ધમાં ખાસ અભ્યાસ કે શોધખોળ કરતા હૉય તેનાં પરિણામ 
પ્રદશિત કરવા લાયક થઈ શકે. એવા સતત શ્રમ વિના માત્ર સામાન્ય 
રીતે સૂઝી આવે એવા વિચારના લેખ લખી તાખી મોકલવામાં 
આવે તેથી પરિષદનો હેતુ સફળ કરવામાં સહાયતા થાય નહિ, 


૩૮ છઠ્ઠી મુ, સાહિત્ય પંરિષિદ 


પરિષદ આગળ રજુ ચતા લેખમાં પાંડ્ય હોવું ભેપ્એ, 
પરતુ, પર્ષિદતા હેતુ સાથે સર્ખધ ન હોય એવા પાંક્તિયતું દર્ચન 
એવા લેખમાં અસ્થાને છે. લેખકતુ' અમુક વિષયમાં પાંડ્ય છે 
એટલું જ દર્શાવવાનો! લેખકને હેતુ હોય તો પરિષિદ્તે તેવા દરતી 
જર્‌ર નથી, પરિ્ષિદ્નો હેતુ સફળ ડરવા લખેલા લેખમાં પ'ડિતતુ' 
સાત અતે પ'ડિતતે! પયાસ સહાયભૂત હોવાં ત્વેઈએ એ જરેરનુ* છે, 
તૈમ જ, સાહિત્ય અને ભાષાનો ઉઠ્યાસ કરવામાં ઉપયોગી યાય, 
એવા વિચાર લેખમાં હવા જેઇએ. માત્ર દૂધમાંયો પોરા ૩૯૧ જેના 
ઉતાત્ડઝાાળટુતા) પ્રયોગ પરિષદમાં કામ આવતા નથી. 


પર્ષિદના કાયતો ઉદેશ આ પ્રમાણે લક્ષમાં લીધા પછી ગુજરાતી 
સાહિત્ય વિશેની આપણી આશાગોા અતે આપણા અભિલાય નજર 
આગળ ડરીશું. 


હિ'દુસ્તાતની અર્વાચીન ભાષાએ માં સજરાતી ભાષાતું સ્યાત 
બીજી ફેટલીક ભાષાઓતી સાધે અમ પદે છે. એક ઇજા વર્ષધી 
ગુજરાતની ભાષા ઘડાતી આવી છે, અને તે દરમ્યાત તૈતું સાહિત્ય 
રચાતું ગચું છે, આમાંનાં પ્હેલાં પાંચસે' વર્ષ દરમ્યાન યુજરાત અને 
મારવાડની ભાષા એક જ હતી અને બન્ને દેરાતે સઠીઆરૂં સાતિત્ય 
ડું. પણુ, ત્યાર પછીતા કાળમાં એ ખે દેશતી શાપામાં ફાંટા પડયા, 
અતે, ગુજરાતે પોતાતે! સાહિત્ય પ્રયાસ આગવે। ચલાળજો છે તયા 
તેમાં ધણી આગળ ગતિ કરી છે. બીછ ભાષાએ તી પેકે ચજરાતી 
ભાષામાં પણુ કવિતાથી સાહિત્યતતો આરભ ચપેો છે જને ઇપ્નવી 
સતના ગયા સેકાના પ્રથમાર્ધ સુધી તો! ગુજરાતી સાહિત્મ ઘણે 
ભેરે લાગે પવ્રમાં «૪ રચાયું છે. ગ્રજરાતી સાહિત્યતતા આરભ 
કાળના કવિએ ઉપર વ્રજ ભાષાની કવિતાની અસદ ઉતી, અને, 
“શસ્કૃત ભાષાનાં મઠાકાવ્યોની કેડી તેમણે ગ્રઢુ કરી નહેતી, એ 
સુધી હછ સુધી ચજરાવતી સાહિત્યમાં દખલ થઇ નયી. ધદ્રનાભનેા 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ટટ 


* કાન્હડદે પ્બન્ધ ' ભ'ડારામાં પુરાઇ ગયે! તેથી તેમ જ એવા સૈતિ- 
હાસિક પખન્ધ લખવાની શક્તિ 'કે વૃત્તિવાળા કવિઓ ગુજરાતમાં ખીન્નઃ 
થયા નહિં, તેથી, એ રેલીનાં કાવ્ય તે પછી લખાયાં તથી. ઇતિહાસનાં 
વીરરસમય મહાકાવ્યોની ચજરાતી ભાષામાં જરર છે. સાંપ્રત 
કાળમાં નહાનાં ભાવમય કાવ્યોતો ધણે। પ્રચાર છે, એવું કાવ્યસાહિત્ય 
ભાષામાં હોવું જ ન્નેઇએ. પર'તુ વીરરસ કાવ્યોની રેલી કવિતાની 
વાણીતે પ્રતાપવાળી અને પભાવવાળી બનાવે છે, અતે, એવી રૈલી 
એક વાર બ'ધાયા પછી તેતી અતે તેમાં પ્રકટ કરેલા ઓજસ્વી 
વિચારોની અસર ભાષામાં થતી કવિતા ઉપર તેમજ લાષામાં લખાતા 
ઇતિકઠાસપરાયણુ તથા કલ્પનામય ગદ્વ સાહિત્ય ઉપર ઢગેશ ઉ'ટી 
પડે છે. વીરરસ કાવ્યતે માટે પ્રાસ વગરતા અને ૬ઢ વાકસામર્થ્યથી 
ગંતિ કરતા છંદની આવશ્યતા છે. એવો છદ ગુજરાતી ભાષામાં 
હજી થે!ન્નયો નથી. ચજરાતી ભાધાના ઉચ્ચારમાં (4૦૦૦૧) સ્વર 
ભાર ન હોવાથી ઈંગ્રેછ ભાવાના 16%01૦ ॥0€*€ ( વીરરસોચિત 
છદ )તી અતુકૂલતા ગુજરાતી ભાષામાં નથી. ગુજરાતી છ'દમાં આ 
ખોટ પૂરી પાડવાની ચર્ચા ઉત્પન્ત થઇ છે અને તે સાટે પ્રયત્ન 
પણુ થાય છેં એે આશાજનક ચિહ્ન છે. વીરર્સતી એવી રૈલીનાં 
કાવ્ય લખનાર કવિ જાગશે ત્યારે તેતે હાથે આપોઆપ અનુકૂળ ૭૬ 
ઉપજશે. નદી પર્વતમાંથી નિકળીને જ્હેતી જાય છે તેમ પોતાતે। માર્ગ 
પણુ ધડતી ન્નય છે, તેમ કવિતા પણુ પોતાના ઉચ્ચારનો સાર્જ 
પાતાના વેગથી ધડૅ છે. એ માર્ગ બી#ન* બળ વડે પ્હેક્લેથી ધડી 
સૂુષ્ઠી શકાતો! નથી. 

નરસિ'હ મહેતાનાં પદની રેલી ભજનોમાં ચાલુ રહી છે. પ્રેમા- 
નન્દનાં આખ્યાતેોની રેલીમાં અતે સામળભટની વાતોઓની સૈલીમાં 
વીરરસ કવિતા પ્રકટ કરવાતી શક્યતા હતી, પણુ, ઉપર દર્શાવેલા 
પકારના છ'દની સહાયતા તેમાં નહોતી. એ પકારનાં આખ્યાતે અને 
વાર્તાઓ હવે ર્ચાતાં નથી. આખ્યાતે અને વાર્તાઓનું વસ્તુ 


૪૦ છી ગુ, સાહિત્ય પરિષદ, 


નાટકોમાં અતે નવલકથાઓમાં પ્રદર્શિત કરવાતી શુજરાતી સાહિત્યમાં 
જરૂર છે, 


દૃયારામતી ગરબીઓની સૈલી કાયમ રહી છે. સ'સ્કૃત ભાષાના 
શોકની સેલી પ્રવર્તમાન ચયા છતાં ગરબીએ ની રૈલી તેની જ સાપે 
જ પ્રવર્તે છે. સ'ગીતમય રાગધ્વનિ (1/૦1) કાવ્ય મારે શ્શેકબદધ 
રચતા જેટલુંજ ગરખીતું સામર્થ્ય છે. અને, ગુજરાતી ભાષાનુ' પોતાનું 
જે માધુર્ય અતે સૌંદર્ય છે તે ગરમીમાં મહ સહેલાઇમી ઉતરે છે, તેથી, 
ગરખીતું સ્થાન ગુજરાતી કવિતામાં કાયમ ર્હેશે એમ જણાય છે, 
ગરૃખીની રચનામાં (1101010119) એની એ સ્વર્ર્ચતાતી પુનરા- 
ઇૃત્તિ આવે છે. તેમાં વિવિધતા આણુવા સાર્‌ વચ્ચે સાખી દાખલ 
કરવાનો રીવાજ જીતા વખતતે। છે, તે સાથે બીજ પકારતી પણુ 
વિવિધતા દાખલ કરવાની જરૂર છે, શ્લોકબદ્દ રચનામાં ભત ઘડી 
ઘડી બદલીતે વિવિધતા સમાણુવાતે! પકાર લખલ થયેઘ્ે છે. 


સ'ગીતમય રાગ્ષ્ત્રતિ કાવ્યોના પ્રચાર ચુજરાતી ભાથાતી 
કવિતામાં ઘણુ વષ્પે] છે. એ સ'બ'ધમાં વિશેષ લક્ષમાં રાખવાતુ' એ 
છે કે માત્ર રૈલીથી કવિત્ત સિદ્ધ થતું નથી. જેને કવિત્ત તરફ જૃત્તિ 
થાય તેણે માનવ જીવનના વિવિધ પ્રશ્નોની મીમાંસા તરફ પોતાના 
ચિત્તતે વાળવું ન્તેઇએ, કેમકે, ઉપર દર્સાગ્યું છે તેમ કવિતે પણુ 
અભ્યાસની જરર હોય છે. વળી, નવીનતા એ કવિતાના ચમકાર 
સાટે આવશ્યક છે, ગુલાબના છુલ સ'ન'ધે એક કવિએ લખેદું 
કાવ્ય જેટલું આકર્ષક થાય તૈટ્લુંજ એ જ રેલીમાં બૌશ્ન કવિએ 
ગ્રોગરા મારે લખેછું કાવ્ય આકર્ષ# થતું તથી કેમકે તેમાં નવીતતાતે 
અભાવ હેય છે, અતે, અતુકરણુની વૃત્તિએ લેખકતી કટપતાતે ફત 
કરેથી હૈય છે. કાલતી આ રૌીલીની કવિતા ઘણી જ્યાત'ધ દેવા 
છતાં ચકડોળ પેઠે એના એ ચછર્માં ફરતી «૮ાય છે. એ વિષષમાં 
ઉકાસ સાર્‌ નવાં લટો તરક ગતિ થવાની «#રૂર છે. 
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કરુણુર્સતી કવિતાનુ' એક ખુ ઉ'ચી પ“ક્તિર્તું કાવ્ય લખાયું 
છે, પણુ, તૈ સિવાય કરુણુરસ તરક ગુજરાતી કવિતાની વૃત્તિ હાલ 
જણાતી નથી. વાસ્તવિક પ્રસ'ગ સિવાયનાં કરણુ રસતાં આલમ્ગન 
માટે નાટકમાં વધારે ઉચિત સ્થાન હોય છે અતે કરુણુરસતા નાટક 
( દાલ) ) ને! ધકાર ગુજરાતી ભાષામાં ખીલવનવાતી ધણી જરૂર છે. 

વણુ'નમય (તલ૩૦પંછધં#૯) કવિતા તરક્ની કૃત્તિ દલપતરામ 
અતે નર્મદાશ'કરની કવિતામાં હતી, પણુ, તેમની કવિતાની સૈલીતા 
બીશ્ત અંશ પેઠે આ અંશ પણુ ઢવે ગુન્ટરાતી કવિતામાં વિઘમાન 
રહા નથી. વહુતમય કવિતામાં ર્સ બહુ આછો હોય છે, અતે, 
એવી કવિતા સહાકાવ્યોમાં અને નાટકોમાં પસ'ગવશાત્‌ આવે તો 
ખસ છે. 


નાટકતુ* સાહિત્ય ગુજરાતી ભાષામાં વર્જમાન સમયનું «૪ છે 
અતે તેતો સમૂક મ્હે2 નથી. ઇસવી સતન! ગયા સૈકામાં ગજરાતી 
ભાષામાં નાટકે! લખાવા માંડેલાં પણુ તે પવાહ અટ%ી ગયે છે. 
મ'ડળાએઓ તર્કથી ર'ગભૂમિ ઉપર નાટકો ભજવવાનો પ્રયોગ ઘશોા 
વષ્યો છે તે છતાં શિણ નાટકનું સાહિત્ય ખહુજ જીજ છે. રંગભૂમિ 
ઉપરના પ્રયોગ માત્ર પ્રાકૃત વર્ગને પ્રસત્ત કરી દ્રવ્યપ્રાપ્તિ કરવાના 
હેતુથી થતા હોવાથી એ પ્રયોગથી નાટયસાહિત્ય કેળવાતું નથી. વળી, 
ર'ગભૂમિ ઉપર કવિતા અતે અભિનય (2૦૫1૪છુ) કરતાં પડદા, દેખાવ, 
અતે, ર્સગીતતે વિરોષ મહત્વ અપાતું હોવાથી નાટકકારની રસિક 
કલાને પોધણુ મળવાનું ત્યાં સ્થાન હોતું નથી. સંગીતવિધાનના ખેલ 
(૦૪૦£૨) ને નાટકથી જુદ પાડવામાં આવે, અતે નાટકમાંથી પડ- 
દાના અને રેટશતીન ભભકા, અનયખીવાળી કસરજે, ગજ્તાએ અને 
એવી સામયીએ કહાટી નાંખવામાં આવે તો સાંભળવાની કવિતાને 
અતે નેવાના અભિનયને પ્રાધાન્ય આપવાના પયત કરી ર'ગભૂમિની 
ઉન્નતિ કરી શકાય. શોખ ખાતર નાટક ભજવનાર શિજ વર્ગ તરદથી 
એવા પ્રયત્ન થાય છે ત્યારે તેની કદર નણુનારા વિશાળ પ્રેક્ૃક 


૪ર છઠી ગુ, સાહિત્ય પરિષદ, 


જ માલમ પડે છે એ રંગભૂમિની ઉન્નતિ માટે આરાજનક ચિહૂન 
છે. અલમત્ત, રગભૂમિતી આ પ્રકારે ઉન્નતિ કરવાના પ્રયાસ સાથે 
એ પણુ જરૂરતુ' છે કે ઉત્તમ પ્રતિતાં નાટકો રચાવાં જેઇપે કે જે 
ઉપર્‌ કહેલી કૃત્રિમ સામમી વિના ભજવવાથી પ્રેક્ષક વર્ગને માતંદ 
થાય. રંગભૂમિની અને નાટકસાહિત્યની ગતિ સમકાયીત હેય છે, 
અતે, રંગભૂમિ રસિકતાને અતુફૂલ હોય તે વિતા તાટકસાહિત્ય પૂણુ 
ખલથી ઉદ્ભૂત થતું તથી, નાટક માટે જે વિશેષ પ્રતિભા હેવી 
જેઇએ તે ગ્રયત્ત કરી ઉપજાવી શકાતી નયી, પણુ, શાલ જે 
અન્તરાય છે તે દૂર થરો, પ્રતિભા દરત દેશે અતે ચજરાતમાં 
નાટકતુ' સાઇદિલ ખીધી નિકળશે એ અભિલાધ અસ્યાતે નથી. 
શાલ તરત તો, દેશ દેરાના સમર્થ નાટકકારોતી ગૃતિએતે। ઉંડે 
અભ્યાસ ગુજરાતતા વાચકવર્ગમાં ફેલાય એટકથી આશા રાખવાનુ” 
કરૃણુ મળે તે! સ'તોષ માનીશું. 
નવલકથાઓતુ સાહિત્ય ચુજરાતી ભાષામાં પ્રચુર છે, પષ્યુ, 
તેમાં પ્રસુરતા કરતાં ચુથુવત્તા ખદુ એછી છે. એ સાહિ(મ ગધા 
સેકાતા ઉત્તરાર્ધ%્ી નવું જ શરૂ થયું છે. પ્રેમાનન્દનાં “ આપ્યાત ? 
અતે સામળભટની “ વાતા 'તી વ'શ્ઞાવળીમાં ઢાલતી “ નવલકથા * 
આવતી નથી. એ ' આપ્યાત ' અતે # વાર્વા ' પવમાં #4તાં અને 
આ “નવલકથા? ગઘમાં છે એટલો જ ફેર તથી. કથાની વસ્તુતો 
અતે શૈલીતો પણુ કેર છે. આ નવલકચા ઇપ્રેછ સાહિયમાંતી 
'સમેન્સ' અને ' નોવેલ? ના નસુતા મિક્ણુથરી ચજરાતી સાંદત્યમાં 
ઉતપન્ન થઈ છે. (રામેન્સ' શાંતા અમાતુવતાના કે ગલોકિક ચપ્રકારના 
અંશ ગુજરાતી નવલકયામાં વ્યાશ્રા નથી, પણુ, એતિડાસિક કયાની 
શીત લઈ અદ્ભુત જત્તાન્ત દર્શાવવાનો! “રોમેન્સ' તો! કકાર સુજરાતી 
તવલકયામાં દાખલ થયે! છે. વર્તમાત સમયત। સાંસારિક લેઇકજવનર્તુ 
ચિત્ર અતે ચાલતી જહેર સવાલોની ચર્ચા: એ “ોવેલ' ના ગક 
પણુ ગુજરાતી નવલકથામાં લેવામાં આના છે. એેતિદાસિડ અંશ 
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એછે! થતે! જઇ સાંસારિક અંશ નવલકથામાં વધતો જય છે. 
પરતુ, થોરી ઉત્તમ ગૃતિએ બાદ કરતાં ગુજરાતતી નવલકથાઓમાં 
કલ્પનાની સોહકતા નથી, કુરાલ વસ્તુર્સકલનાનું કલાવિધાન નથી, 
ભાવનાએ1તું દર્શન નથી, પ્રવર્તમાન પ્રશ્વા ઉકેલવાતો પયાસ નથા. 
નવલકથા એ ( 1પ ઊધ્ટત્લપ્ણધ્ટ ) હલકા વજનના લખાણુના 
વર્ગમાં આવે છે તોપણુ પન્નના જીવનની જુદી જુદી પ'ક્તિઓનદં 
આછાં અને ધેરાં ચિત્ર તવલકથામાં આવી શકે છે. અને, ઉંચા 
પકારતી અનેક નવલકથાગએેા ગુજરાતી ભાષામાં રચાય નહિ ત્યાં 
સુધી ગુજરાતી ભાષાતુ* સાહિત્ય જીવતું અને ન્નગડું, ઉ૭ળતું અતે 
. કૅદ્ઈું થઇ શકે નહિ. ઉિંદુસ્તાનમાંથી જ'ગલે। કપાઈ ગમાં છે, પ્રાંતો 
વચ્ચેનાં યુદ્ધ બંધ થઇ ગયાં છે, પગરસ્તાની લાંબી મુસાફરીએ] અને 
વણુઝારાની પેઠે નાણુદ થઈ ગઈ છે, તેથી અદ્ભુત વાતોએ।તા પ્સંગ 
રહલા નથી. તેમ જ સાહસ ખાતર અજાણ્યા સસુદ્રતી સફર કરવાને 
પ્રન્નને ટેવ બંધાઈ નથી, અને, એ રીતે પણુ જવતવ્યવહારમાં 
અદ્ભુતતાના અ*શ આણી શકાય તેમ નથી. પણુ ષશનતુ' જીવન પબલ 
ભાવનાઓથી ધબકારા મારી રહ્યું છે. રેલવેથી, ટવાલથી અને 
વર્તમાનપત્રાથી આખા હિંદુસ્તાનમાં 'એક નગર પેઠે સ'કલ્પાની આપલે 
થાય છે, પ્રેમના અતે ચાર્ત્ર્યપભાવના અતેક અવસર ઉત્પન્ન થાય 
છે, ત્યાં નવલકથાની અસાધાર્ણુ મો!હકતા દર્શાવવા માટે નનેઇએ 
તેટલા પ્ર્ચગ મળે તેમ છે, અને, સિદ્ધાન્તો ચ્ચેવા માટે નેઇગ્ે 
તેટલી સામમ્રી મળે તેમ છે. નવલકથાલેખકને। શિણ વર્ગ ઉત્પન્ન થવાની 
જરૂર છે. હાલની નવલકેયાએ। માં જે નીરસતતેો! છે અને જે અચોગ્યતા 
છે તે શિણ્ લેખક વચના ઉઠ્દભવથી આપોઆપ લુપ્ન થઇ જરો, 
આપણા લેખકે!ની વૃત્તિ મીમાંસા તરફે ખદ જલદીથી વળી જય છે. 
પર*તુ, સ'સારતી અસારતાતા અતિશય શચિતનમાંથી ઘડીભર છુટા 
થઇને પણુ પ'ડિતાએ આ કાર્ય હાથમાં લેવા જેવું છે, અતે, એ 
હાથમાં લેતાં સ'સારતી સાયા બહુ સારી રીતે દર્શાવી શકાશે એમ 


ન 


૪૪ છઠી ચું, સાહિય પરિષદ, 


તેમતે માલમ પડશે. નવલકથાલેખત એવે! વિષય છે કે સસ 
સુશિક્ષિત આપુસ્વે। એ માટે પ્રયાસ કરે તે! તેમાંથી ઘોડાં એ કાર્ય માટે 
અશકત નિવડે તે ૭તાં ચતુર્‌ નવલકથાકારે નીકળી આવ્યા વગર 
રહે નઠિ. યુરાષતી અને ખ'ગાળાની નવલકયાઓ]ું વાથત આ કાર્ય 
માટે ઉપયોગી છે ખરૂં, પર'તુ, એ નવલકયાઓએનાં ભાષાન્તરથી 
સ'તોષ સાતવાતો સમય ગયે છે, અતે, અસલ યોજનાતા ગ્રન્ધો 
સાહિત્યના બીજ વિભાગ પેઠે નવલકયામાં થવાની જરૂર છે. 
નવલકથામાં એવા ગ્રત્થો જલદીયી દેખા દે એ અભિલાય 
અધટિત નથી. 

પતિઠાસ અને જીવતચરિત્રિનુ' સાહિત્ય ચુજરાતી ભાધામાં નહિં 
જેટલું છે. થોડા ઇતિઠાસ લખાયા છે, અતે, એયી પશુ થોડાં * 
જીત્રતચરિત્રિ લખાયાં છે એ ય૪ીકત આપણા ગૌરવતી બહુ ક્ષતિ કરે 
“ છે. આપણા પ્રજત્તતા ગોરગતો આપણે ધોધ કરીએ અને આપષ્યા 
દદિબિન્દુથી આપણે રચીએ નહિ' અતે આપણાં મહાત ઔપુરવોની 
છવનકથામાં રહેલું પ્રનત્ત આપણે પ્ર્ધ્શેત કરીએ તજિ તો એ 
ઘોષતે આપણું ખહુ સહેલી વાત સમજએ છીએ એમ ફલિત થાય. 
એતિહાસિક શૃત્તિ ઉત્પ થાય એવું ઇતિકાસતુ' વાચન આપણે કરતા 
નથી, અતે, ઇતિહાસ તથા જીવતગર્ત્રિતા મત્ય લખવા સારૂ જે 
શોધખોળ તથા સામમીસ'મદ કરવા જેઇએ તે આપણે કરતા નયી, 
એ ખુદ્ધિવ્યાપારના આલસ્યતુ' અતે પ્રશ્નત્તની બાાવતાની મન્દ્તાનુ 
ચિહ્ન છે. ખીજ દેશોના ઇતિકાસ આપે હાય લખાય ગ સ્વપસૃષ્ટિ 
હાલ ઉપનવવી નિરર્યક છે, પર'તુ, આપણા રેરાતા અતે ચપળ 
પ્રનના જીવતતા ઇતિહાસ આપણેં વાથે આપણી ભાવામાં લખાય 


એવી ઉહટ ઉહ'ટા ધારણુ કરીશું વારે આશા ફ્લવત થવાતી 
ઝાંખી થરે, નિશાળોમાં ઇતિકાસ શિખવવામાં નવાનાં પુસ્ત 


ગુજરાતીમાં રયાય એમાં મ્હોટી વીસાત નષી. પણું ઇતિહાસ અતે 
છીવનચર્તિના ”** રે: ઝત્કાતી ભાષામાં લખણું એવી 


અપેક્ષા છે. 


કવિતા અને સાહિત્ય. જૃપ્‌ 


અર્થશાસ્ર, સમાજશાસ્ર, રાજતીતિશાસ્ર એં અને એવા વિષયોતુ” 
સાહિત્ય શજરાતી ભાષામાં છે જ નહિ તે પણુ એટલું જ 
ખેદકર છે. ચાર પાંચ ભાષાન્તરેથી કાર્ય સરતું નથી. અતે, આપણે 
નેઇએ છે અસલ ગ્રન્થાતુ' સાહિત્ય. જાહેર જવનના સંળંધમાં આ 
વિષયોની છુટક ઉપલક આ। પ્રકારે ચર્ચા કરવા આપણે હમેશ તત્પર 
રહીએ છીએ. પરતુ, તેતો શાસ્ત્રી અભ્પાસ કરવાતે! શ્રમ લેવાની 
ઇચ્છા આપણુતે હેતતી નથી, અને, એ વિષયનાં પુસ્તક લખવામાં 
એથી પણુ વધારે શ્રમ પડે તેમ છે તેથી આપણે તેથી તદન વિસુખ 
છીએ. આ વિષયોના અભ્યાસપૂર્ણ શિજ્ ગ્રન્થ લખારો એ આશા 
દૂરની છે છતાં સુકી દઈ શકાય તેમ નથી 


ઇતિહાસ, જીવનચરિત્ર, અર્થ્ઞાસ્ર, સમાજશાસ્ર, અતે રાજ- 
નીતિશ્ાઅ સરખા વિષયોના પ્રૌઢ ચન્થોતા લેખન વિતા ગુજરાતી 
ભાવાતુ' ગધ્ધ સમર્થ, વેગવાન અને વિવિધ વિષયોને પ્હાંચી વળનારૂં 
થવાનુ નથી. “સપ, “ઉત્વાગ', “કરકસર વગેરે વિષયોના નિબ'ધોથી 
એવું ગધ ખબ'ધાવાતુ* તથી. 


નીતિમીમાંસા, તત્ત્ત ચિતત, અતે ધર્મવિચારતા અસલ ગ્રન્યે! 
લખવાની પણુ ધણી જરૂર છૅ. માત્ર એ વિશે આશ્રકહ કરતાં ભય 
એ લાગે છે કે આપણી હગઞેશતી નિર્વેદની ર૬ૃત્તિ ખળવાન થપતે 
એ વિષયોતી ચર્ચૌમાંથી લેખકોને “ માણુસતું મત લાલચુ છે, ' 
“નામરપતેો! તાશ છે' એવા વાક્યોના ઉચ્ચારની શુષ્ક પુતરુક્તિમાં 
ખે'ચી લઇ ન્નય તો એ વિષયોનું નવું સાહિત્ય રચાય નહિ* એટલું 
જ નહિ” પણુ એ લેખક્દા તે પછી ખીન્ન કાઇ પણુ વિષયના સાહિ- 
ત્યને! વિકાસ કરવામાં પ્રશૃત્ત થવાતો સભવ ન રહે. પરતુ, એ 
શેખમ વેઠીને પણુ એ વિ ષ્‌યોના નવા શિષ્ટ ગ્રન્થ રચાશે એવી 
આશ્ઞા રાખીશું. 


વિંતાન અને ગણિતતા મ. પણુ માત્ર ત્ર ખાલોપયોગી દ 


જદ હદ્દી ચ. સાહિત્ય પરિષદ. 


રાલોપમોગી સ્વરૂપના નહિ અતે ભાષાન્તરમષય નહિ પણુ અસલ 
કૃતિતા અતે વિસ્તારવાળા લખાવાની જરૂર છે. એવું સાહિત્ય હજી 
થવા સાંડયું તથી, પરતુ, યુનિવર્સિટીમાં એ વિષયોતો અભ્યાસ 
કરનારતી એ તરક્ની ભક્તિ કાયમ રહેવાતો વધારે સ'ભવ શ્ેવામાં 
આવે છે, તેથી બીજ વિષયો કરતાં આ વિષયોનું સાજિવ્ય જ્યું 
રૃયાવા માંડરે એમ આશા રહે છે. 


ડિ 


જીના ગ્રન્યોતો અભ્યાસ, શોધખોળ, ભાષારાઅ, વ્યાકર્ણુ, 
ગરત્થવિવેચન, એ વિષયેતું સાહિત્ય કેટલેક અંશે બધાય છે. વાચક 
વગની એ પકારતા ચન્થો તરફ અભિસ્ચિ જણાતી તથી તોપણ 
લેખકોની અતુરક્તિથી એ પ્રણાલી ચાલુ રહેશે એમ જણાય છે. 
ઘણા વધારે લેખકો આ માર્ગ ચકણુ કરરો, અતે, આ વિષમોતું 
સાહિત્ય વધશે એવી આશા રાખીશું. 


ગુજરાતી ભાધાનો ઘસે! વિસ્તારી કેપ રચાવાતી પરમ 
આવશ્યકતા છતાં વિદ્યાતાએ હજી એ કામ ઉપાડયું નથી એ ડોચતીય 
છે, નમેદાશ'કરે પોતાતે એક્શે હાથે એ વિષયમાં થયો તે યયાસ* 
કરેલ! તે પછી એટલા આગડથી એ કામ બોજ કોઇએ વાથ ધર્યુ 
નથી, અલમત્ત, નર્મ કોશમાંતા ચબ્ટો કરતાં વધારે ચખ્રોવાળા એક 
બે કોષ થયા છે અતે શબ્દોના ઉપયોગના ઉદાવરષયુ કપમાં દાખલ 
કરવાના પણુ પયતત થયા છે. પરતુ, ગધુરી સામમીતા દપક દવે 
ચાક તેમ નથી. આજ સુધી ર્થામેલા કોઘમાં રટી ગયેલા ચબ્રોતેદ 
તેમ જ ગુજરાતના જુદા જુદા ભાગતા અતે જુદા જીદા ધધાતા 
ખાસ રઆખ્દોને ઉમેરો કરી, અતે, ચખ્દોતી વ્યુત્પતિ, શબ્દોના ગને 
રાબ્લરચનાતા ઉપયે(મનાં ઉદાદરણુઃપ સિજ શ્રઘો માંતા ઉતારા, નને 
પ્રાણીઓ અને પદાર્યતાં ચિત્ર, સંસ્કૃત, બાળી, દિ'ી, મરાડી અને 
૪પ્રેજ ભાષામાંના સમાનામે ડબ્રો, એ વગેરેની સામથી સાધે 
વિસ્તારી કેષ રચાય એ અલિલાય સટ કોઇતે થશે. એ કાય 


કવિતા અતે સાહિત્ય. જક 


લાંબા વખતનું અતે ભારે ત્રમતું છે. અમુક વિદ્દાના મળીતે પ્રથમ 
જોાવની પદ્દતિ-તકી કરી કામની વ્હેૅ*ચણી કરી લે તો જ એ 
પયાસ શર થાય અતે પાર્‌ પડે એમ છે. ચજરાતી ભાષાના અભ્યાસનું 
સાધન આવા કોષને અભાવે ન્યૂત છે, એ ન્યૂનતા પૃરી પાડવાની 
ક્રજ વિદ્દાનાની છે. અને, એ કરજ અદા કરવાને! મ્હેટો ભાર 
સાથે લેનાર વિદ્દાતા નિકળી આવશે એ આશા વ્યર્થ નથી. 


ચ્ુજરાતી સાહિત્યના ઉલ્લાસ સાટે કયી કયી દિશાઓમાં 
આશાએ બાંધવી અતે અભિલાષ કરવા એતા વધારે વિસ્તારની 
આ પસ'ગે આવશ્યકતા નથી. જેટલે! વિચાર કર્યો છે તેટલાથી 
લાલની ન્યૂતતા પણુ દૃષ્િગાચર થશે. તેમ જ, એં પણુ પતીતિ 
થવી ન્નેઇએ કે ગુજરાતી સાહિત્યનું જે સ્વરૂપ હજી સુધી બ'ધાયું 
છે તે તજીવું કે નિરર્થક નથીઃ અને, ગુજરાતના લોકજન તરફથી 
સાહિત્ય પ્રત્યે ચતા જે અનાદર્‌ વિશે આર'ભમાં કહ્યું હતું તે અનાદર 
સાહિત્યતી એ ન્યૂનતાના વિચારથી થતો નથી, પરતુ, સહદય- 
તાતા અભાવથી થાય છે. લોકજનને! મ્હેરે! ભાગ ગ'થા લખવામાં 
*રામીલ થાય એમ કદી બતે નહિ, પરતુ, સાહિત્ય તરફ તેમની 
પ્રીતિ હોવી ન્નેઇએ એસ તે બનવું જ ન્તેઇએ. સ'સારવ્યવકારતા 
વ્યવસાયો! સાહિત્યને નડતા નથી. જીના વખતથી રાક્નએ અતે 
ધનિકો! સાહિત્યની ઉદારતાથરી કદર કરતા આવ્યા છે, અતે, સાહિત્ય- 
મ'દિર્‌ તે સ'સારના સ'તાપથી અસ્પૃષ્ટ રાખવાનું' તથા પગ ધોઇતે 
પેસવાતું પવિત્ર સ્થાન છે એમ સર્વ વર્ગ તરક્થી મનાતું આવ્યું છે. 
પરતુ, હાલ સાહિત્યતે એક વિવમ સ્થિતિમાંથી નિકળવાનો પસ'ગ 
આવ્યો છે. જે રાષ્ટ્રીય ભાવના દશમાં વ્યાપ્ત છે તે બીજી ભાવનાએ। 
પેઠે સાહિત્યની પોપક હોવી ન્રેઇએ અતે પોષક છછે; તે. છતાં, તે 
ભાવનાના અતુસરણુમાં કેટલીક વાર્‌ એવો આભાસ થાય છે કે એ 
'ભાવનાતે અને સાહિત્યને કાંઇ,, લેવા દેવાઃ નથી, અને સાહિત્યના 
,સેવનમાૉ.જે કાળ -જાય તે એ ભાવનાના સેવનમાંથી એછે! થયે 


૪૮ છ્ટ્ટી ચુ. સાહિત્મ પરિવિદ, 


ગણાય. આ રીતે સાહિત્યતી શાન્ત, સ્વસ્થ, એકાન્ત રતિ અપ્રિય 
ચાય છે, સાહિભતું વિશેષ પૃષ્ફ સેવન ( ડઝટટાતટકેપં૦ળ ) પેજ 
જવતમાં અવરોધરૂપ છે એમ એ આભાસમાં કલ્પાય છે. સાહિત્ય 
પ્રભેવા અનાદરતું આ એક કાર્ણુ છે, બીજું કારણુ છે તે શ્રમ 
સાધ્ય અભ્યાસ તરક્તી અસ્ચિ છે. સાહિત્ય એ પણુ પ્રનજીવતરું 
અંગ છે, અતે, ત્રજજવતમાં બધાં અંગતે સાથે વધવાતે! અવકાક્ષ 
છે. બલખત્ત, જ્યાં પશ્નતા વ્યવડાર સ'કુલ થઇ વિવિધ દિદ્યામાં 
વધે છે ત્યાં એ જુદાં જીલ અંગતી સેવા જીદે જીદે સ્થળે જ્હે'ચાઇ 
જાય છે, પણુ તેથી અંગોને કે તેમતી ક્ેવાતે વિરોધ થતો. નથી. 
સમસ્તતી એકતા વિતા પ્રજાજીવન વિકાસ પામતું નથી. દરેક ચંગના 
ઉલ્લાસ માટે તેતા સેવનની વિરોષ પૃયફતા જાળવવી પડે છે, પણુ, 
આખા પ્રશ્નજવતતેો। સ'વાદ તણું થતો તથી. તેથી, આ આભાસ 
ટૂર કરવાતે! ઉપાય એ જ છે કે સાહિત્યે પોતાના વિકાસતા માર્ગમાં 
પશૃત્ત રહેવું અતે પોતાની ચુણુવત્તાનું દરીન પ્રયાસ વિતા આપોઆપ 
થવા દેવું, પ્રજાજવનના વિવિધ અંગાતો પરરપર આવસ્મક સ'બ'ધ 
છે, અને, વિકાસતે માર્ગે વધતાં એ સ'બ'ધતું દર્દ્ત વધારે સુલભ, 
થરો. અભ્યાસ તરક્તી જે અરચિ સાહિતના અનાદરોમાં કારણુશૂત 
છે તેતો પ્રતિકાર કેળવણીની પદ્દતિ સુધારવામાં રહેલે! છે તેથી આ 
સ્થળે તે વિશે વિવેચતની જરેર નથી. આ બે પ્રકારની સ્થિતિથી 
સહદયતાતાો અભાવ થતાં સાહિત્યતેો સઅતાદર થાય છે. 


સાહિસપરિિદ' શું સ'ગીન નકર વ્યવકાર્‌ કામ કરે છે એશ 
પણુ પુ૭્વામાં આવે છે. સાહિત્યના ઉદ્લાસતા જે માર્ગ ઉપર 
વહુથા છે એ જ આ પરિવદ્‌ ગ્રદણુ કરી શકે છે, વિઠદાતોતા 
વિચાર એકઠા કરી સરખાવી જેવા માટે પરિષદ મળે છે. વિચારને 
ર્મૂલ દે# નથી તેથી વિચારતું સમ્મેલત તે કોઇ પણુ રીતે સ'ગીવ 
% નજર કહેવાય નહિ” એમ એક પક્ષ થઇ શકે. ખીત્તે પક્ષ એવા 
થઇ શકે ક એ'વિયારો મૂલ્યવાન દોય તો તેમનું સમ્મેલન સગીત 


કવિતા અને સાહિત્ય. જટ 


અતે નકર કહેવાય. એ કોષમાં કહેલા અથૈતો પ્રશ્ન તથી, 'પણુ; 
સાહિત્યતી સાહિત્ય તરીકે આપણા મનમાં કિંમત છે કે કેમ તેતો 
પ્રશ્ન છે. એ જ રીતે સાહિત્યતે સાહિત્ય તરીકે જ આપણે કિ'મતી 
ન ગણીએ તેો અલબત્ત સાહિત્ય પરિષદનું કાર્ય વ્યવકાર ન જ 
કહેવાય; પણુ, સાહિત્યના ઉલ્લાસ માટે વિચારોનું સમ્મેલન કરવું 
એ ન્તે ઉપયોગી ગણાય તો એ પરિષદનું કાર્ય વ્વવહારૂ પણુ છે. 

છેવટે, કાલિદાસર્તું વચન ઉતારી એ આશીર્વાદની પાર્થના 
કરીશું કે 

સસ્સ્વતી ક્ષત્િમદ્તા સછીચતાન। 


આઠમી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ, સુ'બઇં, ૧૯૨૬,* 





સાહિત્યરસિક સન્નઞારીએ અતે સજ્જનેઇ 


ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદની આ બેઠકના પમમુખપદે મારી પર્સદગી 
કરવામાં આવી તે માટે હું કૃત છું. 


આ સાહિત્ય પરિષદતો જત્મ થયાતે એકવીસ વર્ષ થયાં છે, 
અતે કાયદાએ મતુષ્યતી જાત માટે ઠરાવેલી અવધિ પ્રમાણું આ 
પરિષદની પુખ્ત તથા લાયક ઉમર થઇ છે, આ પ્રસ'ગે પરિષદની 
આલ્યાવસ્થાના અતુભવ તરક કાંઇક અવલે।કત કરવાનું” પ્રાત થાય છે. 


સાહિત્ય પરિષેદ ભરવાની યોજતા પ્રથમ ઉપસ્થિત ૩રનાર 
સગ. રણુજીતરામ વાવાભાઇ મહેતા આજે આ લોકમાં દુર્ભાગ્યે હયાત 
નથી. એમના અકાલ અવસાનથી ગુજરાતતે ભારે ખોટ પડી છે. ' 
યુરોપમાં મળતી ઓરીએન્ટલ કેન્ગ્રેસતે ધોરણું મળતારી સસ્થા 
ચુજરાતમાં પણુ થાય એ તેમતી ઉત્કટ ઇચ્છા હતી. ચુજરાતી 
ભાષાના વિદ્દાનોની વિદ્દત્તાનો નિષ્કર્ષ એકત્ર કરી તે સુલભ અતે 
પદૂલદાયક કરવાનો આ ઉદ્દેશ જેમ મહેોટી આકાંક્ષાગા ભરેલો છે તેમ 
તેમાં સાહસ પણુ રહેલું છે. મહત્ત્વની આકાંક્ષાથી જેમ ઉર્ધ્વ ગૃતિની 
વૃત્તિ થાય છે, તેમ આ કાર્યમાં સાહસ રહેલું છે કે આવતુષ'ગિક 
ફૂલરૂપે એવા સ'જેગો ઉત્પન્ન થાય કે વિમાર્ગની દિશામાં ઘસડી 
જનારા બળતી પ્રવૃત્તિ થાય. 


સાહિત્ય પરિષદતે વિમાગે તાણી જતારાં બળ આ રીતે 
પ્રવર્તિત થયાં છે. સાહિત્ય પરિષદના જન્મથી થયેલા ઉમ'ગને લીધે 


# પ્રમુખપદેથી કરેકું જ્ાધણુ. 


કેવિતા અતે સાહિત્ય. પ૧ 


ઝટલાએકતે એવી ઇચ્છા થઈ %ે જે જે સાર્વજનિક પ્રકૃત્તિઓ વિશેષ 
આગળ કરવા જેવી પોતાને જણાતી હોય તેતો સાહિત્લય પરિષદના 
પયોજત સાથે સબ' હોય કે ન હોય તોપણુ તે સહુતો સાહિત્ય 
પરિષદમાં સમાવેશ કરવા. અ રીતે નિશાળેને। અભ્યાસક્રમ સાહિત્ય 
પરિધદતા કાર્યમાં દાખલ કરવાતે। કેટલાકે આગ્રક ક્ય છે, વકતૃત્વ 
કળાનું ઉત્તેજન સાહિત્ય પરિષદે માથે લેવું ન્નેઇશને એમ કેટલાકતે 
અભિલાવા થઇ છે, હિંદુસ્તાનની ભાવા પ્રમાણે પાન્તવિમાગ * 
પાડવાતી યોજતા સાહિત્યપર્ષિટે હાથમાં લેવી જઇએ એમ કેટલાક 
તર્કથી સૂચતા થઇ છે. બહ્યા, વિષ્ણુ અને મહેશ્વર એક છે એ 
ચર્ચા સાહિય પરિષદે કરવા જેવી છે એમ કેટલાકને લાગ્યું છે. 
પુતજન્મતો પ્રશ્ન સાહિત્ય પરિષદે ઉપાડી .લેવે જતેઇએ એમ એક 
તરક્થી સૂચતા થઇ છે. સાહિય પરિષદ્તું વિશેષ કાયે પૃષક્‌ રીતે 
હાથમાં લેવાના હેતુતી આ સર્વ પ્રયાસોમાં વિસ્ષ્ૃતિ થાય છે. જે 
કાયૌી સારાં લાગે તે સર્વ એક સ'સ્થામાં જેડયાથી સર્વ કથળે છે 
શ આવા પ્રયતમાં ધ્યાનમાં રહેતું તથી. 


પશ્ધિદત। કાર્યમાં ક્ષતિ કરતાર બીજે એક અનરેધ એ ઉત્પન્ત 
થયે છે કે સાહિલ પરિષદનું લદ્દય વિદ્ઠત્તા ઉપર છે એ ભૂલાઇ જાઈ 
કેટલેક સ્થળે એવી માન્યતા થઇ છે કે સારા માણુસોતે અસ્ુક માતતી 
પદવી આપવાતું માથે લેવું એ પરિષિઠતું કાર્ય હોવું નેઇએ. તે મારે, 
અમુક વિદ્દત્તાભર્યું કાર્ય અમુક મનુષ્યે કર્યું હેય તે લક્ષમાં લેવા ઉપરાંત 
અમુક કાર્ય અમુક મનુષ્યે નથી કર્યું છતાં તે ડરતા તે સમર્થ છે 
અથવા ઇન્તેજર છે તે લક્યમાં લઇ પરિષરે તેતે (ધન્યવાદ્ટ આપવે। * 
અથવા પદવી આપવી એવી કેટલાકતે તીવ્ર ઇચ્છા થઇ છે. 


જ એક ગુ'ચવાડે ભાક્ષર' શખ્દથી ચે! છે. પરિષદે એ રાખ્ટતો 
ચાર નથી કયો, પરિષદ સ્થપાયા પ્હેલાં, એ શબ્દ ગુજરાતમાં 
વપરાલ[;લાગો છે; પરતુ પરિવ્દતી સ્થાપના થયા પછી સામાન્ય 


પર્‌ આદમી ગુ. સાહિત્ય પરિષદ. 


વ્યવહારની ભાષામાં એ શખ્દ વિશેષ મહત્ત્વ' પામ્યો છે; ધણા લેખકને 
એેવી ઇચ્છા થઇ છે કે હંમે “સાક્ષર' છીએ એવું' ધ્‌ષણુ પરિષદ 
તરક્થી થવું જઇએ. જેએ વિદ્દાત લેખો નથી એવા ધણાતે 
આવી પ્રચ્છા થવા લાગી છે, અતે, “સાક્ષર' કયા માણુસતે કહેવા. 
ઝે ખાખતમાં સાહિત્ય પરિષદે કાંઇ પ્રયાસ નથી કર્યા, સાહિત્ય 
પરિષદે અમુક મતુષ્યોને સાક્ષર કલા, અમુકતે નિરક્ષર કહ્યા, એવું 
ખન્ચું નથી, તે છતાં જેમતે એમ લાગે છે કે અમને “સાક્ષર' પદવી 
નથી અપાતી એ માટે પરિષદ જવૉખદાર છે. તેએ પરિષદ અમુક 
પક્ષની છે-પરિષિદમાં વાડા છે એવે પુકાર્‌' કરે છે.' સામાન્ય વાચકે।. 
અઝુક લેખક્ોતે “સાક્ષર' કહે કે ન કહે તે એ વાચકોની ખુશીતી* 
વાત છે, જેમતે વાચકે તરફથી પોતાની એ પદવીતો અંગીકાર ડરા- 
વષા હેય તેએ વાચકેતી રૃચિ સ'પાદત કરે, પણુ, એ સબ'ધમાં 
સાહિલ પરિષદને માથે શી રીતે જવાબદારી આવે ? પરિષદ તરફથી 
જાઈ લેખકોના લાભમાં કે વિસ્દ્દ કાંઇ વિવેચન કરવામાં આવતું નથી.. 
પરિષદમાં સામીલ થવાની સહુતે છુટ આપવામાં આવે છે, પરિવિદમાં 
સામેલ થવાની કોઇને ના કહેવામાં આવતી નથી. પરિષદમાં સાપીલ 
થતાર પુસ્ષ્રોએ પર્ષિદ બહાર અમુક વિચાર દર્શાન્યા હોય તે ઉપરથી 
પરિષદતે માથે જવાખલરી ઠરાવી શકાય નહિ' આમ છતાં પરિ્ષિદૃ 


“ અમુક પક્ષને! જ સ્વીકાર કરે છે એમ શા ઉપરથી કહી શકાય ? 


પરિષદના પ્રસુખપદતો પ્રક એ પરિષદના કાર્યમાં વ્યગ્રતા વડે. * 
ક્ષતિ કરતારૂં વળા બીજીં કારણુ બને છે. પરિષદની . બેઠંકતો! સમય 
પાસે આવે છે ત્યારે વતૈમાનપત્રો વાંચનારાં અતે ચર્ચાપત્રે 

લખનારા જે સખસોતે રજરાતી ભાષાના અતે ગુજરાતી સાહિત્યના 
પ્રશ્નામાં ઝાઝો રસ પડતો નથી અતે પરિષદ તમાશા તથા 
ધાંધલ રપે જ આકર્યક લાગે છે તેમતે પરિષદ તા પરુખતી 
પસ'દગીનો પ્રશ્ન ધણા : અસ્વસ્થ' કરે “છે, -હિંદતી -સહાસભાના 
ઘમુખપંદનાં -પ્રશ્વ :કરતા' : પરિષદના  -પ્રશ્વથી . તેમતે વિરોષ - 


“ કવિતા અતે સાહિત્યઃ પટ 


“બેચેની થામ છે, પરિષદમાં કરવાતુ' કાર્ય તેમને ગોણુ જણાય છે, 
"અતે, પમૃખતી પસ'દગીના વાદવિવાદત કે!લાહલ તેમતે પધાન 
જણાય છે, ભાષા અતે સાહિત્યતા પ્રશ્નોમાં જેમતી રથિ મ' રટે 
છે, તેમતે આવા ઉપર ઉપરના પ્રશ્તાોમાં ધણી તીવતા રહે છે. અતે 
દુર્ભાગ્યે આ વાદવિવાદમાં કટુતા તયા દુરાત્રક દાખક ચાય છે અને તેથી 
શ્રાડકતરી રીતે પરિષદની પ્રગતિતે હાનિ થાય છે. સમસ્ત ભારતતર્વમાં 
સાર્વજનિક જીવનમાં પાયમાધી શેલાવી રહેલો કમી ભેદને! સવાલ 
પણુ આ ચચાોમાં દાખલ કરતાં કેટલાક ભાઇએ ।તે સ'કોથ થતે! નથી. 
“તો પછી, બીજ તઅધસ્તુત વાતોની શી ગણુતરી ? અસુર ઝડક્થ 
સાહિભતા અમુક કામ માટે અમુક રકમ આપવા તયાર છે માટે તેને 
પરિષદના પ્રમુખપદે પસદ ડરવા તેઇો એ દલીલ પસ આવે 
મસ'ગે ચઇ છે. ર 

આ સ'બ'ધે અજી એટલું જ કહીશું જેતે પોતાના લેખતી 
ઉત્તમતાને! સ્વીકાર કરાવવે! હોય તેતે માટે -એ જ માર્ગ છે કે તેણે 
ઉત્તમ લેખ લખવા; બીજીં બધું પોતાની મેળે થઇ રહેશે. પરતુ 
“શીશીમાં પાણી ભરી તેતા પર શારમતતો ચીદ્દી ચોદાવતાનો આગ્રહ 
ઇરવે। કે લોક એ રીતે પાણીતે શરબત ગણી પી જય અતે શીશી- 
માંતા પાણીની મરા'સા કરે એ વ્યર્થ છે. ચીટ્ીએ ચોટી સાણુમેતતે 
'વિદ્દાન બનાવવાની પરિષદમાં શક્તિ નથી. 

ભાષા બને સાહિત્યને ઉ૯ર્યું એ સાઢિત્ય પરિધદતુ” લક્ષ્પ છે. 
ભ્રાષા જાતે સાહિત્યતો ઉહર્ષ ભાષા અને સાહિત્યમાં પ્રશૃત્તિ ક્યાથી 
અને તે કાર્યમાં ક્રિછ્વા સ'પાદ્ન કયાંથી થાય છે. બીશ' ધોરણો 
“સરા વિષયમાં નિરર્થક છેઃ વસ્તુસ્થિતિતા અનાદર .કર્યાથી ઉપર 
કલ્યાં તેવાં પરિણાસ થાય છે. ક્િણતા ઉપર ખાસ આગ્રડ કરવાતી 
શ્રાવશ્યકતા છે, ઢિદ્તાની સ'પત્તિ માટે લેખમાં જે અમો જરરતા 
“છે તેની ગણુના કઇક આમ ચઈ રાકે: (૧) બદશ્રતતાના સ'સ્કાર. 
“ઉત્તમ લેખોતા વાચન, અભ્યાસ તથા વિવેચનથી વિદ્દતાતા સ“સકાર 


૬ જ 


ક %- 


“પ૪ ઝાકેમી ગ, સાહિત્ય પરિષદ. 


જેળવ્યા વિના લેખ લખવા જતાં લેખ ગ્રામ્યતા, અસ્ઞાન અને 
અપરિપકવતાવાળા તથા કઠોર લાગે છે. (ર) વાણી અને વિચારની શુદ્ધતા 
સામર્થ્ય અને ઉદાત્તતા. વિચારના તત્ત્તમાં અતે તેના ઉગ્ચારણુમાં 
નિર્મેળતા ન હોય, સુસ'સ્કારિતા ન હોય ત્યાં જુચપ્સા ઉત્પન્ન 
થાય છે. જેમાં ઉદાત્તતા ન હોય, વાંચનારતા કે સાંભળનારતા 
ચિત્તતે થહણુ કરવાની અતે ઉચ્ચ સાગે દોરવાની તથા ઉગ્ચતાનુ' 
દર્શન કરાવવાની શક્તિ ન હોય તે મેળ નિવીર્ય થઇ પડે. 
છે. (૩) અપૂવેતા અતે કલ્પનામયતા. લેખકને કોઇ ખાસ સરેશે! 
છે, તેના વક્તવ્યમાં અથવા ઉક્તિપ્રકારમાં કાંઇ નવીતતા છે, તેતા 
ચિત્તે કાંઇ ઉડયન કર્યું છે; અર્થતે પ્રકાશિત કરવા ક'૪ કલ્પતાને 
સઆભશ્રય કર્યો છે એમ લાગે ત્યાં સુધી આકર્ષતા નથી આવતી. 
(3) વિષયનિરૂપણુ ગ'ભીરતાવાળુ', વિવેડવાછુ' અતે સમતોલપણાવાળુ' 
હોવું જઇએ. વિષયના નિર્પણુમાં ઉછૉછળાપણું, તોછડાપણું, 
બાલિશતા, પક્ષષાતીપણું, વિવેકડીનતા અથવા અવિચારી અત્યુક્તિ 
જણાય ત્યારે તેતુ' સામર્થ્ય ન્યૂત થાય છે, લેખક ઉપર માનકૃત્તિ 
થતી નથી, અને તેતુ' લખાણુ આદરતે પાત્ર યતું નથી, તથા નિરૂપણુ 
અસર કરી રાકતું નથી. (૬) લેખત-શેલીમાં એજસ, મસાદ 
તથા સાધુર્ય હોવાં જોઇએ, સ'સ્કૃત અલ'કારશાઅમાં લેખનના અ 
ગુણે! આવરયક ડેલા છે. ઓજસથી ક્ષેલીમાં વીર્ય, ચિત્તે! વિસ્તાર 
કરનારી દીપ્તિ તથા સ્જુર્તિતિ આવે છે અતે તે વિતા મ'દતા વ્યાપે 
છે. પ્રસાદથી અર્થતી સ્પષ્ટતા થાય છે, ભાષામાં નીતર્યા પાણી 
જેવી સ્વચ્છતા અતે વિશદત્વ આવે છે. તે ન હેય તો લેખત 
રોાહેળાઇ ગયેલું લાગે છે- એકતે બદલે અનેક અર્યેતો ભાસ થવાથી 
ગુ'ચવાંડે થાય છે, અતે અર્થરહિતતાતી શકા નડે છે. માધુર્યથી 
ભાષામાં મીઠાશ આવે છે, નિરૂપણુ રમણીય લાગે છે. તેતી સૂચિ- 
કરતાથી સનેરર"જકતા વ્યાપે છે તૈથા નિરૂ્પણુ આકર્ષક થાય *છે.. 
આ રીતે આ ગણુ લેખતમાં આવશ્યક છે. 


કવિતા અતે સાહિત્ય. પય 


છટ્ટી સાદિસ પરિષદમાં સાહિત્ય વિભાગમાં અધ્યક્ષપદેથી 
ત્યાખ્યાન કરતાં સાહિત્યની વ્યાખ્યા કરતાં મે' સ્ટોપર્શ્ડ જીકતા 
આ વચતે! ઉતાર્યા થતાંઃ-- 
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“મહાત ઇગ્રેજ પૃર્ષોએ અને સ્રીએગએ કેવા વિચારો બાંધેલા 
અને તેમને કેવી લાગણીઓ થગેલી, અને તે સર્વ ઇપ્રેછ ભાષામાં 
સારા ગવમાં અને સુન્દર કવિતામાં ઉતારીને કેવી રીતે લખેલાં એ 
નૃત્તાંતથી ઇપ્રેજી સાહિત્યને ઘતિકાસ બતેલે! છે, આ વચતેોતે આધારે 
મે' કહેલું કેઃ “ શ્િધતાવાળા લેખાતે! ભડાર તે સાહિત્ય ” છે. આ 
વ્યાખ્યા વિરુદ્દ ટીકા કરવામાં આવેલી કે ઝો વ્યાખ્યા ધણી સાંકડી 
અને સ'કુચિત છે. એ ટીકાતો આશય એવે! સમનતય છે કે સાહિત્યની 
વ્યાખ્યા એવી વિસ્તારી હોવી “જેઈએ જ અશચિણતાવાળા લેખની 
પણુ સાહિત્યમાં સહેલથી ગણુના થાય. પરત્તુ, આ રીતે અરિણતાનોા 
અંગીકાર કરવાથી સાહિત્યની ઉચ્ચતા તજ થાય તેમ છે. 


આ સંબંધમાં મરાકી ભાષામાં ત્રણુ શખ્ટો વપરાય છેઃ વા્રૂમય, 
સારસ્વત અતે માહિત્ય. ભાષામાં જે ૩» લખાયું હોય શ્રથવા 
ખોલ્યું હોય તે તે શખ્દોમાં જ્યાં પ્રકટ થયું હેય તે વાસૂષ. 
વાૂયતા વિશાલ પરદેશમાં સારસ્વતતે! સમાવેશ થાય. જે વારટ્યમાં 
ઉદાર, લલિત, અભિશ્ત તથા તાગર ગદષદ્ય પ્રર્નખધ હેય તે 
સારસ્વત ગણાય. સારસ્ત્રતમાં સાવિત્યતો સમાવેશ થાય. જ પર્ળધ 
રચતા વિચારસોન્દર્યવાળા તથા ભાષાર્સૌન્દર્યવાળી હેય તેની સાહિત્યમાં 
ગણુના થાય. ર1, ૨1. વાસુરવ ગાવિ'દ આપ્તે નીચે. પ્રમાણેની ખે 
વ્યાખ્યાઓ આ સ'બધમાં પ્યાતમાં લે છેઃ-- 


પદ આદમી ચુ. સાહિસ પરિષદ. 


“વાધ ૦૦0૩ાંડધડ રબ દ્ૉ ધટ 0૦૦૩, વાતે 
11૯97 દ%₹૯ 101 3૦ 31119, 391૯0 0012 1પ લતે 
પાળતા ૩05૩૦૧ ડ તલ૦ 100૦ૌલતે પપ દ વ્લાદોળ 
1ત1૦7૯€53, 31115 તરત લપ4૦0ં૦ળ ૦10110. “--.0ાત 
6011537. 


* જે લેખમાં નીતિનાં સત્યતત્તત અને મતુષ્યના મતોભાવતું' 
નિર્પણુ ક'પકે ઉદાત્તતાથી અને ડહાપણુથી આકષક સ્વરૂપથી કર્યું 
હેય તે સર્વ પુસ્તકોથી સાહિત્ય બતે છે, અતે એવાં પુસ્તકો ઘણાં 
નથી હોતાં.”--લોૉર્ડે સોર્લી. 

“ 1૫૫૫૯૦ 15 તત પધ ₹€૦૦%ત રબ ૪138 1000 
1દ્₹€ ૦૯%][૩૦1૧૯ા૧૦૯૦ત ર્જ 11, પદ 110) 12576 11000૪31 હતં 
1૯1 વ100૫દ 3૦૩૯ ૬2૦૦5 ૦1 પ્લા 1દ₹૪€ (3€ 10031 
ન ક્ષાતે યાડ 11૫6૮58 101 થં્ન 

“-પઉપતંડબા. 

“ માનવી જીવિતના નિકટ તથા નિત્ય સબ'ધમાં આવેલી 
આખતો વિશે માણુસોએ જે ક'ઈ અતુભવ્યું છે, જે ક'ઇ વિચાર્યુ 
છે, અને તેમને જે ક'ઈ લાગ્યું છે, તે સર્વની માર્મિક નોંધ તે 
સાહિલ. ”--હડસન. 

એન્સાઇકલોપીડિયા થિટાનિકા (-૧૧ મી આશત્તિ ) માં પ્રો. 
જેમ્સ કેલી સાહિસની આ પ્રમાણે વ્યાખ્યા કરે છેઃ-- 

“1 ધપ્લ 1025 દત 1[૦0₹ પર 0€5૬ ૦૩]21'6- 
૬51૦04 રબ 0૦૩૬ પબ #લતૈપલ્લત £૦ ંધળકુ- ” 

“ સાહિત્યને! અથ એવે। થાય કે ઉત્તમ વિચારો ઉત્તમ ભાષામાં 
ઉતારેલા હોય તે લેખ,” ' 

* સાતસિસ્યલમોતજજાવિરીનઃ  મતરરિ1 “ લા જર્ત્થિ- 
વાથોસતિતપિસન્યનોત્ય વળાય સ્ક્ત મો જવીન્ટઃ | ચિસ્ટ્ળ । 


કવિતા અતે સાહિત્ય, પછ 


એ ઉક્તિએ પરથી રા. વાસુદેવ ગોવિન્દ આપ્તે અતુમાત કરે છે 
જ પૂર્વ્‌ “ સાહિત્ય” શખ્દતો અચે “ કાવ્ય ” થતે।.. પણુ, સાંપ્રત 
કાળમાં તે શખ્દની વ્યાપ્તિ વધી છે એમ તેએ। સ્વીકારે છે, સદ્િ- 
સ્લ માવઃ સાણિલ્થનૂ એ યુત્પત્તિ સૂચવી તેએ કહે છે કે 
અનેક વ્યક્તિના વિચારતું” સ'“મેલન ભાષાદ્દારા ન્યાં પ્રગટ થયું હેય 
તે સાહિત્ય. પ્ત સઇ સહલ તસ્ય માવ: તસાજિલ્થવ એવી 
પણુ વ્યુત્પત્તિ કેટલાક કરે છે, તેમતે મતે હિતકારક ઉકિતએ તે! 
સ'ગ્રહ તે સાહિત્ય છે. આમાંતી પહેલી વ્યુત્પત્તિ રા. રા, વાસુદેવ 
ગોવિન્દ આપ્તે વધારે પસ'દ કરે છે. પરતુ, સાહિત્યથી હાલ શું 
વિવક્ષિત થાય છે તે નકી કરવામાં વ્યુત્પત્તિ આપણુને ઝાઝી મદદ 
કરી શકે તેમ નથી. ઉપર જે વ્યુત્પત્તિએ ઉતારી તે સ'બ'ધમાં 
એટલું કહીશું કે ” સાહિત્ય ” શખ્દ વડે જે સસુદાય કહેવે। ધારેલો 
છે તે લેખકેતા વિચારો કે ઉક્તિઓને। સમુદાય નહિ', પણુ, લેખમાં 
ગુણુસ'પત્તિ આણુતાર કલામય સામત્રીઓને! સંમુદાય છે. અલખત્ત, 
ઉત્તમ લેખમાં એ સામશ્રીઓતું બાહલ્ય હોય તેથી સમુદાયનો ભાવ 
ચિત્ત આગળ ૨'મેશ વિદ્યમાન રહે છે, વળી અસ્ુક પ'ક્તિના કે અસુક 
વિષયના લેખ સમષિરૂપે વિચારમાં લેવાની ટેવ્તે લીધે સાહિત્ય શખ્દમાં 
લેખોને અને લેખકોતો સમુદાય વિવક્ષિત રહે છે. “સાહિત્ય ”'તી 
ઉપર ઉતારેલી સર્વ યાખ્યાએ।માં એ વાત સપણ રીતે કહેલી છે કરે 
વિચાર દર્શાવવાની પદહ્દિમાં જ્યાં ઉદાત્તતા અતે ઉત્તમતા રહેલી 
હેય ત્યાં “ સાહિત્ય ” શખ્દ ઉપપન્ન થાય. અ રીતે “ શિષ્ઠતાવાળા 
લેખોતો ભ'ડાર તે સાહિત્ય” એ ઉપર કહેલી વ્યાખ્યા વિદ્દાતોને 
માન્ય છે, અતે શિજ્તા હેય તે વિનતા સાહિત્યપદ ઉત્પન્ત થાય 
નહિ, એમ ક્લિત થાય છે. 


આપણે સુ'"્ય ઉદ્દેશ સાહિત્યના ઉત્કર્ષ માટે કરવાના પ્રયાસતો 
છે, “સાહિત્ય” શખ્દની વ્યાખ્યાર્તું એ માટે જ મહત્વ છે. ભાષાતેદ 
ઉત્કર્ષ સાહિત્યના ઉહરષૈ સાથે સ'કળાયેલે છે. બન્તેનો વિચાર 


પટ આઠમી ગુ. સાહિત્ય પરિષેદ. 


તથા બન્નેનો પ્રયાસ એક ખી'તતે અવલ'બીતે થાય છે. ઉત્તમ લેખ 
લખવામાં રેકાયેલું મન પોતાના એ પયાસતી સાચેજ ઉત્તમે ભાષા 
લખવાના પ્રયાસમાં રોકાય છે. જેમ ઉચા પ્રકારની ભાષા લખવાની 
શક્તિ વિના ઉ'ચા પ્રકારના લેખ લખી શકાતા નથી, ભાષા ઉપરતા 
કાણુ વિનતા લેખન ઉપર-વિચારપ્રકાશત ઉપર્‌-કાણુ આવતો નથી, 
તેમ ઉચા પ્રકારના લેખ લખવાની સાથે ઉચા પ્રકારની ભાષા 
આપોઆપ લખામ છે, લેખની શક્તિ અતે ભાષાની શક્તિ સાથે 
સાથે પવર્તે છે, કારણકે, વિચારની ઉત્કટતા અથવા લાગણીની તીત્રતા 
અહુશ્રતપણાના સસ્કાર સાથે મળી ઉદ્ગારમાર્ગ ખાળે છે ત્યારે એ 
સસ્કાર વિચારપ્રકાશનાં બીબાં રજી કરે છે અને એ ખબીખાંમાં છપાઇ 
છપાઈને એ ઉદ્દગાર ખ્હાર પડે છે. અને એ ખબીખાંમાં શિજુ વાણી 
અન્તભ્ષ્ત રહેલી હોય છે, તે એવે પ્રસ'ગે પોતાનું ખળ ખ્હાર પાડૅ 
છે. શિણ લેખકે।ની જે વાણી ચિત્તને પ્રેરવામાં સહાયભૂત હોય છે તે 
વાણી પોતાનું શિષ્ સ્વરૂપ સ્જુરણુ પામી મૂર્ત રૂપ ગ્રહણુ કરતા 
વિચારમાં ભેળે છે. જેએ બહુક્ષતપણાના સ'સ્કારથી રહિત હોય તેઓ 
વિચારની ઉત્કટતા અથવા લાગણીની તીવ્રતાતે વશ થઇ લેખ 
લખવાના પયાસ કરે ત્યારે વગર કેળવાયેલા વિચારમાં રહેલી સંસ્કૃત 
વાણીની અશક્તિ તેમના પ્રયાસને નિષ્ફળ કરે છે. અથવા, તેમના 
ઉદ્ગાર અઝાન તથા ગ્રામ્યતા ભરેલા, અપરિપકવ તથા કહેર રૂપે 
અર્થાત્‌ અશિષ્ટ સ્વરૂપે ખ્ઠાર પડે છે. 


આ માટે, સાહિત્યના દારમાં ખહુક્રતપણાના સ'સ્કાર ઉમરા 
પર રહેલા છે. અસ'સ્કૃત વિચારતો ઢગલો વાણીમય થાય તોપણુ 
તેવા વિચારાની અસ'સ્કૃત વાણી સાહિત્યમાં સ્થાન પામતી નથી. 
લોર્ડ સોલી” પ્રથમ “સાહિત્યમાં કેળવાયા પછી રાજકીય વિષયમાં 
તેમની પરૃત્તિ થઇ ત્યારે તેમના સાંહિત્યમ'સ્કારોએ તેમન! રાજકીય 
વિચારોના આલેખનને સાહિત્યાચિત રંપ આપ્યું, માત્ર વિચારોના 
“કૅ લખાણેના ખાદુલ્યથી એ રૂપ સિહ -ચર્યું નહોતું. મિ, લેડ 


કવિતા એને સાહિત્ય, “ * પટ 


જ્યોજના ભાષણુાનતું ખાહુલ્ય છતાં તેમાં સાહિતોચિતતા આવી 
નહિ', કારણુકે વિચારોના ઉદ્દગારતું બાહલ્ય ૭તાં સાહિત્યના સ'સ્કાર 
તેમાં છપાયા નહોતા. ગુજરાતી સાહિલમાં એ સાવચેતી રાખવાની 
છે કે ધાર્મિક અથવા રાજકીય વિચારોતા લખાણુના ઢગલામાં 
બાહુલ્ય હેય છતાં તે ખાહુલ્ય જાતે જ તે લખાણુને સાહિત્યમાં 
ઉંચુ' સ્યાત અપાવવા સમર્થ નથી. તે વિચારો પ્રકટ કરતારતા 
અતુયાયીએ।ના ઉત્સાહથી એવા લખાણુમાં સાહિત્યોચિત ઉચ્ચતા પ્રાત 
થતી તથી. સાહિત્યમાં ખહુષ્ઠતપણાતા સંસ્કારથી આર'ભ થાય છેં 
અને શિષ્ઠૃતાયી ઉશચ્ચ રૂપ ખ'ધાય છે. એવી શિષ્તા વગરની વાણીતે 
સાહિલમાં ઉ'ચુ' સ્થાન આપવાતીઃમાગણી સાહિત્યને અપકર્ષ કરે છે. 


આ સાટે એ આગ્રહ કરવાતી જરૂર છે કે ગુજરાતી લેખકે 
ખહુશ્નત હોવા જઇએ. કે!ઇ પણ્‌ મરાઠી સપુસ્તક ઉધાડીને વાંચીશું 
તો લેખકર્ની વિદ્દત્તા પથમ આપણા ચિત્તતુ' આકર્ષ ણુ કરે છે. વતેમાન 
ચુજરાતી સાહિત્યમાં વિદ્ત્તાપણું ઢાલ આદરે રૂપે ગણાતું નથી 
એ શૈેચનીય છે.- વર્તમાનપત્રોમાં વપરાતી રૈલી અતે ભાષા તે 
સાહિત્ય માટે આદરીભૂત થઇ શકે નહિ': મરાઠી વર્તમાનપત્ામાં 
વિધ્ત્તાના સ'સ્કાર્‌ સ્થળે સ્યળે દૃષ્ટિગોચર યાય છે તે સ્થિતિ પણુ 
ચુજર્‌ાતીમાં નથી. 


" સાહિત્ય પરિષદમાં વિદ્દત્તાભર્યા લેખ રજી થતાં તેથી રસિકતા 
અતે વિદ્દત્તાતા શોખ નાઝૃત થવા જેઇએ, પણુ, વિવેચકોની વિવેચત- 
પહદતિ તે સર્વને રદ કરે છે, વલેમાનપતાની પહ્દિએ થતું વિવેચન 
નિખન્ધોતા વિષય તથા તેમાંની ચર્ચાની અવગણુતા કરે છે અતે 
સાહિત્ય પરિષદ્દતી વ્યવસ્થાને જ પધાતતા આપે છે. 'ોઇ નિખન્ધતા 
લૈખક વિશે આ વિવેચનમાં ચર્ચા કરવામાં આવે છે તો! તેણે દર્શાવેલા 
વિચારોના સ્વરૂષ વિરે તહિ' પણુ તેની ખોલવાની રીત, તેતા દીદાર 
અતે તેની નાત”નત વિષે ચર્ચા કરવામાં આવે છે. આ રીતે વિઠ્ત્તાતું 


૬૦ આદમી શુ, સાહિત્ય પરિષદ.- 


વાતાવરણુ ઉભુ ૩રવામાં કઇ સહાયતા થતી નથી અતે વિદ્દત્તાનો 
વિષય ગેણુતા પામે છે. સમસ્ત સાહિત્ય પરિષદના શ્રોતાઓમાં 
વિદ્ત્તામાં રસ લેનારા બહુ થોડા હોય છે અતે ખહારની વાતોમાં 
તથા સમાર'ભની ગોઠેવણુમાં રસ લેનારા ધણા હેય છે. તેધી સુસ'સ્કાર 
અને શિષ્તા એક ખુણામાં પડી જય છે અતે તમાશગીરોને પિય 
થઇ પડે એવું ધાંધલ આગળ પડે છે. વિદ્દાનોની વિદ્ત્તાતો નિષ્કર્ષ 
આ રીતે શ્લવ'ત થતે! નથી અતે ભાષા તથા સાહિલન। ઉત્કર્ષ ઉપર 
ધ્યાન ઝાઝું” ખેચાડું નથી. 


એ ખરૂં છે કે વિદ્દાનોના પ્રયાસ બહુધા સત્તદિથી થઇ શકે 
નહિ. પણુ દરેક વિઠ્દાન પોતપોતાને ઇજ માગે” પ્રયાસ કરે તૈથી 
સાહિત્યમાં પ્રગતિ થાય. વ્યાકરણુ 'કે।ષ વગેરે કેટલાક વિષય એવા છે 
“કે જેમાં સહવ્યાપાર થઈ શકે, પર'છુ નિસર્ગ શક્તિથી રચવાના મલિક 
ગ્રઘો તો દરેક ગ'થકાર જતે રચે અતે એવા ગ્ર'થા ધણા રચાય 
અતે ઉત્તમ પ'કિતિના રચાય યારે સાહિત્યમાં મગતિ થાય. એવા ગ્રેથે 
રચાવા માર ક'ઇ ચોજનતા શકે નહિ*.-વિદ્દાતોની સ્વય”ભૂ વૃત્તિ ઉપર જ 
આધાર રહે. પરતુ, વિદ્ત્તાતું વાતાવરણુ પરિષદ.ઉત્પન્ન કરી શકે અતે 
અસુક વિષચે! તરફ લક્ષ ખેચી શકે, તથા સાહિત્યનું વલણુ જેવું 
બ'ધાય છે તે વિચારમાં લઇ સૂચનાએ1 કરી શકે, એવી કેટલીક 
સૂચતાઓ આ પ્રસ'ગે અસ્થાને નહિ* થાય. . 


માચીન સમયમાં કાવ્યસાહિત્ય અગ્રેસર પદવી ધરાવતું. આતું 
કારણુ એ છે કે મતુષ્યક્નતમાં પ્રથમ લાગણી થાય છે, પછી વિચાર્‌ 
થાય છે, અતે હાલ પણુ કાવ્યસાહિત્યની પદવી "ઘણી મહોરી .છે. 
એ તરફ પથમ લક્ષ લઇ જઇશું. કાવ્યના સ્વરૂપ વિષે અનેક પ્રકારે 
વિવેચન થયું છે અને-ત્તે વિશે વિવેચન આ સ'બંધમાં મસ્તુત નથી, 
સાત્ર કાસિયા કેટલાક અંશ આ બે, ધ્યાનમાં લેવા 
યે!ગ્ય છે. ક 
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પથમ કવિતા સભામાં વાંચી સ"ભળાવવામાં આવતી તે સ્થિતિ 
હવે ફરી નથી, એટલું જ નજિ”, પશુ, કવિતા મઢેટેથી વાંચતાતોા 
અથવા વાંચી સ'ભળાવવાને! અભ્યાસ બહુ ઓછે! થઈ ગયે! છે, 
અતે, દરેક વાંચતાર પે!તાતી મેળે ધાંટા પાડ્યા વિતા કાવ્ય વાંચી લે 
એ પદ્દરતિ સામાન્ય થઇ ગઇ છે. આતે લીધે કવિતામાં તાલતું 
મહત્ત્વ ઘણું એઆણછું થઇ ગયું છે, અને માત્રામેળ ૪ર «યાં 
તાલનું મદદત્ત્ત વિરોષ હેય તેમાં માત્રાને આધારે કવિતા ર્ચાય 
અને તાલની અવગણુના થાય ઝોેમ બતવા લાગ્યું છે. ઊર્મિ 
અતુસાર જાતન્દોલનવાળા વાણીમાં રચના થાય તેથી કવિતાના 
ગુ'“જતમાં તાલ અવરય આવવાતેો અને આત્દોલત ગ્રત્યવસ્થિત ઢરો 
(યાં તાલતે! નિયમ યથાર્થ રીતે સચવાવાતે।. પર'તુ તાલ સ'બ'ધી 
જે શિચિલતા ઉદ્ભવ પામી છે તે સમૂઈીગી કાઠી નાખી શકાય 
તેમ નથી, અક્ષરમેળ ૬ૃત્તતી લધુ ગુરુ માષવાળી તથા યતિતા 
વિભાગવાળી રત્રનાની અશિથિલતા જેત્રી ચુ'જતની સુકરતા માટે 
આવશ્યક છે તેવી તાલતી વ્યવટ્યા ઝાવશ્યક નથી અને પદ્ય રચના 
મહેટેથી ખોલવાતી ન હય ત્યાં તાલતી અવ્યવસ્થા નભી «રય તેમ 
હય તેવે ઠેકાણુ તાલની ખામી પર પ્યાત એઇળછું ખે'ચાય એ 
સ્વાભાવિક છે, પણુ, જ્યાં માત્રામેળ ૭-દમાં તાલની ગોઠવણુ પ૨ 
ચરણુતા બ'ધારણુતે! આધાર હેય ત્યાં તાલતે! અનાદર નભી સકે 
તેમ નથી. વળી ન્યાં ચરજુતે! અજ્જુક અક્ષર તફ કે સરુ આવે એ 
નિયમ સાચવ્યાથી તાલ જળવાતી હોય તેવે ઠેકાણુ મહેોટેથી ખોલ્યા 
વિતા છન્દ રચતાર તાલ કરતાં લઘુ ચુરુ અક્ષરના નિયમ પર્‌ વધારે 
જાત દે એરે સ'ભવ છે. ઉદાકરણુ, હરિગીત છ'દમાં દરેક 
ચરણુમાં અ્રઠ્ઠાવીસ માત્રા આવે, છેવટે ગરુ અક્ષર આવે, અતે “ત્રીજ : 
ઉ૫2 પછિ ત્રણુ ચતુર પર એમ આઠે તાલ છે, ' તથા તાલમાં 
જ્ગણુ ન આવેઃ એ ક'ઇક સજલ નિયમને બદલે.“ ગ્રાગાલગા, 
ગાગાલગ, ગાગાલગા, ગાગાલગા” એ માપતો નિયમ સચવાય મતે: 


ર 
ફે 


દર્‌ આઠમી ગુ. સાહિત્ય પરિષદ. 


દરેક “ગાગાલગ* માં પાંચમી માત્રાએ લધુ અક્ષર આવે એ,'.નિયમ 
પળાય તે! તાલતે! નિયમ આપોઆપ'સચવરાય અતે જેટલામી ' સાત્રા-. 
પર્‌ તાલ હેય તે માત્રા અતે તે પછીની માત્તા મળાતે ગર અક્ષર 
થવો જેઇએ એ નિયમ આપોઆપ સચવાય; અતે તાલ તુટતાં 
“લાગે કવિતા લ'ગડી' એ નેખમ ના રહે. પહેલાં જ્યારે પધ 
રચના મહેટેથી ખોલીતે સ'ભળાવવાની પ્રથા હતી ત્યારે તાલના 
'નિયશવાળો માત્રામેળ છન્દની રચનામાં પદ્ય વિશેષ ન્નેડાતાં, અને, 
“ઉવે જ્યારે પદ્યરચતા મતમાં વાંચી જવાની પૃથા વિશેષ છે ત્યારે 
અક્ષરમેળ રચતાવાળાં પદ્ય વધારે જેડાય છે તેનું આ એક કારણ 
છે. અક્ષરમેળ જૃત્તમાં લઘુ ગુરુ અક્ષરની મર્યાદા સાચવ્યાથી પદ્ય 
જોડાય છે અને તાલ આપોઆપ આવી રહે છે એયી ર્ચતારતે 
સુફરૃતા લાગે જે, 

આ ર્સંબ'ધમાં એ લક્ષમાં લેવાનું છે કે માત્રામેળ રચના મૂળ 
“અક્ષરમેળ રચના પરથી ઉદભવેલી હોવાથી અતે એક ગુર અક્ષરતી 
એ માત્રા ખે લઘુ અક્ષરથી દર્શાવવાની શકયતા અથવા ખે લઘુમાત્રાને 
ખઅદલે એક ગુર અક્ષર સુકવાનતી શકયતા ઉપયેોગમાં લેવાયાથી 
માત્રામેળ રચનાને અક્ષરમેળ કરવાની ગેોઠેવણુ આ રીતે ઉપયોગમાં 
આવી શકે છે માટે તેમ થવા દઇ તાલને આપોઆપ જળવાવા ૬ઇ 
કવિતાને તાલ વિનાની લગડી થતી અટકાવવી એ સલાહ લરેલું * 
છે. આ રીતે, દોહરાને “ ગાગા ગાગા ગાલગા, ગાગાગાગા ગાલ? 
એવું વિકલ્પે અક્ષરમેળ રૂપ આપી શકાય કે ન્યાં એફ ગુરુ 
અક્ષરતે બદલે તે જ ઠેંકાશે ખે લધુ અક્ષર આવે અતે અગીઆરમી ” 
માત્રાને ઠેકાણે લધુ અક્ષર આવે એવો નિયમ રહે? એવી ગોઠૅવણુ * 
કર્યાથી તાલ અક્ષરમેળ રચતામાં સહેલાઇથી સચવાવાનો અને :પધ્ય 
રચતાતે સકરતા પ્રાપ્ત થવાને! .સ'શવ છે. 

« અલબત્ત, માત્રામેળ કે અક્ષરમેળ બન્તે 'પકારતા બ'ધારણુ 
વિતા પં .ર્ચનતા થાય -એ છઃ તથીઃ- ડવિતાતા મૂળમાં . રહેલા 
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અન્તઃક્ષાભ સાથે જે આન્દ્દોલત ન્નેડાયેલું છે તે ૨૬ થઇ શકે તેમ 
નથી અતે તે રદ કરવું ઇષ્ટ નથી. તે માટે તેમ જ સુત્દરતા માટે 
ગન્દોલતવાળી વાણી આવશ્યક છે અતે આત્દોલન પિગળમાં 
દર્શાવેલા ૭ન્રો તથા ૬ત્તામાં અયવા નવા યોજેલા છન્દોમાં કે શૃતામાં 
શક્ય છે એ ધ્યાનમાં રાખવું નજનેઇએ. એ આન્દોલનો માટે રચના 
પ્રકારના નિયમો! સ્પષ્ટ હોવા જેઇએ. એવા નિયમોાતે અભાવ હોય 
ત્યાં સુવ્યવસ્થાતો અનાદર કરવાની ૬ત્તિ થાય છે અને પરિણામે 
અત્તઃક્ષાભના આનન્‍્દોલન વગરની વાણી કવિતામાં નભશે એમ 
માન્યતા થાય છે. અતે એ રીતે નિરસ વાક્યો, ટુચકા, પ્સ્તાવિક 
વચને!, શ્િખામણુની ધાત! વગેરે કવિત્વડીન ઉક્તિએ। . કાતપ્રદેશમાં 
દાખલ થવાતે। દાવે। ફરે છે. 


આજથી ત્રીસ ચાલીસ વર્ષ પર ગુજરાતી કવિતા લખનાર 
ધણા ખરા શિક્ષક વર્ગના હતા, અતે તે વેળા એ સર્વમાન્ય 
ગૃણાળું કેઃ-- 


“પિંગળ પાડે પહધા વિતા, કાવ્ય કરે કવિ હેય; 
વળિ વ્યાકરણુ વિના વદે, વાણી વિમળ ન હેોય.' 


અઃ કારણુથી સર્વ લેખકે પિ'ગળને! અભ્યાસ* કરતા અને 
પિ'ગળનું અતુસરણુ કરતા. હવે પિ'ગળતુ* અજ્ઞાન પ્સર્યું છે અતે 
તેતી મર્યાદાના નિયમને ભ'ગ કરવામાં વિશેષતા છે એમ મતાવા 
લાગ્યું છે. માટે, ,નિયમસર ર્ચતાવડે કવિતાનાં આન્દોલન તથા 
સુન્દરતા સચવાય છે એ ષ્યાતમાં રાખી નિયમતો આગ્રહ કરવે। 
આવસ્મક છે. તેતો અપક્ષ થયે છે.; અતે નિરસતા હોય ત્યાં તે 
છતાં પિ'ગળતો અનાદર કર્યાથી ખુખી* આવી છે એમ સનાય છે. 
આતે પરિણામે 'કાનયસાહિત્યમાં , શિથિલતા. વ્યાપી છે, 'સથાળે જે 
છ'દતુ” નાસ લખ્યું હોય તે. છન્દતું' સાપ રચતાના , ચરણે।માં મળે 
નહિઃ, અતે: અતેક છન્દોન “કકડા ઢ'સધડાં [વિના ' [એકઠા કરેલા 
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જેવામાં આવે, માપમાં જ્યાં લધુ અક્ષરે જઇએ ત્યાં ગુરુ નનેવામાં 
આવે, ગુરુ અક્ષરતે ઉતાવળે વાંચી લઘ્યુ માનવાને હોય અને ઉદ્દિટ 
કરેલા છન્દને- બદલે તે છત્દતી ચાલ ગણવાની હયે, એ વગેરે" 
અનિચશિતતા અનેક પ્રકારે નનેવામાં આવે છે. 


પિગળના અનાદર સાથે વ્યાકર્ણુતો અનાદર પણુ પ્રવર્ત્તમાન 
થવા લાગ્યો છે તથા અલ'કાર ઔચિત્યવાળા તથા રુચિકર હોવા 
જેદએ એ વાત ઉપર્‌ પણુ દુર્લક્ષ થવા લાગ્યું છે. એક પ્રકારતી 
શિથિલતાનતી નજેડે અતેક પ્રકારતી શિથિલતા તિભાવી લેવાની ઇૃત્તિ 
થાય છે. 


ગુજરાતી કાવ્યસાહિત્યના સામર્થ્યમાં આથી ક્ષતિ થાય છે. 
ગે સામર્થ્ય જ્યારે યથાર્થ" રીતે જળવારે ત્યારે કાગ્યસાહિત્ય આગળ 


વધવાતુ* શકય થશે. 


હાલ પિ'ગળમાં જે અક્ષરમેળ અતે માત્રામેળ ઇન્દો તથા 
વસે કહ્યા છે તેટલા જ રાકય છે, અતે ઉચિત છે એમ કોઇ 
કહેતું નથી. કવિએ વખતોવખત વિષય અતે વૃત્તિના પ્રવાહની 
અતુફૂલતા માટે નવા છન્દો અને સત્તા યોજે છે એ સુવિદ્તિ છે. 
હરિગીતમાંથી વિષમ હરિગીત અતે ખ'ડ હરિગીત થયા છે, મેઘદૂતના 
ભાષાન્તર્‌ મારે' મેલ છન્દ યોક્નયેો! છે. ગુજરાતીમાં વીરરસ 
સાટે યોગ્ય ૭ન૬ કે ૬ૃત્ત નથી, એમ ઘણાને લાગ્યું છે. તે રસના 
કાવ્ય માટે રાળાશૃત્ત અથવા લાવણીનતેો! ઉપયોગ ક્તેઠમન્દ થતો 
નથા એમ માલમ પડયું છે. કવિ નર્ચૈદાશ'કરે આ માટે વીરૂરૃત્ત 
યેદજેલીં, પણુ તે પચલિત થયું નયી. હાલના છન્દ અતે જૃત્તના 
ઇતિહાસ જડે તા તે પણુ કવિઓતી રચનાની અનુકૂળતા માટે, 
અથવા, કવિઓની કલ્પતાતુ' પૂર ઝીલી લેવા માટે યોજાયલા અને 
ખીજ છન્દોમાંધી નીકળેલા માલમ પડશે. પણુ એ સર્વમાં એજ્ુક 
નિયમ છે, ચ્ાંદોલનનાં મે[ન્ન'ને તે અમુક- રીતે અતુસરે છે, અતે 
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તાલની ગતિતે અમુક રીતે સાથવે છે, અર્થાત્‌ આત્દોલતની સુવ્યવસ્થદ 
વિનાત! નદ કે વૃત્ત હોઇ શકતા નથી. આ સર્વમાં વકતવ્ય એ 
છે કે આન્દાલતની સુવ્યવસ્થાતો અનાદર થવો ન જેઇએ. 
કવિઓને હછ સુધી ૪૦૬ તથા શૃત્ત વડે આન્દોલતતી સુવ્યવસ્થા 
સાચવવાનુ' પ્રામ થયું છે, બીજું કોઇ સાધત એ સુવ્યવસ્થા માટે 
જડતું હેય તે! તેતો સ્વીકાર કરવાને વાંધે નથી, પરન્તુ, મતોભાવના 
જે આન્ટોલનને લીધે તેતી લલિત ગતિતા ઉંડા મૂળમાં છન્દ 
તથા વૃત્ત અન્તભૂત રલાં છે તે આત્દોલન છન્દ અથવા વૃત્ત 
વિનાના ગઘમાં મૂર્તિમન્ત કરી શકાય તેમ નથી, એ સામાન્ય 
અનુભવ લક્ષમાંથી કટી નાંખવો ત જેઈએ. છન્દ તથા જ૬ૃત્તતા 
અભાવથી જે ન્યૂનતા રહે છે, તે ૭ન્દનતા તથા વૃત્તતા નિયમતા 
ભ'ગમાં પણુ રહેલી છે. આન્દદેલનતની ગતિતે તાલ જશે કે બાંધી 
રખી ઉચ્ચારણુતી અમુક કાલમર્યાદ!(મસાં સાચવે છે, અતે, કાવ્ય 
સહેરટેથી બોલવાતુ' નહોય ત્યારે પણુ તાલતી કાલમર્યાદા એતી ગએ 
હેય છે. એ મર્યાદા આપોઆપ જળવાય તે માટે ઉપર વ્યવસ્થા 
સૂચવી છે. તેતે હૈતુ એ નથી કે તાલનતે! અતાદર થાય, પણુ, 
તાલ વિષેતી કણુંપશીક્ષા જ્યાં મન્દ હોય ત્યાં પણુ તાલતો નિયમ 
સથવાય એ હેતુ છે. 


નિયમો! પાળ્યાથી કવિત્વ આવે છે એમ કહેવાતે! હેતુ નથી, 
કવિત્વ તે! સ્વાભાવિક શક્તિથી આવે છે, પરન્તુ તેતો મૂર્તિમન્ત 
ગ્માવિર્ભાવ કદર્થિત ન થાય તે સાટે નિયમે! પાળવાતી જરૂર છે. 
અનુભવીઓના લાંબા અનુભવને પરિણામે નિયમે। ઘડાય છે; તે માટે 
અલ'કારશાસ્રમાં તિયશેતે મંડત્વ આપ્યું છે. અલ'કારશાઆ્રીઓ કણે 
છે તેમ ર્સવિષયમાં બારીક બાબતોમાં સચેત ળવ કમાળન | 
સહુદ્ધ જને।ની પરીક્ષા એ જ પ્રમાણુ છે. 


કાવ્પના ખાવા સ્વરૂપમાં દોવ ન આવે એ સાટે સહૃદય જનોએ 
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સુચવેલા ઉપાય આ રીતે લક્ષમાં રાખવા આવશ્યક છે. કાવ્યપ્રકાશમાં 
મમ્મટ કાવ્યના ઉદ્દભવ સાટે આવશ્યક વસ્તુએ ગણાવે છે કે:-- 


શસ્િસિશુળતા છોજ્સાણજાવ્યાયવેલળાતૂ 
જ્ઞાન્યગ્ૃશિક્ષયામ્યાસ રતિ રેતુસ્તહુરવે | 


* કવિત્વબીજરૂપ શક્તિ, સ્થાવર જ'ગમ લેક, શાસ્ર, કાવ્ય 
વગેરેના વિમશૈનથી આવતી તનપુણુતા, કાવ્ય કર્વાતી અને 
સમજવાની શક્તિવાળાના ઉપદેશથી થયેલો અભ્યાસ એ સર્વ કાવ્યતા 
ઉદ્‌ભવમાં કારણુરૂપ છે. ( ક્ષાસ્રમાં નીચેના વિષયે।નાં લક્ષણુ દર્શાવનાર 
ગ્રન્થોનો સમાવેશ થાય એમ મમ્મટ કહે છે. છન્દ, વ્યાકરણુ, નામ, 
જાપ, કલા, ધર્માર્થ, કામમોક્ષ, હાથી, ધોડા, ખડગ ઇત્યાદિ. ) એ 
અંશે કાવ્યના કારણુરૂપ એટલા માટે છે કે કવિત્વશક્તિ હોય ત્યાં 
પણુ એ શક્તિના સ્છુલિંગતે પ્રદી કરતાર તથા તેના તિરેધાનને 
અટકાવનાર અભ્યાસ અતે નિપુણુતા આવશ્યક છે અતે સ્તાનના 
શકર વિતા તથા નિષમો વડે સિદ્ધ થતી સુવ્યવસ્થાની દરકાર 
વિના કુશળ ફૂાતિ ચતી તથી. આ ધોરણુ એકલા કાવ્યને જ 
નહિ', પણુ, સકલ સાહિત્યતે લાચ પડે છે. માત્ર “ કાવ્ય ” પતે 
વિસ્તાર કરી તેને ઠેકાણે “ ઉત્તમ લેખ '' એ પદ સમજવાનું છે, અને 
“કવિત્તખીજરૂપ શક્તિ” એ ઠેકાણે “લેખનશકિતિ' એ પદ સમજવાનું છે. 

કાવ્યસાહિત્યની શુદ્ધતા તથા તેતા સામર્થ્ય માટે જે ચર્ચા કરવામાં 
આવી તે સામાન્ય સાડિત્યતે પણુ લાગુ પડશે. અભ્યાસ વગર્‌ બહુજતપણે 
સર્વ લેખ માટે પ્રથમ આવસ્યક છે એ તો! ઉપર્‌ કલુ' છે. કવિતામાં 
કવિત્વખીજરૂપ શક્તિ આર'ભમાં આવશ્યક છે તેમ ળીદ્ત પ્રકારના 
સાહિત્યમાં વિચારશક્તિ, વિચાર પ્રદર્શિત કરવાતી શક્તિ અતે 
વિચાર પ્રદર્શનમાં કલ્પનાની સદ લેવાની શક્તિ પ્રથમ આવશ્યક છે. 

કાવ્યેતર સાહિત્યમાં પ્રયમ નવલકથાને મુકીશું. નવલકથા કવિતા 
શેઠે કલ્પનાપધાન છે. વાર્તાએ પ્રથમ કાવ્યમાં કહેવાતી એ મૂળમાંથી 


કવિતા અતે સાહિત્ય. દ્છ 


નવલકથા તીકળી છે અતે એ મૂળતા પ્રવાથનાં કેટલાંક લક્ષણુ નવલન 
કથાના અંગમાં હજી ર્લાં છે. ગુજરાતી ભાષામાં વાર્તા રચનાર જુના 
કવિ સામળભટની રચના કાવ્યમાં હતી. પ્રેમાનન્દતાં આખ્યાનની 
સેલી કોઇએ ગ્રકણુ કરી હોય તો તે કવિ દલપતરામે (વેનચરિત્રમાં) 
ગ્રયણુ ફરી છે તથા તેમાં સામથ્યે દાખવ્યું છે. એ માર્ગે હાસ્ય ર્સતી 
તેમજ વીર ર્‌સતી રચના થઇ શકે તેમ છે. 


નવલકથાનું સાહિત્ય ગુજરાતી ભાષામાં હાલતા યુગમાં નવું 
થપેલું છે. ગયા સૈકાના ઉત્તરાર્દથી એ સાહિત્યતો આરભ થયે છે. 
પ્રેમાનંદનાં “આખ્યાન ” અતે સામળભટતી “વાતો ” ની વસ્તુ 
અને રેલી આ નવકકયાસાહિત્યમાં ઉતર્યા નથી. હાલતી શજરાતી 
નવલકથા ઇગ્રેછ સાહિત્યમાંતી “ રામેન્સ '”' અતે “તેોવેલ ” ના 
નમુનાના મિશ્રણથી ઉત્પન્ન થઇ છે. “રોમેન્સ” માંના અમાતુષતાના 
કે અલૌકિક ચમહારતા અંશ ચુજરાતી નવંલકથામાં આવ્યા નથી, 
પણુ, એતિહાસિક કથાતી રીત લઇ અદ્દભુત ફત્તાન્ત દર્શાવવાતે 
“ રમેન્સ” તે! પ્રકાર ચુજરાતી નવલકયામાં દાખલ થયે! છે. 
વતમાન સમયતા સાંસારિક લોકજીવનનું ચિત્ર અને ચાલતી નહેર 
સવાલેતી ચર્ચા એ “ તાવેલ '' તા અ'શ પણુ ગુજરાતી તવલકથામાં 
સેવામાં આવ્યા છે. કેટલીક વિશિણ કૃતિએ। સિત્રાય નવલકથાસાહિલ્મમાં 
એતિહાસિક અશ ઓછે થયો છે, અતે સાંસારિક અ*શ વધ્યે 
છે. નવલકથાસાહિત્યતે! વિશેષ હિમ શકય છે અતે આવશ્યક છે, 
પણુ એ કાર્ય કરનારા લેખકે[તું બાહુલ્ય ગુજરાતી ભાષામાં નથી. 
એતિયાશિક કથાની રીત માટે ઇતિયાસતે! બહેળે। અભ્યાસ આવસ્મક 
છે, અતે સાંસારિકિ લોકજીવનના ચિત્ર માટે કલ્પતાથીલતાની 
આવશ્યકતા છે. તથા સાંસારિક જીવનમાંથી તવલકથામાં દાખલ કરી 
કાયમ રાખવાતા અ'શે ચુંટી કાઢતાતી તિપ્રુયુતા તથા તે પર તત્ત્વા- 
ન્વેષણુની દૃજ્ધિ નાંખવાની શક્તિ આવશ્યક છે. એ સર્વમાં અદ્ભુતતા 
તથા કુશળ વસ્તુર્યકલના અતે ભાવનામયતા આવશયક છે. “સાંસારિક. 
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લોકજીવનના ચિત્રમાં વર્ત્તમાન પ્રશ્નો સૂચવવાતે। તથા તેતુ' પૃથકરણુ' 
કરવાને! પ્રયાસ આવવે। ન્નેઈએ, અતે એ પ્રશ્નો ઉકેલવાતે! પ્રયાસ 
આવવે ન્નેઇએ. અદ્ભુતતા માટે તો કહેવું જનેઇએ કે ગુજરાતી 
મજળના જીવનમાં અદભુતતા ઝાઝી રહી નથી, અતે હિંદુસ્તાતતા 
સામાન્ય જીવનમાં પણુ તે રહી નથી, મે' એક પ્રસંગે કલ્યાં હતાં તે 
વચનો! અહીં ઉતારી કહીશું, કે “ હિ'દુસ્તાનમાંથી જ'ગક્। કપાઇ ગયાં 
છે, પ્રાન્તો વચ્ચેનાં યુદ્ધ બંધ થઇ ગયાં છે, પગરસ્તાની લાંખી સુસા- 
ફેરીએ અતે વણુઝારાતી પેઠો નાણુદ થઇ ગઇ છે, તેથી અદ્દભુત 
વાતોએના પ્રસંગ રહા નથી, તેમ જ સાઘસ ખાતર અજાણ્યા 
સમુદ્રોની સફર કરવાતે પ્રજાને ટેવ બન્ધાઈ નથી; અતે એ રીતે જવન- 
વ્યવહારમાં અદ્ભુતતાના અશ આણી શકાય તેમ તથી, ” એક બીજાં 
કારણુ કહેવા જેવું એ છે કે પ્રશ્નમાં સમૃદ્ધિ રહી નથી તેથી 
પચ્ાજરોખ, સુખોપભેગ, કે જાહોજંલાલીને લીધે અદ્ભુત પ્રર્સગો ઉતપન્ન 
અટકાવતાર અભ્ય, નથી. “પણુ, પ્રજતુ' જીવન પ્રબળ ભાવનાઓથી 
ભડાર વિના તથા નિચ્છે, રેલ્વેથી, ટપાલથી, અને વર્તમાનપત્રોથી 
વિના કુશળ કૃતિ થતી -* . તગર, પેઠે સૈકલ્પોની આપલે થાય છે, 
નહિ', પણુ, સકલ સાહિત્યને લાગ '% અવસર ઉત્પત્ર થાય છે ત્યાં 
વિસ્તાર કરી તેતે ઠેકાણે “ ઉત્તમ લેખ ,[વૃવા સાટે ન્નેધ્એ તેટલા પ્રર્સગ 
“કવિત્તબીજરૂપ શક્તિ' એ ઠેકાણે “લેખન્સ્‌[ઝે જઇએ તેટલી સામગ્રી મળે 
કાવ્યસાહિત્યની શુદ્ધતા તથા તેના શોખવાળા લેખકે।ની રડિતતો 

આવી તે સામાન્ય સાઠિત્યતે પણુ લાગુ અતે ડુંકી વરતુની તવલકથા 
સર્વ લેખ માટે પ્રથમ આવશ્યક છેરી કથા લખવા જેટલે પ્રયાસ કર્વાતી 
કવિત્વખીજરૂપ શક્તિ આરભમાં શક્તિવાળા નવલકથા લેખક વર્ગે હજ 
સાહિત્યમાં વિચારશક્તિ, વિચાર [તી ૬ૃત્તિ મીમાંસા તરફે જલ્દી વળી 
વિચાર પ્રદર્શનમાં કલ્પનાની મદદ ર્તાના અતિશય ચિત્તતમાથી ધઢી 
કાવ્યેતર સાહિત્યમાં પ્યમ તઆ કાય હાથમાં લેવા જેડું છે. અને 

પેઠે કલ્પનાપ્રધાન છે. વાર્તાએ। પ્રથ ખહુ સારી રીતે દર્શાવી શકાશે એમ 
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તેમને માલમ પડશે. ” નહાતી નહાતી કથાએ કરતાં વિસ્તારી 
નવલકથા રચવામાં પરિત્રમ વધારે કરવો! પડે તથા અભ્યાસ વધારે 
કરવો પડે એ ખર્ડ, પરન્તુ, પરિશ્રમ તથા અભ્યાસ વિતા ખીન્ન 
વિષય પેઠે સાહિત્યમાં પણુ સિદ્ધિ યઇ શકે તેમ નથી. પજ જે 
જીવન જીવે છે તેતુ' દરીત નવલકથા વડે જ પ્રનત સમક્ષ આખેઠ્ળ 
ઉભુ' થઇ શકે તેમ છે અતે એ રીતે પજાતે પોતાની છિ અન્તર 
તરક વાળતાં રિખવાય તેમ છે, આવા પ્રયાસથી બીજે અવાન્તર લાભ 
એ થાય તેમ છે કે હાંલતી નવલકથાતા સાહિત્યમાં જે નીરસતા અને 
અયેોગ્યતા છે તે શિષ નવલકથાલેખક વર્ગના ઉદૂભવથી આપે।!આપ 
લપષ્મ થઇ જશે. તવલકથાલેખન શે મતે!ર'જક વિષય છે, અને સુશિક્ષિત 
આપુસ્ષરોમાંથી ઘણા તે હાથમાં લઈ શકે તેમ છે. તે કાય માટે 
ગ્રનમમાં સ્ચિ અતે ઉત્સા% ઉપત્ત કરવાં તે તો આ પરિષિદ્ સરખી 
પ્રકૃત્તિથી થઇ શાકે તેમ છે. લેખકવંર્ગમાંથી જે મહે(ટા ભાગ માસિકે 
માટે કાવ્યો લખવામાં તથા ડુંકી વાતૉએ લખવામાં પોતાની શક્તિને। 
ઉપયોગ કરે છે તે લોકજવનતુ' ચિત્ર આપી તેમાંથી મર્મ દર્શાવવાનું 
આ કાર્ય માથે લે તો! સાહિત્યની તેમજ પ્રશ્નની ઘણી સેવા થાય. 


નાટકમાં કાવ્ય અતે તવલકયા બંનેને! સમાવેશ થાય છે. વિવિધ 
રસતી નિષ્પત્તિના નાટકમાં પ્સંગ આવી શકે છે તેમ જ કલાની 
આવશ્યકતા તથા શકયતા નાટકમાં સ્થળે સ્થળે ઉપસ્થિત થાય છે. 
કવિતામાં અતે નવલકથામાં આવતાં મને।ર'જક વણુત સ'ક્ષિસ રસમય 
સારરૂપે નાટકમાં દાખલ થઇ શકે છે. હદયશ્રાહી વસ્તુમ'કલનાનોા 
નાટકમાં અવકારા છે. સ્વૈત્ર કુશ્રલ કલાવિધાન વિના લેખકને ત્લિદ્ધિ 
મળતી નથી તે કારણુથી અથવા વિસ્તારી રથના શ્રમસાષ્ય હોવાના 
કારણુથી હાલ નાટકરચતા તરક ઘણા થોડા લૅખકાતું' લક્ષ તનય છે. 
પયાસ વર્ષ ઉપર ગુજરાતી ભાવામાં નાટકો! લખાવા માંડયાં, પણુ, 
હાલ તે પ્રવાહ અટકી ગયો છે. રંગભૂમિ ઉપર નાટકે 
ભજવવાનો પ્રયોગ ઘણુ વધ્યો છે તે છતાં શિજ્ટ નાટકેતુ* 


૪૦ આઠમી ગુ. સાહિત્ય પશ્ષિદ. 


સાહિત્ય ખહુ નજ હોવાથી રંગભૂમિ માટે ખાસ ઉપયોગી થાય એવો 
નાટકો લખતારને વર્ડ ઉત્પન્ન થયો છે. આ વર્ગને હાથે ઉત્તમ 
રચના થાય એ શકય નથી, ર'ગભ્રૂમિ ઉપરની પડલ તથા રેશતીની 
ગોઠવે, કસરતો, ધડાકા તથા બીજી યુક્તિઓને અતુફૂળ થાય એવી 
રચતા રચવા તરફ તેમની વૃત્તિ હોય છે. ઉત્તમ લેખકે।નાં નાટકોની 
રચના રગભૂમિતે અતુફેળ કરવામાં આવે એમ થવાને ખદલે ઉત્તમ 
લેખકો રંગભૂમિના ઉપર કહેલી યુક્તિઓને અનુકૂળ રચતાએ। કરે 
એમ ધણીવાર બતે છે. સંગીતને રગભૂમિ પર્‌ વિશેષ મહત્ત્વ આપવામાં 
આવે છે તથા સર્ધ પાત્રો સર્વ પ્રસઃગે સ'ગીતમાં જ ઉચ્ચારૂણુ 
કરે શરતે નાટક તે સંગીતવિધાનનો ખેલ (૦૩૩૯૯) હોય એવી 
માન્યતા થાય છે. આતે પરિણામે નાટકતા કાવ્યમયતા ગણુ થઇ જ્ય” 
છે અતે રંગભૂમિ પર કવિતા તથા અલિનય કરતાં પડદા, દૃખાવ, 
કસરતો એ વગેરે યુક્તિઓ તથા સ'ગીત પ્રધાનપણું પામે છે. આ 
રીતે નાટક તે કવિતા છે એ વાતતું વિસ્મરણુ થાય છે અને અભિનય 
દારા કવિતા દર્સાવવાને બદલે ચાળા તથા: યુક્તિએ દ્દારા એ 
કાય થઇ શકે એમ માનવામાં આવે છે. નાટકકારની રસિકકલાને 
આવે સ્થાને પોષણુ મળવાતુ* શકંય હોડું નથી. આનો એ જ ઉપાય 
છે કે શિછ લેખકે! તરફ્થી નાટકો લખાય અતે રંગભૂમિ ઉપર 
તે ભજવવાની ગોઠવણુ રાખ ખાતર્‌ ભજ વનાર (001૯૫1૦ વગ 
તરફ્થી પ્રયાસ થાય; આમ થાય તો! જ નાટકસાહિત્ય અતે રગભૂમિતો 
ઉર્ષ થાય. ઉત્તમ પ્રકારનાં નાટકો રચાય અતે પડદા, રોશની વગેરે 

રૃત્રિમ સામગ્રીના બાહુલ્ય વિના તે ભજવાય તથા જયાં સતોભાવનો 
સ'ગીતમય આવિર્ભાવ યથાયોગ્ય હેય અથવા સ'ગીતતેો ખાસ 
ષસગ હેય ત્યાં જ નાટકમાં સ'ગીતતો પ્રયોગ થાય; આવી અતુકૂળતા 

આવી મળે તો નાટકસાહિત્ય તથા ર'ગભૂમિતી ઉન્નતિ થાય 
અતે સગીતતુ" ગૌરવ સચવાય. ર'ગભૃમિ અતે નાટકસાહિત્યની ગતિ 
મસમકાલીન હોય છે અને રંગભૂમિ રસિકતાતે અવુકૂલ હેય .તે વિતા 
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નાટક્સાહિત્ય પશ્તિર્ણું સામર્ય્યથી ઉદ્ભૂત થતું તથી. નાટક માર જે 
વિશેષ પ્રતિભા આવશ્યક છે તે ધયત્ત કરી ઉપનવી શકાતી નથી, 
પષ્યુ, તેના આવિર્ભાવતે જે કૃત્રિમ સામગ્રીએનેો અ'તરાય નડે છે 
તે ટૂર કરવાથી તે પ્રતિભા «યાં હોય ત્યાં તેતો વિકાસ થાય એ 
શકય છે. આ માટેતી અભ્િલાયા ધકટ કરતા એ આશા દશૉવીક્યું 
કે અતેક દેરોતા સમર્થ નાટકકારાતી કૃતિએનોા ઉંડો અભ્યાસ 
ગુન્ટરાતતા વાશ્રકવર્મમાં ફેલારો અતે જનસ્વભાવપરીક્ષા તથા કલ્પનાના 
ઉડડઠયનવડે પાત્રાલેખતતી તથા વસ્તુસ'#લનાતી કળા વિકાસ પામશે. 
વ્યવહારના જાતે વાતશિતના સામાન્ય પ્રસંગે! ઉડા હદયાન્વેષ'યુ વિતા 
લઘુભાર કયામાં દાખલ કરવાતે! કાલતા કુરેોપતા તાટકસાથિત્યતો 
જ્નનિ ગુજરાતીમાં આણુવાનેો કેટલોક પ્રયાસ થાય છે, પરતુ, 
સર્વાતુભવરક્તિક કવિતાતી ગઇનતા યથાથ રીતે દર્શાવનારં સાહિત્ય ચાય 
તે પછી એવા લઘુભાર સાહિત્યતે અવકારા આવે. વાલ તે! પાત્રાના 
સ્વભાવનાં સૂહ્મ પૃથછઇરણુ તયા અન્વેવણુ કરતારાં તાથકોતા સાદિત્યતી 
આવરયકતા છે. અસુક નનતતા સતૃષ્યસ્વભાવ વિધવિધ પ્રચંગો 
આવતાં કેવાં પરિવર્તત પામે છે, છુદી જુદી પરિસ્થિતિમાં જુદા જુદા 
રસની નિષ્પત્તિ વેળા જુદા જુદા મતુષ્યો! કેવી જૃત્તિમાં આવે છે,, 
"વાં વચત ઉચ્ચારે છે અતે કેવાં આચરણુ આચરે છે, એ સૃદ્ટમ 
પરીક્ષા ટરવાની આતે પ્રકટ કરવાની શક્તિ ખિલે ત્યાંસુધી નાટક- 
સાહિત્ય સામર્થ્યડીન રહે છે, અતે ગેવા સામર્થ્યેતો ઉદ્યાસ થતા 
પહેલાં નાટકકારો એ શક્તિ કજમાવવાને ધયાસ છોટી ૬ઇ લઘુભાર 
ર્ચતામાં ધલત્ત થાય તે! તાટકસાહિત્યતે! ઉદ્ય શક્ય નથી. 

નિબંધર્તું સાહિત્ય ર્થવાતે! આરભ કવિ નર્મદાશ'કરે કરેલો તે 
પછી નિ્બંધતું સાઢિત્ય કઇક આગળ વધ્યું છે, પર'તુ જેવી સુટહ, 
સુધટિત તથા મધુર શૈલીવાળુ ગદ્ર સામર્થ્યવાત યાય તેમ છે તેવું 
ગણ ચુજરાતી ભાષામાં હછ બંધાયું નથી. 

“ પ્રૌઠ સુન્દર ગદ્ય જ્ષેલી માટે ઇતિહાસના બહોળા સાહિત્યની 
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આવશ્યક્તા છે. એમ જણાય છે કે ધતિહાસ લખવાનો શોખ રજરાતી 
લેખકામાં હજી જમ્યો નથી. એતિહાસિક વૃત્તિ ઉત્પત્ર યાય એવું 
ઇતિઠાસવાચન ગુજરાતી પ્રજામાં ફેલાવા પામ્યું તથી. ઇતિહાસના 
સાહિત્યમાં જીવનચરિત્રવો સમાવેશ થાય છે, ગુજરાતી ભાષામાં 
થોડા પ્રતિહાસ લખાયા છે અતે ઘણાં થોડાં જવતચરિત્ર લખાયાં છે. 
ઇતિહાસ તરફતી આ બેદરકારી શોચતીય છે. ઇતિહાસ તથા જીવન- 
ચર્ત્રિ સાર્‌ ફરવાની શોધખોળ તથા સામગ્રીસંત્રડ માટે બહુ એછા 
ગ્રયાસ થાય છે. એ શોધખોળ માટે વિશાળ ક્ષેત્ર છે. પરતુ કેઇ 
પ્રકારતા આલસ્યથી આપણે અનેતિહાસિકતામાં બંધાઇ રહીએ છીએ, 
જે પજાવની ભાવતા દેશમાં સ્જ%રાયમાન થઇ રહી છે તે પણુ એતિ- 
હાસિક જૃત્તિને ઉત્તેન્તિ કરતી નથી. બીજાએ ના લખેલા ઇતિહાસોના 
ભાષાન્તર્વડૅ આપશે ચલાવી લઇએ અને તેમાંયી ઇતિહાસતી સામથ્રી 
વીણી કાઢી સંતોષ માતીએ, એ આપણી આકાંક્ષાતું અલ્પ પમાણ 
દર્શાવે છે. માત્ર નિશાનામાં શિખવવાના શાનાપયોગી અતે 
ખઆળાપયોગી પ્ંતિહાસ રચાય તેતું રઇ ખહુ મહત્ત્વ તથી. આપણા 
રેશના અતે આપણી પ્રજના ઇતિહાસ તથા જીવનચરિત્ર આપણે 
હાથે આપણી ભાષામાં લખાવા ન્નેઇએ. સઆપણા ઇતિહાસનાં 
સાધતા આપણેં શ્રમ કરી સાધ્ય કરવા જેઇએ. આપણા પ્રન્નછવનની 
જુના કાળની હકીકત આપણે યથાર્થ રીતે ચિતરવી ન્નેઇએ 
ગટલું જ નહિ, પણુ ઇતિઠાસ અતે જીવતચર્ત્રિતા ક્ષેત્રમાં આપણે 
આગળ પગલાં ભરી ખીન્ન દેશોના ઇતિકાસ રચવા તરફ પદત્તિ 
ઝરવી જઇએ. આપણા દેશના મહાન આઔપુરષોતી જીગનકયામાં રહેલું 
પ્રજત્ત આપણે પ્રદ્શિત કરીશું નહિ” તો! એ કાર્ય ખીજું કોણ કરશે ? 
હિ'દુસ્તાનની પ્રન્નમાં ઔતિહાસિક શત્તિ મન્દ છે એમ કહેવામાં આવ્યું 
છે તેતો રદિયો! ઘણા પ્રાન્તાએ ઇતિકાસતા ઝો રચી આપ્યો છે, 
યણુ ચુજરાતમાં એવા પ્રયત્ન ચવાનાં ચિદ્ત જણાતાં તથી. ઇતિહાસ 
ર્ચતા્‌માં માત્ર તત્રારીખ આપવાનું નથી હેોછું, પણુ, રાજકીય 
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ક્રાન્તિ, સમાજજીનતની ધટતા તયા ભાષાતે। કમ મૂળમાંથી દર્થાવવાતાં 
હોય છે, અને તેમાંથી ફલિત થતું તત્તતત્તાત યચવવાતુ' હેય છે. 
ગેકાલે કહે છે તેમ ઈતિકાસમાં કવિતા આવે છે તેમ જ ફ્લિસુષી 
આવે છે, વિશિદ્ટતાવાળા તથા ટૂર પહોંથ્રતા પર્શિમવાળા બનાવોનાં 
વણુનમાં રસિકતા ઉદ્ભૂત કરવાતેો! પ્રસંગ હોય છે અતે બતાવે।ના અને 
તેમનાં કારણે! તથા પરિણામના વર્ણનમાં તત્તતમીમાંસાનો પસંગ 
આવે છે. જનસમાજમાં મ્રવર્તેલા રિવાજ, પન્તતું સાહિય, દેશમાં 
ફેલાયેલા બર્મ, ટ્ેશની કારીગરી, ઉઘોગ, વેપાર, એ સર્વતું ચિત્ર 
ફાઢવાથાં કલ્પનાન્યાપારતી સહાયતાથી વિખરામેલાં દજ્ષિબિન્દુબોને 
ગેકમ્િત કરી શકાય છે. ન સર્વ કાર્ય ગ'ભીરતાથી કરવાનુ' માથે 
લેનારા ઇતિકાલલેખકા ઉદ્ભૂત થાય ત્યારે ઉચ્ચ પકારતું ગઘ ભાષામાં 
લખાય અને ઉત્તમ ટ્ેધીતે! ભ'ડાર ભરાય. 


અર્થક્ષાઅ, સમાજશા, રાજતીતિશાઅ, એ વગેરે વિષમોતુ' 
સાહિલ ગજરાતી ભાષામાં છે « નહિ. એ ખોટ ચાર્‌ પાંચ 
ભાષાન્તરોથી પૂરાય તેમ નથી. ગયે શાતા અભ્યાસમાં નિપુણુ પ'ડિતો 
તરક્થી નવા શાલિક (૦છાઇરક્) ગ્રથો એ વિવયતા ર્યાય લારે 
એ સંર્તધી સાહિત્ય થવા માંડે અતે એ વિષયતા વિચાર તરક લક્ષ 
જતાં નવા વિચાર પ્રદર્સિત કરવાતી ૬ૃત્તિ થવા માંડે. જહેર જીવનના 
પ્રસગોમાં આ વિષયોની છુટક ઉપલકિયા ચર્થા કરવા આપણે તત્પર 
કહીએ છીગે, પરતુ, આ વિષષોતે! શાઔય અભ્યાસ કરવાને શ્રમ 
'લૈવાતી ઇચ્છા આપણામાં વિઘમાત નથી. એ વિષયોના નહાતા 
નિખન્ધ હછી લખાવા માંડયા નથી. તે! વિસ્તારી પરીક્ષાવાળા 
શ્રથો-શ્રમસાધ્ય શ્ર'થ્ો લખાવાની કાલ શી રીતે આદ્યા રાખી 
રાઈીએ ! આપણે આ પ્રકૃત્તિથી સર્વથા વિસુક્ત છીએ એટલું કહલ 
કરી આ વિષયોના અભ્યાસપૃણું શિજ્ટ શ્રથો। લખારો એવી આશા 
રાખવામાં જ હાલ તે! સ'તાષ માતી શકાશે. 


ઇતિહાસ, છત્રનચરિત્ર, અર્થશાસ્ર, સમાજરશાખા, અતે 


“ 
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રાજતીતિશાસ્ત્ર, સરખા વિષયોપર્‌ ગ્રહ ગ્ર'થા લખાય; માત્ર તવારીખના 
ઇતિહાસ સ'બ'ધી તહિ પણુ લોકજીવનતો ઇતિહાસ, ભાષાતે 
ઇતિઠાસ, સાહિયતા ઇતિહાસ, ધર્મતો! ઇતિહાસ, એ વગેરે ઇતિહાસતા 
થ'થોા! લખાય-તે વિના ગુજરાતી ભાષાતું ગઘ સમર્થ, વેગવાન અને 
વિવિધ વિષયોને પહોંચી વળનારૂં થવાનું નથી. આપ્યામિક વિષયો 
સંબંધી, નીતિમીમાંસા સ્મધી, અને તત્તવચિ'તન સંબંધી મૌલિક 
ગ'થાની પણુ અપેક્ષા છે. માત્ર એ વિષયમાં ત્નેખમ એ રહેલું છે 
3 એવા વિષયોમાં પવેશ કરતાં આપણે આપણી સામાત્ય નિર્વેદ- 
વૃત્તિમાં પડી જઇએ અતે “ સ'સાર્‌ માયા છે, ” “ નસીબ બળવાન 
છે,” એવાં નિવ વાકયોની શુષ્ક પુતરુક્તિમાં ખે'ચાઈ જઇએ 
તા આ પિષ્ષોમાં કાંઇ મીમાંસા થાય નહિ' અતે નવું સાહિત્ય રચાય 
નહિ*. આપણે લ્િમ્મિતથી એ ભયની સામે થઇ શકીએ અતે જીવન 
જીવવાનું છે તો તે સફળતાથી જીવી શકીએ અને, જેટલા ગર્ત આવે 
તેઢલાતી પાર જઇ શકીએ એવી સબળ દઢતા ધારણુ કરી શકીએ 
ત્યાંસુધી આપણે ઉલ્ર્ષતે માર્ગે કમણુ કરી શકીએ એમ નથી, એ' 
લક્ષમાં રાખીશું તો નિરાશાવાદમાં ડૂબી જતાં બચીશું. 
સ્તાનના જે વિષયો છે તે સર્વમાં પ્રગતિ કરતારા સાહિત્યની 
 આવલ્યક્તા છે. વિજ્ઞાન, ગણિત, વ્યાકરણુ, એ વિષયના ગન્થો! માત્ર 
ખાલાપયોગી કે શાળાપયોગી નહિં તેમ જ ભાષાન્તરમય નહિ' પણુ: 
મૌલિક મૃતિતા અને વિસ્તારવાળા લખાવવાતી જરૂર છે. એવું 
સાહિત્ય હછ થવા માંડયું નથી, પરતુ, તે થવા માંડરો ત્યારે આપણામા 
જાગૃતિ આવી છે એવી ખાત્રી થશે. પ'ડિતા આ સંબધી વિચાર 
કરવા માંડશે તયાર પછી તેમના વિચારતું સાહિત્ય લખાશે. 
ગુજરાતી ભાષાને વિસ્તારી કોષ રચાવાની પરમ આવરયકતા 
સર્વમાન્ય છે, છતાં એ કામ 6જી અધુરું છે. નર્મેદ્દાશ'કરે એકલે 
હાથે એ વિષયમાં ભારે પ્રયાસ કરલે! તે પછી એટલા આગ્રહથી બીજા 
જાઇએ એ ફામ ધણા વખત સુધી ઉપાડી લીધું નહિ એ ખેદજનક 
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છે. રા, રા. લલ્લુભાઇ ગોકળદાસ પટેલે અતે રા. છીવતલાલ 
અમરશીએ એ ધેોરણું ગજરાતી કથ ખહાર પાડેલા છે અતે ગુજરાત 
વર્નાકયુલર સોસાઈટીને મહાન પ્રયાસ હજ ચાલુ છે. અધુરી સામમ્રીતા 
ક્ાષથી હવે ચાલે તેમ તથી. અનેક વિદ્દાતો તરફ્થી નાતજાતતા 
જાષ રચાશે ત્યારે આ મહેોડટુ' કાયે આગળ વધશે. ચુજરાતતા જુદા 
જુદા સ્થળાના અને જાદા જુદા ધ'ધધાના ખાસ શખ્દોવાળે! વ્યુત્પત્તિ 
સાથેને! તથા શબ્દોના ઉપયોગના ઉદાઢરણુ દર્શાવનારા સાહિત્યમાંતા 
ઉતારા સાચેતે! સચિત્ર કેોધ રચાય અને સંરકૃત, ફારસી, ખ'ગાળી, 
હિ'દી, મરાઠી, વગેરે ભાષાજોમાંના સમાનાર્થ શબ્દે તેમાં દર્શાવવામાં 
આવે. એ કાર્ય હવૈ થોડા સમયમાં સિદ્ધ થરો એમ કહીએ તે 
આપણે અત્યાશાન્વિત ગણાઇશું નહિ”. 


હિન્દુસ્તાનના ખીન્ન પ્રાન્તોની ભાષા તથા તેના સાહિત્ય વિશેતો 
પરિચય સુત જતો માટે આવશ્યક છે; અતે એવે। પરિચય મેળવ્યા 
વિના વ્યક્તિની કેળવણી અધુરી રહૈ છે, એ ભાવ ઉત્પજ્ થશે ત્યારે 
ખીજા પાન્તાતી ભાષાની તથા તેતા સાહિવયતી ગુજરાતી ભાષા 
ઉપરર્‌ 'કેવી અસર્‌ થઇ શાકે તેમ છે, એ સાક્ષા(કાર થશે. ગુજરાતી 
ભાષામાં પુસ્તકો લપ્પાવા માંડયાં તે પહેલાં હિ'દુસ્તાનના ખીજ 
પ્રાન્તોની પેહે ચુજરાતમાં પણુ વિદ્દાતે વજ ભાષામાં પુસ્તક્રો લખતા, 
એ પ્રથા હવે જતી રહી છે, પણુ વ્રજભાષાથી ચુજરાતી ભાષા પર્‌ 
તથા ગુજરાતી સાહિત્ય પર્‌ પડેલા સંસ્કાર હજી કાયમ છે, ઝે લક્ષમાં 
લેતાં વજ ભાષાતે! અતે તે પછી થયૅલી હિન્દી ભાષાનો પરિચય 
ગુજરાતી ભાષાનું બંધાર્ણુ સમજવા માટે તથા ગુજરાતી સાહિત્યનો 
ઇતિહાસ સમજવા સાટે કેવો! આવશ્યક છે તેતો સાક્ષા(કાર ચરે, 
આથી ક*ઇક એછે દરન્જે મરાઠી ભાષા ગુજરાતી ભાષા સાથે 
સ'પર્ડમાં આવી છે. શુજરાતમાં પેશ્વાતું રાન રહું તે દરમિયાન 
ઘૃણા મરાઠી શખ્દો સાધારણુ વવહારમાં અને “સ કરી રાજ્યત'ત્રતા 
વ્યવહારમાં પ્રચલિત થયા. અતે વડે!દરામાં ગાયકવાડતું રાજ્ય સ્થપાયા. 
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પછી મરાડી ભાષાનો તે મરાઠી સાહિત્યનાં સડ * ગુજરાતના 
લોકોને વિશેષ થયે, હિન્દી અતે મરાડીનો પરિચય હાંલના જમાનામાં 
ગુજરાતમાં પ્રવર્તમાત નથી. હવે ખંગાળો સાહિત્યને પર્યિય ચુજરાતના 
વાચડેને વિશેષ ,ચવા લાગા છે. એ ભાષામોતેો પરિચય આ 
'રિથિતિતે લીધે ઉપયે।ગી છે, તેમ જ સમસ્ત ભારતવષેમાં વસતા લે!કોની 
ભાષા તથા તેમનું સાહિત્ય દરેક પ્રાન્તના સુન્ન જતો!એ સારી રીતે 
જાણવું જઇએ. તે વિના ભારતવર્ષના જવનથી તેએ ધણા અણુવા કેદ્ગાર 
રહે અતે સમસ્ત દેશનું જીવન જીવી શક્ટે નહિ', એ કારણુયી 
પણુ એ જરરવુ' છે કે હિ'દુસ્તાનમાં બોલાતી મુખ્ય ભ્રાષાઓમાં 
તથા તેમાંના સાહિત્યમાં ગુજરાતતા વિદ્દાતો તિપુણુ હોવા નેઇએ. 
ગઘ સાહિત્યમાં ડયા કયા વિવિધ વિષમે! ગુજરાતી ભાષામાં 

ખિલવવા જેઇએ તે વિષે ઉપર કેટલીક સચનાએ। કરી છે. પરતુ, 
પદ્ય સાહિત્ય માટે એવી સૂચતા કરી નથી; આતુ' કારણુ સગમ 
છે. પદ્ય સાહિયયમાં મુખ્ય ભાગ તે કવિતા છે, અને કવિતામાં લાગણી 
અતે ભાવતા આવિર્ભૌવના લેખ લખાય છે. એક વેળા પદ્યમાં ઇતિઠાસ, 
ભૂગોળ, વગેરે રચવામાં અવતાં પણુ તે સમય હવે ગયે! છે. સ્મૃતિતે 
મદદ કરવા માટે પણુ એવા વિષયો હવે પદ્યમાં રચાતા તથી, 

“રાન હિંદુસ્તાત ને, સિયા અરબસ્તાન; 

ખણ, ચીન, જાપાનને, રશિયા તુક સતાન, * 

“કહું મરાઠારાય, શિવાજી તે શ'ભાજી; 

વળતી રાજારામ, પછીથી થયો શિવાજી, ” 

“એ. ખી. સી? ડી. ઇ. એફ, છ. એચ, આઇ. જે, જાણુ; 
કે. એલ. ને એમ. પષ્િ, એન. એ. પિ. કયુ. આણુ. 
આર. એસ. ટી. યુઃ વી. તે,' ડબલ્યુ, વળતી એક્ષ, 
વાઇ. જેડ, મુળાક્ષરા, ઇગ્રેછી આ પેખ.?” 
એવી રચના હવે પઘમાં થતી નથી. તેમ જ જ્તાત,- ઉપદેરા, 

જતને તત્તચિન્તતનાં પદ્ય ખઠઠધા રચાતાં નથી. કવિતાતે। પ્રધાન હેતુ 
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તે આનન્દ છે, અને પ્રત્યક્ષ રીતે શિક્ષક પેઠે કે લાઘણુકર્તા પેડે બોધ 
સપવે। તે કવિતાનું” કામ નથી એ બહુધા સવત્ર સ્વીકાર થયે! છે. 
“ખે જણુ વાત કરે ત્ત્યાં છાની, ત્યાં ઉભા તવ રથિયે; 
ટંકારા વિણુ વાત ન કરિયે, ઇચ્છા વિણુ નવ જમિયે 47રે. ? 
એવાં ઉપદેશનાં પદો હવે બહધા રચાતાં તથી. તત્તતચિન્તત' 
અમૂર્તરૂપે «જી પઘમાં લખાય છે, પરતુ, કવિતામાં લાગશી અને ભાવતુ” 
પ્રાધાન્ય હોવું ન્નેઇએ એ ભાવના સર્જમાન્ય થાય છે એમ જણાય 
છે. લાગણી અતે ભાવ એ કવિતી ક્વય'ભ્ૂ ઊચિંતો વિષય છે 
તેથી ઠવિતામાં શું લખાવું ત્નેઇએ; તેનું” વિવેચન થઇ શકે તેમ 
નથી. ડયા વિષયે! કવિત્વતે યોગ્ય નથી એટલે જ નિર્દેશ થઇ શકે 
એેમ છે, આ સંખધમાં અહીં એટલું જ કહીશુ' કે વીરરસ કવિતામાં 
દાખલ કરવા જે પયાસ નમૌદાશ'કરે કરેલા તે તેમતા પછી ભીમરાવ 
નોળાતાથ તથા હરિલાલ હર્ષદરાય ધુવ સિવાય બૌન્ન કે!ઇએ કર્યા 
નથી. તેથી ચુજરાતી કાવ્યસાહિત્યમાં વીરરસતી અપેક્ષા છે. અને 
તત રસ પણુ ખિલવવે! જઇએ, એટલું કહેવું અપાર્સગિક નથી, 
વીરરસ માથે દેશભક્તિનાં કાવ્યો પણુ નર્ભદાશ'કરે અતે ભીમરાવ 
ભોળાનાથે તથા હરિલાલ છવેદરાય કૂવે લખેલાં તે પણુ કવિવર્ગની 
દછ્તિ આગળ રજુ કરીશું કે આએ વિષયની વિસ્મૃતિ ત થાય. 
સાહિત્યમાં જેને સમાવેરા થઇ શકે એવા અતેક વિષયે 
ગણાવતાં સર્વ વિષયોના સાહિત્યને નિય'ત્રિત કરતાર તથા યોગ્ય 
મર્યાદામાં રાખનાર વિવેચનસાલિત્યની ગણુના કરવાનું ભૂલી જતું ન 
જેઇએ, વિવેચતની કસોટીમાં સમસ્ત સાહિલ જરર મૂકાવું નેઈએ. 
તે વિતા ગ્રથોતું યથાયોગ્ય રૂક્ષ થઇ શકતું નથી. કવિ કાલિદાસ 
કહૈ છે તેમ 
રેસ્ઃ સજટ્ચતે શત વિજીરિઃ ર્વામિજાષિ વા । 
સુવર્ણને અગ્નિમાં નાખ્યા વિના જણાતું નથી કતમાં શુદ્ધતા. 
જકૃશલી છે અતે ભેગતે લીધે થયેલી કાળાશ કેટલી છે, 
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દોવૈકદર્શન એ વિવેચનનું કાર્ય નથી. પરતુ કૃતિમાંના ગુણુ 
અને દોષ જુદા પાડવા, કૃતિમાં ડયા ગુણ છે અતે કય દોષ છે, તે 
ખોળી કાઢી રજુ કરવા, કૃતિતી ખુખીએ! તેમ જ ખામીએ। દર્શાવવી 
અતે કૃતિનું સમસ્ત સ્તરરૂપ લક્ષમાં લઇ તેની તુલતા કરવી એ 
વિવેચતનું કાર્ય છે. આવા વિવેચતસાહિત્યની ગુજરાતી ભાષામાં ખોટ 
છે, તેતું કારણુ કે વાચકોના તેમ જ લેખકોના લક્ષમાં વિવેચતતું 
મહત્ત્ત ઉતર્યું નથી. ગ્ર'ઘોતી યથાયોગ્ય તુલના થાય તે લેખકોને 
લાભપ્રદ છે, તેમ જ વાચકોતે લાભપ્રદ છે. એવી તુલના વિતા 
સાહિત્યમાં સુસ્થતા આવતી નથી, પોતાની કૃતિની કિમ્મત લેખકોને 
સમન્નતી નથી, તેમ જ લેખકોની કૃતિઓની કિમ્મત શી રીતે 
આંકવી તેતું માર્ગદરશીન વાચક્રેને મળતું નથી. આ કાર્ય કરવાતું 
માથે લેનાર વિવેચકતી જવાબદારી ભારે છે. બે પ્રશ'સાનાં વચન 
અતે બે દોષદર્શનનાં વચન કલાથી એ કાર્ય સિદ્ધ યવું નથી. 
વિવેચક પોતે બહુકૃત હોવો] જઇએ, અને પોતાના અભ્યાસનો લાભ 
વાચકોને મળે એવી રીતે તેણે પ્રવૃત્તિ કરવી નનેઇએ- વિવેચતસાહિત્યના 
સુપ્રખ્યાત વર્તમાન ઇતિહાસલેખક તથા સાહિત્યપરીક્ષાતા ધોરણુતા 
મવીણુ લેખઠ સિ. જ્યોર્જ સેઇન્ટસબરી વિવેચકતી યોગ્યતા માટે 
આ પ્રમાણે માર્ગ દર્શાવે છે. 


“સૌથી પહેલો અતે મઠાત તિયમ એ છે કે વિવેચકે વાંચવું 
જેઇગે, અને બની શકે ત્યાં સુધી બધું વાંચવુ ન્નેઇએ. વિવેચક 
જે કોઇ સમયનું સાહિત્ય વાંચવાનું મુકી દે, ગમે એટલા નછાના 
પણુ વાસ્તવિક મહત્ત્વના કે।!ઇ લેખકની કૃતિએ। વાંચવાતું મૂકી દે 
ત્તા તે વિવેચક પોતાતું દદ્િબિન્દુ સુસ્થતામાંથી ખસેડી દે એ ન્નેખમ 
રહે છે. બીન્ન* સાહિત્યતી ગણુતા કરવાતુ' વિવેચક પ્યાતમાં ન 
રાખે તો તેની સ્થિતિ એવા જ જનેખમમાં આવેલી થાય. વળી 
વિવેચકે નિરન્તર પુસ્તકો, લેખકો અતે સાહિત્યતી સરખામણી” 
કરવી નેધ્એ કે-એ. સર્વમાં ગે! તફાવત છે તે તે જઇ શકે. પણુ 
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જ્ાઈમાં ખીજનના ગમેકા તથી માટે તેતી તરક સરુચિ થાય એ હૈતુથી 
કાયે તેણે કરવુ' ન જેઇએ, અતે વળી ઠ્દોઈ પુશ્તક જેવા સિવાય 
તેમાં શું આવવુ ત્તેઇએઃ એતે! ખ્યાલ તેણે બતતા સુધી મનમાં 
બાંધવો ન જેઇએ. અર્થીત જે પટ પર તે છબિ પાડે તે બને 
તેટલી સ'ભાળથી તેયાર કરવી જોઇએ અને રેખાઓતી યથાસ્થિત 
મૂતિ તેમાં પ્રકટ એવી તેયારી તેણે કરવી જેઇએ; પણુ તે સાથે 
એ સભાળ પણુ ખારીક રીતે લેવી જેઇએ કે પટમાં ચક્ષ્મતમ પશુ 
રેખા છાયા કે ડાઘતેદ અવરોઘ ત# નડે અતે પાડવાતી છતિત' રૂપ 
અણુમાં અણુ પ્રમાણુમાં બદલાય નહિ. ” ( ઊાંડધ૦૪૪ ૦ 
દતાઇવંવત્વ- )» 

શ્ર'યતી પરીક્ષા ર્સર્ળધમાં “નિયમે!?” અતે સિદ્દાત્તો'' એવા 
મેદ કરવામાં આવે છે. “તિયમે!” વસ્તુ, છન્દ, ભાષા, અતે ચેથી _ 
જેવી એઈછા મવત્ત્તતી બાબતે! વિશે હોય છે. અતે “સિદ્ાન્તા” 
મુદ્દાની બાબતો વિશે કોય છે એટલે સમસ્ત કૃતિથી વાંચતારના 
મત પર કેવી અમર થાય છે, તથા તેતી કલ્પતા જેવી રીતે ઉત્તેજિત 
થાય છે, એ પરીક્ષા મિદ્ધાન્તા વિશેની છે. વિવેચતમાં “નિયમો!” 
ગોણુ છે અતે “ક્િદ્રાન્તો” મુખ્ય છે તથા વિચારમાં લેતા યોગ્ય 
છે, એમ જટલાકનુ' કહેવું” છે. તિયમોથી ગુણુ્ટોધનુ' દર્શ્ન થાય 
છે, પણુ «માના બદલાતાં તેનુ મહત્ત્તર બદલાય છે, ૫2"તુ, મિદ્ધાન્તો 
મતુષ્યતા મતને લગતા હવાથી સર્વફાલમાં એના એ રહે છે, એમ 
કેટલાકનુ" માતવુ' છે. તિયમો!તે હદ ઉપરાંત મહત્ત્ત બાપતાં વિવેચત 
કૃત્રિમ થઇ જય છે, એ ખરં છે, પરતુ, નિયમો! પણુ રસિકતાનાં 
જાઇ ધોરણેોદ પર રચાયેલા હોય છે, અતે જમાતે જમાને સ્ચિએ। 
ખદલાય, પરુ, રસિકતાતુ' ધ્ોરણુ બદલાય નહિ, એ લક્ષમાં લેતાં 
નિયમો! છેષ્ટ અવગણુનાપાત્ર છે એમ કહી શકારો. નહિ', અલબત્ત, 
તિયમેોતે અક્ષરશઃ વળગી રહેકુ” ન જઇએ, પર'તુ તિયમોમાં રહેલું 
કાર્દ જ્યાનમાં રાખવુ” જઇએ. ઉદાહરણાથી, કોઇ .શખ્દ કે વિચારની 


૮૦ આઠમી ગુ. સાહિત્ય પરિષદ. 


પુનરૃક્તિ ન થવી ન્ેઇએ એવે નિયમ છે; પરતુ, કેટલેક પસ'ગે 
શખ્દ તથા વિચારની પુતરકિતતો સભવ હેય છે અતે તે 
પુનરક્તિ વિના ન્યૂતતા જણાય છે, આવા પ્રસ'ગમાં નિ્ણીયક 
વાત એ છે કે બીજ શખ્દ કે વિચારની ખામીને લીધે અથવા 
વિતા પ્રયાજન પુનરક્તિ થવી ન જેઇએ, એટલે અંશે એ 
નિયમ માન્ય રાખવા જેગ છેઃ રસિકતાતાં ધોરણો શી રીતે 
ગોઠેવવાં એ અભ્યાસ કરવાની મનતે રેવ પડે અતે તુલના કરવામાં 
મન કસાય એ નિયમોની મહેટી કિમ્મત છે. વિવેચક નિયમોથી 
સાહિતગાર હોવે જેઇએ પણુ નિયમોને કયાં ઉપ્યોગ કરવે। અને 
કયાં ન કરવો! એ નિર્ધારણા કરવાની વિવેચકમાં શક્તિ હોવી 
જેઇએ, અને નિયમોના અતુસરણુથી કૃતિમાં સત્ત આવતું નથી, 
એ મહેોટી વાત ભૂલી જવી ન જેઇએ. સત્તત તે! લેખકતા મતમાં 
રહેલી ભાવનાવડે સિદ્ધ થાય છે. પણુ ભાવનાને! પ્રકાર ઉત્તમ હેય 
હાં નિયમોમાં કહેલી રીતિથી વિરોધી માગે શ્રડણુ થતો નથી તથા 
નિયમોમાં પરિઠાર્ય કહેલા દોષ દૂર રહે છે, એ મતોવ્યાપાર ભૂલી 
જવો ન ન્ેપ્રએ, 

વળી, ગ'થમાં નેવાની મુખ્ય વસ્તુ તે તેતુ' વક્તવ્ય છે. એ 
 વડતવ્ય પ્રદશિત કરવાની રીત તે એકલી પ્રધાન નથી. પરતુ, વક્તવ્ય 
પર્ઘ્શેત કરવાની રીત એ લેખકતી કલાનું પરિણામ છે અતે લેખકતી 
કલા અસ્ચિકર હોય તો વાંચતારનતા ઉપર અસર થઇ શકતી 
નથી. આ રીતતે! ખહેળા અર્થ લેતાં ષ્લેમ્રાએ એ ધેરણુ ગ્રહણુ 
કરેલું કે વસ્તુનું પ્રતિપાદન નીતિયય હોય તે સિવાય' તેમાં ઉત્તમતા 
હોઇ શકે નહિ તથા ન્યાં રીતિમાં ન્યૂતતા હોય ત્યાં વિચારમાં 
અતે સહક્ષણુમાં ન્યૂતતા હોવી જેઇએ. 

વિવેચનનાં સ્વરૂપ અને હેતુ વિષે આમ કઇ દિઝગ્ટર્દત કર્યા પછી 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં વિવેચતતી સ'પત્તિ કેટલી છે તે વિચારમાં લઇશું. 
નવલરામે વિવેચનસાહિસ ઉત્પત્ર કરવા માંડયું ત્યાર પછી તે બધાયું. 
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પરતુ કાલ વિવેચતસાહિત્ય બહુધા દેખા દેતું નથી. એક વેળા એવે 
સમય હતો “કે માસિક અને ત્રેમાસિક પત્રા વિવેચન કાર્ય એ પોતાની 
કફૂરજ ગણુતાં અને એ રીતે કેટલુંક સાર્ર વિવેચનકાર્ય થયું છે. પર“તુ, 
એ માર્ગતું પણુ ઝાઝુ' અનુમરણુ થવે થતું નથી. આવુ કારણુ 
ખોળબતાં કદાચ એ કલ્પના થશે ક ગજરાતતા લેખકોને વિવેચનની 
બહુ કદર નથી, પરતુ આ વિચાર એક પક્ષે જ ખરે છે. પ્રશ'સામય 
વિવેચતતી ઘણી કદર થાય છે; તે પુસ્તકો મારે અભિપ્રાય ( અર્થાત્‌ 
પ્રશસામય અભિપ્રાય) માટે ધણી માગણીએ। થાય છે એ પરથી 
સપણ થાય છે. પ્રશ'સામય વિવેચન માટે સાધારણુ રીતે ઉત્સુકતા 
પ્રવર્તમાન છે, પણુ અપધશ”'સામય વિવેચન તરક અગષુમમે! સાધારણુ 
છે, અને માત્ર લેખકો આ નિર્બળતાને વશ છે એમ નથી, પણુ, 
વાચકવર્ગ્'માં જે ધેખક તરફ રુચિ ઉત્પ્ત થઇ હેય તેતાં હદ પાર 
વખાણુ વાચકોને પસ'દ પડે છે અતે તેતા દોષ અથવા ન્યૂતતા 
દર્શાવનાર ટીકા તરક વાચકવર્ગતે બેદરકારી હેય છે. વાચકવર્ત્ની' 
નિમેર્યાદ પ્રશ'સાતી અસર લેખકે। પર પણુ થામ છે અતે માત્ર પોતાની 
પ્રશ“સા હોય વાં વિવેચતની તેઓ આશા રાખે છે, અને, લેખકતી 
કૃતિમાં રહેલા દોષ દર્શાન્યા હોય એવું વિવેચત લેખકનું અપમાન કરે 
છે એમ વાચકવર્ગ માને છે, અને તેતે લીધે લેખકવર્મ પણુ એવી 
માન્યતાની ભૂલમાં પડે છે. આતુ' એક ધરિણામ એ થયું છે કે 
્રમુક વર્ગ, કે।મ, કે ન્નતિ લેખતકળામાં પછાત હેય તે! વિવેચકોએ 
તેમના લેખમાંના દોષ દર્શાવવા નહિ' પણુ ચુણુ જ દર્શાવવા એ 
એવા લેખકોને ઉત્તેજન આપવાતે! માર્ગ છે એમ કહેવામાં આવે છે. 

એવા લેખકેતે સુસ્થ માર્ગે સુકવા સાર તેમતી કૃતિતી યથા પરોક્ષા 

કરવી નઇએ, અને, એ જ તેમને ઉત્તેજન આપવાતો ખરે માગે છે 
એ મહેટી વાત ઘણી ૧ળા ષ્યાનમાં આવતી નથી. લેખકતી 

કૃતિમાંનાં રાષ દર્શાવવા તેતે અર્થ એ નથી કે લેખક દુટ છે અથવા 

મૂર્ખ છે એય કહેવું, પણુ, ન્યાં ચુણુ હોય લાં તે પકટ કરવા નહિ” 


ક 


હ 
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એ જેમ વિવેચતના કાર્યમાં અયોગ્ય છે તેમ દોષતે દોષરૂપે પ્રકટ 
'કેરવા નહિ, દોષ પર્‌ પ્યાત ખે'ચવું નહિ', એ પણુ અયોગ્ય છે. 
અતે, લેખકોના દોષતુ' દ્ડ્ઞીન સહત કરવાતી વાચકવરમાં તેમ જ 
'લેખકવમમાં શક્તિ આવશે નહિ ત્યાંસુધી વિવેચતસાહિદ્ય 
સુદ્રટતાથી બંધાશે નહિ. જેમ દોષદફીન હદ પાર જવું જઇએ તહિ' તેમ 
ગુણુદશેત પણુ હદપાર જવું જેઇએ નહિ. ગણુ હોય ત્યાં તેના 
કથન ઉપરાંત વિવેચક પોતાતુ' સમતોલપણું ખોઈ ખેસે અતે લેખકતી 
અત્યુક્તિભરેલી પ્રશ'સા કરે એથી પણુ મર્યાદાની અવધિતો ભગ 
શાય છે અતે વિવેચકતી પરીક્ષાની કિ'મત નણ થાય છે. હાલ આપણા 
સાહિલમાં લેખકોના ગુણુદોષની પરીક્ષા આ રીતે સમતોલપણા વગરતી 
થાય છે એથી યથાર્થ વિવેચતસાહિત્યની પ્રજામાં કિમ્મત નથી, 
ચાર્ય વિવેચન વિના કૃતિ કસોટીમાં ઉતરી શકતી તથી, અને, 
સુવણુતે અગ્નિમાં નાખી કરવાની ગ્ર'થકારતી પરીક્ષા જે કાલિદાસે 
*આવશ્યક કહી છે તેતો અમલ થતો તથી. ત્રેમાસિક અને માસિક 
મત્રાની વિવેચન સબંધે જે ખાસ ફરજે છે તે અદા કરવાતે તેઓ 
ચૂંકશે નહિં, અને ગુણદોષતું કથત નિષ્પક્ષપાત રીતે તથા કુશળતાથી 
તેએ કરરો, અને, અતિપ્રશ'સાના અથવા તો દોવેકદષ્િના ભ્રમમાં ન 
પડતાં તેએ વિવેકથી તથા ડદાપણુયથી ગ્ર'થપરીક્ષા કરશે અતે એ 
રીતે વિવેચતસાહિલ બાંધવામાં સહાયભૂત થશે એવી આશા રાખીયું. 


સાસિક પત્રો અતે ત્રૈમાસિક પત્રો વિષે કરેલા ઉલ્લેખથી એ 
પલના વિકાસ વિશે સૂચન કરવાનો પ્રસંગ પ્રાપ્ત થાય છે. સદગત 
હાજી મહમદ અલાર્ખિયોએ- ઉચ્ચ પ્રકારતું' સચિત્ર માસિક કાઢી જે 
માર્ગ ખુલ્લો કયો તે માર્ગવું' અતુસરણુ - હજી ' સુધી ચાલુ છે એ 
આનન્દજનક છે. માસિકેોમાં' અતે ત્રેમાસિકોમાં વાર્તા તથા વિવેચત 
ઊપરાંત સામાન્ય સાનના લેખનો સમાવેશ થવે। જઇએ અને એ રીતે 
તેયતી ઉપમોગિતા અનેક પ્રકારની થવી જેઇએ એટલું કહીયું તો 
એસ થશે. 
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ગુજરાતી ભાવા બે।!લનાર વિવિધ કેમે! ચજરાતી સાહિત્યની 
ઉન્નતિના કાર્યમાં સામીલ થવા ઇતેશ્નર છે એ સ'તોષજતક છે. 
જેન, પારસી, મુસલમાન, સર્વ કેમે! સાહિત્યસેવામાં પોતાનું સાહિત્ય 
રજુ કરે છે અને એ સર્વના સ'મિલનથી ગજરાતના વિસ્તાર તથા 
મત્ત્વતું દ્શેન થાય છે, આ બાબતમાં એક સાવચેતી ધ્યાનમાં લેવાની 
₹૮ર૨ છે અને તે એ છે 'ે જુદી જીદી કેમે! વચ્ચેતો ભેદ આગળ 
કરવો ત જેઇએ, પણુ, સર્વ એક ભાષા બોલનાર છે એ કારણુથી 
ઇપજતું એક્ય આગળ કરવું ભેઇએ. આ માટે ન્યાં ધર્મને! ભેદ છે 
તયાં જુદી જુદી કોમના ધર્મતું સાહિત્ધ બાજી પર રાખી જે સાહિ- 
(પમ્નાં બધી કેોમેોતતે રસ પડે તેમ હોવું જેઇએ તેતે પધાનપર્ણુ 
આપવું ન્નેઇએ. દરેક કોમતા લેખકોએ પોતાતી કોમના સાવિત્યમાં 
ચુજરાતી વાચકતે રુચિ ઉત્પન્ન કરનારા અશ કયા કયા છે તેં પર 
પ્યાન ખે'ચવું જેઈ એ. જે કમતા લેખઠ્દોાતી સાહિયસેતા સામાન્ય 
ગજરાતી વાચક વર્ગતી ટણ આગળ રજી કરવા જેવી હેય તે 
લેખકોની કૃતિગે। પર્‌ ધ્યાન ખે'ચવું અને તેતા ચુણ દોષ આગળ 
પાડવાએ તે કે!મતા લેખકેતી ફરજ છે; એ કાર્યમાં ધર્મની વિશેવતા પર 
ભાર મ્રુકવો ત જેઇગએ, પણુ, કૃતિતી વિગેષતા આગળ કરવી જેઇએ. 
જૈન તથા મુસલમાન ગુનરાતી લેખકોએ પવર્તેમાત ગુજરાતી ભાષા 
કાયમ રાખી લેખનતપ્રશત્તિ કરી છે. હાલતી સુજરાતી ભાધાતા આર”મ- 
કાળથી જેત લેખક્દા ગુજરાતી સાહિત્યની સેવામાં હ।જર થયા છે. 
અતે ગુજરાતી 'ભ્રાવા તે પોતાની ભાષા છે એમ માતી લઇ પનત્ત 
થયા છે. તેમતી એ મેવા માટે ગુજરાત ત્ડણી છે; એ સેવા તેબે! 
ચાલુ શાખરે એમ ગુજરાતી પનત આશા-રાખે છે. 

સુસલમાન લેખકોએ પણુ જરાતી ભાષાનું મૂળ સ્વરૂપ સ્વીકારેલું 
છે, અને ગુજરાતી ભાષા છે તેવીજ ઉપયોગમાં લેવા પ્રકૃત્તિ કરી 
છે. મિ. કરીમઅલી રહીમઃ્યલી નાતજીઆણીનાં પુસ્તકે તથા “હઝ 
રત અધી (અ.-સઃ ) નાં મોધવચતે!” એ નામતું પુસ્તક નવસારી 
નિવાસી પીરનાદા સૈયદ સદર્દીત હાસમરા દરગાવાળા તરકથી વાડા 
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વખતપર પ્રકટ થયું છે, તે મુસલમાન લેખકોની શુ ગજરાતી ભાષાતા 
નમુનારૂપ છે, 
પારસી કેમે ગુજરાતવ! ઉઘ્ોગની તથા સમ્ટહિની ભારે સેવા 
કરી છે અતે તેમતી તરફથી સાહિભની ભારે સેવા થઇ રદ તેમ 
છે, તો તેમને વિનંતિ કરવી ઉચિત છે કે પ્રવર્તમાત ગુજરાતી 
ભાષાતે લેખતપ્રવૃત્તિમાં સ્વીકાર કરી તેમતું' સાઠિત્ય સમસ્ત ગુજરાતી 
ગ્રજાને ઉપયોગી થાય એવો ઉદ્યોગ તેમસે આદરવો જેઇએ. એ 
કાયે તેમનાથી થ૪ હ્કે તેમ છે, અને મિ. મલબારી, મિ, તાલેયારખાં, 
મિ. ખખરદાર વગેરે વિડિણુ પારસી લેખક્રાએ ઉત્તમ ગુજરાતી 
નૈલીમાં લેખ લખ્યા છે. પારસી લેખકો ચુજરાતી સાહિત્યમાં ઉચ્ચ 
લખાણુ કરવા સમર્થ છે. ગુજરાતી ભાષાનું સામર્થ્ય તેએ વધારી 
૨કે તેમ છે, તો આ વિનંતિ અસ્થાતે નથી. 
આ સબધે કવિ નસદાશ'કરનાં વચત લક્ષમાં લેવા યોગ્ય છે. 
“ની કવી છે સેજ 


પૂર્વજ જેના જે વળી જે નામન મોનો - વધા, 
જાઇ રીતની તોપણુ તે વળી આર્ય ધમેતે રાખી રલ. 
તેની તેતી છે ગુજરાત, 
પછી હોય ગમે જત. 
તેની તેતી છે ચજરાત. 
વળી પરદેશી ખીજ જેતે ભૂમિયે પાળી મોટ! કર્યા, 
પરધર્મી પણુ ઠિત ઇચ્છતારા માતતણું તે ભાઇ ઠર્યા, 


તૈની તેતી છે ગુજરાત 
પછી હોય ગમે તે કત 
તેની તેની છે ચજરાત, ” 


અંતમાં યાચના, આપણુ સર્વની ભાષા તથા સાહિલના ઉદ્કર્ષ 
સાટેતી અલિલાયા ઈશ્વરકૃપાથી પરિપૂણુ યાય એમ આર્યા દર્શાવી 
કરીશું કે વિન્લેત હેવ વાતતતમૃતામાદ્મનઃ જજીથ્‌ ॥ 
__ટાાાશણનાનઉેન્‍રઝામન-તમ૦, 


અલ કારશાસ,ક& 


અલ'કારનું રાસ્ર પરિષદ આગળ રજી કરવાતેો! આ નિખબ'ધને 
હૈતુ નથી. પર*તુ, પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં અલ'કાર્શાસ્ને 
“દા ઉપયોગ થયો છે, એ સાહિયના ઉત્પન્ન કરનારાએ।[ની 
અલ'કારશાસ્ર તરફની કેવી વૃત્તિ માલમ પડૅ છે, એ સાહિત્યમાં 
અલ'કાર્શાસ્્ર રચવા માટે કેવા ધયત્ત થયા છે, એ વિશે કેટલીક 
ચર્ચા કરવાને! ઉદ્દેશ છે. 


ગુજરાતી સાહિત્ય વિકાસ પામ્યું તે પહેલાં ચુજરાતમાં સાહિ- 

(યતી ભાષા તે વ્રજ ભાષા ગણાતી અને કવિઓ ત્રજ ભાષામાં 
કવિતા કરવાનું પસ'દ કરતા. તે છતાં, અલ*કારતા વિષયમાં ત્રજ 
ભાષાના સાહિત્યની છાપ પ્રાચીન ચુજરાતી સાહિત્ય ઉપર સખળતાથી 
પઢી નથી તે લક્ષમાં લેવા યોગ્ય છે. વ્રજ ભાધાતુ' કલ્પતામય 
સાહિત્ય કેવળ અલ'કાર્મય છે, અતે તેની રયનામાં અલ*કારને જ 
પ્રધાન ગણી પ્રશૃત્તિ થાય છે, પણુ, પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
તે પ્રમાણે થયું નથી. આવુ ઝુખ્ય કારણુ એ જણાય છે કે ગુજરાતી 
કવિતાના આર'ભકાળમાં થયેલા કવિઓતે પ્રવૃત્ત કરનાર વિશેષ 

કારણુ તે તેમતે! ભક્તિવિષયતેો! ઉત્સાક હતો. અલ'કારશાબઅ્માં 
મેળવેલી પવીણુતા દર્શાવવા કવિતા કરવી એવે! તેમતે! ઉદેરા જ 
નહેતે।ન ચુજરાતી ભાષાના, એટલે, ચજરાતતી જે ભાષા કાલ 
સુધી ચાલુ રહી છે અતે જેવું સાહિત્ય સતતપણાથી વહેતું રહ્યું 
છે તે ચુજરાતી ભાષાના, જીતામાં જુના કંવિએ। તે નરસિહમહેતા 
જતે ભાલણુ તથા મીરાંબાઇ છે. મીરાંબાઇનો રચેલે! કેઇઇ વિસ્તારી 
શ્ર'થ થાથમાં આવ્યો નથી અને તેતે નામે ચાલતાં બધાં છુટક પરે! 
તેનાં પોતાનાં રચેલાં હેય તોપણુ તેમાં અલ'કાર તરક વૃત્તિ બીલકુલ 
જણાતી નથી. તેની કૃતિ ઉપરથી અદ સ'બ'ધે અતુમાન બાંધ- 


#* ખીજ સાહિત્ય પરિષદમાં વાંચેલા નિખ'ધ. 


ટ અલ'કારશાસ્. 


વાનાં સાધન મળતાં નથી. પણુ નરસિ'હ મહેતા અતે ભાલણુતી 
કૃતિઓ સ્પજ રીતે દર્શાવી આપે છે કે કવિતા રચવામાં અલ'કાર 
તરક તેમતુ' લક્ષ નહોતું. “ ગારવિંદ ગમત ”' સમાપ્ત કરતાં તરસિઠ 
મહેતા કહે છે કે-- 


“સરૂ ત્વારે સાયા મૂકાયે, ખળતે ભુકાય તે ખૂકુ' રે; 

“ અવસર ગયો ફરી નહિ આવે, માટે સમય નહિ ચૂકુ' રે. 
*“ પમ ધારી ગોવિ'દ રુણુ ગાયા, ગોવિંદ ગમતમાં નાયા ર; 
“હરિ ગણમાં કે! દોષ ન ભાળો, દોષ ભર્યા જે જયા રે. 
“ તળિયાં પળિષાં પડિયાં અંગે, ત્યારે તો મિ લખિયું રે; 
“ નરસધ્રતે ગુણુ ગાવા નીશે, તેથી ૪ દરામાં ભખિયું રે. ” 


મૃત્યુ ગમે ત્યારે આવશે માટે ગોવિ'દના સુણુ ગાઇ લેવા ઝે 
હૈતુથી જ નરસધઆએ ચામઢીમાં કરચોળીએ। વળ્યા પછી અતે' 
માથે પળિયાં આવ્યા પછી પણુ “ગ ગોવિંદ ગમન ” લખ્યું છે. 
તેતી રચનામાં અલ'કારના દોષ આવ્યા હરે કે નહિ એ શકા તેતે 
થતી નથી, પણુ, હરિમાં દોષ ન જણાવે! ન્નેઇએ એ તેની પસ્છા છે. 


ભાલણુની કવિતામાં કલાતે અવકાશ નરસિહ મહેતા કરતાં 
વિશેષ છે, અતે કવિજનોતી અલ'કારશાસ્્રતી નિષુણુતાની તેતે 
ખખર છે, પણુ તેતો પોતાતો એ વિષયમાં કાંઇ દાવ નથી. “નળા- 
“મ્યાન” તો] આરંભ કરતાં તે કહે છે, 

“૬ સુરિતર્‌ સુનિવર્‌ જિ હુઆ, વ'દુ તેના પાણ; 

“ છદ પ્રબધ હું કાંઇ ન જાણું, કરો કવિજત સાઇ. 

“રાગ ઢાળતું ચાપ ન જાણું, અહ બુદ્ધિ કવિતી વસેઃ 

“.અલ'કારતો અક્ષર કેવા, જાણું નહિ હું નવ રસે. ” 

તમ જ “ચ'ડી આખ્યાન ” ની આર'ભસ્તુતિમાં તે કહે છે કે 

*લધુ દીર્ધ તાલ પ્રખ'ધ માત્રા, રખ્દ ૪૬ બહુ સમે; 

“ ભાષા ભેદ જાણું નહિ જે, નાના પેર્‌ કવિધર્મ. , 


કવિંતા અને સાહિતવ. ૮૭ 


“ ભેળે ભાવે ભક્તિ આણી, આઇના ગુણુ મધે રું; 

“ નિર્વિધ્નપણું એ ગ્ર'ય રચવા, રેલસતાસુત પરણુમું. ” 

'બોળે લાવે ભક્તિ આણી તે જ આ આંવ્ર કવિતાએ 
કવિતા કરી છે અને તેયી તેમતી કૃતિમાં અઇ'કારતી પ્રધાનતા” 
જણાતી નથી. 

આ રીતે થયેલા શ્માર'ભની છાપ ગુજરાતી 'કવિતામાં . ધણા 
કાળી સુધી ટકી રહી, અતે જેતે આપણે સામાન્ય રીતે પ્રાચીન 
ચુજરાતી કવિતા કહીએ છીએ તેના લમભગ અન્ત સુધી એ અસ્ર 
ટકી રહી. આ રીતે, પાચીન ગુજરાતી કવિતામાં અલ'કારશાસતે ! 
અતિશય મહત્ત્ત અપાયું નહિ અતે તેતે પરિણામે વજ ભાવાની , 
કવિતાની અલ'કારના ઉ”શથી ઉદ્દક્વેલી કૃત્રિમતા (#4બંત્ાઇ) 
પ્રાચીત ગુજરાતી કવિતામાં “હુધા દાખલ થઇ તહિ'. 


અલ'કારની આ ખામીથી પ્રાચીત ગુજરાતી કવિતામાં રસતી 
ખામી છે એમ કહેવાતો! હેછુ સમજાવે! ન નેઇએ. રક અને 
અલ'કાર એ જીંદી જ વસ્તુએ છે એ વિશે મે' બીજે પ્રર્સગે કેટલુંક 
વિવેચત કરૅલું છે. અહીં એટલું # કહેવું ખસ છે કે કવિતાતે : 
આત્મા (3૦01) તે રસ ( ૩૦01૯10 ) છે, કવિતાની ઉત્તમતા. 
તેના રસમાં રહેલી છે. રાબ્દ અતે અથે (ડ૦પ૫પર્ત ત્રપ્રર્ત ૬૦1૨૯) 
એ રસરૂપ આત્માનાં અંગ-શરીર-(804૪) છે, અતે અલ'કાર 
તે માત્ર એ શરીરને શોભાવતાર સાધન છે-ઘરેણાં છે. અલ'કારનતી' 
નભા'ખ્યા આપતાં મમ્મટ આ બહુ સ્પષ્ટતાથી સમનનવ્યું છે; 


રપજીતેસ્તિ તં સન્સ ચેડ્રટ્રારેળ ભતુચિત્‌ ! 
દાસ હ્વિટ્જતરાત્તેડ્ઝુપાસોપમાટયઃ ॥ 
૨15૧4513 છાસ ૮૦ 
પ્રથમ તો કાવ્યમાં રસ હોવા જઇએ એ મુખ્ય વાત છે. 


4૮ અલ'કારશાઅ. 


શસ હોય તતો! સારા અલ'ાર કાંવ્યના શખ્દ તથા અર્થને શોભાવી એ 
રીતે કાવ્યતે પણુ શોભાવે. ઘરેણાં માણુસના આત્માની નહિ' પણુ 
પણુ શરીરની શૈભા સાટે છે, પણુ, સાશા આત્માવાળે *માણુસ ધરેણાંથી 
એકરે વિશેષ સારે દેખાય ગને એ રીતે ધરણાં શરીર મારફત 
આત્માતે શોભાવનાર બતે; અતે કોઇક વાર એમ ત પણુ બતે. તે 
પ્રમાણે, અલ'કારે! કાવ્યરસતે શોભાવે છે અતે કોઇકવાર નથી પણું 
શૈભાવતા. તે રસના ધર્મ નથી. રસ સાથે હમેશ હેતા તથી, રસ 
સારે આવશ્યક નથી. ખીજ રીતે કહીએ તે, કવિતાની લાલા 
( ઉદ્દભવશક્તિ ) સાથે અલ*કારો જેડાયેલા નથી, પણુ 11080૦ 
ઘંબા ( કલ્પનાવ્યાપાર ) જે કવિતાની કલા (811) છે તે સાથે 
નનેડાયલા છે. પણુ, કવિતાની ૯૦૫૪૪ સાથે દ્રત્ત ની પ્રદૃત્તિ ઘણં 
ખડૂં ચાલે છે જ, કવિત્વશક્તિ ફલવ'ત થતાં કલ્પના ગતિમાન્‌ થવા 
ગાડે છે, તેથી કાવ્યોમાં ધણંખરૂં અલકારો ચુ'થાયેલા હોય છે. 


ઉપર કલુ' તેમ પ્રાચીન ચુજરાતી ભાષાના આદ્ય કવિઓને 
ગ્રરનાર બળ તે માત્ર તેમતે! ભક્તિભાવ હતો, અતે કલાવિધાનમાં 
, વૈએ આગળ વધ્યા નહોતા. તૈથી, તેમની કવિતામાં અલ'કારરચના 
* તરક ઝાઝું” વલણુ ન્નેવામાં આવતું નથી. સ'સ્કૃત કે વ્રજ: ભાષાના 
 અલ'કારશાસ્રાના અભ્યાસ માત્રથી જે લેખક્ટા ,કાવ્યો, લખવા પશૃત્ત 
થયા છે તેઓ કવિતાની લાલાટઝ- કૅ.2ત ની સ'પત્તિતે અભાવે 
અલ'કારતી ચતુરાઇએ। દર્શાવવામાં જ મરાઝુલ થઈ 'ગયા છે અને 
તેમતી કૃતિ કેવળ કૃત્રિમતાવાળી છે. અલ કાર તે કાવ્યરસતે શેભાવવાની, 
આકર્ષક કરવાની કલાથી મળતું સાધન છે એ તેમના લક્ષમાં રછુ' 
નથી. પરતુ, પ્રાચીન ચુજરાતી 'કવિતામાં એવી ચતુરાઇ દેખાડવાના 
સેતુથી પ્રશત્તિ કરનારા કવિએ થયા તથી. કવિવર્ગ વધારે તે 
વધારે પ્રૌઢ યતો ગયે ,અતે કવિતાતો પ્રવાહ વધારે તે વધારે વધતો 
ગયો તેમ અલબત્ત કલાવિધાનની પવીણુતા પણુ વધતી ગઈ અતે 
કલ'કારાતી સોભા વધતી ગઇ. કલાનો ગ વિસ્તાર સ્વાભાવિક છે 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ટ 


અને તેમાં કાંઈ કૃત્રિમતા નથી, એર્સ્ટિટલે 1132૬07૦ (વાફસાહિત્ય) 
ની વ્યાખ્યા એવી આપી છે કે “ (3૦ ૦ાંછ ર તાંડ૦૯તાંપજ 
તત ૯૫7 ૮2૧૯ ૯ ત્રખ્ત્રૉકલ 101૯215 ૦ ]૩૯૩૫ત્ડ1૦% ” 
અર્યાત “ ઉદ્ણિ ભાવ સમજાવવાનાં દરેક પ્રસંગમાં મળી આવે એટલાં 
સાધન પારખી કહાડવાતી શક્તિ.” અલ'કારતે! રિ૦1૦૪1ત તા પેટામાં 
સમાવેશ થાય છે, અતે કવિતાતા ભાવ સમજવવા, ગળે ઉતારવા, 
શ્રાલ કરવા. એ કાર્ય અલ'કારનું છે જ. પણુ, તેતે બદલે રસહીન 
ઉક્તિમાં વિચિત્રતા ઉપ#્નવવા માટે જ અલ્'કાર યોજવામાં આવે 
ત કવિતાતો અપકધે જ યાય છે. 


પ્રાચીન ચુજરાતી સાહિત્યમાં અલ'કારશાસ્ત્ર રચવા માટે કેવા 
પયતન થયા છે એ પ્રશ્ન પથમ હાથમાં લેતાં અલકારતી ચર્ચાનાં 
પુસ્તકાતી અછત નવાઇ જેવી લાગે છે. પાચીન ગુજરાતી સાહિસમાં 
એ વિષયનાં પુસ્તકો છે જ નઠિ' ઝેમ આપણી હાલતી માહિતી 
પ્રમાણે કરીએ તો ચાલે. ત્રિમાસિક “પ્રાચીન કાવ્ય' ની. અંકમાલામાં 
૨1. બ, ઇરગોવિંદદદાસ દ્વારકાદાસ કાંટાવાળા તથા ર્‌. ર્‌. 
નાથાર'કર પૂન્નશ'કર શાસ્રીએ પાટણુના કવિ નારયુદાસર્તું બતાવેલું 
“નવર્સ? નામે પુસ્તક પસિદ્ધ કર્યું છે, તેતી પસ્તાવનામાં તેએ! 
લખે છે કે “ ગુજરાતી ભાષામાં પણુ કોઇ જીના કવિએ એ રસના 
ગ્ર'શશા લખ્યા હરે પણુ તે સુપ્રસિદ્ધ નયી; માત્ર નારણ્દાસને। કરેલો 
“આ નવરસ નામે નાતો ગ્રથ હાય લાગ્યો છે. ” આ શ્ર'થમાં પણુ 
નનારણુદાસે રસ વિષે કાંઇ ચર્ચા કરી તથી અથવા કે!ઇ રસતી 
“વ્યાખ્યા આપી તથી; પણુ, માત્ર રાધા અને ડૃષ્ણુના પ્ર્સગ લઇતે 
“શુંગાર, હાસ્ય, કરણુ, રૌદ્દ, વીર, ભષાનક, બીભત્સ, અદભુત, એમ 
“શઠ ?રસનાં દાંત આવે એનાં છુટક કાવ્ય રચ્યાં છે. પણુ દરેકમાં 
-શી રીતે રસ નિષ્પન્ન થાય છે તેતું કાંઈ નિરૂપણુ કર્ડું નથી, તેમ 
જ ચ્ર'થતું નાસ “નવરસ' છતાં માત્ર આઠ રસતાં ઉદાહરણુ કેમ 
અપ્પાં છે તે પણુ ત્'થકારે કહયું નથી. શ્ર'થન। પ્રકાશકો! પસ્તાવનામાં 


હમ અલ કારશાત્, 


લખે છે કે, “કદાચ એમ હેય કે રૂગારતા 'મે ભેદ જે 
વિપ્રલભ અતે સ'ભોગ નામે છે અને તેતે'મે ભિન્ત ભિન્ન રસ માનીને” 
અતે પછી હાસ્યાદિ સાત રસ વર્ણીને ર્સતી નવ ર્સપ્યા તેમણે પૂરી,. 
માની હોય.' એ ગ'થમાં અલ'કાર વિશે કાંઇ છે જ નહિં, 


આ “નવરસ? તું કાવ્ય પ્રસિદ્ધ થયું તેતે આગક્ષે વર્ષે એ જ' 
ત્રકાશકોએ (મહેટી) “ પ્રાચીન કાવ્યમાળા ” તે! પહેલો ગ'થ પ્રકટ 
કર્મો હતો અને તેમાં પ્રેમાનંદકૃત “ દ્રૌપદી હરણુ' પ્રસિદ્ધ કર્યું હતું. 
તે ગ્ર'થના આરભમાં પ્રેમાત'દતું છવનચર્તિ લખતાં તેમણે કહું છે 
કે પ્રેમાનંદતા પુત્ર વલુભે “ અલ'કારશાસ્્ર અને પિંગળ પણુ રચ્યું 
છે. પણુ તે પછી એક વર્ષે “ નવરસ ' ની પ્રસ્તાવનામાં તેમણે ઉપર 
મમાણે લખ્કું છે તેથી અતુમાન થાય છે કે વલભતોા એ અલ'કાર 
શાસ્રતો ચય સાંભળવામાં આવ્યો હરો પણુ તેમતે મળી આવ્યો. 
નહિ હેય. અલ'કારશાસ્રતા ગ્ર'થામાં સામાન્ય રીતે રસ અતે અલ'- 
કાર્‌ બન્તે વિશે નિરૂપશુ હોય છે તેથી વધૂભતો ગ્રથ હશે તો એ. 
અનને વિષય ઉપર હશે. તે હજુ સુધી કે!ઇ ઠેકાણે પ્રસિદ્ધ થયેલો 
જણ્યામાં નથી. પ્રાચીન સુજરાતી સાહિત્યમાં ખીન કે।ઇએ આ. 
વિષય ઉપર ગ્રથ લખ્યો જણાયેક્ી નથી. 


હવે અલ'કારશાઅ્તતાો ઉપયોગ તયા અલ'કારશાઅ તરદેતી' 
શૃત્તિઃ એ અંશ તરક્‌ લક્ષ કરીએ. 


પસિવી સતના પ'દરમા શતકમાં પથમ કહુ” તેમ ગજરાતી. 
કવિતાતો આર”ભ ચયો અતે તે કાળના આદ્ય કવિએ નરસિ“હ મહેતા, 
અને ભાલણુની કવિતા વિરો આ બધે ઉપર ક'૪ક સૂચન કર્યું છે. 
એ કવિએએ અલ'કારશાઅમાં પોતે. પ્રવીણુ હોવાને દાવો! કર્યો નથી. 
તેમ તેવી -પ્રવીયુતા દર્સાવવા પ્રયાસ પણુ કયે નથી. નરસિંહ મહેતાની 
કવિતા ધણી સાદી રૈલીમાં છે, અતે તેમાં અલ'કાર પણુ, ઘણા. 
જ થોડા છે. પભાત રાગતાં પદ ( પરભાતિયાં ) માં 


કવિતા અતે સાહિત્ય. હ૧.; 


“નનવા દીજે ન્નદવા, ભેર ભયો માધવા, . 
ઘરકામ ત્તો સાધવા મોર્દુ થાય. ” 
સુરતર્સશ્રામ, 
એવા યમક જણાય છે. પણુ, તેતાં પરજભ્રાતિયાંતું બંધારણુ એવું 
યમકવાળુ' સવષ્ત્ર હોવાથી એવી રચતા થયેલી લાગે છે. તેનાં ખીકન” 
કાવ્યોમાં એવા શખ્દાલ'કાર જણાતા નથી. તેનાં કાવ્યોમાં અર્થાલ'કાર 
પણુ બહુ જીજ છે. 
“મોર જ્ુકટ વા'લે શિર ધર્યો, મકરાકત કુળ કણું; 
“પીતાંબર વા'લે પે'ર્યું, નનણે ઉનાયા મેધ્રજ વર્ણું,' 
ર દાણુલીલા* 

આ ઉત્પ્રેક્ષા આણુવામાં કાંઇ પણુ યન કરેલો! તથી. તે માત્ર 
સ્વાભાવિક છે અતે એવા અલ'કાર પણુ કવિતામાં બહુ થોડા છે. 
અતે વળી ન્યાં ભાવનો ઉત્કટ ઉહ્વાસ છે ત્યાં તે વપરાયેલા છે.. 
તેનાં વર્ણુનોમાં લાલિત્ય ધણું છે પણુ તે અલ'કારમય નથી. 

ભાલણુની કવિતા પણુ સાદી છે, પર"તુ, નરસિ'& મહેતાનું 
લાલિલય તેની કવિતામાં નથી, તેના વણુનોમાં અલ'કારવાળી રચના. 
માલમ પડે છે, પણુ, તે ખહુ પરિમિત છે. એક ઉદાહર્‌ણુ બસ.થરે. 
તેણે “નળાખ્યોન' લખ્યુ' છે તેમાં સ્વય'વરમ'ડપમાં દમય'તીને। પવેશ. 
સરા પમાણે વણુવ્યો છેઃ-- 

“દૃમય*તી ત્યાં સજ થઇ, સભા મહિ' ન્નયરે; 
સવરપ શોભા અતિ બલી, તેણે મોલાં મનરે. 
ન્તેનાર્‌ સહુ મનમાં ધરે, નારી મળે શુભ દિતરે; 
એવી અલૌકિક નારીએ, કયો મ'ડપ પ્રવેશરે. 
દૃછિ ્સમિલન થઇ, થયે! ધણો ઉજેશરે; 

તૃપ્તિ ન થાય કોઇતે, તર નામધારી જેહરે, ' 

ક્યાં આ ડુંકુ અને સરળ વણન અતે ક્યાં પ્રેમાર્નદતું એ જ 
પ્રસ'ગતુ' અલ'કારપૂણુ વિસ્તારી વણુન ! 


દ્દ્ર્‌ 


«યારે 


અલકારશાસ્્ર, 


જૃપ ભિસફ તનયા, રૂપ ખનયા, ર્સીથી ર'ગ પુરણ! 

નર્‌ અગતા, દેવૉમના, માનતી મનમદ ચૂરણા. 

દુખ મેો।ચતી' મૃમલેોચતી, છે લલિત લક્ષણુવતિ એ; 

નિજ સમન ઉલાસી, વેજાવાસી, અલક લટ વિક્ષ્સાતિ શમે. 

રાખડી અસુલ્યે, શીશ ખૂલે, સે'ધે સૌંદ્ર ચોાલિયાં;' 

શુભ ઝાલ ઝળક્તિ, રત્ત ચળક્તિ, ભૂપનાં, મન લોભિયાં. 

સુખ ચુધાસિજુ સધરબિન્દુ, ભમ્ટિ ભ્રમર બે ગુજ છે; 

ખે તેત્ર નિર્યળ, દિસે છે કમળ, રૂલ ફૂલ્યાં ફૂ'જ છે. 

આંજેલ અજન ચપળ ખ'જત, મીન કગ મે હારિયાં; 

પડયા રાય શરા, “મય પૂરા, ખાણુ કટાક્ષે મારિયાં. 

જુશ્મે વિવિધ પેરે, નયન ઘેરે, તિલક ભાકે કીધલાં, 

દીપકે પ્રકાક્ષા એમ નાસા, કીરનાં સત લીધલા. 

શ્ર ઝ્્‌ ઝૂ દિન 

અલકાવળિ લલિતા, માલ સલિતા, ઉદર પોયણુ પાતરે; 

છે ચિત્ર સકી ફટી વછી, મેખલા ફર ચાવરે. 

ખે જધા'₹ભા તણા થ'ભા, ફસ ગત્ય પગ છાંડતી; 

સુખપાળ મુકી રાય ડુ'છી, જય પગલાં માંડતી.” 
નળાખ્યાન* 

આ ખે સૈથીએ વચ્ચે બસે વર્ષતુ' અંતર છે એ લક્ષમાં લઇશું 

અલ'કારતા ઉપયોગમાં થયેલા ભારે ફેરતુ' કારણુ સમજશે. 

નરસિહ મહેતા, મીરાબાઇ અને ભાલણુતા શતકમાં જ, પણુ, 


કઇક તેમતી પછી સિદ્ધપુરમાં ભીમ તામે કવિ થયે! તેણે “હરિલીલા 
ેોડશકળ( નામે ભાગવતની કથાતું કાવ્ય લખ્યું છે. તેની સેથીમાં 


ઉપર 


જેપી સાદાઇ નથી. પોતાતી તકર શક્તિ દર્શાવતાં જ તે 


સઅલ'કારમાં ઉતરી પડે છે. 


“ડયાં ગુન્ન ડયાં રત્ન અમૂલ્ય, ક્યાં આવળ ક્યાં સપા જુલ. 
ડયાં તર્‌ ચદન ડયાં કરીર, કયાં ખીલર ટયા ગ'ગાનીર* 


કવિતા અતે સાહિત્ય. હ્ડ- 


ગટ ક્ટ 2૮ વ ર 
ક્યાં વત પ'ખી કયાં મશાળ, ડયાં કવિ અવર કયાં ઠુ' બાળઃ ' 


તાપણું અલ'કાર્શાઅતી મવીણુતાનો દ્વાવા ઇનકાર ડર્વાતે 
રીવાજ તેણે કાયમ રાખ્યો છે. 


“હું બાળકતે બાળી છુદ્દ, વળી ન જાણું અક્ષર શુદ્ધ; 

લધુ ગુરૂ માત્રા પ્લુત પ્રસ્‍તાર, તાલ પ્રબંધ ૭'૬દ અલ્કાર. 
ભરછ બેદ પિંગલ ગણુ ગીત, વસ્ત ખેધ ગાયા તે કવિત્ત; 
આલિત રાગ મધ્યમ દૃતાર, નવ રસતણે। ત લટ્ટુ વિચાર. 
શૃવ માત્રા પદ માત્રા સહી, અડપલ મ્રુડયલ તે ચોપાઈ; 
પૂર્વ છાયા ર્સાઉલા, દૂકા કુડળિયા કુંડલા. 

ત્રાટિક સાટિક નાના તાચ, તાતમાન ને નાટિક તાથ; 
કમ્યક સમ્યક ન ન્નણું વદી, એક તાળી ત્રવડી ત્રય પદી. 
સ્થાનક ભ્રષણુ આયુધ નનત, સવર્‌ વ્ય'જત લક્ષણુ ઉદાત્ત; 
રૂપક કેરા વાહન વર્ણ, સ્લોક સમાસ અને નાકણું, 

કથા સ'બ'ધ કછું ક્યમ કરી, જાર્ણ નહીં કવિની ચાતુરી; 
સાહસ સત્ય તણે આધાર, બોલિશ નિજગુણુ તણા સુરાર. 
ભક્તિ ભાવ આણી મતમાંહે, ગાઇશ ગોવિંદ ભેળે ભાવે, 
જાણું નહિ અધિક આક્ષેપ, કરીશ કયા માત્ર સંક્ષેપ. ' 


પોતે શું શું તથી ન્નણુતો એતા આ લાંબા વર્ણનમાં અલબત્ત 
કવિ પોતે શું થું ન્નણે છે તે ગળ્ુવ્યું છે, તહિ' તો આ બધી 
વીગતની જરૂર નહોતી, અલ'કાર, રસ, પિંગલ, «ત્ય, ર્સંગીત, 
વ્યાકરણ, એ સર્વમાં “કવિતી ચાતુરી હોવી જેઇએ એ તેતું 
સૂચન જ ગુજરાતી કવિતાતી રેલીને એક પગલું આગળ ભરાવે 
છે. તે “ બોળે ભાવે ગે1વિંદ ગાવા ' ની ઇચ્છા જણાવે છે તે એ 
જ્માનાતા કવિતાની પદ્તિ અતુસાર છે. તેની કવિતામાં ઉપમા, 
રૂપક, ઉત્મેક્ષો, વગેરે અલ કારની સહેલી રચતાએ નજરે પડે છે. 


“ર૪ “ 'અલકારશાસ્, 


પણુ તે પોતે કહે છે કે બોપદેવના “ હરિલીલા ' નામે અથવા હરિ - . 
લીલાના વિષય ઉપરતા ત્રયતે આધારે આ 'ત્રથ તેણે કરેલો છે. * 
તેથી, ખોપદેવના એ ગરથ સાથે સરખામણી કર્યા સિવાય કહી શકાય 
નર્હિ કે અલ'કારમાં ભીસતી પોતાની નવીનતા કેટલી છે. બોપદેવના 
“હરિલીલા ' ના ગ્રથથી ભીમ “ ભાગવત ? તે ઉદેશ કરે છે એમ 
પણુ હોય. ભીમતેો ખીન્ને કોઇ ગ્રથ હાથ લાગ્યો નથી, _ 
* ૬સિવી સનના સોળમા સૈકામાં ઘણા કવિએ થયા નથી તેય 
જ જે થયા છે તે ઉંચી પ'ક્તિતા નથી. વસતો, વછરાજ ને તુળસી 
એ ત્રણુ કવિઓ એ સૈકામાં થયેલા જણુવામાં છે. અલ'કારોતે! 
કાંઇક કાંક ઉપયોગ તેમણે કર્યો છે, પણુ, અલ'કારશાસ્રનું સાન 
"દર્શાવવાનો! કે પોતાની કૃતિમાં સ્થળે સ્થળે અલ'કાર આણુવાને તેમતો 
ઉદ્દેશ જણાતો નથી. વસ્તા બોરસદતેો! રહીશ અને જતે ડોડીએ। 
હતો! પણુ તેની ભાષા શિણ છે અને તેનાં લખાણુ પરથી તે સંસ્કારી 
"જણાય છે, પર'હુ તેતા અલ'કાર બહું સંસ્કાર પામેલા નથીટ 
«દીધી શિખામણ કેને ન લાગે, જ્યમ પાઠકે ભાંડે કાનારે,' 
“ખળતા માહે પૂળા નાખ્યો, સળગી થઇ છે ઝાળ. ' 
“૬ શડે રહીતે તળપદે, બેસવા ઇચ્છે ટોચ. 
ી રુ શુકદેવ આખ્યાન. 
એવા અલ'કાર સાધારણુ વ્યવહારના છે અને તેથી કવિતાની જ્ઞોભા 
પુષ્ટ થતી નથી. ા 
જખુસરના વચ્છરાજે ભક્તિ કે પુરાણુકથાના વિષય સુકી દઇ 
સ્રીચરિત્રતી વ્યવહારિક વાર્તા લખી છે. તેતી કથા તથા ક્ષેથી 
રાસળભટની રચનાઓ તું પૂર્વાસ્વાદન કરાવે છે. અલ'કારમાં તે વસ્તા 
કરતાં ખહુ આગળ વધ્યો છે. 
“ દિિસ રેણી તત આવટે, અમાસ ચજ્કળા જેમ ધટે, ” 
““પૂતેસ -રસ- ભુરો ચાંદલે, સુખ એપમાં છે જેહ,” 
“તાસિકા ફીર તો' રસભરી,' અધરબિ'બ 'પરવાળ, ' 


કવિતા -અને સાહિત્મ, કકૃપ 


« રસિક થ્રવણુ સોહામણા, નજેસાં પીપળપાન, ' 
“ કટિ પંચાયણુ રસભરી, સુંદરતાકેો ખ'ભ ' 
એવા અલ'કાર તેતી અનાવેલી “રસમજરીતી વાતો ' 
નજરે પડૅ છે અને તેમાં એવી અલ'કારર્ચના જીજ નથી. “ જેસાં 
પીપળપાન. ? “ સુંદરતાકેા! ખ'ભ ' એ ઉપમા અતે રૂપક હિંદી કાવ્યોના 
અભ્યાસનું સ્રચન કરૈ છે. 
કુતિયાણાના તુલસીતી ભાષા વસ્તા અને વગ્છરાજ જેવી શિષ્ટ 
જ સંસ્કારી નથી. તૈશે “ ધ્રૃવાપ્યાન ? નું કાવ્ય રચ્યું છે તેના આર'ભમાં 
તે સરસ્વતીને પ્રાર્થના કરે છે કેઃ-- 
અક્ષર એહવા આપતન્ને જે ખોડ ન કાઢે કોય. * 


અને ગ્રથ પુરે! ક્યો પછી પણુ,તેની આ શ'કા કાયમ રહી 
છે. છેવટે તે કહે છે કે-- 


“ કાલાવાલા કીધે જેડ, સરસ્તરતિએ ઉપદદેશ્યા તેક; 

ખોડમાં દેશે કવિજન કેય, શતવચત મારં હું મેલું સે।ય. ” 

તેની આલ'કારિક કલ્પનાએ। પણુ થોડી અતે સાધારણુ છે. 

અગાધ જલ છે આ સસાર; ઉરિતામે તે પામે ભવપાર, * 

“અધાકેરી લાકડી, હું દુબલીનું ધત ' 

“તારદે સુતે કૃપા કરી; તો હું કીડી ખેઠો જકુ'જર્‌ ચડી. ? , 

મે એવા નવીનતા વિતાના છેક સામાન્ય અલ'કારે। કરતાં કાંઇ 

વિશેષનું દરીન તેની કૃતિમાં થતું નથી. ન 


આ સર્વ કવિઓની.ર્‌ચતામાંથી અલ'કારનાં ઉપર ઉદ્દાઢરણુ 
આપ્યાં છે તે બધા અર્થાલ'કારનાં છે. શબ્દ્લ'કાર્‌ તૈમતી ' કવિતામાં 
નનેવામાં આવતા નથી; ઝડઝમક, અનુપ્રાસ અને પર્બધોતી અવળા 
સવળી રચનાએ। તરફ તેમની ઘૃત્તિ ચયેલી જણાતી નથી. ત્રચ્હરાજે 
પ્રસગાપાત્ત આવતાં કેટલાંક વહુતોા અર્થાલ'કારોથી ભરચક કયી 
છે, -તે સિવાય .અર્થાલ'કાર ,પણુ તેમણે ધણે ' એતરે ડવચિત્‌, ક્વચિત્‌ 


લદ અલકારશાસ્ર. 


જ વાપયો છે; અતે ત્યાં પણુ કલ્ષનાતું પષળ જણાતું તથી, પણુ, 
અર્થ સ્પષ્ટ કરવા કે પાત્રતા ચુણુ વર્ણવવા સાધારણુ સ કેતથી 
ચાલતા અલંકારો તેમણે વાપર્યા છે. અલકારશાસ્રતી પ્રવીણુતા 
દશાવવા તેમણે અલંકારમય રચતાએ। કરી નથી. 


ઇસવીસનના સત્તરમા સૈકામાં આવતાં ગુજરાતી કવિતામાં 
નવા યુગને] ઉદય ચયેલે જણાય છે. કવિતાની ૦161૪7 અતે 
87 ખન્નેનો ભવ્ય અતે સુંદર વિલાસ પ્રકટ ચયો છે. અનેક પકારની 
કવિતા ર્ચનારા અનેક કવિએ ઉદ્ભૂત થયા છે અને કાવ્યસાહિત્યતો 
વિશાળ સમૂઠ ગ'થિત થયો છે. કવિઓએ અલ'કારશાઅમાં પ્રવીણુતા 
મેળવેધી છે અને તેમનું તે જ્ઞાત ઢાંકયું પણુ નથી રહેતું. તેમતી 
રચતામાં સ્થળે સ્થળે અલંકાર નજરે પડે છે. પરંતુ આમ છતાં 
કાવ્યના વિષય કરતાં અલૅકારયારતે વધારે પ્રાધાન્ય આપવામાં 
આવ્યું નથી અને અલ'કારતુ* સાન દર્શાવવાનો! ઉદ્દેશ એ જ કવિતા 
રચવાના પ્રયાસતો હેતુ એમ ખન્યું નથી. એ કવિમડળતે। શિરોમણિ 
તે પ્રેમાનંદ છે, અને તે એ સ'ડળમાં કે યુગમાંજ નહિ” પણુ સમસ્ત 
પ્રાચીત ચુજરાતી કાવ્યસાહિત્યમાં પ્રથમ પ'ક્તિએ બીરાજે છે. તેના 
હાથ નીચે અનેક કેવિયો કેળવાયા હતા અતે જીદા જુદા વિષયો 
ઉપર્‌ કવિતા ર્‌ચવાનુ' તેણુ પોતાતા જુદા જુદા રિષ્યોતે સૉપ્યું હતું. 
પોતાના પુત્ર વહુભતે હિ'દીની ધાટીપર કવિતા કરવાનુ” સૉંપ્યું હતું, 
રતતેશ્વરે મરાઠી જેવી કવિતા કરવાતુ' સૉંષ્યું હતું, વીરજીતે ણેદુ, 
ફારસી વગેરે ભાષાએ।તી વાર્તા જેવી રચના ગુજરાતીમાં કરવાનું 
સોપ્યું હતું. સુંદરને સૈસ્કૃતની પૌરાણિક શેલીની કવિતા કરવાવું સોપ્યું 
હતું, અને પોતે સ'સ્કૃત અને પ્રાકૃત સવ ભાવાઓની ખુબીઓ આવે 
એવી કવિતા કર્વાતું માથે રાખ્યું હતું, આ રીતે અનેક રીતિઓ 
અતે શેલીઓનું પૂર ગૂજરાતી કવિતાસાહિત્યમાં આવી મળવાની સામગ્રી 
રચાઇ હતી અને તેયી બીજ અ'શો સાથે વિવિધ જતતા અલ'કારેો 
પણુ ફેલાઇ રલા એ સ્વાભાવિક છે, પરંતુ આમ છતાં હિ'દી ભાષાતી 
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. કવિતાની આપ ચુજરાતી કિતા પર પટી નહિં અતે તે બ્રાષાતા 
કાવ્યોના અક્'કારોની કૃત્રિસતા ચુજરાતી કવિતામાં દાખલ થઇ નદ્રિં 
તેનું કારણુ ચજરાતી ભાષાના ઇતિઠાસમાં સદેવ તોંધી રાખવા નેત્ર 
છે. હિંદીમાં ( એટલે ત્રજ ભાષામાં ) નર્ઢિ પણુ ચજરાતીમાં કવિતા 
કરવી અતે ગુજરાતી ભાષાતે સરસ કવિતાવડૅ શોભાયમાન કરવી એવે 
પ્રેમાનન્દતો દદ સેક્હપ હતો. એમ કહેવાય છે કે રામચરણુ કરકર 
નામે વિદ્દાનૂતા સમરમાં પ્રેમાનન્દે હિંદુસ્ત!તની મુસાકરી કરી હતી 
અને તે અર્થામાં તેતે કવિતા રચવાની શ્વક્તિ ઉત્પન થઇ હતી. 
સંપ્રદાય પ્રમાણે પૈમાનન્ટે હિંદી ભાધામાં કવિતા રચવા માંડી હતી 
અતે એકવાર પોતાતી કવિતા એ ગુરુતે બતાવી. ચુરુ તે જઇ નારાજ 
થયા. તે પૃર્વાથ્રમમાં પાટણુના નામર હતા અને ગુજરાતીમાં કાવ્ય- 
સાહિત્ય થાય એવી તેમતે ઉત'ઠા થતી. પ્રેમાન#તે તેરે કહ્યુ કે 
“ગતે આશ્ચા હતી કે તું આ ખોટ પૃરી પાટીશ પરતુ તું પણ 
ભીળગોાની માકક તિંદી કવિ બતી ગયે તેથી ખેદ થાય છે. “પ્રેમા- 
નંદ પર એટલી અમર થઇ કે તેણે પ્રતિત્તા લીંધી કે «ત્યાં સુધી સવ 
બાધાએતા જેવી ચુજરાતી ભાષા કવિતારૂપ અલ'કારવડે શણુગારાય 
નિ તયાં સુધી મારે પાઘડી પહેરવી નહિં, અતે મરતાં સુધી તેણે 
પાધડી પહેરી જ નકિ. ચુજરાતી ભાષા પર્‌ તેતે ધણી જ ભક્તિ 
અને ઘણુંજ અભિમાન ઉત્પન્ન થયું. ગુજરાતીને તે આપણી જસીલી 
માષા' કહે છે અતે શ્ઝરાળાં 95 ક્રક એમ કદી ગુજરાત” 


૧૦૦ અલ'કારશાસ્ત્ર, 


વણેત્યું, પાંચ સાત ભાષાએઓતું મિશ્રણ કર્યું અને અલ'કાર આણુવા" 
માટે શખ્દ્ો તોડયા-અગાડયા, તે શખ્દોએ તોબાહ થઈ હાય ન્ેડયાઃ 
તોપણુ તેમતે ઝુડચા, એમાં પણુ તેણે ચ'દતુ' ઉતરતાપણું બતાવ્યું." 
છે. અને તેમ છતાં રસિકજતાએ 
“અ છર ૧૬ સત સુતો સિટાસલાસ, 
ચોપડ તુસસીલાસજી; વેગ જવિતવિસાસ, 

એવી રીતે ચ'લતા છદ કેમ વખાણ્યા તે માટે વલભ આરક્રર્ય 
દરરાવી દપકે* દે છે, 

આ પરમાણું હિ'દી ભાપાતી અલ'કારમય રચના પ્રેમાતન્દતા 
કવિમ'ડળે દાખલ કરી નહિ' અતે હિ'દી કવિતામાંના 
“પસ્સે પુસ્લા છુસ્વા પર્સ; બર્ત વરિ વેર લસ । 
તરસે ચિત ચઆતુજ વેસર્સ, સત છુતિટ્તમિસિ સવરલે॥ 
લરસે ઘત્તવોર છત ત્રસ, જરે ધુત્તિ લાહસ વાલ્ર્સે । 
ટ્સ્સે તિનમિત પ્ણાલરસે; સસ સ્તિસામર ઝુપસ્ણે' ॥ 

પવીળતમદ- 

એવા શખ્દ તથા અર્થતા કૃત્રિમ અલ'કાર એ કવિમ'ડછાનાં 
કાવ્યોમાં દાખલ થયા નહિ' અને પાચીન ગુજરાતી કવિતા પણુ એવા 
અલ'કારેથી વિસક્ત રહી. 

પેમાતન્દતાં ફાવ્યો! 'મરેખરા ચમત્કાર્વાળા અલ'કારોથી ભરપુર 
છે એ ફહી બતાવવાની જરૂર નથી. ખે ત્રણુ ઉદદાદર્ણુ ખસ થરો. 
હ્ાર્કાનગરીતું તેશે વણન ફર્યું છે કે 

“ગચાલિ ચિત્રલેખા જતી ગામ, સામસાસાં શોભિતાં છે ધામ,. 
સસ ભુમિના ભવન તે ભાસે, નનેતાં ભુખ તરસ તે નાસે.” 
શ્ર રડ જૂ ઝ% 
લપી લતે સોનાની ગાર, ચળકેર્રદ્ડાચ તે મીતાકાર્‌ી.. 
ત્ર ર્ર % દિ 
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દીસે દ્રારિકા વૈકુ'ઠ સરખી, ચિત્રલેઠાયે નગરી નરખી, 


પી મ 5 ૮ - ક 
શકે અવાસ ઉડશે વ્યોમ, જણે વૈકુ'ક આણ્યું બોમ. 
એખાદરણુ, 


દમય'તીને સ'દેશો કહી પાછા આવતાં હસ તેન વણુન નળે 
“આગળ આ પ્રમાણે કરે છે. 
“ભૂપ મે દીદી ગર્વ ધેલડી, સખી ખે મધ્ય ઉભી અલભેલડી; 
કદળીસ્થભ જ્ુત્રલ સાહેલડી, વચ્ચે વૈદર્ભી કતકની વેલકો. 
વૈલ #નણું હમતી, અવેલ છુલે »ુલી 
ચકિત ચિત્ત થયું માહરં, તે ગયે! દૂતત્વ ભુધી. 
સામસામાં રલ્ાં શોભે, વ્યોમ ભોણમ્ય તે સોમ; 
ઇદુમાં બિન્દુ બિરાજે, જાણે ઉડગખ્યુ બે।મ્ય. 
ઉભે અમી નિધિકિરણુ પ્રત્રયયા, કળા થઈ પરકાશ; 
જયોતે જ્યોતથી સ્થભ પ્રગશ્યો, શેં એથી થ'ભપો આકાશન' 
નળાખ્યાન, 
«ૃમય'તીના સ્વય'વર મ'ડપમાં નળતે। પ્રવેશ વર્ણુત્યો છે “કે 
“વાગી 'સ્વય'વર્‌માં હાક, તે નળ આવ્યોરે; 
ભાગા ભૃપ સર્વેના નાક, એ નળ આવ્યોરે. 
જાણુ ઉદયો નેૈષધ ભાણુ, તે નળ આવ્યોરે, 
અસ્ત થયા સહુ તારા સમાન, એ। નળ આવ્યોરે; 
તેજ અનંત અંગનું અ'ગ, તે તળ આવ્યોરે; 
જાણું જનક કાયાતે! રગ, એઓ નળ આવ્યોરે, 
ન્ન જ ન્ન શ 

ચાલતો શાર્દુલતી ગતય, તેં તળ આવ્યોરે; 
નીરાશ થયા નરપત્ય, એ નળ આવગ્ચેરે, 

મ્‌ ્ર્ડ ત્ર નો 


૧ૃન્ર્‌ અલ'કારશાસ્. 


ગતે કરીને જેવો! વાય, એ નળ આવ્યોરે; 


મહિમામૈ શ'કર રાય તે નળ આશ્યોરે, 
નળાખ્યાન.* 


રસતી શે વધારવામાં અને અર્થતે પ્રકારમાત કરવામાં 
ગ્રેમાન'દની અલ'કારરથનાનું અપ્રતિમે સામર્થ્ય છે, તેના અલકારો 
ચોગ્ય સ્થાતે જ આવે છે અતે તે છતાં સ્થળે સ્થળે આવે છે કેમકે 
કલ્પનાના ઉભરાઇ જતા ખળથી તે ઉટ્ભ્વ પામે છે. તે પરાણે 
બેસાડેલા નથી તેમ સપ્રદાયથી ચાલતા આવેલાં ઉપમાનની પુતસુક્તિ 
કરવામાં તેણે સ'તાષ માન્યો! નથી. 
દા ઝઇ કોઇ ઠેકાણે શબ્દાલ'કારતી રચના પણુ કરી છે. 
જેમ કે; 
“દીઠી દાસી પડી કમાં વિલપતી, જે ત્યાં અતીશે રડી, 
કોલુમાં ધરી પીલતાં દીન થઇ જણે ઠરે રેરહી; 
પૂછે સારથિ દ્રોપદી-પ્રિય સતી હ્ાસી અરે શે રડી, 
જે આ પંડુ-સૈંઝુ પુછે વદ સખે વેરી ઔ રે'શે રડી. 
દ્રૉપદીહર્‌ણુ, 
અહી' “શેરડી ' શખ્ક્ષ્તા અક્ષરે જુદી જીદી રીતે લઇ ગે।ઠવ્યા. 
છે. તેમ જ તેણે અંતર્લાપિકા વગેરેથી પ્રખન્ધતી રયના કરી છે. 
'ુદ્દિ ઊંધી અમથી કરી હાથે કરી મોત ભાવ્યું, 
સંગેયે શે મતીવર મથે યુદ્ધ તેથી જ આવ્ઝું; 
જા નેસ હસ્તપદ પકડે સુક્તિ તો ગાજ ચાશે, 


એ કોધે દેલથી' મસળ ગાજ ન તારૂં રખાશે. ? 
દ્રેપદીહરણુ. 


અહી' નીચે (ચિત્રમાં ) બતાવ્યા પ્રમાણે ધતુષ અતે તીરતી 
આ[ૃતિતેો પ્રળન્ધ કરી વાંચવાથી, 

“ગાંડીવથી મરણુ આજે આજ્ય મદ તીર્થી જાશે? એવું 
વાકય નીકળે છે, અલખત્ત, આ અલ'કારો કેવળ કૃતિમ છે તયા 
શા રચતાએ કવિતહીન છે અતે તેમાં પ્રેસાત'દ એળખાતેો! પણુ 
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નથી. સારા ભાગ્યે પ્રેમાત'દતી કૃતિમાં આવી રચતાએ। બહુ જ જુજ 
છે અતે પોતાના ઉત્તમ કવિત્વ ઉપર્‌ તેણે ઉગવા દીધેલા અ ઉપરાહ' 
(છત્ત્તકાંધ્ટ ) ને બાતલ કરી તેનાં કાવ્યોનો અભ્યાસ કરીશુ' તો 
ચાલશે. 
ગ્રેમાનદતા રિષ્યમ'ડળતી કવિતામાં અલ'કાર્મય રથના કલાઈ 
છે. અલમત્ત, તેમનામાં પ્રેમાત'દ જેટલું કવિત્વ નથી અને પ્રેમાનંદ 
જેટલી કલા નથી. તેમાંતા સર્વમાંથી ઉદાહરણુ આપી વિસ્તાર ન 
કરતાં વલ્દભતાં કાવ્યમાંથી એક ખે ઉદાઢરણુ આપીશુ'* 
“ પોયણી બીડાઇ નનેઈ સૂર્ય સનસુખ થાતાં, 
દુઃશાસન નારી તેમ, સ'કોચાઇ જતી જવી; 
કમળની આસપાસ બ્રગી ભણુ ભણુ ડરે, 
જીટયે! જઇ નાથ ખુશી, તેમ કૃષ્ણા થતી થતી, 
કજ કુજ પુંજ પુંજ, જેમ છુલણુલ ચુ, 
તેવી વાહવા ઉથારે, પાર્થે પક્ષ અતિ અતિ; 
શીતળ ને મ'દ વાય, સુમ'ધિક આવે જાય, 
વલૂશ કવિત ગાય, મન ધારી મતિ મતિ.* 
દુઃશાસનર્ધિરપાન. 
વઘ્ભ્રતી રથનતામાં પ્રેમાત'દ જેટલી વિશ્દતા-સ્પણતા નથી તેમ 
જ તેના અલ'કારમાં એવી ર્મશીયતા તથી. તેના વિચારતી સષ્રાઈ 
તતા તે અલ'કારતે અતે રીતિતે જરા ભારે પડે છે. મહી નદીતું તે 
વણીત કરે છે ૪, 
“ ભાળી મહી ભતાબ્ધિ શી, મહાત્મ્યવાળુ' અતિશે, 
કાળુ ભમર છે પાણી, ભ્રષ્ટ કરનાર હા? 
સાધુતે અસાધુ ટરૈ, કરે દાતારને અદાતા, 
અથારને ચૌર કરે, કોણુ તારતાર હા ! ' 
" મિત્ર ધર્મા'મ્યાત. 
આ વણીતમાં પણુ પ્રતાપ છે પર*તુ લાલિત્ય નથી. 


૧૦૪ * અલકારશાસ્, 


ગેમાનન્દ્તો સમકાલીન સુપ્રસિદ્ધ -કવિ તે સામળભટ- દતો, 
અતે તે ખેતી વચ્ચે સ્પર્ધા ચાલતી હતી. સામળે પેમાનન્દથી જીદા 
જ વિષયમાં કવિતા ખેડી હતી. પુરાણુ કથાએતાં પાત્ર ને લેતાં 
સાધારણુ વ્યવહારનાં મનુષ્યોને પાત્રો તરીકે લઇ તેણે વાર્તાઓ. રચી 
છે, અતે ખેોધતાં પ્રાસ્તાવિક વચને। લપ્યાં છે. તેતી કલ્પના ઉચ્યગામી 
નથી તેમ જ તેના અલ'કારમાં અસાધારણુતા નથી. 

“વાડ ચધતે ચીભડાં ગળે, સોૉંઘી વસ્તુ કયાંથી મળે ! 

ખળુ' ખાવું હોયે નને અન્ન, તો જીવે નહિં એકે જત, 

કલ્પ નૃક્ષ જે કેરી ખાય, તેતો ચોર ન પેદ્દા થાય, 

નવાણુ પીતું હેય તીર, જીવ જતુ ડયમ ધરે શરીર !” 

નં'દબત્રીશી. 
વાડના, ચીભડાંતા અતે ખળાતના આવા અધ'કાર સીંહુજના 
પાટીદાર રખીદદાસના ચોરામાંતી સભામાં ચમત્કાર ઉપશાવતાર હશે 
પણુ તેમાં નજીનતા કે સ્ચિરતા કાંઈ નથી અતે સામળને પ્રેમાનન્દ 
સાથે સરખાવી સામળતી ઠેકડી કરવાનું વલૃભતે આવી રચતાઓથી 
કારણુ મળતું હતું. 

આ સેકાતો બીજે સુવિખ્યાત કવિ તે સગા. તેની કવિતામાં 
સાતતે! જ વિષય છે. તે પોતે કવિ થવાને દાવે! નથી કરતે. તે 
કહે છે કે કવિએ મનતી ફૃત્તિ વર્ણુવૈ છે અને “મતાતીત' તે! “ત્યમતું 
ચમ' રહે છે. આથી તેતે કવિતાની દરકાર તથી. “જ્ઞાનીની કવિતા 
ન ગણીશ,' એમ તે સપણ કહે છે. કવિજનેને ક્રોધ ન કરવા તે 
વિનતિ કરે છે અને કહે છે કે 

“તેણે તથ પહેલું એમ જસણુડું, 
અમે! મગણુ જગણુ નથી ન્નણુતા; 
તુક ચેો।ક ચાતુરી ઝડઝયકે, 
અમે! લલા વિનતા નથી આણુતા, 

ઇં અખેગીતા. 
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તેતી આવી જત્તિથી તેણે અલ'કારતી દરકાર નથી કરી. 
ણતો ખાતર તેરે ઉપમા વગેરે વાપરી છે પણુ તે કવિત્તતી 
કલ્પનાથી નર્ઢિ પણુ તત્ત્તચિતકતી કલ્પતાથી, અતે કા૦ વ્યસાહિત્યને 
તે સાથે સંબંધ નથી. 


આ સત્તરમા સૈકામાં ચન#રાતી કવિતાની અલ'કાર્મય રચનાના 
વિકાસકાળમાં શાપણે આવી પહોંચ્યા છીએ. અરાટમા સૈકાના 
કવિઓ આ જુદી જુદી શેલીઓતું અતુકરણુ તથા મિશ્રશુ ટરનાર 
છે અને તેમતે સંબંધે પ્રચક્‌ વિવેચતતી આ લધુ તિખ'ધમાં આવશ્યક્તા 
નથી. એ જ કારણુથી ઈસવીસતતા ઓગણીસમા સૈકાના ભક્ત 
કવિએતી અલ"કારરચતા વિશે વિવેચત કરીશું નહિ, અલ'કાર 
રચનાની શૃત્તિ બંધાયા પછી તેમણે કાંઇ નવીન દિશામાં ગતિ ડરી 
નથી. માત્ર એક અપવાદ છે. અતે તે પાચીન કાયસાવિત્મમાંતા 
છેલ્રા પણુ પહેલાથી ઉતરતી પ'ક્તિએ ત ળેસે તેવા કવિ દયારામતી 
અપૂર્વ કવિતાનો છે, તે પડેલો ચીક્ે ચાલતાર ન થત. લાલિત્ય, 
કોમલતા, રસિકતા એ સવ તેનામાં અવનવાં છે. નાનાં નાતાં છુટક 
ર્સપૃણુ કાવ્યો રચત્રાની રીતિ વૈણે તવી ઉપન્તવી છે. તેણે ઉત્પન્ન 
કરેલી મતોહર ગરળીએઓની શૈલીએ આખી ગુજરાતને મે!વથી ચકિત 
કરી દીધી. સકળ સ્કી વર્ગતે કંઠે થયેલી તેતી ગરષીએ તેના અનુપમ 
સામર્થ્યતી સાક્ષી પુરે છે. તેતી કવિતામાંથી ઝરતો! મધુરતાને। સાત 
એટલે! પ્રબલ હતે કે પ્રેમાર્તલ્નો! “કડવાં” શખ્ટ બદલી “મીડાં' ઉપનામ 
“તેતે ગઠણુ કરવું પડ્યું, અ મધુરતા પ્રેમતી ઉત્કઃ ભાવનામાંથી 
ઉદભવેલી હતી. બીજી બધી ભાવનાએ ગૌણુ કરી તેશે 
એ જ લાવનાતે મુખ્ય કરી હતી. “ હમો! તો એક પ્રેમ રસતે 
વળગુ' જ ' ગે તેતું ચૂત્ર છે. બીશ્ન કવિગરાએ પ્રેમને ભક્તિમાં 
સેળવી દીધેઃ હતે. દ્યારામે ભક્તિને પ્રેમમાં મેળવી દીધી હતી. 
આવી જૃત્તિની કવિતામાં અલ'કારતી અતીવ ચાસ્તા હોય એ 
સ્વાભાવિક જ છે. 


૧૦૬ ' એલ'કારશાસ્, 


“ તમાશા તો હરિ સધળે રે, અમારા તો એક સ્થળે; 
, શમો! રીઝો ચાંદરણે રે, અમા રીઝુ' ચ% મળે. 
પ્રેમપરીક્ષા, 
એવા રમણીય અલ'કારની બરાબરી માચીન ગુજરાતી કવિતામાં 
ભાગ્યે જ થઇ હશે. દયારામતાં વહતો વસ્તુઓનાં તથા ખતાવોનાં. 
નથી પણુ પ્રેમમૂતિનાં છે અતે તેથી તેતા વર્ણુતપોષક અલ'કાર્‌. 
પણુ એ જ વિષયના છે. 
“કોટી ક'દપે લન્નવે એહેનું મુખડું, રીકી પડૅ છે કળા જમિતી,. 
સદગુણુ સાગર્‌ નટવર્‌ તાગર, બલીહારી એણેના નામની, 
કેટી આભૃષણુતું એરે ભૂષણ, સીમા છે કી 
ગરમી, 
“ સલિલહીન મીન જીવે ન કેય, 
જષવિહિન થર્યું બગડે તોય, 
તડિત મેધ મેધ તડિત વણુ ન સોય. ' 
ગર્‌ખી, 
દયારામે હિંદીમાં પણુ કવિતા લખી છે. તેમાં “ સતસૈયા #” 
નામે એક મહેરા ગ'થ છે. એ ગ'થમાં સાહિત્યમાં કહેલા 
,, વાયિકાઓના પ્રકાર વર્ણવ્યા છે' અતે નનત જતના પ્રબન્ધવાળાં ચિત્ર 
* કાવ્યો રચ્યાં છે. પ્રેસાનંદનાં ચિત્રકાવ્યો માટે ઉપર કહું તે આને 
“પણુ લાગુ પડે છે. વળી એ શખ્દાલ'કારો હિ'દ્ીમાં છે તેથી તે 
ખાજુએ રાખવાનું વિશેષ કારણુ છે. 
ગજરાતી કવિતામાં અલ'કારતી ઉત્પત્તિ અતે વિકાસતો આ. 
રીતે સ'ક્ષિમ ઇતિઠાસ આપ સમક્ષ રજુ કયો છે. એમાં માત્ર 
દિગદર્શેનનો હેતુ છે. સર્વ અંશનું વિવિચન થઈ શકયું તથી અતે તે 
, માટે વિસ્તારની જરૂર છે. વિશેષ કરી આ પાચીત સાહિત્યના છેવટના 
ભાગમાં થયેલી જુદી 'જુદી ચાખાએાની' બિન્નતતા માટે વિસ્તારતાની 
જરૂર છે. પર'તુ ઓ સક્ષિ લેખ અલ'કારમય ર્યતાના ણદ્ભવને।. 


કરમ કાંઈક દર્શાવી રાક્સે તે ખેસ છે. 
[ળના તર્રાભાણાનારતાઇ, 


ઝુજરાતી ભાષાનો આરભ, 





કાઇ પણુ ભાષાતે આર'ભકાલ ચોકષ્ટસપણે નકી કરવો એ 
અશક્ય છે, એવા નિણુય કરવાનાં એતિહાસિક સાધતે હોતાં તથી 
એટલું જ નહિં પણુ ભાષા ૩૪ એક દિવસમાં કે એક વર્ષમાં બંધાતી 
નથી. અતેક કારણે! અને ખનાવોના આવી મળવાથી ભાષાતે। ધીમે 
ધીમે ઉદ્દભવ થાય છે. અતે ઉદ્ભવ થતો જય છે તેમ તેમ ભાષામાં 
ટ્રેરફાર પણુ થતો શ્ય છે. અતિ પ્રાચીત ભાષાએ! ળો(લાતી બંધ 
થતાં તેમાં ફેરફાર થતા અટકયા છે. તેમતા ઉદયને! કાલ નેવે 
ઝેવળ અગમ્ય છે તેવો! વર્તમાત સમયમાં બોલાતી અતે બદલાતી 
ભાષાએ ના ઉદયને! કાલ છેક અગમ્ય તથી; પરતુ વર્તમાત ભાષાઓનું 
અમુક સ્તરૂપ કયારે ધડાયું એ નકી કરવું બડુ અઘરું છે. ગ્રત્થો, 
લખાણો અને વ્તેમાનપત્રોને! હાલના જેવે। ભારે સાધતરૂપ જથે। હેય 
ત્યાં એ સુશ્કેલી પડે નહિં, પણુ વતેમાન જ્રુ્ટ ભૂતકાળમાં જેમ 
જઇએ છીએ તેમ એ જથે! એછે! મળે છે, વળી ભાષાતું અમુક 
સ્વરૂપ બંધાય તે જ વખતથી તેતું સાહિત્ય ર્ચાય તેમ બતતું નથી; 
અને લેખી સાહિત્ય તો! તેથી પણુ મોડું થાય છે, આ રીતે ભાષાને. 
ઉદભવ થયા પછી ધણે કાળે તેતું લેખી સાહિય ઉત્પત્ર થાય છે. 
અતિ પ્રાચીત ભાષાએ]તે લેખન સામગ્રી મોડી પ્રા થઇ એ અન્તરાય 
તે પછીની ભાષાએ તે નડયે! નથી, પર'હુ એ અતિ ધાથીન ભાષાઓ 
ખોલાતી બધ થયા પછી પણુ તેતી તરકેતી ભક્તિ ઘણા કાળ સુધી 
એવી ટ૪ી રહી છતી * ગ્રન્થો અતે લખાણો બોલાતી ભાવાએ।માં 
નહિં પણુ પ્રાચીત ભાષાએ માં થતાં હતાં. યુરોપમાં તેમ જ આ! 
દશમાં આવી સ્થિતિ પ્રવતેતી હતી; અતે તેથી અમુક ભાષાનું જુતામાં 
જુતું સાહિત્ય જે સમયતું મળા આવે તે સમયે તે ભાષાતો આરભ. 
થમે! ગણી શકાતો તથી,' પણુ તે પહેલાં ઘણા સમયથી એ ભાષા 
સારી રીતે રૂઢ થએલી હેવી ન્નેઇએ એમ અવુમાત થાય છે.આ 


૧૦૮ ગુજરાતી ભાષાતે! આરભ. 


દેશમાં વળી એવી વિશેષ સ્થિતિ છે કે સસ્કૃતતે ખદ્લે પ્રાકૃત 
ભાષાતો પ્યાર થયા પછી અતે પ્રાકૂતમાંથી પ્રાન્તીય ભાષાએ! થયા 
પછી પણુ ઘણા કાળ સૂધી પાન્તીય ભાષાઓ ગ્રન્થો અતે લખાશે 
સારે વપરાતી નહોતી. બોદ્ધેએ પોતાના ધમેમન્થ પાલીમાં લખ્યા 
તથા જેતોએ પોતાના ધર્સેશ્રત્થ થાગધીમાં લખ્યા. અતે ધમે- 
સાહિભની ભાષાએ થવાથી એ ભાષાએ એ ધમ મ'ડલોમાં સંસ્કૃત 
જેટલી જ પદવી પામી, ભૈહ્ધોએ તે પાલીને સ'સ્કૃતતા પણુ પહેલાંતી 
અને સૃદ્ની ઉત્પત્તિ સમયની “ મૂછ માલા ? કલ્પી. આ રતે 
પ્રાકૃત ભાષાએ પણુ તેમનામાંથી ઉત્પન્ન થએલી ભાષાઓના 
સાહિત્યને રોકનારી થઇ. છાહાણા તો પ્રાકૃત ભાષાઓને હલકી જ 
ગણુતા હતા. પ્રાકૃતતે શિષ્ટ ભાષા તરીકે તેઓ કણુલ રાખતા નહિ. 
“રું સસ્યો છે સર્ચ: તે બદલે “ સ્ડઝવો હેજવઃ ' ખોલતાર 
અસુરોતે તિરસ્કાર હરી “ શતપથ ધ્ાહ્યણુ ' માં કહયું છે કે 'સેડઝસ 
સત્ત્વ જેડ્ઝવો કેસ રતિ વર્સ્સઃ પરાવગવુઃ' ( રૂ 
૪. પા. ર-૦-૨૨ કષ્યાય રૂ ૨-૬-૨૨ ) અસુદ્દ ભાષા ખોલ- 
નાર્તો આ રીતે પરાભવ જ થાય માટે નિષેધ કર્યો છે કેઃ-- 


ઝપસ્ત્તતસ્યનં સમ્ઝેસ્છલ્સસ્યાસ્ન ત્રાજ્તનો સ્ેચ્જત્‌ । 
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(અહી” “ગ્લેચ્છ “તો! અર્થે અપભ્રજ શએધી ભાષા છે.* 


ઝ્ઝ્ઝઝક કકક 
ક ” બાઇખલ”ના “ ઓલ્ડ ટેસ્ટમેન્ટમાં પણુ આવા પ્રકારની કથા છે 

જે; લડાઈમાંથી નાસતા ઈક્ેમાઈટ લેકે ત્તેરડત નદી આળ ગવા આવ્યા ત્યારે 
સેસના શકુ ગિલીઅડાઈટે લાકાએ તેમને રોક્યા. પુછતાં જે એમ ફડે 2 “હું 
_ ઇક્દમાઈટ નથી,” તેને ગિલીઅડાઈટ કહેતા કે “ રિત્રાલેથ ” એવો ઉચ્ચાર 
ડર. ઈટ્માઇટ લોકોને '“ર' બાલતા નહોતો આવડતો, તેઘી ત્તેએ 
વસિબાલેથ” બોલ્યા, અને એ રીતે પકડાઇ નય તેને ગિકીઅડાઇટ લોકે 
ડ્તલ કરતા. એ રીતે ૪૨૦૦૦ ઇડ્માઇટ લોકો તે સમવે નેરડનને કીનારે 


માર્યા ગયા, «/ન્િસ, પ* ૬૨. 


ડવિતા અને સાછિત્ય. ૧ૃબ્ટ 


. થ્હ્મણાના મથેો સકસ્કૃત ભાષામાં જ લખાયા. નાટકમાં પણુ. 
તેમણે વિધિ કર્મો હતો કે શિષ્ટ પાત્રા પાસે સંસ્કૃત ભાષા બોલાવવી. 
આ સર્વ કારણએ પ્રાન્તીય ભાષાઓમાં સાહિત્ય રયાર્તું. 
અટકાવ્યું. એ અન્તરાય દૂર થયા પછી કેટલાક કાલ સુધી હિંદી 
અને ત્રજ ભાષાએ રાજકીય આશ્રયથી મીજછ પ્રાન્તીય ભાષાઓ 
ઉપર્‌ સામ્રાજય ચલાવ્યું, અતે જીદા જુદા પ્રાન્તના વિદદાતોનો પ્રયાસ 
પાતા તરક ખે'ચ્યો. 

આ બધાં બળ નરમ પડયાં ત્યારે સજરાતી સાહિત્યનો આર'ભ 
થયે!. ચુજરાતી ભાષાતે આર'ભ કયારે થયો એ સાહિત્યપરધથી નિણુય 
કર્વાર્તું બતી શકે તેમ નથી. 

જીતા ગન્ધો અતે લખાણુ। મળી આવે તે વડે નિણુય કર્વા' 
જતાં ખીજે પ્રશ્ન એ ઉત્પન્ન થાય છે કે કયી ભાષાતે ગુજરાતી કે 
જુની ગુજરાતી કહેવી ? સ'સ્કૃત અને પ્રાકૃત વચ્ચે ભેદ કરવામાં 
બીલકુલ મુશ્કેલી નથી કેમકે સ'સ્કૃત ભાધાતુ' સ્પછ્ટ મર્યાદાથી ખાંધેલું 
સ્વરૂપ છે અને તેમાંથી સ્હેજ પણુ ફેરફાર શરૂ થયે! ત્યાંથી પ્રાકૃત 
રરૂ થાય છે. પરતુ પ્રાકૃત અતે ગુજરાતી, મરાઠી, બ'ગાળા, હિ'દી 
વગેરે વર્તમાન પાન્તીય લાયાઓ વચ્ચે એવી રપજ સુરેખ સીમા 
બાંધી શકાતી નથી. પ્રાકૃતમાં કાળે કાળે ફેરફાર થયા છે, અતે તે 
. છતાં પ્રાકૃત નામ કાયમ રહ્યુ' છે. સ'સ્કૃત નાટકોમાં લખેલી પ્રાકૃત ભાષા 
પ્રાકૃત વ્યાકરણ માં આવેલા નિયમોથી જુદી પડે છે. વરરચિ અને 
ચ'ડ સરખા ઘણા જુના પ્રાકૃત વેયાકરણોાતા નિયમો હેમચ% સરખા 
પાછળના પ્રાકૃત વૈયાકરણાના નિયમોથી કેટલેક અંશે જીદદા પડે છે, 
હેમચ'દ્રના પોતાના પ્રાકૃત વ્યાકરણુતા આર'ભમાં વછ્ૂપ (ઘણું 
ખરૂં') એવું સૂત્ર મુષઠી કહ્યું છે કે એ સત્રતો અધિકાર આખા પ્રાકૃત. 
વ્યાકરણુ ઉપર છે, અર્થાત્‌ એ વ્યાકરણુમાં આપેલા બધા નિયમો 
“ઘણું ખ્‌? પ્રવર્તે છે એમ સમજવાતું છે. સંસ્કૃત પેઠે વ્યાકરણુમાં 
આપેલા જ નિયમે! સર્જત્ર પ્રવર્તે અતે તેથી ઉલડું તે ઇસેશ ખેડું 


“૧૧૦ ગુજરાતી ભાષાનો સરભ, 


જ એમ ખતતું નથી, વળી હેમચ% કહે છે કે સાઉવૂ૨ એટલે ત્રષિઓ તું 
જીતું પ્રાકૃત છે તેમાં બધા નિયમો વિકલ્પે (૦[200111)) થાય 
છે, તે નિધમો! પમાણે થાય પણુ ખરં અતે ન પણુ થાય, ' હેમ 
પોતે પણુ ધણા વિકલ્પે થતા નિયમો આપ્યા છે, અતે તેમાં જીદા 
જુદા પ્રાન્તાોની ભાષાનાં મૂળ પણુ કદી કદી નજરે પડે છે. ઉદાડરણાર્થ, 
સતપ ધાતુમાંતા પહેલા સ તો સ પણુ થાય અતે ₹ પણુ 
ચાય, અતે એ રીતે સ્વતિતિ* તે ડેકાણે સ્તોવફ અતે ઝુકટ્‌ એવાં 
ખે રૂપ થાય તે હિ'દી સોયે અને ગુજરાતી સુવેનાં મૂળ છે. જુસ્વા 
પરથી જાળ અતે 'જસ્ઝિ'” થાય છે. તેમાં મરાડી જજન અતે 
સુજરાતી જારીસે તા આકારતાં મૂળ છે. તે જ પ્રમાણે ધાતુઓના 
વિકલ્પે થતા આદશ ( ખદથે થતાં રૂપ) હેમચદ્રે આપ્યા છે તે શીં 
રીતે થયા તે દર્શાવ્યું નથી તેમ જ શી રીતે થાય તે સમનાતું નથી. 
ઉદાહરણાથે સ'સ્કૃત જજ ઉપરથી વસ્ાર ૫ર; ૩૫૫જ, સિળ, 
“સરુ, વોછ, ચવ, વમ્ષ, સોસ અતે સાઈ: એવાં રૂપાન્તરે 
વાગ્યાપારના નિયમો જેતાં શી રીતે થાય, અક્ષરોચ્ચાર અશદ્ધિથી 
કરતાં જ્‌ ઉપરથી શી રીતે થાય તે સમજતું તથી. પર'તુ એમાંના 
લર ઉપરથી મરાડી સ્તંમળે' અતે વોછ્્ુ ઉપરથી મુજરાતી “ભોલવું' 
થૂષાં છે એવાં ધાતુમૂળ માલમ પડે છે. આવા ધાતુખો! સંસ્કૃત ધાતુ 
૩૫રથી થયેલા નયી પણુ દેશમાં ખોલાતા દેશ્ય શખ્દો છે એમાં શક 
નથી. તેમ વળી પ્રાકૃતતા અતે અપત્ર'શતા કેટલાક તિયમે। ગુજરાતી 
ભાષાતું મૂળ શોધવામાં કામે લાગતા નથી. પ્રાકૃતમાં જવાતું જિતા 
થાય તે ગુજરાતી * કિરપા *તુ' મૂળી નથી, અપલ'શ અસ્માસુવું 
ઝમ્છાજીુ? થાય તે ગુજરાતી “અમારામાં'તુ' મૂળ નથી. આ રીતે 
૨. સિર ઇમત્ર : ૮૨૨. ૨. સિર સમચન્ટ : તાદારૂ. 
૩% ક તાદાદ્છ. ૪. ક ૮તાદ૨૭, 
પ. સિર સમંદ્રવ ૮1૪1૨. ૬. સિરન્ટ ઇમચ%૭ ૮૪1૨૨૮, 
૧. સિ, હૈ. દાણર્‌૮૨; - 
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માકૃત અને સ્‍પબ્ર“શા ભાષાએ કેટલે સુધી ઘડામેલી દતી લારે 
તેમાંઘી ચુજરાતી ભાવા ઉદભવ પામી અને શુકઝરાતી ભાવા એ 
ભાઘાએએમાંથી પોધ'યુ લેતી કયારે બંધ પટી એ નકી કર્વું બદુ કર્ટણુ 
છે. તેમ જ વળી બધા તદ્‌ભવ4 થખ્દ એટલે સ'સ્કૃત શબ્દ ઉપરથી 
રપાન્તર પામી ઉત્પન થશેલા તમામ શજરાતી શબ્દે! ધાકૃત અતે 
અપથ્રક્ઞ વ્યાકરસોમાં અાપેલા નિયગ્રે! પ્રમાણે «7 કે તેમાં આપેલાં 
3પેો! ઉપરથી «7 વ્યુત્પત્ર થયા છે એવે! ક્ષાર્વત્રિક સિદ્દાન્ત થઇ 
શકરો નહિ”. પ્રાકૃત વ્યાકરણુ પ્રમાણે સ'સ્કૃત તિત્નનઃ ઉપરથી 
પ્ાકૃત વિક્સ થાય, પષુ ઝજરાતીમાં એ રાબ્દ આવ્યે! નથી 
અને “વિત્તેમ' એવું તદદભવ રપ થયું છે. સ“સ્કૃત ધેર્યતુ' ધાકૃતમાં 
ધોર કે લોસ્સ૨ થાય પપ્યુ ગુજરાતીમાં 'ધીરન/' એનું ત્રીત્તું જ 
રૃપ થયું છે. જતે ઉપરથી પાકૃત જર? થાય પ'શુ ગજરાતીમાં 
“કરમ' એવું રપ થયું છે. આ રપ પ્રાકૃત પરથી આશ્રાં ટોય એમ 
કડી શકાશે નહિ”, 
સ્રા રીતે સ્રા દેશમાં પહેલવહેલી કય સમયમાં અતે કયા 
રૃપમાં બેો(લલાતી ભાષાતે ગજરાતી ભાવા કહેવી શ નકી કરવાના 
કઠશુ વિષયમાં પ્રયમ પ્રશ્ન એ છે કે “અપબ્રળા” ભાષાને શુજરાતી 
ભાષા કેવી કે નવિ”. અપભ્ર'શ ભાષા જરાતમાં તેણલાતી «હતી 
ગવા ચોખ્ખો પૂરાવા મળો આવ્યો નથી; પત્યું અષબ્ર“શ ભાવા 
શન્ટ્રાતી ભાવાને ઘણી મળતી છે અને તેથી ગુજરાતી ભાવા અપત્ર'શ 
ઉપરથી થટ છે એમ વિદ્ાતોતું માનવુ' છે. શ્ાસ્ી વજલાલ 
કાળીદાસ રજરાતી લાઘાના ઇતિદાસમાં કછે છે કે, ” માકૃત લાવા 
ઉપરથી અપબ્ર“દ ભાદા થઇ અતે અપદ્ર“શ €૫રથી નતી સુજરાતી 
ભાયા ચઇ છે. જતી ગુજરાતી ભાષાતુ' વ્યાકરણુ અપત્ર'ા ભલાઘાના 
૧. 4જ૦ ર2 ૮૬1£૭૭, ર. 1સ૦ ઇ૦ ૮ારાદ્‌ટ, ૩. 1૦ 
સડ તારા૭૨. કજ... 
# જ? “કામ 'એકુંપણુ રપ છે પણુ તેને! અર્થ" કરમ'થી જીદે છે. 


૧૧૨ ગુજરાતી ભાષાતો આર્‌'ભ. 


વ્યાકરણુ સાથે ધણું મળવું છે. ” ખીજી સાહિત્ય પરિષદના પ્રમુખપદ 
ઉપરથી આપણા વિદ્દરતત ર1. રા. કેશવલાલ ણર્ષેદરાય ધુવે કહ્યું છે' 
કે, “હેમાથાર્યતી ઝષ્સખ્યાથીનો અપર્ષર તે ગૂજરાતીજ છે.” 
અલખત્ત કેટલાકતો મત એવે પણુ છે કે અપભ્ર'શ તો આભીર 
વગેરેની ભાષા હતી, અતે શારસેની ભાષા ઉપરથી ગુજરાતી ભાષા. 
થૂઇ. છે. (નર્મમઘની પસ્તાવનામાં ગુજરાતી ભાષા વિશેતી પ્રસ્તાવનામાં 
ઉતારેલાં વચન. ) વળી નાટકમાં નીચેનાં પાત્રાતા મુખમાં અપભ્ર'શ- 
ભાષા ઝ્રકવાતી કહી છે. 


ગજસમીર ચાળ્ડાઝસવર દ્રાતિસરુગાઃ | 
છીસા વસેત્તરળા વ સિમાવાઃ સસ વસિત: ॥ 
પરતુ શૌરસેતી અતે ચુજરાતી વચ્ચે ઘણું મળતાપણું નથી. 
પાકૃતપરથી થએલી ભ્રાષાઓમાં અપભ્ર'શ સાથે જ ગુજરાતીને સહુથી 
વધારે મળતાપણું છે એ શાઆ્રી વ્રજલાલ કાળીદાસે ધણી સારી. 
ફીતે ખતાવ્યું છે. વળી, અપબ્નશ એ પ્રારૂતતું સહુથી છેલ્લું ર્‌પાન્તર 
, છે એમ જણાય છે. વર્રચિતા “પાકૃત મકાશ'માં સામાન્ય પ્રાકૃતતા 
' નિયમો! પછી પૈશાચી, માતધી અતે જ્ઞોરસેની એ ત્રણુ ભાષાના. 
નિયમે। કલા છે; અતે પૈશાચી તથા માગધીને શૌરસેની પરથી નીકળેલી 
કહી છે, તથા શૌરસેનીને સ'સ્કૃતપરથી નીકળેલી કહી છે. વળી શૈર્સેતીના 
કટલાક નિયમો આપી સ્તયે સદાસ ષ્ટ એમ કહ્યું છે, અર્થાત્‌ 
સામાન્ય પ્રાકૃત તે મહારાષ્ટ્રી છે અતે રોર્સેતીતુ' ધણંખર્‌ં બંધારણુ 
તેના જેવું છે એમ કહ્યું છે. વરરચિએ અપભ્રશતા નિયમ દર્શાવ્યા 
નથી તેથી તેના સમયમાં અપભ્ર"શ ભાષા થઈ તહિ* હોય એમ. 
અતુમાન થાય છે. ચ'ડતા “પ્રાકૃત લક્ષણુ'માં અપભ્ર'શતુ' નાન છે. 
તે ગ્રન્થમાં કલ્યુ" છે કે, ન્નેડાક્ષરમાં છેવટનો “૨ હોય તે. 
અપભ્ર'શમાં તેતો લેપ ન થાય.૨ હેમચદ્રના વ્યાકરણુમાં- એવા '₹_ 


૧. પાજત કરવાન ૬૨1૨૨. ૨. ત્રાજત છક રાર. 
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૨ 


નો લેપ વિકલ્પે થાય છે એમ કહ્યું છે.૨ એ રીતે ચહના અને 
હેમચ%તા વખત વચ્ચે થએલો ફેર માલમ પડે છે, અતે ત્રિચ ઉપરથી 
“ક્રિચ થાય તેમ વિઝ પણુ થાય. ચામ ઉપરથી “થામ' પણુ થાય 
અને “ગામ” પ'શુ થાય, એ હેમચદ્રનો તિયમ અપભ્ર'શતે શુજરાતીની 
વધારે સમીપ આણુતો ધકટ થાય છે. ચડતા એ વ્યાકરણુતી 
પ્રસ્તાવનામાં ડોકટર હેર્નલે માકૃત ભાધાએ।ના સ્થલવિભાગને। નકશો 
આપી દર્શાવ્યું છે કે જુદાં જુદાં સ્થળોએ મળી આવતા થિક્ષાલેખાની 
ભાષા ઉપરથી માલમ પડે છે કે હાલના સયુક્ત પ્રાન્તો, બિદાર, 
ગાળા, એરિસ્સા, અતે મધ્મહિ'દમાંતા છશ્ાત તરફના ભાગમાં 
માગધી ભાષા ખોલાતી થતી, અને તે ભાષાની વિશેષતા એ છે કે 
સ'સ્કૃત '₹તો। તેમાં “હુ? થાય છે. મષ્યહિ'દમાંતા નેત્રઈત્ય તરફના 
ભાગમાં, પશ્ચિમહિ'દમાં અને દક્ષિણુકિ'દમાંતા કેટલાક ભાગમાં સામાન્ય 
પાકૃત બોલાતી હતી. અપબ્ર'"શ ભાવા સિંધુ નદીતી પૂર્વે આવેલા 
ઉત્તર િ'દમાં બોલાતી હતી, અને તે ભાષાની વિશેષતા શ છે કે 
નતેડાક્ષર્માં પાછલે “₹' તેમાં કાયમ રહે છે. ચડે કહેલા નિયમ 
પમાણે સામાન્ય પ્રાકૃતમાં પહેલી વિભક્તિના એક વચતમાં છેડે “એ 
પણુ શ્રાવે અને “એ' પણુ આવે, એટલે લ. જેવઃ તું છેયો પણુ થાય 
છે અતે ક્ષે પણુ થાય. હૉર્નલ કહે છે કે આમાંતા “એ' કાંરાન્ત ર૫ 
સધ્યહિદતી નેડાજેડ તેતી પશ્ચિમે આવેલા દેશવિભાગના શિલા- 
લેખોમાં માલમ પડે છે અતે એ ભાગની ભાષા પાછળથી અધ 
માગધી કહેવાઇ; અતે ગિરનાર વગેરે સ્થળતા શિલાલેખોામાં “એ।'- 
કાશાન્ત રૂષ માલમ પડે છે, અનેતે તરક્તી ભાષા પાછળથી મહારાષ્ટી 
અને શૈપરસેતી. કહેવાઇ, આ રીતે મારાથી અને ક્ષોરસેતી એક કાળે 
ગુજરાત તરફ પ્રવર્તી હરે ખરી. નરસિહ મહેતાનાં કાવ્યોની અસલ 
ભાયા લટીઆએ।એ .પાછળથી બહુ બદલી નાખ્યા છતાં તેમાં ,.૯૭ 
ત્રો અતે ત્ર છઠ્ઠી વવિભક્તિતા પત્યય માલમ પડે છે તેં. આ જુની 


₹ સિર્ટ છેં. ૮ાછારૂથ૮. 
૮ 
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સહારષ્ટીની શાખ પુરે છે. અતે હેસચન્દ્રે અપભ્ર'શતા નિયમે। આપ્યા 
પછી કલુ છે કે અપભ્રશશની ધણી ખરી રથના શૈૌરસેતી પ્રમાણે 
છેપ તે અપભ્રરાતા પાયામાં રહેલી શૈરસેતી દર્શાવે છે, પરતુ 
ગુજરાતની હાલની વરતી પ જાખ તરફથી આવેલી છે અને પજાખમાં 
છુજી 'ગુજરાત' નામે જગા છે એ દાક્તર છુલ્હરની રે પ્યાતમાં લેતાં 
અપતન્ઞ ભાષા દાક્તર હોર્નલે ઉપર બતાવેલા પ્રદેશમાંથી સુજરાતમાં 
આવી એ સ'ભવિત જણાય છે, હેમચજ્દાચાર્યે પોતાના વ્યાકરણુને 
છેડે અપભ્ર“શના નિયમો! કહ્યા છે અતે તે સાથે એ ભાષાનાં ધણાં 
ઉદાહરણું આપ્યાં છે, પરુ એટલા જ પરથી હેમચ'દ્રતા વખતમાં 
ગુજરાતમાં અપભ્ર'"શ ભાષા ખો!લલાતી હતી એમ કહી શકાતું તથી. 
ગપબભ્ર'શ ભાષા કયા દેશની ભાષા છે અતે પ્રથમ બોલાતી કે હાલ 
બોલાય છે એ વિશે હૈમચન્દ્રે કાંઇ કહું” નથી. અલખત્ત શેરસેતી, 
માગધી, પિશ્ચાચી અતે ચૂલિકા પિશાચીના નિયમો! તેમણે આપ્યા 
છે તેના કરતાં અપભ્ર'શના ધણા વધારે તિયમોા આપ્યા 
છે અતે, અપબ્ર'શતાં ઉદાહરણુ માટે કાયમન્થામાંથી અતેકે 
ઉતારા કર્યા છે; પણુ ઉપર કહેલી ત્રણુ ભાષા માટે તેમ ન કરતાં 
એક જ ઠડેંકાશિ ચૂલિકા પેજ્ઞાચી માટે એવે; ઉતારે કર્યો છે અને માફત 
માટે પણું જીજ ઉતારા કર્યા છે; તેથી અપબ્ર"શ હેમચ'દ્રતા ચિત્ત 
સમક્ષ ધણી તજછીક હતી એમ તે! જણાય છે, તેમ જ ત્તરિટ્ક (વહેલો!) 
સટ્દાજ (વટાળ) સોર ( કડ, શોખ, ) જેર ( કેરા-સંળંધદશેક ) 
તળ (તણે સ'બધ દર્શક ), વગેરે અપભ્ર'શતા ખાસ શખ્રદો હેમ- 
ચન્દ્રે આપ્યા છે, તે દર્શાવે છે કે અપભ્રંશ ગુજરાતમાં ખે!લાતી હવી 
જેઇએ. તેમ જ ખીજ સાહિત્ય પર્ષિદ્માં ઉપર કહેલા ભાષણુમાં રા, રા. 
'કેશવલાલભાઇએ દર્શાવ્યું છે તેમ અમદાવાદમાં સ'વત ૧૫૦૮ માં 
રચાયેલા વસત સિજ્ઠાસ નામે કાવ્યમાં “ ખેલવાતે' એવા [ છુ 
10081090 ૦ 00₹05૯૦ના ] અર્થમાં સતેજ રૂપ વપરાયેલું છે 


૨, સિજ સ્ત્ર” ૮1 ૪ 1 છણદ્‌. 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૧૧૫ 


અને ભ'ડનમાટે' એવા ( તારરયના) અર્થમાં સસ્તસસ્િ ૨૫ વપ- 
રમેક્ષું છે. એ રૂપો હાલની ચજરાતીમાં નથી પણુ હેમચન્ટ્ે અપ- 
થાનાં એવાં રપ ખતાવ્યાં છે.૧ તે હકીકત પણુ ગુજરાતમાં અપબ્રશ 
ભાવા બોલાતી થતી એમ દર્શાવી આપે છે. હેમચન્દ્રે પોતાતે! થ્ર'થ” 
સવત ૧૧૫૮ માં કત્િદ્દરાજ જયસિ હતા વખતમાં લખ્ગે। છે તેથી 
અપબ્ર"શ ભાષા તે સમય પહેલાંથી પવર્વમાત હતી એટલું તે! જણાય 
છે. અલબત્ત અપબ્ર'શ ભાવામાં ટ્રેરદાર થઇ હાલતી સુજરાતીતે વધારે 
મળતી ભાષા બોલાવા માંડયા પછી પણુ શિર ભાષા તરીકે અપત્ર'શ 
ભાયા કાવ્યોમાં વપરાતી હોય અને તેથી તે કાવ્યો! રચાયાં તે સમે 
અપભ્ર“'શ પથલિત હતી એમ ચોઇસપણે કહી શકાય નહિ'. પણુ એ 
માત્ર કાલનિણુયને। જ પ્રશ્ન છે, સ્થલનિણુયને! પ્રશ્ન નથી. અપબ્ર'શ 
(ભાષાનાં કાવ્યાતાં ઉદાઢરણુ લેતાં સ્થલનિણયમાં શકા રહેતી નથી. 


જાતી જરવ ૧1૫તાં વર્છિઝ આવર છદ 
તારી વિધ્યા દૃઝવજ# બાગીવદ તા ૬ 1! 
“કાતે અને કરવતે કાપેલાતે! વહેલો! છેડો! આવે છે; નારીએ 
વિ'ધેલા ન્યાં સુધી જીવે ત્યાં સુધી તેમતે! દેઠ ટળવળે છે.' 
આને હાથા પાજવરફ |છવ્વા વાધર્‌ છક । 
નારિ રૃતાશનતિ ઝરિયા છાર રાથેટ્રવ છત ॥ 
“આગે દાઝેલાં શૃક્ષ પાલવે (તેતે કરી પલ્લ%્ર આવે) અતે 


છેદેલાં લક્ષ વધે; (પષ્યુ) નારી હુતાશનતથી બાળેલા લાખો શાખ 
થઇ ઉડે છે. * 


અટોતરણુ યુજ્ટી સવળવળર્‌ વષા 1. 
જ વુ્ધિ ન સાયરી ઈજા મગળ જાર ॥ 


"જવ૧૬ ગુજરાતી ભાષાને! આર્‌'ભ. 


રાવણુને કપાળે અઠ્ઠોતેરસો બુદ્ધિ (હતી, પણુ) લ'કા ભાંગી તે 
કાળે એકે બુદ્ધિ સાંપડી નહિ, :૧ 
“જુજ રાસા'માંના આ દુડાતી અપભ્રણે ભાષા ગુજરાતી ભાષાવી 
એટલી ખધી નછક છે કે એ ભાષા ગુજરાતમાં હતી એમાં સંદેહ 
રહેતો તથી. નરસિ'હ મહેતાએ “સુરતસ'ત્રાસ'માં પોતાતી ગુજરાતી* 
ભાષાતે “અપભ્રષ્ગિરા' કહી છે, પણુ તે જ સમયમાં થયેલા પદ્મનાભે 
“ાન્છડદે પ્રબંધ'માં પોતાતી ચુજરાતી ભાષાને “પ્રાકૃત' કહી છે, અતે 
તે પછી ઘણું કાળે થયેલા અખાએ પોતાની ગુજરાતી ભાષાતે ભ્રાકૃત' 
કહી છે; તેથી, એ ઠેકાણું “અપભ્ર શ અતે “કૃત એં રખ્દૉ માત્ર 
“સ'સ્કૃતથી ઉતરતી ભાષા' એવા અર્થમાં વપરાષેલા છે. ગુજરાતી 
'તેજ અપભ'શ કે પ્રાદૂત એવે! અર્થ ત્યાં ઉદ્દિ નથી. 
અપબભ્ર“"શ ભાષાતે ગુજરાતી ભાષા કહેવી કે ગુજરાતી ભાષાની 
સાતા કહેવી એ સ'બ'ધમાં રા. રા. કેરવલાલભ્ાઇએ ઉપર કહેલા 
ભાઘણુમાં કહ્યું છે કે ચુજરાતી ભાષાના ત્રણુ યુગ પાડવાઃ (૧) પહેલે 
યુગ તે ઇં. સ. ના દસમા અગિયારમાં શતક્થી ચેદ્માં શતક સુધીતે.- 
અતે તે યુગની ચુજરાતીતે અપભ્ર'શ કે પ્રાચીન ગુજરાતી નામ આપયું 
ઘટે છે. (ર) ખીન્ને યુગ તે પ'દરમા રાતકથી સત્તરમા રાતક સુધીનો; અતે 
તેયુગતી ગુજરાતી જે જુની ગુજરાતી કહેવાય છે તેને મધ્યકાલીત 
ગુજરાતી કહેવી યોગ્ય છે. (૩) ત્રીજે યુગ તે સત્તરમા શતક પછીતો 
અતે તે યુગતી ગુજરાતી તે અર્વાચીન ગુજરાતી છે એ નિર્વિવાદ છે. 
ઇગ્રેછ ભાષાના પણુ આ પ્રમાણે આંગ્લ સાકસત (4.51૦ 5૮%0॥) 
અર્ધ સાકસત (5૯૧1 5૩૦10 પ્રાચીત ઇંગ્ેછ (01તે [ાફા), 
સૃષ્યકાલીત ઉગ્રેછ (11 વતાટ 808છુ1ડા) અતે અવાચીન ઇગ્રેજી 
(010 તલત 805) એવા ભેદ પાડવામાં આવ્યા છે, “ શાંગ્લ 
સાકસત ' નાસ કદાડી નાખી તે ભાષાતે અને તે પછીની ઉપર કહેલી 
ખધી ભાષાઓને ઉક્ત “ ઇગ્રેછ ”જ કહૅવી* એમ કેટલા પ્પ્રેછ વિઠ્ા- 


₹૧* શાસ્ી વ્રજલાલ -કાળીદાસકૃત “ ગુજરાતી ત્લાષાને! ઇતિહાસ, “ 
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નોતો સત છે. કેટલાકને તેથી ઉલટો મત છે કે જુદા જીદા નામથી 
ઓળખાતા ભાષાવિભાગતે આ રીતે એક વગેમાં સુકવાથી . 
અગવડ પડશે, અતે જે વસ્તુએ યથાર્થ રીતે જુદી છે તેતે એક 
કહેવાથી ગુ'ચવાડો થરો; કારણુ કે અર્વાચીન ઇંગ્રેછ તે ચાંગ્લષ 
સાક્સતના પાયા ઉપર રચાઇ છે, અતે તેમાંથી જ ઉદભવ પામી છે, 
તાપણુ એ ખે વગ્ચે એટલે બધે ફ્રેર છે કે એ ખેમાંથી એકનું 
સ'પૂણુ તાત હેય તો! માત્ર તેટલાયી એમાંની ખીજ આંખથી કે 
કાનથી સમન્વય નહિ, અપત્રશ ભાષાતે ચુજરાતી કહેવી કે તહિ 
તે બાબત આ પાછલા દણિબિન્દુથી વિચાર કરીએ તો એટલું 
તતા કહેવું પડે કે જેતે અર્વાચીન ગુજરાતીનું સ્તાન ન હેય તે 
માત્ર અપભ્ર'શશ શ્ીખીતે અર્વાચીન ગુજરાતી સમજી રાકે 
નઢિ', અને જેને અપભ્ર'શતું જ્તાન ન હોય તે માત્ર અર્વાચીન 
ગુજરાતી શીખીને અપભ્ર“શ સમજ શકે તહિ. અલખત્ત, ટ્રેર છે તેમ 
સરખાપણું પણ્‌ છે, અતે આવા સૅંખધમાં હેલામતે અભિપાય લક્ષમાં 
ક્ેષા ચોાગ્ય છેડ “ દત્રછ જાખાતેર આરભ તજી કરહે એતા કસ્ય 
ક'ઇ વધારે સુશ્કેલ હોઇ શકે તહિ. અવીંથી સીમા બાંધવાતી અમારી 
મરજી છે એમ કોઇ કારણુ જણાવ્યા વિના સ્ત્રચ્ઠ"દ રીતે કહીએ 
તાજ એ કાર્ય થઇ શકે. યુરાપખ'ડની ખીજ ભાષાઓમાં આ નિણુષ 
સારે સાધતોની ખામી છે એવું ઇગ્રેજ સાટે કારણુ નથી; પષ્મુ તેથી 
ઉલટું કારણુ છે, અતે તે એ કે શખ્ટો ખહુ ધામે ધીમે કપમાં ઉઠાવ 
પામતા આવ્યા છે; અને તેને પરિણામે હાલતાં રૂપ થયાં છે એમ 
ખૂતાવી શકાય તેવું છે; કારણુ કે તેરમા સૈકાતી જીતામાં જીતી ઇશ્રેછ 
ભાષાતે બારમા સકાની આંગ્લ-સાકસત ભાષા સાથે સરખાવીખે ,તો 
મ્ેજતે જુદી ભાષા રા માટે કહેવી અતે આંગ્લ-સાકસત ઉપરથી 
જ્પાન્તર થયેલી કે સાદી થયેલી ભાષા શા માટે ન કહેવી એને. 
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ઓ. રો! કૃત ઇગ્રેજ સાહિત્યના ઈતિહાસ, » 


'૧૧૮ ગુજરાતી ભાષાતો' આરંભ. 


ઉત્તર દઈ શકતે! નથી. પર'તુ ચાલતો આવેલે। વહીવટ ફાયમ રાખવે। 
જેઇએ અતે એમ ડહેવું જઇએ કે આંગ્લ-સાક્સન ખદલાધને પંગ્રેજ 
થઇ અતે તે એ 'મમાણે કે (૧) શખ્દોતા ઉચ્ચાર અને નેડણી ડુંકાં 
શયાં અથવા બીજી રીતે રૂપાન્તર પામ્યાં; (૨) વિભક્તિનાં ધણાં રૂપ, 
વિરોષે ડરીને નાસનાં રૂપ, સુકી દેવામાં આવ્યાં અને તેથી ઉદ્દેશક, 
ઉપસર્ગો (ત્રાતધંબંલ્ડ) અતે સાહ્ચ્યકારક અવ્યયોતે। વધારે ઉપયોગ 
થયે; (૩) ફેન્ચ ઉપરથી ઉપજેલાં રૂપ દાખલ થયાં. આમાંતો માત્ર 
બીજે પ્રકાર જ નવા રૂપની ભાષા દર્શાવવા સમર્થ છે એમ હું ધાર 
છું, અતે આ કેર એવે! ધીમે ધીમે થયે છે કે કેટલાક લેખને માતાર્તું 
છેલ્લું બાલક ગણુવરું કે પુત્રીની પ્રન્નેત્પાદકતાનાં આર"ભચિહ્તો ગણુવાં 
એ આપણી મુશ્કેલી ઝાઝી દૂર થતી નથી.” વિભક્તિઓનાં રપ 
જતાં રહે ત્યારે ભાષા બદલાયેલી ગણુવી એ હેલામતો નિયમ લઇએ 
તો અપભ્ર'શમાં સ'સ્કૃત વિભક્તિઓના પ્રત્યય ડરેરક્રાર સાથે પણુ 
રહેલા છે, અતે રજરાતીમાં એ સર્વ પ્રત્યય જતા રહેલા છે. ગુજ- 
રાતીમાં વાસ્તવિક રીતે પ્રત્યયદ્દારા વિભક્તિઓ નાં રૂપાખ્યાન છે જ 
નહિ; માત્ર સાહચ્યકારી ચવ્યયોથી વિભક્તિએ સરખા અર્થ 
દર્શાવવામાં આવે 'છે અતે પહેલી અતે ખીજ વિભક્તિઓમાં તો 
રાખ્દતું પ્રયય કે અવ્યય વગરતું મૂલરૂપ જ વપરાય છે, અપભ્ર'રાસાં 
પણુ પહેલી અને બીજી વિભક્તિઓના પ્રત્મયને! લેપ થાય છે, અને 
ઠ્ઠી વિભક્તિના પ્રયયને। ધણુંખરૂં લોપ થાય છે, અતે અપભ્રશમાં 
પ્રાકૃત કરતાં પણુ વધારે ઠેકાણે વિભક્તિના પત્યયતા આદેશ ( નિયમ 
વગરતા બદલે સુકાતા શખ્દ ઝે થાય છે. એ ખરૂં છે તોપણ અપબ્ર'શમાં 
સહ્ેળ ( ત્રીજ વિભક્તિતું એકવચન ) છવ ફિ ( ત્રીછ વિભક્તિનું 
બહુવચન, ) શસરસ્સિર્ૂછું ( પાંચમીતું બહુવચન ) પર્ર્જી (છ્ઠીતું 
-એકવચત ) તળરું ( છડ્ઠડીનું બહુવચન ) એ વગેરે પ્રત્યયવાળાં રૂપાખ્યાન 
ચાય છે તેધી એવા અએંશમાં અપભ્રશ તે ગુજરાતીથી જુદી ભાષા જણાય 


૨. સિજ સ્મચત્ન ૮ાણારૂછટ-ર્‌રક. ર 


કવિતા અને સાહિત્ય, ૧૧૪ 


છે, અલખત્ત હેલામ કહે છે તેમ આત્રા ડ્ેરફાર ખહું ધીમે ધીમે 
થાય છે અતે અર્વાચીન ભાષાનાં રૂપતી ઉત્પત્તિ ખોળતા ખોળતા 
ભૂતફાલતા ઇતિકાસમાં જઇએ તો કમે ક્રમે મૂળભૂત પ્રાચીન ભાધા 
તરક જઇ પહોંચીએ છીએ, અતે અીંથી પ્રાચીન ભાષાની હદ 
પુરી થઈ અને અહીંથી અર્વાચીન ૧૬ શરૃ થઇ એવે। સુરેખ વિભાગ 
થઇ શકતો! નથી. તેથી, અપભ્ર'શનું નામ વિકટ્ષે જીતી ગુજરાતી 
કહીએ તો તેમાં અયથાર્થતા તથી; માત્ર નગીતી થગેલી વિભાગ 
પહાતિતો ત્યાગ થાય છે. એ અપબ્ર'શ '્ે જીતી શજરાતી ઇસવી 
સતના દસમા સૈકા કરતાં વધારે જી નહિ' હેય એમ લાગે છે. 
અલખત્ત, ચોકસ નિર્ણય કરવાનાં સાધત નથી. મરાઠી ભાધાતે 
સુકુન્દરાજ પણુ ઇ.સ, ૪૭૮ માં થ્યો છે, 


સાધારણુ રીતે જે જુતી શુજરાતી કહેવાય છે અતે રા. ર. 
ઝેશ્ઞવલાલભાઇતા વિભાગ પમાણે જે “ મષ્યકાલીન શુજરાતી ? 
કહેવાય તે ભાષામાં લખાયથેહું જુતામાં જીતું પુસ્તક હાથ લાગ્યું છે 
તે “ સુગ્ધાવબોધ મૌકિતક '' નામે છે. એ પુસ્તક સ'વત ૧૪૫૦ સાં 
રચાયેલ્લું છે, અને તેમાં ગુજરાતી ભાષામાં સ'સ્કૃત વ્યાકરણુના 
નિયમે॥ સમનનવ્યા છે. થન્થકાર પોતાનું નમ આપ્યું નથી પણુ 
તે પોતાને “રેત સુન્દર ગુરુના પગતી રજ” કહે છે, અતે રા. ર્‌. 
જૃશૂવલાલભાધએ દર્શાવ્યું છે તેમ તે જેત હોવે! જેપ્રએ. એ 
પુસ્તકતી બ્રાષા અરપભ્ર'શથ્ી જુદી પડે છે, તોપણુ હાલતી ઝજરાતી 
ભાષામાં તથી એવા અપભ્ર'શના અંશ તેમાં નજરે પડે છે, “ કેહ 
પંસ્ત્થિય સચીર અપાલાન. 7 “ પ્છ્તડ તળઝ પવણછસ્ 
ટિ ફ્ત્યારિિ વોિવટ ૩સ્ત્મિણિ ગેજ વસ્ત ૨૪૬ જાર 
5 અથવા સધ સિરુ સ્તર સિસ્ય સિજ સવજધ સૂતી ચર 
અતર સેદસ્ટૂં દિયા સેઝુવળડ ત છુટ તે સવધ તિ પટી 
છદ.” અર્લી કહેલો પાંચમી વિભક્તિતા ફત પ્રત્યય પ્રાકૃતમાં 


૧૩૨૦ ગુજરાતી ભાષાનો આરંભ. 


રિસ અને સુતો રપે માલમ પડે છે. અતે અપબ્ર'શમાં તેતે વધારે” 
મળતું રૂપ છઇસ્તિછુ (કયાંથી) છે; પણુ હાલની ગુજરાતીમાં તે 
ર્લા નથી. શઝ, થજ્‌ઝ હાલની ગુજરાતીમાં થી; થકી રૂપે છે, 

પણુ (માકૃત કે ) અપબ્રજ્માં તે તથી. છઠ્ઠી વિભક્તિના કહેલા 
ઇછત૩તું હાલતું ગજરાતી રૂપ એને! છે પણુ અપભ્'શમાં તે તથી, 

લળ૩ અપબ્ર"શમાં છે અને ગુજરાતીમાં પણુ તણે; તણી, તણ 

રૂપે છે. લઇ્સ્છટૂ એવું ૭ઠ્ડીનું સપ અપબ્ર'શમાં નથી તેમ હાલની 
ગુજરાતીમાં પણુ છટ્ડીતા પ્રભયમાં મારૂં, તારં, અમાર્ડ, તમારં, 
સેતેરી, રૂપેરી, અતેરો, અને ધણેરોા એ આઠ ચખ્દ સિવાય ૧* 
નથી; અતે તેમાંતા પણુ છેલ્લા બે હવે ફકત કવિતામાં વપરાય 
છે. પરતુ રા. રા, કેશવલાલભાઇએ દર્શાવ્યું છે કે પહ્દાતાભતા 
“ કહાનડદે પર્ખંધ ' માં ભાલણુતી * કાદમ્બરી ? માં, રતતસાગરના 

“વર્ચત વિલાસ? માં અને ગદ્ય “વૈતાલ પચવીશી ” માં જળચર 
(ગકનકની ), વારીજર (-પારસીના), વાળેમસ્ઇરં ( ગ્વહાલન 

મતું, વહાલાનું ), માતારિ ( માનું ), એવાં રૂપ નજરે પડે છે, 

મારવાડીમાં શાસ ( -તારો ) વાપસે ( : બાપતો ) અને બંગાન 

ળમાં આસાર (-અમારર્‌ ) અતે રાસેર (રામનું) એવા “રકાર 

વાળા છઠ્ીના પ્રયય હાલ પણુ છે, હિ'દીમાં સેસ, છમેસ, તેસ, 

સુસ્સ્રા એવા સર્વનામતાં હઠ્ઠીતાં રૂપમાં ૨' છે, પણુ તે સિવાય 

છડ્ડીતો પ્રયય જતો છે. 

આ પુસ્તકની સાલ પડેલાં સાડા છસે' વર્ષ ઉપર લખાયેલું 
જણાતુ' એક ગુજરાતી વાકય દાકતર છરિ્લાલ હર્ષેદરાય ધુવતે પાટણુમાં 
એક પ્રતિમા તીચેના લેખમાં મળા આવ્યું છે. શ્રો વળસ 
“સરની સળસિજવારર પાટનિ ઝસામસેશ્વર સ્‍થાપના છર 
વિ. સ'. ૮૦૨ એવું એ વાકય છે. પર'તુ સતઝતી એવું છઠ્ઠી વિભક્તિતું 
રૂપ અને છર એવું અસ તું રપ એ સમયે પ્રવર્તમાત હોય એમ 
લાગતુ નથી; કેમકે તે પછી ધણા કાળ સુધી એવાં રૂપ વપરાયાં 


કનિતા અતે સાહિત્ય. વર્‌૧ 


નનથી અને સ'વત્‌ ૮૦૨ માં ઉમા મણેશ્વરની સ્થાપના થયેલી એ 
“વાત ઘણું વર્ષો પછી એ સ્થળે લખેલી છ એમ જણાય છે. 

“ મુગ્ધાતબોધ મૌક્તિક ' પછી આગળ ચાલતા જએ છીએ 
તેમ ગુજરાતી ભાષા હાલતા સ્વરૂપ તરક વધારે બંધાતી ન્નેઇએ 
છીએ. અને તે હકીકત કવિતા ડરતાં ગઘ્માં વધારે સ્પષ્ટતાથી 
જણાય છે. “ શુજીલોસલ્થરી ' નામે પુસ્તક “ મૌક્તિક ' પછી 
થયેલું છે તેમાંથી થોડો વાકય ઉતારીએ. 

છુનસિનિ તમસ્મિપિદ્વિજ્‌ષુત્ર] તેઇનિ પુળ્યના હ્યુ 
“તસુ ભત દૌર | બસતા અચછુ તમ સજટ છાઇએુ | પત 
સાન દર | પોસિ વળા સ્વિસ લોઇલુછા હલી | તે 
ઝસેસત્તિ ઘારિ છુજોત્તિ સેરા ર્મ્થિ 1 વતે વસિ વજી 
“સન ઝપન્તીં 'આજ્ઝુ । 

“સ'ગે સહુએ ' એ વચન આજ પણુ ધચલ્િત છે. “ ટતી ' 
એ રૂ૫ ૭% સુધી સુરત તરક છે અને “ ગ્ય' ને મળતુ' કાદીઆવાડી 
રૂપ “ગ્યો? છે. 

આ પછી સ'ત ૧૫૦૮ માં રચાચેલા “વસ'ત વિલાસ ” 
માંના ખે દુહા લઇએ. 


નાદુ સિછિરિ મામટિ સામટિ મયળગગઞા ખિ । 

સમથળ મદ્દામટ અત્દિર્‌ તી રિફર દળર્‌ વાળિ ॥ 

રબ વરિ જોરિ જૂએ પૂંગર્ફ ઝુગસિ મોર । 

વિજુર વિયોમિની પૃંત્રૂં જવળ જિગર ॥ 

તજ પરથી થયેલા “ નાફુલે', “ નાવલો ' છી પ્રવર્તમાન 
છે; સમાટિ પરથી હાલનાં હગામડી' * ગામઢીષો ' રૂપ શયમેલાં છે; 
સાસરસ્ર્િપ કાયમ છે, અસ્તિ હવે નરજાતિ વાચક નથી પણુ એ 
મૂળ રહુ' છે. રેન હર પરથી હાલતું “ એણીપેર '. થયેલું છે. 


ક્ર્ર્‌ ગુજરાતી ભલાષાતો આરંભ. 


આ પછી સળી આવતો શ્ર'થ તે “કહાતડદે પર્તધ છે. તે 
સંવત્‌ ૧૫૧૨ માં રચાયેથે! છે. તેતો કર્તા પડ્ાતાભ વીસતગરો નાગર. 
હતે, અને મારવાડમાં ઝાલોરતો રાજકવિ ઘતે.. તેતું કાબ્ય બછુ 
ઉંચી શક્તિ પ્રદશિંત ફરે છે. તેમાંથી એક ખે ફટીએ લઇએ. 


તિળિ અવસરે સૂઝ(ધર રચ, જરે સામિ વોજાવ । 
[સિજિ અવમ સાધવ વંમ, તાદ જમર્‌ વિદ્દ ગરમ ॥ 
સૈસાયુ સૂરણ પર્ધાન; કરિ પત્તિજ્ઞા સીસ્યું ધાસ । 
રૂઞરાતિનં મોત ૧૨, સુ તરજાજ ગાળ અપ ॥ 

આ કાવ્ય “ વસ'ત વિલાસ ' ના સમયતુ' જ હોવા છતાં તેતી 
ભાષા હાલની ગુજરાતીને ઘણી વધારે મળતી છે. “વસ'ત વિલાસ * 
કાંઈક વ્ધારે જુના ડાછમાં શિષ્ટ ગણાતી કાવ્ય ભાષામાં 
લખાયેલું છે એમ લાગે છે. ઉપરની ખે કડીમાંના વમ (માહ્ાણુ) 
અને સ ( અડી, આ તરક ) શખ્ટ હવે પ્રવવેમાન નથી, પણુ 
ગીતોમાં “એરા ઓરાં' રૂપો માલમ પડે છે. અલગ જિઝ) સ્તસિયુ% 
સૂજી એનાં અવગણિષે, રીસાયો, મૂળગો એવાં એકારાન્ત રૂપ, 
અતે અવસર, ત્તતસ એનાં અવસરે, નામે એવાં એકારાત્તરૂષ 
એ કાળ પછી થયાં છે. એવા એવા ડ્રેર સિવાય બીજ રીતે આ 
ભાષા હાલની ગુજરાતીની બહુ નજીક છે. 

નરસિહ મહેતા, મીરાં, ભાલણુ, ભીમ, એ કવિએ આ 
સમયના જ છે, પણુ તૅમતી મૂળે ભાષા લડીઆએ।એ એટલી બધી 
ખદલી નાખી છે કે તેમતાં લખાણુ આ સ'બૈધમાં કામ આવે તેમ 
નથી. કદાચ ભાલણુતી * કાદમ્બરી ' પ્રસિદ્ધ થશે ત્યારે તેની અસલ 

૨. આ સર્વ ઉતારા ૨1. રા. ટેરાવલાલ છર્ષટરાય કુવે પ્રશિદ્ધ કરેલાં 
જીતા ગુજરાતી પુસ્તકે ઉપરથી લીધા છે; અને એ પુસ્તકમાંતા તેમન 
 ઝુગ્ધાનગાય -મોક્તિક* ૯પરના તેમતા વિટ્ત્તાલરેલા ગિવેચનની આ. 
તિખ'ધર્સા સહાચતા લીધી છે. છ 





કવિતા અતે સાહિત્ય. રડ 


ભાષા હાથ લાગરો, “ અપ્રસિદ્ધ ગુજરાતી પુસ્તક ?'' ની માસિક 
* મન્થાવલીમાં ગવ રામાયણુ પ્રસિદ્ધ થથું છે. તે પુસ્તકના કતાતુ” 
નામ જણાયું નથી પણુ તેની મૂળ ભાષા જળવામેલી લાગે છે. એ 
પુસ્તક નરસિ'હ મહેતાના વખતનું છે એમ શારી વ્રજલાલ કાળીદાસર્તું 
માનકું હતુ, અતે ભાષા પણુ તેવી જ જણાય છે. થોડા ઉતારા કરીશુંઃ 
“ ઝકવાર વાલ્મીકતિ આશ્રમિ નારદ આવ્યા છિ, વાલ્મીકિ 
ઘણી પૂ'્ત કરીનિ પૃછયું, આજ અદ્ઞનો કૃતાર્થ કિધા હૈ સ્વાંમી 
અલ્યાતિ કહોનિ એવહવે ત્રેલોકયમાંહિ માનુંભાવ પુર્ધ કો 'છિ.** 
તે તમસાનિ તિરનિ વિવિ વાલ્મીકિ વિદ્યાર્થિ સહિત તિડાં આવ્યા, 
તે ઉત્તર તીર્થ દીઠુ' તિહાં વિદ્યાર્યિ સાથિ ધિરિયુ વહકલ અણુવ્યું 
તે તીર્થમાંહિ રલ્રા...એવહવે। રાખ્દ મુખમાંહિથી નીસર્યુ, ત્યાર પહિલુ 
પૃશિવીમાંહી શ્લોક નથી. કાવ્ય શ્લોક છ'દ વાંણી કાંઇ નથી. તે 
માટે વાલ્મિક તથા વિવાર્થી વિચારવા ,લાગ્યા જે એ મહાવાકય 
શબ્દ ઇવું તે શું હવું. કાંધ એક પદ્ળંધ દીસિછિ એમ વિચારતાં 
થિકાં તિર્થાવગાહન કરી પાતાનિ આશ્રમિ આવ્યા, આસનિ ળિઠા 
પ્યાન કરવા લાગાં. ” 
અહીં “આમ્રમિ,' “છિ,' “તિકાં,' “ધિરિયું' 'ેવું,' વિચારતાં 
ચિકાં, એવાં રૂપ ફકત હાલની ગજરાતી ન્નણુનારથી પણુ સમજાય. 
તેવાં છે. હ 
સ'વત ૧૫૬૮ માં રચાયેલા “વિમલરાસ' નામે તેત મ્રન્યતી 
ઊ્રાષા પણુ આજ પ્રકારની છે. તેમાંથી ખે કડીએ। ઉતારીશું, . 
હતિ રિતિ વાધર્‌ તિમરફીમાર ી 
ઝદૃનિત્તિ ચૅમિ વિયજાસાર । 
દલી સાતા દૂછાવતી 
તવિમજનાનિ વોજર માવતી ॥ 
વિમજકુંગર પુર્ટર પાછળર્‌ 


ફરસ ગુજરાતી ભલાષાતેો! આરભ, 


મા ₹િેજર ઝર રિ ઘળર્‌ | 
રજસ દૂછાવર્‌ વાઇ 
રિળિ ત્તિનિ માવી ૧૨ સમાઇ | 

અણીં પુઝ્ટ્ટ ઉપરથી હાલવુ' “ પોઠે, ' અતે આમાના સ્તિષિ 
નસિળિતે ડેકાણે હાલ પાછું ક્ષળે ક્ષણે ગુજરાતીમાં દાખલ થયું 
છે. ટમાંથી થયેલા વર્તમાત ₹ વિશે આગળ કક્ષ છે. આ સિવાય 
આ કડીએમાંતી બાકીની ભાષા તે હાલની ગુજરાતી જ છે. . 

શિષ્ટ ગન્થાની ભાષા ન્નેયા પછી સાધારણુ વ્યવહારનાં 
લખાણાતી ભાષાપર દણિ કરીએ. આ માટે કેટલાક દસ્તાવેન્તેતે! 
ઉપયોગ કરીશું.૧ 

સવત ૧૫૮૩ માં અમદ્દાવાદ પાસે રાજપુરમાં થયેલું વેચાણુ 
ખત છે. તેમાં ધ્સ્તુર્‌ પ્રમાણું આરંભમાં પાદશાફે, કાજી, દીવાત 
વગેરેનાં નામ સ'સ્કૃતમાં આપ્યાં છે અતે પછી વેચાણુતે। વ્યવહાર 
ગુજરાતીમાં લખ્યે! છે. વેચનાર અતે લેતાર (ત્રાઇજ ) તાં નામ 
“ કલા પછી લ"્યું છે કરે-- 

“ ઝાળવળા સતિ તાઈ સમજના પાછા સપ્ચે દતી લે 
સતિ સસ્યટજા ૮૦૪ ગાજ આહસદ્‌ સિસેત્તર મટર વેચાતી 
વરી. સાસાસ્વા સિન ઝાલ્વ છાલા સાસ્ળતદ આપો સરી! 
તે મતિ પરે. ઝાલર સવાર સિન્સર સાલ્વટ છાર સતાસ્ળટ્‌ 
સાપળદ જવત્તિ જર દ્રામ પછ કક સિળી આપ્યા સદ! 
સે દ્રાત સોન જર જારળટ લથટ જાસીટ સઆપળર્‌ સમળટ 
સતિ સમજી છીષા સહી | મૂ પત્તિમ મેન વસતા સા 
તનાના જઇમ જમર ચઝ 2૬ 1 તથા ૩ત્તર છ્ટ્ળ લાજીયા 
જાઇળ સતા (મામ) સસ્સિઝ પ્ઝ્ટાછી પછીતથી વાટ 

શ આ દસ્તાવેત્તે રા. રા. કેરાવલાલ હર્ષદરાય કુવે કૃપા ટરી સને 
વાંચવા આપ્યા છે તે સાટે હે તેમને આભારી છુ” 


કવિતા અને સાહિત્ય. ' ૧૨૫ 


શષ રઝ રબ 1 પ્લમ સમણર સવષે એ અઝ ૧૬૦ અચે 
પાંતર સાજષિ શૂર | અચાવાટઃ | મકે શો. જસ અવા તતા 
હ્ીઇ | છટરીળ હ્તજીયા છારળ ગલા મંના સરિસિઝ 1 
પશ્વઘ પરી. છતા આસા સવરાજ જછીઇ 1 ઝર છદીર્વાઝ 
સા ત્રસ 1 તથા છતે વિધા મૂસિઃ પસે. આસાસવા સિન 
સાલવ છાસ લાસ્ળ આસઅંદ્રાજ મોસ્ઇડ્વયા | છદ સા 
જઘા વતત્ીવતત સંવધો તાસ્તિ 1 ૬ સતિ તફ સ્િધિર વતે 
સ્તન ૧૦% લેઇ તદ જરૂય તા કા જારી પીછવઇ | 

હાલતા દસ્તાવેનેમાં આમાંતી મૂશિરું * ભોમ ' દ્રાસઝુ “દામ” 
અને અસતવારતું / ખુ'ટ' થયું છે, નજ ણટિ સિળી આત્યા જતું 
રહયું છે અતે હવે તો! “રાકડા સુંબઇગરા ગણી આપ્યા છે, ' એ 
વાક્ય દાખલ થયું છે. ત્રીછવટ્તે કેંકાણું હવે “ મત મનાવે” 
વપરાય છે. વઇસ્તે। “ કરા 'ઝમજસ્તું “જીુમલ્લે' જોઇતું જળીઉં* 
એ ફેરફાર પણુ થયા છે. પણુ તે ફ્ક્ત દસ્તાવેન્નેની જ ભાષાના 
નથી, પણુ સામીન્ય ભાધાના છે. સ્તિસોત્તસ્તું “ ચિલ્લોતેર ' હજ 
આંક ગોાખતાં ખેલાય છે. ઝમળફર સિ લમાજી છીધા એ 
વાટેય ઘવે દસ્તાવેન્નેમાંથી જતું રહયુ" છે અને મૃસિનફ જીખટ્વતે 
સ્તાજુ વત્સ માંતું ચસૌધર જતું રહુ” છે, અતે એ અર્થમાં “ ઉપર 
શદ હવે વપરાય છે. 

પવત ૧૫૯૪ માં અમદાવાદમાં લખાયેલા મછટ્ળવત પત્ર 
( ઘરાણીઆ દસ્તાવેજ ) માં કેટલુંક અશુદ્દ સ'સ્કૃત છે પણુ ગુજરાતી 
ભાષા સ'બ'ધી જણુવાશ્નેગ નીચે પમાણે છે. 

ઝુટીઝ ૬ નટ સ્‍વ ૬ છેલ ગલે છ છેલટ। વરતઇબે 
તર અરુજીવયરસ સખ્ય પયગ ર ગોસતરિ ર પટ્સા સિ 
પામળ સરિત અન્તુરસ છાપ પણેઇ વજી-આાવ સતછીઅઓ- 
વાસ્ત-જમાઇ સસ્તિ સરવીવજ તણે સંલ્યો # ક ત 
પાશ્થ સત્તર મોરી ધતા ઝુલા સમર સાચસ્ત ઘર 1 


ન્ક્ર્દુ " ચુજરાતી ભાષાતોા આરંભ. 


રૂટ 


૫2 છયે જૂ ક% છ "લ ૪ સેટ | ૫ ઘર વર ઝાર 
સતિ સેવસ્દિ જામે લે તથા તીઓ સિ ધળી છોર્યસં 
અવ વસ્તી સપ | સંત્રસસળી વતતાલર્ની 1 સાંજ 
સવ સાઈ સહિત ત્િસ્તેસતર સવર 1 ત્િન્સારટ છુરં * 
ફહ “જ વધી સવધષિ તલસ્વિક્સતી1 ક જ * ઘસ્માછુ 
સછી | દ્રાર વ્યાત્ત નહીં | સાર-પરતાજ-તીછીર-વારિત 
રૂર્યા સતિ સંતષ। 

અહીં સાઘાસ્તું “ છુટ ' થઈ ગયેલું છે. ઘા્ગ્વે છૂ્ષે વગેરેને 
અદલે હવે “ પુર્વ પાસા ' વગેરે લખાય છે. સત્તસ્છિ જૈવરિતું 
હુવે “રાજક દેવક ' થયું છે. વર્તી સપ્ત” હવે “વાળી આપે' 
થયું છે.૫ “ વળત-દાણીઓઆ ' થખ્દમાં ઘસ્લીતી છાયા વધારે રહી 
છે. સસકો પત્તત તેતે મળતું છે. તળીઆં અતે સ'ચરામણીની 
“શરતે હજી પણુ એવી જ થાય છે. પણુ જસસમનિ વસતા દત્ત 
ને બદલે “ સ'ચરામણી તમારે શીર છે' એવી વાડયરચના હવે 
પ્રચલિત થઇ છે, વષીનુ' હવે “ બાંણી' થયું છેડે સ્િન્છાસ્રૂંત' 


“, *તેવારે ' થયુ' છે. ઘસ્માટું «દિ દ્રાત સ્વાસ અછિ એ ચરતો 


કાયમ રહી છે, પણુ “ ઘરતુ' ભાડુ' નહિ તે રૂપીઆતુ' વ્યાજ નહિ”* 
એવી વાકયરચતા થઈ છે. શર્ત સત્તિ સંકંષતે બદલે હવે “અંસલ 
હક સુજબ લખાય છે.' ' 2ક? તે! મૂળ અથ ધત્રેજ ૩૦૫૦૯૬ 
જેવો નહેતો પણુ સ્ત તે ચાલતું તાર્ણું હોવાથી સો! ટકાએ 
“સુક ટ'કા લેખે વ્યાજ લખાતું એ આ દસ્તાવેજ ઉપરયી સમનરો. 

ખીજ દસ્તાવેજેમાંથી વાકેપેો ત ઉતારતાં શખ્ટો અતે પદે! 
જ લઇપશું. * 

સ'વત ૧૬૧૮ માં લખાયેલા “ વિચિણી? ( વહે'ચણી ):ના 
દસ્તાવેજમાં હાલતા “તે' ને. ઠેકાણુ ““તૌ' છે. “ ખુશીથી ? ને ઠેકાણે 
'પ્રીછી' છે. “ જુદા થયા' ને ઠેકાણે “ જૃન્તૂઆ થયા ? છે, “ કોઇ 


 : ૨ કાહિયાવાડમાં હછ “વરતી આપે” વઘરાય "છે. 


કવિતા અતે સાઢિત્ય, વૃર્૭ 


“નતતુ* સહીઆરં નછિ' ' તે ઠેકાણે “ તલાવિ પાણી સહીઆરે નહીં' 
છે. “ ભૃમિ' ને બધ્લે એમાં “ ભોમ ' લખેલું છે. 

સ'વત ૧૧૬૫૧ માં અમદાવાદમાં થયેલા વેચાણુખતમાં “ઘસ્ત્તિ- 
“સલ' લખ્યું છે, તે ખદ્ે વવે “વકરીત વેચાણુ ધર' એવું લખાય 
છે. પથમના જજને બદલે એ ખતમાં “સપછરીસ' શબ્દ આપ્યો છે 
અને તે 'અસજ્તવાલ્ની સંજટાતઝતા સજ છે. પ્યામુરાસિ 
“કૂતાસિ એ વાક્ય તેમાં કાયમ છે. હાલતા “ઓરડા બે' તે તેમાં 
"ફરા ત્તિ છે. ઠાલના “આકાશથી તે પાતાળ સાધી નવે નિધે 
અષ્ટમાસિધ' તે તેમાં “ સાપાતાછી વર સાસેસ તતવતિષિ 
:લર્તિ' છે. જીના સ્‍્હવરી વર અતે હાલના “ખડકીબંધ ને 
?કાશું એમાં “ખડકીબધ' છે. “વારસ' તે ટેકાણું એમાં વિસ્ક( 
છે, “ખુ2' શબ્દ એમાં વપરાયો! છે, અને હાલના “કુલ અભરામ 
ન દાવે' ને ટેંકાણે એમાં અમારના દલે એ પદ છે. આ તથા 
“તુ ને ઠેકાણે “મતુ' દાખલ થાય છે. ખત લખનાર કદી સ્ર્સ 
મ્લખે છે પણુ સહી કરતાર તે! “મતુ' જ લખે છે. 

સ'વત ૧૬૮૪ માં અમદાવાદમાં થયેલા વહે'ચણીના દસ્તાવેજમાં 
“્રોરેં વતા ચસ્સિ એવું પદ છે. “વીગત'ને ઠેકાણે વ્યમત્ત છે. 
ઝરતો નથી પણુ “ઓરડે!' છે. “ખુણાં'ના અર્થમાં મરાઠી ઘ્તેપસત 
શખ્દ વાપર્યો છે. “આવ્યો છે' ને ટેકાણે અવાર 'સહિઆર' ને 
રકાણે તોષ છે. “વગ્ચે'તે ડેકાણે ઇર્ષાસિ છે. “ગમે એટલા માળ કરે 
કરાવે*'ના અર્થમાં પજ મૂન છ્ીમૂમ ચ્રિસ્મ જર વસતિ લખ્યું 
જી, જયાં લગી'તે ઠેકાણે લાઇાજન્િ પદ વાપરેલું છે, જે હછ સુરત 
"તર વપરાય છે. 

સવત ૧૭૦૬ માં થએલા વેચાણુખતમાં ટાલના “ પારસાત ' 
“તે ઝેકાણે પાર્લ્વાત ( શ. પાર્શ્ાત-પાસેથી ) છે. ' ધરાણે ' ને 
“રકે મસળ છે, હાલના “અઘાટ વેચાણુ'તે ઠેકાણે સણ વેત્તાછી. 
જે, હાલના “ભાગલાગ નથી' તે ઠેકાણે સામો મામો સત્ત છે. 


૧૨૮ ગુજરાતી ભાષાનો! આરંભ, 


હાલના “કુલ અભરામ ન દાવે' ને ઠેકાણે જી ઝસિસન '૧ રાજે” 
છે. અમદાવાદતી ટ કશાળાન! રૂપીઅ સાજ વતેસર કલા છે. 
સ'વત ૧૪૨૮ માં “શ્રી સુખસેતાખાદ ત્રી વેગનપુર”માં 
થયેલા વેચાણુખતની ભાષા અતે ન્નેડણી બધી રીતે હાલની ગજ- 
રાતી જ છે. માત્ર તેમાં “જગજીવનદદાસ'ને બદલે સર્વત્ર ચમગીવન- 
સસ લખ્યું છે. “ કોઇ જતતો સ'ખેધ રલે તથી' તા અયૈમાં 
'લરાવ્ય પાળી તટીયાસ સછી એ જીતું વાકય એમાં પણુ 
વપરાયું છે. “વારસ'તી તનેડણી તાસ છે. રૂપીઆને સાજ જોસ 
ને બદલે લસશ ડલ્રા છે. 
સ'વત્‌ ૧૭૮૮ માં ચેર્સિયષુર (ખબહેરામપુર) માં થમેલા 
ઘરાણીયા ખતમાં મહેળે સિવાય બીજી બધી ભાષા અતે જેડણી 
હાલની જ છે. રૂપીઆતે જોસ સાવર કલા છે. 
સ'વત્‌ ૧૮૨૪ માં અમદાવાદમાં લખાયેલા ખતમાં “જનેમ' ને 
ડેકાણે ચોન્ક છે, હાલતા “તરભેરામને ઠેકાશે સીર્મેસમ છે, અને 
ત્રીછીવે- રાબ્ઠ કાયમ છે. બીજી ખધી ભાષા અતે ન્નેડણી હાલની છે. * 
આ કેમાણે આપણે ગજરાતી ભાષાના આર'ભતે! ઇતિકાસ 
કાંઇક નેયો, અતે તે ભાષાતું હાલતુ' સ્વરૂપ બંધાતા સુધી તેના 
ઉદૂભવનેો ક્રમ પણુ કાંઇક જયો, અલનત્ત, અર્થી ફડત દિગ્દર્શન 
કરવામાં આવ્યું છે અતે આ વિષય ઘણે વધારે વિસ્તાર કરવા 
જનેગ છે, અતે એ વિસ્તાર કરતાં એ ધ્યાનમાં રાખવાનું છે કે 
શખ્દચ્ચારના ફેરફાર વિશે વ્યાકરણોમાં આપેલા નિયમોથી જ બધે 
ઇતિડાસ અતે બધો કમ જડતો નથી. એ નિયમો સાવત્રિક નથી, 
અતે માત્ર ઘણંખરૂં પ્રવર્તે છે એ ઉપર કહ્યુ છે, પાકૃત વ્યાકરણોમાં 
આપેલા નિયમો ઉપરાંત જુદી રીતે પણુ શખ્દોચ્ચારના ડ્રેરફાર કે 
અપબ્ર'રા થયેલા છે. અતે એવા ફેરફાર કે અપત્રશ એ વ્યાકરણેદ 
થયા. પહેલાંના પણુ' છે .એને પછીના પણ્‌ છે. તેમ જ વળી અર્વાચીન 
- ભાષાઓના  ખ'ધારણુમાં રખ્દૉચ્ચારતા ફેરફાર સિવાય ખીન્ન* 


કવિતા અને સાહિત્ય* ૧૨૯ 


કારણુ। પણુ પ્રવર્તે છે એ લક્ષમાંથી ખસી જવું ન જેઇએ. પ્રેટરેસર 
સીવર્સ કહે છે કે, અર્વાચીન ભાધાએના બ'ધારણુમાં પ્રવર્તતાં ખે 
મુખ્ય કારણે છે. “ રખ્દોચ્ચારમાં થતા ટ્રેરકાર ( [૩0010000 
પકાવંકધંલળ ) અતે સામ્યથી બ'ધાતાં રપ ( 1૦0ત્ધં૦ 93 
141૦૪9 ). આ કારણુ। સાધારણુ રીતે વારાક્રતી પવર્તે છે અને 
ઘણીવાર એક ળીશ*નને વિરોધે પ્રવર્તે છે; એમાંતા પહેલા કારણુથી 
ઘણીવાર મૂળના એક રૂપમાં ભિત્તતા થઇ અનેક રપ ઉત્પત્ર થાય 
છે, અને એમાંના બીજા કારણુથી જુનાં ભિન્ન રૂપતે। ભેદ રદ થાય 
છે અને શખ્દેચ્ચારથી એકર્પતામાં ડ્રેરદાર થયો હોય તે બદલી 
નાંખી પાછી એકરૂપતા આણુવામાં આવે છે. ' પ્રોફેસર સીવર્સ 
દર્શાવે છે કે શખ્રાચ્ચારતુ' બળ આખી ભાષામાં એકસરખું” પ્રવર્તે 
છે, અતે તેમાં અપવાદ હોતા નથી;પણુ સામ્યથી થતા ફેરકાર 
માત્ર અમુક શખ્દાને કે અમ્રુક નતતા। શખ્ટોતે જ લાગુ પડે છે 
અતે તેથી તે અનિયમિત તથા સ્વચ્છ'દી હોય છે. ઉદાકર્ણાર્થુ 
પાચીન ઇગ્નેજમાં (6 (પમ) અતે 1960 (ચોપટી) એવા રાખ્દ 
હતા, અને તેર્ના ખદુવચન (6૬ કતે છર્દટ આવાં તાં. અર્વાચીન 
ધગ્નેજીમાં [61 તું [૦૦૬ થયું છે અને 866 તું 3૦૦1૮ થયું છે. પરતુ 
અર્વાચીન પગ્નેજમાં એ ખે શખ્દોનાં બહુવચત 1૦૦૬ અતે 00૦ળત્ક 
એમ અનુક્રમે થયાં છે. આ રીતે (૦૦૬, (૯૪, અતે ૦૦૮ એ 
ત્રણુ રૂપ શખ્રોચ્ચાર ફેરફાર (2101000 બ્લ )તા નિયમસ્ર 
થયાં છે પણુ તે પ્રમાણે 0૯નવું 5૦૯ થવું ન્નેઇું હતું તે ન થતાં 
(તાઇળનું તાપળડ એવાં) બીન બહુવચનનાં રૂપના સામ્ય પમાણે 
1૦૦૬5 થયું છે. આ રીતે ભાષાને! ઇતિઠાસ અને ઉદ્ભવ તપાસતાં 
અ બન્ને નિયમ લક્ષમાં લેવા જ્વેઇએ. ફક્ત શખ્દોચ્ચારતા ફેરફારને 
સ્વાભ્નાવિંક નિયમ કઢી સ્વીકારવે। અને સામ્યથી થતાં ળનંધારણુને ખોરડું 
સામ્ય ઊત્ાંડ૦ 021057) કહી તેની અવગણુતા કરવી એ ભૂલ છે. 

૧ એનસાઈકલે'પીડિચયા બ્િટાનિકા, ફાઇલે।ાલોથ? વિષે લેખ,-ખાને 
લાગ. નવમી આકત્તિ, 

ટ 


૧૩૦ ગુજરાતી ' ભાષાનો. આરભ. 


વળી ખીજ એક હછીકેત લક્ષમાં રાખવો જઇએ કે ગુજરાતી 
ભ્રાષામાં સાહિત્ય થવા માંડયું તેની સાથે વિદ્દાતોતી વિદ્દત્તાભરેલી 
ભાષા સાહિત્યમાં દાખલ થવા માંડી. ગજરાતના વિદ્દાતો સ'સકૃત, 
પ્રાકૃત કે હિંદીમાં મન્યે! લખતા ત્યાં સુધી મુજરાતી ભાષા ઉપર 
તેમની વિંદત્તાની અસર થઇ નહેતી. પણુ તેમણે ગુજરાતી ભાષામાં 
ગ્રન્થ કરવા માંડયા તેતી સાથે તેમતી ભાષા અને તેમતી ર્‌ોધી 
ગુજરાતી ભાષામાં દાખલ થવા માંડો. પ્રાકૃત અતે અપભ્રણ શખ્દોને 
અદલે તેમણે સ'સ્કૃત શખ્ક્લો વાપરવા માંડયા અતે તેમતાં પુસ્તકે 
,રેશમાં વ'ચાતાં અને લોકપ્રિય થતાં એ સ'સ્કૃત શબ્દો પણુ લોકમાં 
રૂઢ થયા. આ રીતે સ્િસ્મિન્સ; સિવ, વત્તા; વચળ; મળોસ્ણ 
સરખાં પ્રાકૃત રૂપા જતાં રહી પાછાં ત્રોસસ્ત, સિઇ, જન્ય, 
તત્તન, મસેળરથ વગેરે શુદ? સસ્કૃત રૂપ દાખલ થયાં છે. અતે 
જેટલીકવાર એવાં સ'સ્કૃત રૂપ દાખલ થયા પછી બીજી વાર બીજી 
રીતે અપભ્ર“શ થયો છે, પ્રમતું પાછું ધને થઈ વળી “રમ' થયું છે. 
સચિળતું પાછું જવળ થઇ પછી “કરપીણુ' થયું છે. ગુજરાતમાં 
જેટલાક ભાગમાં સ'સ્કૃત શખ્દ્દે પાછા દાખલ થયા પછી આ પ્રમાણે 
અપભ્ર'શશ થયો નથી પણુ સ'સ્કૃત રૂપો! જ કાયમ ર્લાં છે. આ 
કારણોથી પણુ એકલા પ્રાકૃત નાકરણુમાં કહેલા શખ્ટયચ્ચારના ફેરફાર 
(013086૫0 ૦020૪૦)ના તિયમે। પરથી ગુજરાતી ભાષાનો! ઇતિહાસ 
“અને કમ ઉપજાવી શકાશે નહિં, પણુ તે સાઘે જીતા ગશ્રન્થે અતે 
લખાણુાનાં અભ્યાસતી આવરયક્તા છે. 


“મધ્યકાલીન' ગુજરાતી લાષાના લેખકે।!એ ઉપર કહ્યું તેમ 
ગુજરાતીમાં સ'સ્કૃતતું પોષણુ કર્યુ તે ગુજરાતીમાં ઉપરછલ્યું રહયું નથી 
પણુ તેનાં મૂળ ઊંડાં ઉતરી સજડ થયાં છે. અતે તે ઉપરથી અનેક 
પ્રકારે ભાષામાં વિકાસ અતે ઉલ્લાસ થયો છે. પ્રેમાનન્દ સરખા 
ગ્રન્યકારાએ સ્વભાવના અભિમાતથી, “મધુરી ચુર્જરીતી પીઠાશ 
મોઘી ધણી સાબીત ફરવા સાર રતપાય સસ્કૃતતે સ્થાને આખ 


ક 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૧૩૧ 


આર્યાવર્તમાં બધા પ્રાન્તોતી ભાધાએ.માં ઝજરાતીતે શ્રેષ્ટ પદે સ્થાપવા 
સારૂ, તેતે મહારાષ્ટ્રી સરખુ' ભભઢાચુર્જરી' નામ આપવા સારૂ, તેતે 
“પાદે પાદ રસાળ 'ભૂપણુવતી” બતાવવા સાર, તેમાં સ'સ્કૃતતું પોષણ 
ટર્કું. અન અખા સરખા ગ્રન્થકારાએ એવી કવિત્તમય દજ્િથી નિ 
પણુ સ્ઞાતીનતા દષ્તિબિત્દુથી વિચાર આગળ લાઘાતનું સ્વરૂપ નકામું 
છે એવી વૃત્તિથી, 
“ભાષાતે શું વળગે ભૂર, જે રણુમાં જતે તે થર; 
સ'સ્કૃત બોલે તે રું થયું, કાંઇ પ્રાકૃતમાંથી નાથી ગયું ? 

એવી સ'સ્કૃત તરક્તી અનાદરખુદ્ધિથી ગુજરાતી ભાષાને ખીલવવા 
અને વેદાન્તતા વિચારો પકટ કરવા અનેક સ'સ્કૃત શખ્દ્દે ગુજરાતીમ| 
દાખલ કર્યાં. આ રીતે જુદાં જીદાં વલ'ગુથી પ્રયાસ કરતા ગુજરાતી 
થન્થકારાએ ગુજરાતી ભાષામાં સંસ્કૃત ભાષાનું અને સંસ્કૃત 
સાહિત્યતા ગોરવનું પોધણુ કર્યું છે અને ત્યાર પછી સુસલમાની રાન્ટ્યના 
ભશસમયમાં ફારસી અતે અરબી રશાખ્ટો દેશમાં દાખલ થઇ ભાવાના 
મૂજામાં ઉતર્યા. છે, અતે ભાષાવૃક્ષનાં જુદાં “તદા અંમની પ્રજુલ્લતાસાં 
સામીલ થયા છે. એ સર્વ ઇતિહાસ અને બંધારણુ હવે રદ થઇ શકે 
તૈમ નથી. થવે તે! ઉદ્દભવ પામતે! આવેક્ષે ક્રમ ઉપાડ લઈ ભાષાને 
વધારે અર્થવાકક--વધારે સમથ કેમ કરવી અતે સાવિત્યતે વધારે 
વિસ્તારી--વધારે ઉન્નત કેમ કરવું એ ઉદ્દેશ લક્ષમાં રાખી પયાસ 
કરવાતેો! છે. ફક્ત વાર્તાઓ, કહેવતો, શીખામણુની વાતો ચ્ચતે બાળે।- 
પયેોગી ગ્રન્થો પ્રકટ થઇ શાકે એટલું જ ભાષાનું ગજું રહે એવે 
બ'ધ તાણીને બાંધી શકાશે નર્ઢિ, પણુ ભવ્યમાં ભવ્ય અતે સન્દરમાં 
સુન્દર કલ્પતાએ પેકટ થઇ શકે, ઉચ્ચમાં ઉચ્ચ અતે ગણનમાં 
ગત વિચારે! પ્રકટ થઈ? શકે, ઝીણામાં ઝીણા અને અદ્ભુતમાં અદ્ભુત 
પદાર્થ્ધમા પ્રકટ થઇ શકે, દ્ૂરમાંની દૂર અતે વિચિત્રમાંતી વિચિત્ર 
ભૃમિઓતાં વર્ણુત અને તેમતી સાથેના વ્યાપાર અતે વ્યવહાર પ્રકટ 
થઇ શકે; સાહિત્ય, ઇતિકાસ, તત્ત્વજ્ઞાન, તીતિમીમાંસા, સણિવિસાન, 


૧૩૨ ગુજરાતી ભાષાતો આરભ, 


અર્ચશાસ્ર, રાજ્યશાસતશાસ્ર, ગણિતશાસ્ર, ભાષારાઅ, ન્યાયશાઅ, 
ધર્મશાસ્ર ૪લાદિ અતેડ વિષયોના ઉ"ડામાં ઉંડા વિચારો પ્રકટ 
થઇ શકે, એવું ગુજરાતી ભાષાર્નું સામર્થ્ય બંધાવું જેઇએ. એ સવ 
સામર્થ્ય સાધારણુ વ્યવહાર અતે વાતચિત માટે આવશ્યક તથી, તેમ 
જ ગુજરાતી ભાષાની વિશેષતા નાખુદ કરી તેતે લગભગ સ'સ્કૃત 'કે 
જારસી આકારની કૃત્રિમ ભાષા ખતાવી દેવી એવું પણુ એ સામર્થ્યતું 
સ્વરૂપ નથી, પરતુ ઉત્તતિમાં આગળ વધેલા સર્જ દેરે।!ની પેઠે આ 
રૃશમાં પણુ માતસિક પ્રગતિતે જીરવી શકે, પ્રત્યક્ષ કરી શકે, અને 

* અગાડી વધારી રકે -એવું' સામથ્થે ભાવામાં આવવુ" જ્ેઇએ. એ 
ભ્રાષા સર્વ મકારતા લેખમાં વાપરી શકાશે નહિ" એ ખરૂં છે, પણુ 
ઉપર કહેલા વિષયોમાં દેશતે બળવાત તથા ગુણુવાત કરવા એ ભાષા 
આવશ્યક છે, એ ઉત્કષૈના પ્રયાસ સફળ થાએ। એવી પ્રાર્થના કરી 
આ લેખ સમાપન કરીશું. 


ગુજરાતી ભાષાનુ' ખ'ધારણુ#* 


નબનન--ાિભનના,....... 


ઉત્તરોત્તર ઉદ્ભવ પામવાને! 520૪૦1પ૫ધં૦ (“ઇવોલ્યુશન') તે 
નિયમ પ્રાણીઓની પેકે ભાષાએતે પણુ લાગુ પડે છે. ભાષાઓમાં 
પણુ એક આકારમાંથી ખીત્ને આકાર અતે ખીન્નમાંથી ત્રીન્ને 
આકાર એમ વ'શાવળી બંધાય છે, દરેક તવા વ'શજતા જન્મકાળમાં 
એજ ગોત્રની બીછ શાખાએ પણુ જન્મે છે, અતે દરેક પેઢી આસન 
પાસતી સ્થિતિતે અવુકૂળ થંઇ ઘડાય છે, તથા રૂપાન્તર પામે છે. * 
ભાષાઓ પણુ મૂળ પૂર્વજતી રારીરરચતાની રેખાઓ પોતાના 
અન્તરમાં જળવે છે અતે તે સાથે બહારનાં ખળોાતા સસ્કાર વખતો- 
વખત ગ્રહણુ કરતી નય છે. ભાવયાએ। પણુ આજુબાજીતી હાલતને 
અનુસરીને જીવન્ત રહૅવાતે! પયાસ ચાલુ રાખે છે. પોતાની ગતિમાં 
ન જીરવાય એવા જુના અંશેતે। ત્યાગ કરે છે, અતે પોતાતી ગતિમાં 
સહાયક થાય એવા નવા અ'શો પોતાતામાંથી નિપજવે છે. 


જીવનવ્યાપારમાં પણુ પ્રાણીએ। પેઠે ભાષાઓ પોતામાં ભળી 
શકે અને પોતે પચાવી શકે એવા જ પદાર્થી પોધણુ માટે સ્વીકારે છે, 
અતે પોાતાતે જન્મથી પમાપ્ત થએલું શરીર વધારે વિકાસ પામે, વધારે 
બળવાન થાય અને વધારે દઢ થાય એ હેતુને મુખ્યત્વે લટ્ય સ્થાપી આ 
ઉતુ સિદ્ધ કરવા ભાષા પોતાતા દરેક અ'ગતી સુસ્થતા સાચવે છે. 
દરેક અગ માટે એવી સ'ભાળ રાખે છે કે તેતે ખઠારથી ઇશ ન 
થાય અને તેમાં અ'દરથી છવત ચાલુ રહે. ભાષાતું અ'દરનું જીવન 
ચાલુ રહેવાને સુખ્ય આધાર જન્મથી બ'ધાયેલા શરીર ઉપર હોય 
છે, મહેઢાં થયા પછી પણુ જન્મ આપનાર ધરતીને વળગી રણેનાર્‌ 
ઝાડ પેઠે ભાષાતે પોતાતી જનતી તરફથી નિંર'તર યાલુ પોધણુપ્રવાહ 
મળતો નથી, પણુ ખાલ્યકાળ પછી માતાથી જુદાં પડેલાં પશુપક્ષી 


૪ વડોદરામાં ભરાયેલી ચોથી ગુજરાતી સાહિત્યપરિષદ્દમાં વાંચેલે! નિબંધ. 


૧૩૪ ગુજરાતી ભાષાનું ખ'ધાર્ણુ, 


પેડે ભાષાતે જત્મ વેળા અ'ગતો મહેટો વારસો! મળેલો હેય છે. 
એ વારસાતે ખિલવવો એમાં ભાષાતો જીવનવ્યાપાર્‌ સમાયેલે। છે. 


“વોલ્યુરાન'તો કમ સનુષ્યજાતિ સુધી લાવ્યા પછી કુદરત 
દૂર્‌ ખસી ગઇ છે અતે કુદરતની ધુરા મતુષ્યતે ખભે આવી છે. 
'વોલ્યુશન'તું કાર્ય કુદરતતે બદલે મતુષ્યે આગળ ચલાવવાનું પ્રામ 
થયું છે. કુદરત જે ઉદ્દભવ શારીરિક ફેરફારથી ઉપજાવતી તે ઉદ્ભવ 
અુદ્ધિવ્યાપારથી ઉપશવવાનું સતુષ્યને માથે આવ્યું છે. કુદરત હવે 
સવુષ્યતે નવા હાથમગ આપે કે હાથપગમાં નવી જાતતાં ખળ આપે 
એમ ર્લુ' નથી, પણુ, મતુષ્ય છુદ્ધિબળથી અનેક જાતતાં ઓજાર, 
હથીઆર્‌ અને સાધતો શોધી કાઢી શકે છે અને તે દ્રારા નવી 
જાતતું બળ વાપરી શકે છે, ઝુદરત હવે મૂતુષ્યતે પાંખો ઉગાડે એમ 
રકું નથી, પણુ મવતુષ્ય ણુદ્ધિબળથી બલુન અને એરોપ્લેન શોધી કાઢી 
આફારમાં ઉડી શકે છે, તેમ જ, લગ્ન, શાજય અતે ધમ સરખી સ'સ્થા- 
એથી મતુષ્યજાતિતો ઉત્કર્ષ કરવાતું જે કાર્ય કુદરતથી થઇ શકે 
તેમ નણેડું તે કાર્ય મતુષ્યના બ્રદ્ધિભળથી થઇ શક્યું છે. કુદરત «યાંથી 
અટક ત્યાંથી ઉદભવતુ' કાર્ય આગળ ચલાવવાની આ ફરજ મતુષ્યતે માથે 
આવી છે એ વાત જાણ્યા વિના ઇજારો સૈકા સુધી મતુષ્યનતિ એ 
કાર્યમાં પ્રશૃત્ત થઈ છે અને કુદરત પેઠે માત્ર સ્વભાવથી ચાલી છે, 
પરું હવે ઉદ્દભવકાર્યની વસ્તુસ્થિતિ સમજાતાં મતુષ્યનનતિ માત્ર 
વતેમાન તરફે જ દદિ કરતી નથી. પણુ, ભવિષ્યતે કેમ ઘડવું એ 
સખ્ય લઘ્દ્ય કરે છે. એ લહ્ય માટે ઉપાયો યોજતા મતુષ્યો ઇતિ" 
હસતી પણુ મદદ લે છે અને ભૂતકાળમાં સફળ થયેલા કોઈ અ'શે 
વર્તમાનમાં ગોઠેવાય તેવા હેય તે તેતો પણુ ઉપયોગ કરે છે. આવે! 
છરાદાવાળો ઉઠ્દભવ ( 101018પ0૫દ્ાં ૯?્ણપ11૦0 » ભાષાવ્યાપારમાં 
પણુ'પ્રવર્તે એ સ્વાભાવિક છે અને તેથી, ભાષાના ભૂતકાળમાં એક 

. વાર સફળ થએલા પણુ ઇરાદા વગરન ઉદ્દભવ (પાદલાપંળારટા 
૪૦૫૫૦ ) ના યુગમાં લુપ્ત થએલા કે વિકૃત થયેલા વાકપ્રકાર 


કવિતા અને સાહિત્ય, “ કૃટષુ 


વર્તમાન ભાષામાં અવુકૂળતાથી ગોઠવી શકા્‌ય તેવા હોય તો તે 
સજીવન કરવામાં આવે એ શક્ય છે. અલબત્ત, ઉત્તરોત્તર થયેલા 
ક ક્રમમાં વર્તમાન ભાષાનું જેવું શરીર ધડાયું હોય તે જીરવી 

કે, તેના અ'ગમાં એકરસ થઇ દાખલ થઇ શકે, એવા જ પાચીન 
જી આપ સજીવન કરી ગ્રહણ કરી શફાય. પ્રાચીન નછિ' એવા 
જે નવા અ'શે ભાયા શ્રહણુ કરી શક્ટે તે પણુ આ જ પ્રમાણે આ 
ભ્રાષાતા શરીરના બંધારણુતે અનકળ હોવા જઇએ. 

આ રીતે ભાષાનું બંધારયુ એ ચકત્તને! વિષય છે, અને 
ભાષાના વિકાસ માટે પ્રયત્ત કરતાં તે ઉપર લક્ષ દેવાની ધણી જરૂર 
છે. આ કારણુથી, ગુજરાતી ભાષાના બંધારણુ વિશે કાંઇક વિચાર 
કરીશું તો તે નિરર્થક નહિ' ગણાય. 

ગુજરાતી ભાષાતી વશાવળી મૂળ સ'સ્કૃતમાંથી નીકળે છે એ 
નિર્વિવાદ છે એમ સ્વીકારી આરભ કરીશું. આ સિદ્દાન્ત આમ 
મંષ્ત્તના રૂપમાં ઝુક્વાતુ' કાર્ણુ એ છે કે એવો પણુ એક પહ છે 
કે જેને મતે સ'સ્કૃત ભાષા કોઇ કાળે ખોલાતી હતી જ નહિ' અને 
માત્ર વેયાકરસ્રાએ એ ભાષા બોલાતી ભાષાઓ માંથી શુદ ૨૫ બનાવી 
ગોઠવી કહાડેલી છે તથા સ'સ્કૃત ગ્રન્થ માત્ર વૈયાકરણોની એ કૃત્રિમ 
ભાષામાં લખાયેલા છે. આ પક્ષની અયથાર્થતા વિશે આ પ્ર્યગે 
વિવૅચન કરવાની જરૂર નથી, અહીં એટલું જ કહીશું કે આ દેશતી 
ભાષાઓના ઉદ્ભત્રતે! ઇતિઢાસ ખોળતાં પાછા હઠતાં હઠંતાં પ'ડિતોને 
સ'સ્કૃત ભાયા જ મૂળરૂપે જણાઇ આવી છે, અતે સ'સ્કૃત ભાષાનુ* 
વ્યાકરણુ જ સિદ્ધ કરે છે કે એ બોલાતી ભાપા હતી. સ'સ્કૃત 
વ્યાકરણુમાંતા અપવાદ, વિભાષા અને જુદા જીદા વર્ગ માટેના જીદ્દા જુદા 
નિયમે!, બોલાતી ભાધાનુ' અસ્તિત્વ દશીવે છે, .અને, વેદની ભાષા 
માર ૪૮૬ અતે સ'સ્કૃત માટે, “ભાવાઃ શખ્દતો થયેલો ઉપયોગ 
પણુ એ જ હ૪જીકત દશાવે છે. 

ગુજરાતી પ્રાકૃતમાંથી ઉતરી આવી છે એ વિશે ઉપરતા સરખ! 


વૃડ્દ્‌ ગજરાતી ભાષાનુ' બંધારણુ* 


વિવાદ નથી એ વાત સ્પષ્ટ છે તથા સર્વમાત્ય છે, પાકૃત ભાષાએ 
માંની અપભ્ર'"શ ભાષાઓમાંથી ચુજરાતીનો ઉદ્ભવ થયો છે એ પણુ 
નિર્વિવાદ છે. મિ, બિમ્સ એમ ધારે છે કે હિ'ી ભાષા અપભ્રશ- 
સાંથી થઇ છે અને ગ્રજરાતી તે હિ'દીમાંથી થયેલી ઉપભાષા (તૉંત્12૦0) 
છે.૧ ગુજરાતી ભાષા હિ'દુસ્તાનની આર્યકુળતી ભાષાઓમાં હિીતે 
સહુથી વધારે મળતી છે એ ખરૂં છે, પરતુ, વર્તમાન હિ'દી ભાવા 
ઉપરથી ચુજરાતી ભાષા યઇ નથી, અને ગુજરાતમાં કેઇ વખતે 
પાચીન હિ'દી ભાષા બોલાતી હતી એમ થાનવાતું કારણુ નથી. તેથી, 
હિ'દી અને ગુજરાતી તે બહેતેો નહિ' પણુ મા દીકરી છે એવે મત 
ખાંધવાને! કાંઇ આધાર નથી. ચજરાતતી વસતીમાં વખતોવખત ઉત્તર 
હિ'દુસ્તાનતી અતે રજપુતાનાતી વસતીમાંથી પૂરણુ થતું ગયું છે અને 
એ કારણુથી હિ'દી અને ચુજરાતીતું મળતાપણું લાંબા કાળ સુધી 
ટક્યું છે એે ખુલાસો વધારે સ'ભવિત છે. 

ગુજરાતી ભાષાતુ' બંધારણુ આ રીતે સ'સ્કૃત ભાષાતા બંધાર- 
ણુમાંથી અપભ્રશ દારા ઉતરી આવ્યું છે. શખ્દોમાં અને પ્ત્યથેમાં 
રેરફાર થયો છે, પણુ, ભાષારચનાતું ખોખું" ધણુંખરૂં એવું શે 
રહુ* છે. અપબભ્ર'શમાં તેમ જ ગજરાતીમાં આવતાં મૂળ શખ્દ્ોમાંતા 
જટલાક અક્ષર બદલાઇ ગયા છે અતે કેટલાક અક્ષર જતા રલા છે. 
પત્યયોમાં એથી પણુ વધારે ફેરદાર થયા છે, કેટલેક હેંકાણુ મૂળના 
પ્રયયે। બદલાઇ ગયા છે અતે કેટલેક ઠેકાણે મત્યયો સમૂળગા જતા 
રણા છે. આ પ્રમાણે છુટક શખ્લ્ષતા ઉચ્ચારમાં અને રૂપમાં ફેરફાર 
થયા છે. પર'તુ, વાકયર્ચના સસ્કૃત જેવી જ રહી છે, એટલું જ નહિ 
પણુ શખ્દોમાં રહેલું વાગ્ગલ પણુ સ'સ્કૃત જેવું જ બહુધા રઘુ છે; 
અર્થાત્‌ નિચાર્‌ સાથે અમુક પ્રકારે ગતિ કર્વાનુ' જે બળ શખ્દોએ 
સ'સ્કૃતમાં પાસ કરેલું તે ખહુંધા કાયમ રહયુ” છે. ખીજ ચખ્દોની 

1. 4. €મ૫॥ત%દ૪૯ ઉત્તાતાપતદ ૦ પોલ ડ10તેલળા 471 
1-તા૧૪પત૪૯ડ ૦7 148, ૩)/ 301108 4કલ્ત5., 
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સાથે આવા અર્યતે! અમુક પ્રકારે ઉદય કરવાવતુ' અતે અથવી છાયા 
ખદલવા માટે પોતાની સાકૂતિતો વિસ્તાર કે સકોચ કરવાનુ” શખ્ટોનુ' 
અળ સસ્કત જેવું લગભગ કાયમ રહ્યું છે. સંસ્કૃતમાંથી ઉતરી આવેલી 
ખધી ભાષાઓમાં આ વાકેયરચતા અને આ વાગ્મળ જળવાયાં છે, 
અતે, એ ભાષાઓના પરસ્પર ભેદ માત્ર અક્ષરોના અતે પત્યોન! 
ફેરફારમાં રહેલો છે. એમાંથો હરક્દોઇ ભાષાઓનાં વાકય સહેલાઇથી 
સ'સ્કૃતતુ' તેમ જ એ વર્ગમાંની બીજ ભાષાઓ।તુ' દશીન આપી શકશે. 
સઇ ત૪ સ્યાન સુત્તિસે સ વાત એ “પૃથિશજ રાસા” માંતુ” 
જીતી હિ'દી ભાષાતુ' વાકય સ'સ્કૃતમાં છટ સનાન થવલળોવ સ 
જને એ રીતે મુકી શકાશે અને ચુજરાતીમાં “એ નણ સતાન સુણીયે 
ન કાન? એમ સુકી શકાશે. સુસ્ત સ વાન એ પદા રચનાતુ' 
સાન ન સુત્તિચે કે જનમે ત સુત્તિચે એવું ગવ્ર થાય ત્યાં પણુ 
સ'સ્કૃત કે ગુજરાતી સાથે મળતાપણું કાયમ રહેશે. પ?'તુ ઇમ્રેજમાં 
૪૦0 10111501 €૦ પ4ંડ તૈંટડ:૦)/ટર્ત [£10010તંદુ૯ (૦1૯૦) 
એમ 'તરજીમે। કરતાં ભાષાતુ' જુદી જ જાતતુ' બ'ધારણુ નજરે પડે 
છે. ઇગ્રેજી વાક્ય રચવામાંતો તેટ સરખો સાહાય્યકાર્ફ શખ્દ અને 
1૦ સરખે! અન્વય બતાવનારા ઉપસર્ગ સ'સ્કૃત વાકયરથનામાં નથી 
અતે સ'સ્કૃત વાક્યરથના પેઠે અ'ગ્રેછ વાકયરચનામાં સાંભળવાની 
ક્રિયા સાથે એ ક્રિયાનું સ્થાન દર્શાવવા “કાત' શખ્ટ સુકાતો નથી, 
એટલું 7 નહિ* પણુ, જ્રવળીયનૂ્‌ એવું સલબ્રેદતા રૃપતું કૃદન્ત - 
વિષ્યધે દર્શાવવા ઇંત્રેજમાં થણ શકતું નથી. શ્રવળીયનૂ પરથી 
થયેલાં સુત્તિચે, સણિયે, એ રપ ટિંદી અતે ગુજરાતીમાં કૃદ'ત 
રહ્યાં નથી પણુ વતેમાન કાળન। મૂળભેદનાં પહેલાં પુરુષતા બઠુવચનનાં 
રૂપ બન્યાં છે, તો પણુ બ્રયળીચસ્નૂ ને જ અર્થ તેમાં કાયમ રહા 
છે. સ'સ્કૃતમાં પ્રાપ્ત થયેલું વાગ્ગમળ લઇને એ પદ પ્રાકૃત ભાધાએ માં 
'ઉતયુષે છે. તે જ પ્રમાણે અનસ અવસિ દત સપ સિસ્રનુ તવન 


૧ ખીમ્સકૃત વ્યાકરણ, ભાગ ૧, પછ «૮પ 


૧૩ શુજરાતી ભાષાતુ' બંધારણ, 


ત સિરપિત મે એ પ્રાચીન બંગાળી કેવિ વિદ્વાપતિતું ચરણું 
સંસ્કૃતમાં જસ્માવષિ સયા સવ સમાન તચતે ત તે જતે 
એ રીતે, અને જન્માવધિ મે' રૂપ નિહાળ્યું તયન ના તરપત થયાં; 
એ રીતે ચુજરાતીમાં સહેલાઇથી મુકાશે. આ વાડયરચતામાં “જન્માવધિ' 
પદતું વાગ્ભળળ સ'સ્કૃત સમાસતી ર્ચતામાંથી ઉતરી આવેલું છે. 
અને ઇગ્રેજમાં 0૪18-1108 એવે! સમાસ કર્યાથી એ બળતો 
ઉદય થઇ શકશે નહિ, પાકૃત ભાષામાં જયાં શખ્ટો સ'સ્કૃતથી જુદા 
પડી ગય! હોય છે ત્યાં પણુ સસ્કૃતતું આ વાગ્મળ કાયમ રહે છે. 
તવા સ્ટે જેવા માગે સોસવવને પાવા એ મરાદી પદ ગુજ- 
રાતીસાં “ તુકો કહે દેવ સુજને છોડાવવા ધાએ' એમ સહેલાઇથી 
સુકારો, પણુ, સ્ફળે અને સ્તેફ્વવખે ને મળતાં મૂળ સંસ્કૃત રૂપ 
નથી. પર'તુ, સોડ્યવખે એ રૂપમાં, સંસ્કૃત સોસ્તચનાય સત્ન 
ડીસ્તચ' સરખાં રૂપનું વાગ્વળ કાયમ રહેલું છે. 9ંગેછમાં તેતે માટે 
10 ર સ્હઈ એવી જુદા જ પ્રકારતી રચતા કરવી પડશે. 

ગુજરાતી વાકયરચનાતું સસ્કૃત અતે અપભ્ર'શમાંથી ચયેલું 
અવતરણુ ૩“#ક વધારે વિસ્તારથી તપાસીશું. હેમાચાર્યે પ્રાકૃવ વ્યાક- 
રણુમાં ઉદ્દાહરણુ માટે આપેલું અપભ્ર"શ ભાષાનું એડ પદ્ય નેઇું. 

વિરીઇ સર્‌ મખિગ સુદં મા જર વષે દિદી ॥ 

પત્તી સવળી મણી સિમ માર ફિગર વરૃછિ 1% 

બેટી ! મે' તને કહ્યું (કે) વાંછી દષ્ટિ મા કર. પુત્રી ! હદયમાં 
પેઠેલા કાતવાળા ભાલા જેમ (પેડે) મારે છે' 

મજ મળિસ (મઝિસં) તે સંસ્કૃત મયા મખિતમૂ્‌ ઉપ- 
થી થયેલો! અપભ્ર"શ છે. “ભણુ' ધાતુને! ગુજરાતીમાં હવે સલ- 
ભેદો કમૈણિ પયોગ યતો તથી, તેથી મે' ભણ્યું તહિ પણુ 'મે' કહ્યું” 
એમ કહેવાશે. એ પયોગ પણુ સંસ્કૃત સચા વ્ચિતય્‌ ના અપ- 


« સિસટ્ર્મન્ર, ૮૪1૨૨૨ 
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બ્રશ સર્‌ જ હિર્સ ઉપરથી થયો છે. “ટું કડું' નો ભૂતકાળ “હું કહું' 
નહિ પણુ મે' કલુ હોવાનું એ જ કારણુ છે કે સ'સ્કૃતમાં લશ 
ત્‌ સલ્ભેદમાં હોવાથી એ ક્યા કરનાર ઠારણુ દર્શાવનારી ત્રીજી 
વિભક્તિમાં સુકાય છે. ગુજરાતીમાં ભૂતકાળનાં રૂપ ધણાંખરાં આ જ 
પ્રમાણે થયાં છે. સ'સ્કૃતમાંતા ભૂતકાળના અજયચન્‌ સરખાં રૂપા- 
પ્યાન ગુજરાતીમાં ઉતર્યા જ નથી. સંસ્કૃતમાં પણુ વાતચિતમાં 
સઇથવયથથ સરખાં ક્િયાપદતા પ્રત્યયયી થયેલાં રૂપતા કરતાં 
કૃદન્તના સ8 પ્રત્યયથી થયેલાં સચ વર્ણચિતળૂ સરખાં ફૃદન્ત રપતા 
પચાર હોવે! જ્નેઇએ એમ આ ઉપરથી જણાય છે. 
અક્મૈક ક્યાપદોતો ભૂતકાળ આવ્યો, ગયે, ચાલ્યો, એ- 
કર્તરિ પયોગમાં થાય છે, અને કેટલાંક સકર્સક ક્રિયાપદોતે ભૂતકાળ 
ભણ્યા, પામ્યો, અડકયો, એમ કર્તરિ પ્રયોગમાં થાય છે, એ રૂપ 
પાકૃત અને ( અપભ્ર'શ) ભાષાના ભૂતકાળના રૂપ ઉપરથી થયેલું 
છે. સ'સ્કૃતતા જતન્નતત। ભૂતકાળના બદલે પ્રાકૃતતાં એક જ ભૂત- 
કાળ જે. વ્ય'જતાન્ત ધાતુએ।ના ભૂતકાળ માટે ત્રણે પુસ્ષમાં અને 
ખન્તે વચનમાં પ્રાકૃતમાં રૂઝ પ્રત્યય છે, ઉપરથી વછી, વેછ્ઠીઝ, 
મળીશ એવાં રૂપ માકૃતમાં થતાં ચજરાતીમાં ચાલ્યો, ખોલ્યો, 
ભણ્ષા એવાં રૂપ થયાં છે. પરતુ આ ફઝ પણુ ઉપરના જ સ 
ધત્યય પરથી થષરેલું છે, સ'સ્કૃતમાં કૃદન્તતો એ સ પ્રત્યય કમેણિ 
પેઠે કર્તરિ પ્રયોગમાં પણુ વપરાય છે (જેમકે સઃ મત્તઃ તે 
આવ્યો ) તે ઉપરથી આ ભૂતકાળતુ' રૂપ બતેલું છે; “કાંષ્યે' તે 
સ'સ્કૃત સવસ્પત, ચવવે કે બીજ કોઈ ભૂતકાળના રૂપ ઉપરથી 
નહિ* પણુ ત્તસ્વિતઃ એ સ'સ્કૃત કૃદન્ત ઉપરથી થયેલું છે. 
ગુજરાતીમાં ક્યાપદ્યોનો ભૂતકાળ આમ સ'સ્કૃત પરથી આવ્યે! . 
છે તેથી એ ભૂતકાળનાં રૂપમાં સ'સ્કૃત કૃદન્ત પેઠે જાતિના કેરકાર 
ચાય છે, કલા, કહી, કહ્યું, ની 'ાતિતો ભેદ સ'સ્કૃત વચિતઃ વશિતા' 


૧ ત્તિટ્હેસસદ્ર ૮ાર્ાદ્દ્રૂ દ 


૧૪૦ ગુજરાતી ભાષાતુ" બેધાર્ણુ. 


શિત ની જતિતા ભેદને લીણે થયેલે! છે. સંસ્કૃત સજાથજત્‌ 
રૂપ ઉપરથી ગુજરાતીમાં ભૂતકાળ થમો હોત તો સ'સ્કૃત પેડે સુજન 
રાતીયાં પણુ ભૂતકાળના રૂપમાં જતિતે! ભેદ થાત નહિ'. ઉપરના 
પઘમાં સાસ્દ 3૫ છે તે સંસ્કૃત સાસ્યતિ ઉપરથી થયું છે. 
ગુજરાતીમાં સારદ ઉપરથી શારૅ' થયું છે, અહીં મૂળ સ'્કૃત 
કદલ તથી તેથી તેને જાતિ તથી; તેથી ગુજરાતીમાં પણુ “સારે'-એ 
રૂપ તે જતિ નયી. 


શિર પદર (હઇએ પેદી) એ સશકૃત સય પરિ *ની 
રચના કાયમ રાખે છે. એ સાટે ઘગ્રેજમાં ૯૫ઇડાઈટતે 1010 દ 
1681 એવી વાડયરચના ચાય; ૯૪ ધ્હહતેં ની પછી તેતું કર્મે 
187, આવે, તેમ જ અધિકર્ણુની સાતમી વિભક્તિ છૃટ્ચે પેક 
ઊ૯્સત્ત ને જેડાયેલો વિશક્તિનો પ્રત્તય લાગ્યાથી નહિ” પણુ છુટા 
306૦0 ઉપસગે આવ્યાથી અતે તે 1૯ ના પહેલાં મુકાયાથી 
મદર્સિત થાય છે. 


સ'સ્કૃત ભાષાનું બંધાર્ણુ ચજરાલીમાં આ રીતે ઉતરી આવેલું 
છે એ હષીકત વિચારતાં રુજરાતી ભાષામાં વિભક્તિઓતો પ્રકાર 
કાંઇક જુદો છે એ લક્ષમાં લેવાનુ' છે. આ ડ્રેરરાર સમજના સારૂ 
ભાષાઓના ઉદ્દભવતો કમે મિ. ખિમ્સે દર્શાવ્યો છે" તે લક્ષમાં 
લષશું, તેએ ડહે છે કે ભાષાઓતા ઉદ્ભવના ચાર ઝમ છે, 
5941૦8, વડઝાપધાતધંપ્જ 500મ્ટવ્હાં અથવા 1015૮0 - 
૦પદ્રૉ અતે તતા પત્યા. આમાંતા પહેલા ૬0£000્ટાં એટલે 
અન્વયાધાર ક્રમમાં ભાષા હોય ત્યારે તેમાં માત્ર એકેક સ્વરવાળા 
નાના શખ્દો હોય છે, તેમાં ફેરફાર યતા નથી કે તેતાં રપાપ્યાન 
ચતાં નથી, એના એ જ શખ્દો તામ કે ક્યિપદ કે અવ્યય તરીકે 
વપરાય .છે. અને માત્ર વાડયમાંના અન્વય ઉપરથી શખ્રો કેવો 


૧ બોીસ્સફકૂત વ્યાકરણ, લાગ ૨, પછ ૪૨. . 
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સ'બ'ધ બતાવવા વાપર્યા છે તે સમજાય છે. ચીનાઇ ભાષા આવાં 
અન્વયાધાર્‌ સ્વરૂપમાં છે. 

આના પછીતો કમ તે ૧ટટાઘધંત2ંપ્્ટ એટલે ચહૉંટાડેલાં 
રૂપતો હેય છે. એ કમમાં આવેલી ભાષામાં કેટલાક શબ્દો નામ જે 
ક્રિયાપદ તરીકે વપરાય એવા રલા હેતા નથી, તે શબ્દો અવ્યય થઈ 
ગયેલા હોય છે, અને તે શખ્દો વિભક્તિતાં રૂ૫ કરવા સારૂ નામતે 
લગાડવામાં આવે છે તથા કાળ તયા પુરુષતાં રૂપ કરવા સારૂ ક્રિય।ા- 
પદતે લગાડવામાં આવે છે. નામના કે ક્રિયાપદત। શખ્દોતી અંદર એં 
ચયવ્યયો। ટ્રેરફાર કરી શકતા નથી, પણુ માત્ર તેતે ચહોૉંટાડવામાં આવે 
છે, તુર્કી ભાધા આ સ્વરૃપમાં છે. 

ત્રીજે ક્રમ 111૯010018 અથવા 3)01106ધ દાં એટલે 
સંયોગમયરપતોા હોય છે. એવી ભાષામાં ઉપર કહેલા અવ્યયે! પત્યય 
બતી ગયેલા હોય છે. તે અવ્યય તરીક્રે જુદા હોતા નથી પણુ 
શખ્દોતી અંદર્‌ દાખલ થાય છે અને શખ્દોના છેવટના અક્ષરા 
બદલી રૂપાખ્યાન ઉત્પ્ન કરે છે. સ'સ્કૃત ભાધાનુ' આ સ્વરૂપ છે. 

ચોથો ક્રમ તાત) ૦1 એટલે પૃથકરણુવાળી થટતાતે! હોય 
છે. એ ઘટનાવાળી ભાષામાં ત્રીજા ક્રમવાળા પત્યયો! લાંબા વખતના 
ઉપ્ચેગતે લીધે -ધસાઇ ગયેલા હેય છે અને તજરે પડતા'નથી, આ 
કારણુતે લીધે પ્રત્યયો શખ્દોમાં ભળેલા છતાં રાખ્દો પહેલા કમની 
ભાષાના જેવા છુટા માલમ પડે છે; અતે નામ, ક્ાપદ વગેરેતા 
શખ્દ્ો જુદા જુઠા એળખાય એવા હોય છે. વિભક્તિ, કાળ વગેરે 
દર્શાવવા સારૂ એ શખ્ટાતી નનેડૅ ઉપસર્ગો વાપરવા પડે છે, છગ્રેછ 
ભાષાતુ' આ સ્વરૂપ છે. 

ગજરાતી ભાષા આમાંતા ચોથા ઉદ્દભવક્રમમાં પેઠેલી છે, પર'તુ 
એ ચોથા કમતું' સ્વરૂપ એમાં ઢજી પરેપૂરૂ' બ'ધાયું નથી. ત્રીજા 
કમમાંથી' ચોથા ક્રમમાં સકાન્તિ કરવાની; અવસ્થામાં ગુજરાતી ભાષા 
છે; તેથી, તેમાં થોડાં લક્ષણુ '્રી્ન કેમનાં છે અને થોડાં લક્ષણુ 


૧૪૨ ગુજરાતી ભાષાતું' બંધારણ. 


ચોથા કમનાં છે, આ બે પકારતાં લક્ષણ ગુજરાતી વિભક્તિઓમાં 
ખાસ કરીને નજરે પડે છે. ત્રીજ અને સાતમી વિભક્તિઓમાં 
કપૌલધંલ્લા ( સ'યોગમય ) પદ્દતિથી પ્રત્યય લાગી ( અતે તેથી 
રખ્દોમાં વિકાર થઈ ) રૃપાખ્યાત થાય છે; પણુ તે સિવાયતી 
વિભક્તિઓમાં પ્રત્યય લાગતા નથી, પણુ 804170! (પથકરણુવાળા 
ઘટનાની) પહ્તિથી માત્ર શખ્દ પાછળ ઉપસી મુકી વિભક્તિત્‌! અર્થ 
દેખાડવામાં આવે છે. વળી કેટલેક ઠેકાણે પ્રષય કે ઉપસર્ગ લાગતા 
પહેલાં શખ્દવુ' રૂપ ૩'ઈકે વિકૃત ( ૦ંોવૃષટ ) થાય છે, કેટલેક 
2કાણે શખ્દ્નુ' રૂપ અવિરૂત રહે છે, કેટલેક ઠેકાણું મલય લાગ્યા 
પછી અર્થના પૂરણુ તથા પોષણુ સાર્‌ ઉપસર્ગતો ઉમેરો કરવામાં 
આવે છે, અતે કેટલેક ઠેકાણે બે વિભક્તિએ। દર્શાવવાના ઉપસર્ગ એક 
સાથે લગાડવામાં આવે છે. 


ફત દર્શાવનારી પહેધી વિભક્તિતો પ્રત્યય ચુજરાતીમાં છે જ 
નહિ'. પહેલી વિભક્તિના અથમાં શખ્દનાં મૂળ રૂપ વપરાય છે. આ 
મૂળ રૂપ એક જ રીતે થયેલાં નથી. સ'સ્કૃત તત્સમ શખ્દ્યોને છેડે 
અ, ઈ ઉ, (પડસ્ત્ર કે દીધ) હોય યાં તે શબ્દ મૂળ અતે વિભ- 
ક્તિતા પ્રયય વગરના (પ્રાતિપાદિકે) રૂપે વપરાય છે; ઉદ્દાહરણુ, દેવ, 
કૂલ, ઢન્યા, મણિ, મતિ, નદી, ચુરુ, ધેન, વધૂ, ઇત્યાદિ, મૂળ 
સ'કૃત રાખ્દ્તે છેડે ત્ઠ હોય કે વ્ય'જત હોય લાં સંસ્કૃત ભાષાના 
પ્રથમના એક વચતને રૂપે રાબ્દ ગુજરાતીમાં વપરાય છે; ઉદાહરણુ, 
પિતા, રાજા, સ્વામી, ભગવાન, ચદ્રમા, નામ, વગેરે સરકૃતમાં 
સત્ન કે ચદ્ઠકસા? સરખાં પ્થમાતા એક્વચતતાં રૂપ હેમ છે 
લા છેવટના બોડા વ્ય'જતગમાં “૧' ભેશવાય છે અતે વિસ 
કછાડી નાંખવામાં આવે છે, સંસ્કૃત પરથી થયેલા તરજાતિ તદ્ભવ 
રાખ્દોમાં મૂછામાંતો છેવટતે! “અ' કાં તો કાયમ રહે છે અથવા તો 
તેતો “એ' ચાય છે. ઉદાઠરણુ, શ. જળ-શુજ. ઊાત, સ. સૂર- 
ગુજ “ચૂતે..' ચૂળમાંતા “અ' તા આમ “એ! થવાના કારણુ વિશે 
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સતભેદ છે, ડેકટર હોાર્નેલ એમ ધારે છે કે પ્રાકૃતમાં નામવાચક 
રાખ્રોને છેડે વર ધણોખરે! ઉમેરાય છે તે વ્જુ ઉપરથી ગુજરાતીમાં 
“એ!' અને હિ'દીમાં છેડે “અ” થયે! છે; ઉદાહરણુ, સ ઘોર ઉપ- 
રથી ઘૌટવ્જ તે ઉપરથી વોર (પાકૃત પ્રથમાતું' એકવચત), તે 
ઉપરથી ચૃજરાતી 'ોડૅ!' અને હિંદી “ઘવોસ્ત'.૫ મિ. ખીમ્સ કહે છે 
ક ત્ણ ઉપરથી આ “આ! કે “એ! થયે! હોય તે! કેટલાક શખ્ટોમાં 
મૂળનો “અ' કાયમ રહે છે તેમ બને નહિં; ઉદાહરણુ, જળ પરથી 
હિ'દી, શુજરાતી વગેરેમાં “કાન', મર્મ પરથી ગાભ, વગેરે તેમને! મત 
એ છે કે મૂળ સ'સ્કૃત ઉચ્ચારણુમાં સ્વરોતા ભાર (2૦૦૦1૧૫) હતા 
અને તેથી જીના વખતમાં થયેલા તદ્‌શલવ શખ્ટોમાં એ ભારતી અસર 
કાયમ રહી છે. એ કારણુથી ન્યાં મૂળ અકારાન્ત સ'સ્કૃત શખ્ઠમાં 
છેલ્લા સ્વર ૫૨ ભાર્‌ હતે! ત્યાં તે ભાર ઝીલી લેવા સારૂ “અ” તો 
“એ (કે હિંદી “સ”) થયે! છે; ઉદાહરણુ સ. વોટ-મરજરાતી 
“091', હિંદી વોરા. અ. જળે, ગુજરાતી ચૂતો, વિદી ચૂસતા. પણુ 
જ્યાં મૂળમાં ઉપાન્ત્ય સ્વર પર ભાર્‌ હતો ત્યાં છેવરે ભાર ત 
હોવાથી છેવટનો “અ' કાયમ રા છે, ૩૦ સે. વાળ-ગજરાતી 
કાન, હિદી વ્ણન; શં, સા ગુજરાતી માગ, હિદી સામ. પાછળના 
સમયમાં સ'સ્કૃતમાંના સ્તર ભાર જતા રલા, તેથી, નવા તદ્‌ભવ શખ્રામાં 
આ નિયમનથી.૨ ર રા, કેશવલાલ હર્ષદરાય કૃવ કહે છે કે “સંસ્કૃતના 


૧. સ'સ્કૃત શૂળી; સછા જપ પરથી ગજરાતીમાં ન્યાં ચૂતો, 
ભાલે!, દીવો, એમ છેડે “એ! થાય છે ત્યાં હિંદીમાં ચૂત સાત 
છીવા એમ છેડે “ઝા? થાય છે. સ*સ્કૃત શવઝ ઉપરથી હિ'દીમાં 
તૈમજ ગુજરાતીમાં ક્તત રૂપ થયુ' છે. મરાઠીમાં સુત, સત્વ 
એવાં રૂપ છે; બંગાળીમાં, પ'નબીમાં અને ઓરિયામાં પણુ તેવાં જ 
રૂપ છે, સિ'ધીમાં સૂળો, રડિઓ એવાં ૩૫ છે. મદ પરયી 
પ'જાખી, એરિયા અને તિધમાં ચુજરાતી પેઠે “ઝે? છે. 

2૨. ખીસ્સકૃત વ્યાકરણ, ભાગ ૨, પછ ૬. , 


૧૬૪ ગુજરાતી જ્ઞાષાતુ' બંધારણુ, 


પુ્ચિંગ પ્રથમાના એકવચનના પ્રત્યય સ કે વિસ્ગીનું રૂપ બદલાઇ 
પ્રાકૃતમાં તેનો આ થયે. પ્રાકૃતમાંથી બહુધા મૂળ અર્થમાં જ ર્સક્ષિપિ 
૪ રૂપે તે પ્રયય જૂની સુજરાતીમાં આવ્યો, ચાલુ ગુજરાતીમાં તેરે 
પુતઃ પૂર્ણું સ' રૂપ ધારણુ કર્યુ. પર'તુ અહિ' તેમાં એક નવીત જ 
ફેરફાર થમે! મૂછ પ્રયય સસ્કૃતમાં તેમ જ પ્રાકૃતમાં વિભક્તિવચત- 
વાચફ હતો, વતમાન ગુજરાતીમાં તે જાતિવાચક જ ખતી રે, 
સ'વત ૧૪૫૦ સાં ગુજરાતીમાં લખાયેલા “ મુગ્ધાવમોધ 
એકિતક'માં ધમ્ઝુ, સસાર, સ'બ'ધ પહિલઉ, એવાં રૂપ નજરે પડે 
છે, એટલ્રુંજ નહિ પણુ, વિવેકિઉ, પ્રમાદિ3 એવાં (સ'સ્કૃત ઈકારાન્ત 
રૂપોમાં ૩ ઉમેરી થયેલાં) રૂપ પણુ નજરે પડે છે. ધર્મ, સ'સાર 
સ'બ'ધ, વિવેકી, પ્રમાદી, એ શખ્દય ફરીથી તત્સમરૂપે ગુજરાતીમાં 
લેવાયા છે તેથી તેમાં “ઉ' કે “એ! નથી; પણુ, વાધ, મોર, એવા 
શખ્દોતાં “વાધે', “મોરે' એવાં રૂપ નથી તેતુ' કારણુ મિ, ખીમ્સે 
દર્શાવેલુ' ભારસ્થાત જ હે।વુ' જોઇએ. ક 
નાન્યતરજતિમાં આ “એ તે ઠેકાણુ “ઉ' છે અતે એ 
જાતિમાં પણુ તદભવ શખ્રોના સેતુ, આંગણે, તેમ જ દૂધ, ધર્‌ 
એવા ખે નતતાં ઉકારાંત અતે અકારાંત રૂપ છે. “એ” તે! ખુલાસો 
છેતે જ “ઉ' તો ખુલાસો છે. સસ્કૃત નાન્યતરભ્નતિના એકવચનતતાં 
સુવમેમૂ, અંમનમ્‌ એવાં રૂપ ઉપરથી સોવુ, આંગણું; એમાંતુ* 
અતસ્વારવાછુ' ઉ આવ્યું છે. આ રીતે થયેલા ઉં તી અતે અવુ" 
સવાર વગરતા તથા બીજી ડરીતે થયેલા ઉ ની વચ્ચેતાો ભેદ લક્ષમાં 
રાખવા જઇએ. લિ'ખુ, રતાળુ, ચપ્પુ, જાજરૂ, એ વગેરે રાખ્દોમાંતો 
“ઉ સ'સ્કૃત અકારાન્ત નાન્યતરશનતિ શખ્હના એકવચતના રૂપ ઉપ- 
રથી ઉતરી આવ્યે નથી, તેથી વિભક્તિ અતે પત્યય લાગવામાં એ' 
ખે પ્રકારના શખ્રોની સરખી સ્થિતિ થતી નથી. જ્યાં છેડે મૂળમાં 
સસ્કૃતમાં અ હતે? અને તેતા સળ એવા રૂપ ઉપરથી ઉ' થયું છે 
૬. ' સુગ્ધાવખાધ ઔક્તિડનુ' ' અવલે!ડત, છુદ્ધિપ્રકારા, ઓગસ્ટ, ૨૮૯૬, 


, કવિતા અતે સાહિત્ય, ૧૪૫ 


લાં વિભક્તિ કે પ્રત્યય લાગતાં મૃળ અ હોવાના કારણથી “આ 
વાળુ' વિકૃત રપ થાય છે; ઉદા#રણુ, સોનું, આંગણું; તેતાં વિકૃતરૂપ 
સેના, આંમણુા, તે પરથી સોનાનું, આંગણામાં. પરતુ “૩' કારાન્ત- 
રાખ્દોમાં મૂળ “અ' ન હોવાથી તેમનું એવું વિકૃત રપ થતું નથી; 
ઉદાહરણુ, (લિંબાતો, રતાળામાં-એમ નહિં પણુ) લિંખુતે,, રતાળુમાં, 
આ નદ ભૂલી જઈ “ ચપ્પાની ધાર, ' “ જજરાનું ખારણું' એવા 
ખોદ પ્રયાગ કદી કદી કરવામાં આવે છે. એવી જ સામી ભૂલ 
ઉકારાંત શખ્દા માટે કરવામાં આવે છે. “ચપ્પૃતી ધાર' તે ખદલ્ષે 
“ચષ્પાતી ધાર કહેવામાં આવે છે અને તે સાથે “આદાની કરચ ને 
બદલે “આદુની કરચ એવે! ખોટે પ્રપ્રોગ કરવામાં નાવે છે, મૂળ 
“આદુ ' શબ્દ ઉકારાત્ત ( સ. આાકૈજ્‌ પરથી થયેલો! ) છે; કૂળ શખ્ટ 
“આદુ નથી. વ્યુત્પત્તિ અતે વ્યાકરપ્યૃ વિરુદઢા આ પ્રયોગ શિષ્ટતા 
ખાતર અને ભાપાતું બંધારણુ નળવવા ખાતર અક્કાવવા જેઇએ. 


કમી દર્શાવતારી બીજ વિભક્તિતે પણુ ચુજરાતી ભાષામાં 
પ્રયય નથી, અતે પહેલી વિભકિતવાળુ* મ્રળ રપ બીજી વિભક્તિતા 
અશ મારે પણુ વષરાય છે, વ્યાકરણુમાં કેટલીક વાર ને' તે બીછ 
વિભક્તિતો પ્રયય કહેવામાં આવે છે; 'પર"'તુ, ખરી રીતે શ “ને' 
ચોથી વિભક્તિતે! અથ ૬શૉવે છે. “મે' ફળ ખાધું,” “તું આકાશ 
જય છે,' “તેણે રસ્તો કાપ્યો, એ બીછ વિભક્તિ બતાવવાનો પ્રકાર 
છે. “ મે' ૬ળતે ખાધું,” “ તું ન્રાકાશતે તનેય છે, ' “તેશે રસ્તાને 
કાપ્યો, ' એવી રીતે “ને' લગાઢી બીછી વિભક્તિ કરવી શમે ખરી 
ગુજરાતી બોલી તથી. “હું ચાકરતે પગાર આપું છું' એવા વાડયમાં 
“ાઠરતે' એ ચોથી વિભક્તિથી બીછ વિશ્વક્તિતું કાર્ય થાવ છે, 
અને સ'સ્કૃતમાં સભ્રદાનના અર્થમાં ચોથી વિભક્તિ વપરાય જી તે 
“ઉપરથી એ પકાર થયે! છે. આ રીતે બીન્ન %ેટલાટ અર્થમાં પણુ 
ચોથી વિભક્તિતા મથોગથી અપ્રધાન કર્મ દર્શાવવામાં આવે છે. એ _ 
સ'સ્કૃત ભાષાતું વાગ્યળ છે. 

૧૦ 


૬્જ૬ ચુજરાતી ભાષાનું મ'ધારણુ. 


ત્રીછ વિભક્તિ કરણુ દર્શાવે છે અતે તે મોટે સ'સ્કૃત ફસ પ્રત્યય- 
સાંથીરેષ રહેલો ૬ પ્રત્યય ચુજરાતીમાં વપરાય છે. આ રીતે રેવેત્ત 
ના અર્થમાં “ દેવે ' વપરાય છે. મરાડી સેં અતે હિ'દી સે માં મૂળનો 
“ન્‌? રહા છે, પણુ ગુજરાતીમાં તો “ ન્‌' વગરતેો “૪ ' જ રલ 
છે. આ 59॥0ાલપંત્દ્રા રૂપ છે. પણુ ભાષાની ગતિ ત્રતતતો પંત 
ઉદ્દભવ તરફ હોવાથી આ “૪' ઉપરાંત “થી' સરખા ઉપસગે આ 
વિભક્તિ દર્શાવવા સાર્‌ ઉમેરવામાં આવે છે, “લાકડીએ' સાં રહેલા 
કર્‌ણુતો। અથે વધારે પુષ્ટ કરવા સારૂ “લાક્ડીએથી' એવું રૂપ વાપરવામાં 
આવે છે. અને વળી, એ જ અર્થમાં “ લાકડીથી ' એવું કેવળ 
ઉપસર્ગવાળું' રૂપ વધારે રૂઢ થતું «નય છે, અતે વિભક્તિતો “ એ” 
પ્રત્યય ધસાઈ જના તરફ વલણુ ધકટ થતું 4્નય છે. 

સ'પ્રહ્માન દર્શાવનારી ચોથી વિભક્તિ માટે ઉપર કહ્યું તેમ “ને” 
વાપરવામાં આવે છે, આ “તે' તે 5)702113€0041 કમતે! પત્યય તથી, 
પણુ 2100811021 કમતો ઉપસર્ગ છે. સ'સ્કૃતમાં ચોથી વિભકિનિતો 
પ્રત્યય જે' તથી, અને, વળી સ'સ્કૃત ચોથી વિજક્તિતા પ્રત્યય પ્રાકૃતમાં 
ત્રાવ્યા જ નથી. આ “ને? ની વ્યુત્પત્તિ બે કારે ધારવામાં આવે 
છે, મિ, બીમ્મ ધારે છે કે “જહશિ? ( સધી ) ઉપરથી એ ઉપસર્ગ 
ઉદ્ભવ્યો છે. કાોગવાતો અર્થ “ લગિ' ઉપસર્ગમાં છે તે જ અર્થ *ે' 
માં છે. જિ માંથી “ગ' ( વેગથી ખોલતાં માકૃતમાં કેટલાક અતાદિ 
અસ'યુક્ત-શખ્દની શરૂઆતમાંના તહિં, ન્નેડાક્ષરમાંતા નહિં, એવા 
વ્ય'જ્નો ઉડી ન્નય છે તે નિયમ ગ્રમાણે ) ઉડી જતાં તેતું છટ 
રૂપ થાય અને તેમાંથી મરાડી હ; નેપાળી સક અતે ગુજરાતી “ને 
(લ-ન ની અદલાખદલીના નિયમ પ્રમાણે ) થયાં છે એમ તેઓ કહે 
જછે.* રા. રા. કેશવલાલ કહે છે કે છઠ્ઠી વિભડિતિના અર્થના રૂપને 
સાતમી વિભક્તિમાં સુડ્યાથી આ “તે? વાળુ' રૂપ થયું છે; ઉદાહરણુ, 
“તેતું' ઉપરથી તેતે યોગે, તેને સાટે, એવાં રૂપમાં “તું * ની સાતમી 


૯, બીસ્સકૃત્ત વ્યાડરણુ, ભાગ ૨, પૃછ ,૨૬૦, 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૧૪૪ 


“વિભક્તિ કરતાં આ “ને' બીજ-ચેોથી વિભ્રક્તિનો વાચક થમે! છે.૨૦ 
બન્ને રીતે, અદ “જે? વિભક્તિનો પ્ત્મય નથી, પણુ, માત્ર ઉપસર્ગ છે. 


ગપાદાતતે] અથે દર્શાવનારી પાંચમી વિભક્ત માટે વપરાતા 
“થી,' “થકી' એ પણુ પ્રત્યય નથી, પણુ ઉપસગ છે. રેવરન્ડ શેેસેક્‌ 
વાન સામરન રેલર “થી' ની વ્યુત્પત્તિ માટે ઘણી ધારણાએ! રજી 
કરે છે. તેઓ કહે છે કે “થી' તે સ'સ્કૃત પલ્યય સત્‌ કે લસ્ઝ ઉપરથી 
થયું હોય. ( ઉદાહરણુ સ”. વ્રત કે વત? ઉપરથી “ ખળથી 
થયું હોય, ) અથવા તે! પ્રાકૃત પ્રત્યય હ્તો; ત્તો, દિ કે છુ ઉપરથી 
ભી થયું હોય, અથવા તો! કોઇ પ્રાન્તમાં ચાલતા “ વિશેષ્ય પદના 
લિમ પમાણે' તે થયુ' હોય.૧૫ મિ. ખીમ્સ ધારે છે કે સ'સ્કૃત 
તચઝ 0૫૨થી હિંદી તે' થયું અને તેમાં રિ ઉમેરતાં તણી ઉપરથી 
ગજરાતી “થી? થયું.૫૨ રા. ર. કેશવલાલ દર્શાવે છે કે સવી, 
થી, સ્જી એવાં રપ પ્રથમતી ચુજરાતી ભાવામાં ભેવામાં આવે 
છે. અને તે રપ સ'સકૃત સ્કિલ ઉપરથી થયેલાં છે. “ચાકર ગામથી 
આજ આવ્યે! ' તે વાકયમાં “ થાકર ગામ છતાં આજ આવ્યો '- 
“ગાકર ગામ હતો ( સ્તિત ) તે આજ આવ્યો '-“'ચાકર ગામ 
થતો આવ્યો તો અર્થ છે.પ૨ સત્ત ઉપરથી “થી ' ની આ 
વ્યુત્પત્તિ વધારે સંભવિત લાગે છે. આમ, સ'કૃત પ્રત્યય પરથી “થી' 
તી વ્યુત્યશત્તિ થઇ જ નથી, અતે, “ થી ' તે મત્યય તદિં પણુ 9૫સર્ગ છે. 


“«ત જાતતા સબંધ દ્શીવતારી છઠ્ઠી વિભક્તિતા અર્થમાં 
ગુજરાતીમાં વપરાતો “નો” પણુ પ્રસય નથી પણુ ઉપસગે છે. સ“કૃતમાં 
છઠ્ઠી વિભક્તિતા કે બીજ કોઈ વિભક્તિતા પ્રત્યયતે જાતિ કે વચન 
હતાં તથી. સ'સ્કૃતમાં સમર્થ જુત્રઃ, રાસસ્ત માર્ચ, સમસ્જ 

૬૦, મુગ્ધાવબાધ બક્તિકનુ' અવલોકન, લુદ્િપ્રેકાશ, ઓગસ્ટ, ૨૮૯૨. 

“૧. ગુજરાતી ભાધાનુ' વ્યાકરણુ, કલમ ૧૨૩, પરછ ૬૬, (યોથી આહત્તિ.) 

૬૨. બીમ્સકૃત, વ્યાકરણ, ભાગ ૨, પછ 2૭૩. રી 

૨૩, સુગ્ધાવતાધ ઔક્તિકતુ' અવલોકન, ઘુદ્દિપ્રકારા, ઓગસ્ટ, ૬૮૯૨. 


૧૪૮ ગુજરાતી ભાષાતું બંધારણુ. 


સસ્યણૂ; ₹મસ્થ કાતર, સમસ્ય પતિ; એ બધે ઝેકાણે' 
સ્થ પ્રલય એતો એ રહે છે, તેતે નનતિ કે વિભડિતિ લાગતાં તથીડ 
પણુ, ગુજરાતીમાં રામને મુત્ર, રામતી ભાર્યા, રામતું રાજ્ય, રામતા 
ભાઇએ, રામનાં પગલા, એમ તે!, ની, તું, ના, નાં, તી જતિ 
અને વિભક્તિ ખદલાય છે. આ હઈીકત જ દર્શાવી આપે છે કે “તે” 
તે ૬૪॥પપ્લઘંવ્કા કે 10460601 પ્રત્યય નથી. વ્યુત્પત્તિ આ 
વાત સાખીત કરે છે. સ'સકૃતમાં છટ્ટી વિભક્તિના બહુવચતમાં ત 
પય છે તે ઉપરથી અ! મુજરાતી “ો? થમાતી કેટલાકની ધારણા 
છે પણુ તે નિરાધાર છે. હેજાતાવ ઉપરથી દેવાનાં ” એમ નાન્યતેર” 
જાતિના શખ્ટ્દો આગળ મુકવાના ( ઉન દેવોના કાર્ય ) છટી વિભડિતતના 
રૂપ ઉપરથી એ વિભક્તિતે! પ્રત્યય આવે અતે તે પછી તે પરથી તું, 
ની, તો એવાં રૂપ થાય એ સ'ભવિત નથી. ખહુવચત ઉપરથી 
એકવચન થાય અતે નાત્તર્ક્નતિના રૂપ ઉપરથી નરજતિવું રૂપ થાય 
એવા કમ કોઇ ઠેકાણે થયો નથો. પ્રાકૃવ ભાષાએ સંસ્કૃતના 
નરશ્નતિતા એકવયનના ર્‌પતે આધારભૂત ગણી પ્રવર્તે છે. “વે!” ની 
જાતિ અતે વચત પ્યાતમાં લેતાં સ'સકૃત ત્તત' ઉપરથી ગુજરાતીમાં 
છટી વિભક્તિતો અર્થ દર્શાવનારાં રૂપ થયેલાં છે એમ જણાઇ આવે 
છે. સ'સ્કૃતમાં નામને તત લગાડી સબ'ધદર્રીક વિશેષણુ કરવામદે 
આવે છે. ઉદાહરણુ, સાચસૂ ઉપર સાચંતલનઃ સાંજને. એ વિરોષણૂનાં 
જાતિ અને વચન પરમાણું સાવંતની (-સાંજની ) સાચલનજ 
(ડસાંજતું ), સાયન (-સાંજતા ), એનાં જીદાં જુદાં રૂપ ચાય 
છે. એ રીતે લત વાળાં સ'સકૃત ર૫ ઉપરથી થયેલાં વિશેપણુનાં રૂપ 
ગુજરાતીમાં છઠ્ઠી વિભક્તિતો અર્થ દર્શાવવા સારૂ વપરાય છે, અતે 
તેયી, તેતે જતિ અતે વચતના ભેદ થાય છે. આમ શા “ો' તે 
પણુ વિભક્તિતે પ્રત્યય નચી, અતે, છઠદ્દી વિભક્તિનાં સ'સ્કૃતરેપતે 
ગુજરાતી છઠ્ઠી વિશક્તિ સાથે કાંઇ સ'બ'ધ નથી, સરકૃત છઠ્ઠી, 
વિભક્તિતું ન્િં પણુ સ'સ્કૃત વિશેષણૂતું વાગ્બળ અર્હી ઉતર્યું છે- 


, કવિતા જાતે સાહિત્ય. ,૧%#૮ 


હમચ'્દે કલ્યુ' છે કે અપભ્ર'શમાં છઠ્ઠી વિભ્રક્તિતો ધણું ખરવ્લોપ 
ચાય છે.૫૪ આતે વળી અગાઢી જતાં તેણે કહ્યું છે કે જેર અને 
સળ એ અપબભ્ર'શમાં સ'બ'ધ દર્શાવતારા આદેશ છે.૫૫ આ લેત 
અને ત્તળ ઉપરથી ચુજરાતી “કેરા! અતે “તણે! થયા છે, અને 
તે ઉપસર્ગ થઇ છઠ્ઠી વિભક્તિતો અશ દર્શાવે છે. તેમ જ વળા ત્તળ 
માંના ત તે અનાદિ અસ'યુકત હોય ત્યારે લુપ્ત થનાર અક્ષરોમાંને! 
હોવાથી અતે પાકૃત તથા અપભ્ર'શમાંના ળ ગજરાતીમાં “ન' થતો 
હોવાથી તળો ઉપરથી “તે? થયે! છે, સુગ્ધાવળાધ ઔક્તિકમાં 
સળ, તળડ, તત એ રપ નેવામાં આવે છે. 

("રા ? એ ઉપસર્ગેતી વ્યુત્પત્તિ ડો. હોર્તલ સંસ્કૃત જત 
ઉપરથી કહાડે છે. સશ્કૃત જીતઃ પાણ અરિ તે પછી જેને; 
વેસ્વરો, અને પછી જેસ્સો; વેત્સે, એવે કરમ તે દર્શાવે છે, સિ. 
ખીમ્સ પણુ આ વ્યુત્પત્તિ સ્વીકારે છે.૧૨ ડે।. વેબર અને લેસન 
સ'સ્કૃત જજ ઉપરથી જેર તો ઉદ્દભવ થયેલો માને છે. કોઇ 
વિદ્દાને સ'સ્કૃત વતેચ અતે જર ઉપરથી જેને વ્યુત્પન્ન થયેલે! માને 
છ,.૫છ આ જસે ઉપરથી છઠી વિભક્તિતો અર્થ ખતાવવા હિ'દીમાં 
"જા (ઘોરેવ્ા), બ'ગાળીમાં ઇર (સમેસ) અને મારવાહીમાં સૈ 
"(ઘોઇાસે) થષેલા છે. મરાડી ચ સ'સ્કૃત ત્થ ઉપરથી થયેલે! છે 
ગમ મિ, બીમ્સ ધારે છે; ઉદાહરણાર્થ, વ્રોટ્વસ્ઃ; ઘોર, 
"ઘોસાત્તા ઘોસ્યાત્ર; એવો ક્રમ તે ખતાવે છે. ૧૬ નરસિહ 
સહેતાએ “ નારસિ'ઢાચા સ્વામી સુજશું રમતાં, સ'સારમાં તેતે ભય 


૧૪. સિટ્દદેમચન્દ, ૮1૪1૨૪૬. 
૧૫, સિ્હેમવન્£. ૮1૪1૪૨૨. 
૧૬, ખીમ્સકૃત વ્યાક્રણુ, જાગ ૨, પછ ૨૮૫. 
* હ, 4 છુધાંડદાંત 5૫૮૪૦૪ ૦ વાતા. 90 ઝે ૦. 4. 
ઊ૦£5010, 90 12, ?. 328. 
૧૮* બીસ્સદૃત વ્યાકરણ, “ભાગ ૨, પૃછ ૨૯૦. 


પક ગુજરાતી ભાષાતું ખ'ધારણુ. 


કશે? એવું ચ વાળુ' છઠ્ઠા વિભક્તિતો એર્થ દર્શાવનારૂં રૂપ વાપરું 
છે. એ વિભક્તિ દર્શાવનારો સિંધી જ પણુ એ રીતે સ'સૂરત 
સ્થ ઉપરથી થયેક્ષે છે એમ મિ. ખીમ્સ કહે છે. 

આ રીતે, સ'સ્કૃત પરથી થયેલી આ દેશની ખધી ભાષાએ માં 
જ્ટ્ટી વિભક્તિનો પ્રત્યય નથી, પણુ તે વિભ્રક્તિતો અર્થે દર્શાવવા 
બીજી વાગધટતા સ'સ્કૃત પરથી લેવામાં આવી છે. ૭ જેવી 
મહત્તતી વિભરક્તિમાં 3711110૮૫01 સ્વરૂપ લુષ્ત ચયું છે એ આ 
ભાષાઓનું તાતા] 10દા સ્વરૂપ ધધાતપણે દર્સાવે છે. 

અધિકરણુ દર્શાવનારી સાતમી વિભક્તિતો “ઇ' પત્યય તે સસ્કૃત 
ફૂ મત્યય જ છે.સ'સ્યૃતમાં તે અસુક નામ માટે છે, પણુ ગુજરાતીમાં તે બધાં 
નામ સાટે વષરાય છે. સ'સ્કૃતમાં જો? તી સાતમી વિભડિત જોજે? થાય 
અતે સહી ની તામ થાય, પણુ ગુજરાતીમાં તો “ લેકે ' તેમ જ 
“તદીએ' થાય. 7 પંવ્ટો કમને લીધે આ ૩૪1103૯૫0ત્રાં પ્ત્યયતું 
ખળ ગુજરાતીમાં નરમ થઇ ગયું છે, અતે “ માં લગાડવાથી થતાં 
“કેકેમાં' “નદીમાં ' એ રૂપ વધારે પ્યાર પામે છે. “માં પ્રલય 
નથી પણુ ઉપસર્ગ છે. સ'સ્કૃત સષ્ચે' ઉપરથી “ માંહે ' અને “માં* 
એમ વ્યુત્પત્તિ થઇ છે. ર 

સ'સ્કૃત વિભક્તિઓનું બળ આમ ઘટી જવાથી, વડે, કરીતે). 
મારે, સારૂ, કાજે, પાસે, પાસેથી, આગળ, આગળથી, અદર, 
અ'દર્થી, પર, ઉપર, એવા અતેક ઉપસર્ગો વિભક્તિઓતા અર્થ 
દશાવવા અથવા વિભક્તિઓના અર્થમાં પૂરણુ તથા પોષણુ કરવા 
ગુજરાતીમાં વપરાય છે. 

હિ*દ ભાષામાં વિભકિતિઓના અર્થના ભેદ ચુજરાતીથી એ।છા 
છે. જતિતી બાબતમાં હિ'દીએ જતિભેદ જ લગભગ કાઢી નાખ્યો. 
છે. નાન્યતરઃમતિ તે માત્ર વ્યાકરણુની કલ્પના હોવાથી અતે વસ્તુ” 
સ્થિતિમાં ન હોવાથી હિંદીએ તે જાતિ જ કાઢી નાખી છે. નારી 
-નતિ પણુ ફૂડત પ્રાણીઓમાં જરૂરતી છે, અતે પદાથોમાં વાસ્તવિક- 
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રીતે જાતિ ન હોવાથી તે જરૂરતી નથી એમ હિ'દીએ : ગણ્યું છે. 
પ્રાણીએ માં ન્યાં વાસ્તવિક રીતે જતિ છે ત્યાં પણુ વિ'દી ભાષા 
જાતિતે બહુ જરૂરતી ગણુતી નથી. હિ'દીમાં ઓત આર્‌ કહેવાય 
અને અસ્ત આચા પણુ કહેવાય, વચન અને નતિતી સ'કલતા 
કિદી ભાષામાં આમ એઇી હોવાથી ગુજરાતી ભાધાતું બ'ધારણુ 
એટલે અ'શે વિ'દીથી જુદુ પડે છે. 

ક્રિયાપદનાં રપમાં 3)000160ત્યા બ'ધારણુતા અશ વધારે 
રહેલા છે. ઉપર વર્તમાનકાળ અને ભૂતકાળનાં રૂપ વિશે કહ્યુ' છે. 
ભવિષ્યકાળ દર્શાવવા “આવીશ,' “જરે, એવી રીતે પત્યયો ધાતુમાં 
દાખલ થઇ રૂપ બતે છે. “ આવે છે, ' “ગયે! હતો, ' એવાં રૂપમાં 
ક્રિયાની વિરોષ ર્‌ીત દર્થાવવા પ્રત્યયોને બદલે બે ક્રિયાપદનતે કે એક 
કિયાપદ અતે એક કૃદન્તતે જેચ્વામાં આવે છે એટલી સ'સ્કૃતથી 
લિત્રતા છે. સ'સ્કૃતમાં અસ ધાતુ અપૂણું શક્તિવાળુ' છે અતે તેતાં 
બધા કાળનાં રૂપ થઇ શકતાં નથી, તે જ પ્રમાણે ગુજરાતીમાં છે; 
અને એ ધાતુ માટે છે, હતું, થરો, એવાં રૂપ કરવાં પડે છે. 


ગુજરાતી ભાવાના ધાતુઓ સ'સ્કૃત ભાવાના કે તળપદી દેશી 
ભાષાતાં છે. સશ્કૃત ધાતુએ। ઉપસર્ગ સાથે “ વિચારવું ' “ અતુભવવું' 
એવા રૂપમાં જ્યાં વપરાય છે ત્યાં તે “વિચાર ' “ અનુભવ? એવાં 
સ'સ્કૃત ભાવવાચક નામ પરથી થયેલાં હોય છે. સસ્કૃત % સૂ? ધાતુનું 
ગુજરાતીમાં “ હો' રૂપ થઇ ગયું છે, પર'તુ ધાતુના કમમાં “અતુ" 
ક્રવવું' રૂપ ચુજરાતીમાં આવ્યું નથી તેથી તેમાં “હે'તી અસર 
નજરે પડતી નથી. પરતુ, કમ જુદો બતતાં છતાં સસ્કૃત નામ 
ઉપરથી જેમ ચુજરાતી ધાતુ થઈ શકે છે તેમ કારસી તામ પરથી 
ગુજરાતી ધાતુ થઇ શ્રકતા નથી; “ વિચાર ' પરથી ' વિચારવું ' થાય 
છે તૈમ “ખ્યાલ' પરથી “પ્યાલવું' થઇ શકતું નથી, અને, તેવું 
કારણુ એ છે કે ફારસી ભાષાતા શબ્દ્દો જ ગુજરાતીમાં લઇ શકા્‌ય 
“છે, પણુ બ'ધારણુ લઇ શકાતું નથી. ₹ ખક્ષવુ' ' “કણીલવું, ' “ ૨૨- 


જષ્સી અનેગ્રુજરાતી ભાષાઓમાંના સામાન્ય અશ 





જિષ્સીઓ એ બ્રમણુ કરનારી પ્રજા છે. યુરોપના દરેક દેશમાં 
જિપ્સીએ વસે છે. તે ઉપરાંત એશિયાના પથિમ તરફના મુલકોમાં, 
ઉત્તર અમેરિકામાં, અતે આફ્રિકાના ઉત્તર કિતારાતા પ્રદેશમાં એ 
લેકે! ફરતા માલમ પડે છે. ઓસ્ટ્રેલિયા સુધી પણુ તેએ! જઇ 
પહોંચ્યા છે. જિપ્સીએ મૂળ હિન્દુરતાનમાંથી નિકળીતે ગયેલા એ 
હફીકત હવે નિર્વિવાદ રીતે સાબીત થઇ છે. જીદા જીદા દેશમાં 
વસતા જિપ્સીએની વિવિધ બોલીઓમાં સ'સ્કૃત ભાષામાંથી ઉ:પભ- 
થયેલા અતે હિન્દુસ્તાનમાં ખો!લાતા શખ્દાની ધણી મ્હોટી સ'ખ્યા 
માલમ પડે છે એ ન્નેતાં નિઃસ'દેહ રીતે જણાય છે કરે તેમની મૂળ 
ભૂમિ હિં'દુસ્તાનમાં હતી. ઉદાહરણુ માટે નીચે શખ્દો ઉતારી બતાવીશું? 


જિપ્સી હિ'દુસ્તાનના જિપ્સી હિન્દુસ્તાનનો 


શખ્દ આરયૈશબ્ટ# શખ્દ, આર્યશખ્દ. 
કામ. કામ (પ્રેમ). પુય, પુછ. 
ફાલી, કાળા, કાળી. ખર્‌ા. અડા, વડા. 
'કેર્‌* ધર્‌* બલ, ખાલ, વાળ. 
કેજ. કાછ, બીસ. ખસ, વીસ 
ગાવ. ગાંવ, ગામ. બેક, ભૃખ. 
ગોને. ગુણુ (કોથળા). મા મા (ના કરીશ), _ 
ચુમ. ચુમ (ચુ'બત). માંગ, સાંગ. 
ચુસી. છુરી. સાર. માર. 
ચેાર્‌* ચેર. માસ. માસ. 

. ૪૧. જવ. યાક, આંખી. આંખ. 
ઝીબ. જભ. યાગ. આગ. 
ત્રસ. ત્રાસ, યેક. એક. 
દિવસ. દિવસ. રાતી. રાત, રાત્રી. 


કનનન--૦૦૦---ક, 


# છઠ્ઠી ગુ. સા. પરિષદમાં વાંચેલો નિબ'ધ. 


કવિતા અતે સાહિત્ય, ' ૧૫૫. 


દદ. દૂધ, લાજ. લાજ. 
નોક. નાક, લુણુ. લુણુ. 

પાની. પાની, પાણી. વસ્ત. છૂસ્‍્ત. ક 
પી. પી. સુણુ. સુણુ (સાંભળવું). 


આ સ'સ્કારવગરની લટકતી પ્રશ્તએ પોતાની પાસે લખેલું સાહિત્ટ 
નિ છતાં પોતાની મળ ભૂમિની ભાવાના ધણા શખ્ટો કાંઇક જમાના વીત્યા 
છતાં જનળવી રાખ્યા છે એ ખરે નવાઇ જેવું છે. જિપ્સી લેકે હિદુસ્તાનમાં- 
થી નિકળી પશ્ચિમ તરક જતાં ઇરાન, આર્મ'તીઆ અતે ગ્રૉસમાંથી થઇ 
આગળ ગયા અને એ ભ્રમણુકાળમાં એ દેશોતી ભાષાના શખ્ટે પણુ 
તેમણે વીણી લીધા અતે તે છતાં હિન્દુસ્તાતમાંતી ભાષાના શખ્દો 
તેમની બોલીમાં ઘણા રહલા છે. જિપ્સીએ પોતાને “ રામ” કહે 
છે અતે પોતતાતી ભાધાને “રમાતી” કહે છે. યુરાપતા જીદા જુદા 
દેશોમાં મળાતે જિપ્સી અથવા રૉમાતીતી શ્રાશરે ચાદ ખોલીયે 
ખેલાય છે. જુદા જુદા દેશમાં વસતા નિપ્સીઓતી ખોલીમાં તે તે 
દેશતી ભ્ાપાના અશ આવેલા માલમ પડે છે, અતે, ધણી વાર તો 
એક દેશમાંતા જિપ્સીઓની ખોલી બીન દેશમાંના જિપ્સીએ સમજી 
ક્કતા નથી. આમ છતાં, આ ખધી બોલીએ1માં હિન્દુસ્તાનના રખ્દો 
અવશય માલમ પડે છે. તેથી જિપ્સીઓતું મૂળ વતત હિન્દુસ્તાનઃ 
હતું એતો બહુ સજ્યુત પુરાવે મળે છે. અતે આ પુરાવે! કોઇ 
રીતે ખામીલરેલો ગણી શકાય તેમ નથી. લિન્દુસ્તાનમાંથી આવ્યાં 
સંખધી જિયષ્સીએ માં પોતાનામાં કાંઈ દતકથા ચાલતી નયો.. 
યુરોપમાં તેએ! પથમ આવ્યા ત્યારે તેમનામાં કેટલાકે એમ કહેલું કે 
અમે ઇજિસના ખિસ્તી છીએ, અને ઈજિસમાં સેરેસત લોકોના 
જીલમથી અમે ખિસ્તી ધમે સુકી દીધેલો, પણુ તે પછી પશ્યાત્તાપ 
કરતા કરતા સાત વર્ષતી યાત્રા ફરવા અમે અર્લી આવ્યા છીઝે, 
જટલાક્ે એમ કહેલું ક પેલેસ્ટાઇનથી હીરોડતા ભયથી ન્ેસેક્‌ અને 
મેરી બાળક ઇસુતે લઇને પ જ્પ્રિ તાસી આવ્યાં ત્યારે અમે તેમને 


“૫૬ જિપ્સી અતે ગુજરાતી ભાષાઓમાંના સામાન્ય અહ. 


 આરશરેો આપેલો નહિ* તેની સજન ભોગવવા અમે નિકળી આવ્યા 
છીએ. આ માત્ર ખિસ્તી પ્રનએની સહાતુભૂતિ મેળવવા બ્નેડી 
કૅહાડેલી કહાણી હતી. 

“જિપ્સીએ ભટકવા નિકળ્યા ત્યારે હિન્દુસ્તાતતા કયા ભાગમાં 
વસતા હતા એ વિશે મત બાંધવાનાં કે કલ્પના કરવાનાં કાંધ સાધન 
“નથી. હિન્દુસ્તાનમાં બોલાતી આર્ય ભાષાઓના શખ્દોચ્ચારના 
અ'ધારણુમાં કાળક્રમે ધણા ફેરફાર થઇ ગયા છે, અતે એ ભાષાઓમાં 
'્ારસી અને અરબ્બી સરખી પરદેશી ભાવાઓતા અતેક શખ્દો 
શખલ થઇ ભળી ગયા છે. તેમ જ વળી, જિપ્સીઓ પોતાની સાથે 
જે ભાષા લઇને હિન્દુસ્તાતમાંથી તિકળ્યા તે અશહ્ધિઓમાંથી ધણી 
રીતે ખ'ડ્તિ થઈ ગઈ છે અને જે જે દેશોમાં તેએ રહેલા તે તે 
રસાતી ભાષાએતું મિશ્રણુ તેમની ભાષામાં થયું છે. 

પર'તુ, જિષ્સીઓની ભાષાતુ' પથઇરણુ કરતાં અને હિન્દુસ્તાનની 
ભાષાએ સાથે સરખામણી કરતાં એ અનુમાન નિફળે છે કે 
જિપ્સીખતા પૂર્વજ પશ્ચિમાભિમુખ થઇ હિન્દુસ્તાનમાંથી નિકળ્યા 
તે સમય પ્રસવી સતની ૧૦૦૦ તી સાલથી પછીતે। હોવે ત 
 જેઇએ. જિપ્સીઓની ભાષાતુ* વ્યાકરણુ તપાસતાં તેમાં હિન્દુસ્તાનની 

હાલતી આર્ય ભાષાઓતે એટલા નિકટપણે મળતા આવતા વિશેષ 
અ'શ માલમ પડે છે કે એે અશશો સાથે સાથે ખ'ધાતા ગયા છે 
એમ માન્યા વિતા ચાલે તેમ નથી. ઉદાહરણુ તરીકે જિપ્સી અને 
હિંદી ભાષાને સરખાવતાં આપણુતે માલમ પડૅ છે કે એ બત્તે 
ભાષામાં શખ્દોતી વિભક્તિએ એક જ ધેોરણુ ઉપર રથાયેધી છે. 
એ બેમાંથી ઝેકે ભાષામાં ખરેખરી છટ્ડી વિભડ્તિ નથી. એ ખન્તેમાં 
વિશેષસ। નામ તરીકે વપરાય છે ત્યારે જ વિશેષણોનાં વિભક્તિવાળાં 
રૂપાન્તર્‌ થાય છે. હવે સામાન્ય રીતે એ વાત સ્વીકારવામાં આવે 
જું 3 આ અર્વાચીવ રૂપો આખા અગીઆરમાં સૈકા દરમ્યાન ધીમે ધીમે 
ઉદ્ભવ પામ્યાં છે. એ સૈકા: દરમ્યાત સેસ્કૃત ભાષાનું 'પ્રત્યયવાળુ' 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૧૫૭ 


સંમોગમય પ્રાચીત ળંધારણુ ભાગી ગયું અને તેમાં ગુ'ચવાદોા થયેા,. 
પણુ, એ ખેધારણુ તદ્દન નાશ પામ્યું નહિ. એ પ્રતયયોને ઠેકાણે જે 
સાઠાય્યકાર્ક ક્રિયાપદ અને અવ્યયે! હાલ વપરાય છે તે એ વેળ! 
પૃરેપૂરાં સ્થપાયાં નહોતાં. તેથી, જિપ્સી લેકે! દસમા સૈકા પ્હેલાં 
હિન્દુસ્તાનમાંથી નિકળ્યા હેય એવે! સભવ ધણુ ઓછે છે. તેએ 
દસમા સૈકા પ્હેલાં નીકળ્યા હોત તો ભાષાના નવા બ'ધારણુતા 
હિન્દુસ્તાનની ભૂમિ પર છુટેલા અતે ઉછરેલા આ અ'કુર પોતાની' 
વાણીમાં લઇતે જાત નહિં. (બી. ગીલીએટ-સ્મિથ કૃત “જિપ્સીસ”માંથીઃ 
“જિપ્સીસ પાર્સત”માં કરેલો ઉતારે), પાકૃત ભાષાઓ સ'સ્કૃતમાંથી 
વિકાર પામીને ઉત્પન્ન થઇ ત્યારે પ્રાકૃત ભાષાના આત્તર બંધારણુમાં સંસ્કૃત 
રૂપો ધણાં ખ'ડિત થઇ ગયેલાં છતાં સંસ્કૃત ભાષાનું ખહઠારતુ' ખેઃખુ” 
એ લબાષાઓમાં કાયમ રહેલું; પણુ, આગળ જતાં પાકૃત ભાષાઓમાં 
એથી વધારે ફેરફાર થવા લાગ્યો. અને, એ સપણ ફેરફારને લીધે: 
હિન્દુસ્તાનમાં હાલ બોલાતી ભાષાએ। ઉદ્ભવ પામવા લાગી. હાલની 
ભાધાઓતા એ જન્મકાલતે! સમય પ્રવર્તમાન હતો તે વેળા નિપ્સીએ।! 
હિન્દુસ્તાન છેરીતે બહાર નિકળેલા હોવા નેઈએ એમ તેમની: 
ભાષાનુ* બંધારણુ આ રીતે ન્નેતાં ફ્લિત થાય છે. ઇસવી સતના. 
ચાદમા સૈકાની શરૂઆત પ્હેલાં જિપ્સીએ યુરોપમાં આવેલા જણાયા 
હોય એવી ખાતરી લાયક હ૪ીકત માલમ પડતી નથી, તેથી, જિપ્સીઓનતા 
નિર્ગંમનકાળ વિશેના આ અનુમાતને પુછ મળે છે. જિપ્સીએ। હિન્દુસ્તાન*- 
માંથી નીકળેલા ત્યારે અસુક ટેરામાં જું” છે એવી ધારણા કશી નિકળેલા 
મહિ. અને યુરાષ જઇ પ્હાંચતાં તેમતે ત્રણુસે* વધ થયેલાં, 
એમ જણાય છે કે જિપ્સીઓતાં ખે ટોળાં એક પછી એક .હિન્દુ- 
સ્તાનમાંથી નિકળેલા અને એમાંતુ* બીજું ટાળુ' ઇજ્સિમાં થઇનેઃ 
ગચું તેથી એ લો।કો ઇજિપ્તના વતતી છે એમ મતનાયું, એ રીતેઃ 
આ લટકતી પનળતુ' “જિપ્સી' નામ “ઇન્પિ' પરથી પડેછું 
જણાય છે, એ લેકોતે રશિયામાં “ ગિગેની ? કહે છે, બલ્ગેરીઆમાં. 


૧૫૮ જિષ્સી અતે ગુજરાતી ભાષાઓમાંતા સામાન્ય અ'શ, 


અતે બાલ્કન દીપકલ્પતા બીજા ભાગોમાં “ અત્ઝિનગેન ' કહે છે, 
જરૈતીમાં “ઝિગેનેર' કહે છે, તુર્કસ્તાન પણુ ઈરાતમાં “ઝિનગેરી' કહે છે, 
સ્પેનમાં “ઝિન્કેલી' કહે છે. એ લોકો પોતે પણુ કેટલીક વાર પોતાને 
“ઝિન્ગેરા!' “ઝિન્કેલી,' કે “સિન્તે,' કહેવડાવે છે. આ શખ્ટોની વ્યુત્પત્તિ 
“ઝત્દ-હિન્દ-ઇન્દ' એ શખ્દો પરથી ચેથી કેટલાક માતે છે, 
કેટલાક 'સ'કર્‌?' પરથી એ શબ્દની વ્યુત્પત્તિ કરે છે, અને એ 
'પ્જાનું' વ્ણુર્મકરપણું દર્શાવવા એ શખ્દ યોશળયેલો એમ માને છે. 
આ કલ્પતાઓ માટે કાંઇ સજણુત આધાર જડયો નથી. ડ્રાન્સમાં 
ગ લેકેોતે “ બોાહીમિયત ' કહે છે, કેમકે ત્યાં એ લોકો બોહીમિન 
યાથી આવેલા મનાયેલા, એ લોકે! પોતાને જિષ્સી કહેવડાવતા નથી. એ 
લેકે પોતાને “રમ કહેવડાવે છે તે શખ્દતે! અર્થ તેમતી ભાષામાં 
જુરૃષ્‌' અથવા “પતિ' થાય છે. એ શખ્દરતી વ્યુત્પત્તિ સંસ્કૃત “રામ' 
-શખ્દ ઉપરથી અથવા હિ'દુસ્તાનમાંની “ડોગ' કે “દખ' નામતી ગાનારી 
જાત ઉપરથી માનવામાં આવે છે, પણુ એ બધી માત્ર અટકળ છે, 
જિપ્સી લોકો ભૂત ( પિશાચ ) ને “બેગ' કહે છે તે શબ્દ અગર 
તેતે મળતો! એ અથેતો! શખ્દ હિન્દુસ્તાનમાં વસતી કે!ઈ નનતતી ભાષામાં 
વપરાતો માલમ પડે તો જિપ્સી તે હિંદુસ્તાતમાંની કયી જાત હતી તે 
નછી કરવામાં સહાયતા થાય. એ શ્રખ્દની વ્યુત્પત્તિ સસ્કૃત “ભેક* 
(દેડકો ) ઉપરથી થયેલી કેટલાક માતે છે પણુ તે ખરી લાગતી 
નથી, નરક્તે જિપ્સીઓતી ભાષામાં “ ખેગાક્નો તાત ' (ન્ભૂતતું 
સ્થાત ) કણે છે. જિપ્સીથી ઇતર પ્રજાઓને એ લોકે! /ગોાજિએ!” 
( “ગજે”-“ ગએ “ગાજે ') કહે છે. એ ૨બ્ટતો અથે ( પોતાની 
પેડે ત'ભુમાં નહિં પણુ ) “ધરમાં રહેનાર ' થાય છે; એ શખ્ટ 
સ'સ્કૃત “ઝૃઢ ' પરથી ઉત્પન્ન થયેલો! જણાય છે, 

નજિપ્સીઓતી ચથામડીતો વણું પિંગળ અતે બદામી હોય છે, 
તેમના વાળ કાળાઃકે ભુખરા હોય છે; તેમતી આંખ ભરેલી અતે 
કાળી હોય છે,- બતે તેમાં તેજ ઘડી ઘડી ખદલાું જણાય છે. તેમતું 


કવિતા અતે સાહિત્ય. કૃપ્છ્ટ 


“નાક નમણું હોય છે; દાંત ધોળા ચળકતા અતે સરખા બ'ધારણુના 
“હોય છે; હાથ પગ ન્હાતા હેય છે; ગાલનાં ઠાડકાં ઉંચાં હોય છે. 
“તેમનાં શરીર ધાટીલાં હેય છે, પણુ, ધડપણુ આવતાં કદરપાં થઇ 
જાય છે. તેએ સુયારતે,, લુઠ્ારતો, ક'સારાતો, ધોડાતા સે!દાગરને।, 
નાળળ'ધતો!, ગવેષાનો વગેરે ઘણા પરચુરખુ ધ'ધા કરે છે. .જિપ્સી 
પુરુષો અતે આીએોા જાદુતો અતે ધ'તરમ'તરતે। ધ'ધો પણુ કરે છે, 
અને, સ્રીએ નશીબ તન્તેઇ આપવાનું કામ વિશેષે કરીને કરે છે. 
'જિપ્સીએ યુરોપમાં ગયા ત્યારથી તેમતી આપી પ્રનતની, આએ 
અને પુસ્વોની, ન્હાની ન્હાની ટંગાઇએ અને ચોરીઓ ઠરનાર તરીકે 
શાખ પડેલી અને તે માટે તેમતે બહુ સન્ન થતી. તેમતું' જુવડપણું 
જજુમુપ્સા ઉત્પત્ર કરતું, પણુ, તે હવે એ!છું થયું છે. 

જિપ્સીગ્યા જે દેશમાં ગયા તે દેશના ધર્મતા આચારનુ' તેમણે 
અતુકરણુ કર્યું છે; પર*તુ, ખિસ્તી કે મુસલમાની ધમૈતા અંશ પાળનાર 
નિપ્સીએમાં પણુ તેમના ધર્મનાં મૂળ ચિહ્ન રહેલાં જણાય 
છે. તેએ! ઇશ્વરતે તેમ જ આકાશને “ દેવલ ' કહે છે, ઇસુષ્તિસ્તના 
કોસતે “ગુથ્લ' કહે છે. જિપ્સી આ્રાંઓ પસ્તિ પછી ચૂતક પાળે છે. 

સ'સકૃતમાંથી ઉદ્દભવેલી તટિન્દુસ્તાનતી કે!ઇ ભાવા લખતે 
જિપ્સીએ નિકળેલા, અને હિન્દુસ્તાનમાં હાલ ખોલાતી આર્યૈભાયાએ। 
પાકૃત ભાષાએ! માંથી નિકળીને બ'ધાતી «તી તે વેળા નિપ્સીઓએ 
આ રશમાંથી પ્રયાણુ કરૅલું, એ બે પ્રકારતી વસ્તુસ્ધિતિ ઉપર કઢી 
ત્તે લક્ષમાં લઇ આગળ વધતાં એ તપાસ ટરવા જેવી છે કે જિપ્સી 
ખોધીએ માં રહેલા હેય એવા કે!ઇઇ અંશ હિન્દુસ્તાનમાંતી હાલતી 
જાઇ ભાષામાં તેના તે ખાસ અંશ તરીકે વિધ્રમાત છે કે કેમ? આ 
અન્વેષણુમાં માત્ર શખ્દકોશ તરક દછ્િ કર્યાથી આપણું કાર્ય નદિં 
સરે, કારણું કે, પાકૃતમાં થઇ આવેલા સ'સ્કૃત રાખ્દો દછિન્દુસ્તાનની 
ખધી આર્ય ભાષાઓમાં, અર્થાત્‌ બ'ગાળી, હિન્દી, પ'નખી, સિંધી, 
ગુજરાતી, મરાઠી અતે એરીયા ( ઉડિયા ) એ સાત મુપ્ય ભાષાએ માં. 


૧૨૦ જિષ્સી અને ચુજરાતી ભાષાઓમાંના. સામાન્ય અ'શ. 


અતે તેમના પેટાતી ભાષાઓમાં વતેમાત છે. તેથી,.જિપ્સી ભાષા.. 
સાથેના સામાન્ય અંશ પકડી કહાડવા હોય તો વિભકિતતાંઃ રૂષ,. 
શખ્દોતે છેડે સુકાતા અવ્યય, સૂળી ધાતુએ, વિભક્તિતા પ્રત્યયતે * 
બદલે વપરાતા શખ્ટો, પાકૃતમાંથી નિકળ્યા પછી મહુ રૃપાંતર .પામી' 
અમુક વર્તમાન ભાષામાં ખાસ રીતે ખ'ધાયેલા શખ્દો અતે ર્પોઃઃ- 
એ સર્વ તરફ દદ કરવી નેઇએ, કેમકે જરૂરતી સરખામણીતાં 
સાધન એવે સ્થાનેથી મળશે, અલખત્ત, આવાં કેટલાંક વિશેષ: 
લક્ષહ્ુ એવાં ઠશે કે તેમાંનાં થોડાં ધણાં ઉપર્‌ કહેલી અર્વાચીન 
ભાષાઓ માંની પ્રત્યેકમાં ષોતપોતાતાં જુદાં ખાસ લક્ષણુ તરીકે 
વતેમાત હશે અતે તે જિપ્સી ભાષામાં પણુ હરો; અને એમ હેવું;* 
જ જેઇએ, કારણુ કે એ બધી ભાષાએ વચ્ચે સગપણ છે. પર'તુ, 
જ્યોં આવા સામાન્ય અંશતે! ઘણે જથેોા માલમ પડે ત્યાં 
ખંધારણુના એ સરખાપણામાં કાઇ વિશેષતા રહેલી છે એમ. 
સોની શકાય. માટે, જિપ્સી ભાષા સાથે સામાન્ય અંશતે। એવે! જથે 
હિન્દુસ્તાતની કોઇ ભાષામાં છે કે કેમ તેતી તપાસ કરવી જેઇએ,, 
અતે, એ સામાન્ય અશ કોઇ મૂળ સામાન્ય પાકૃત ભાષામાંથી 
ર ઉતરૅલા છે કે કેમ તે પૃથકર્‌ણુ કરી નેવું જઇએ કે આકસ્મિક- 
સમાનતાથી ભ્રમ ન થાય, 
હિન્દુસ્તાનની જે ભાષાએના સમૂઠતે ડો. ગ્રીઅસેતે “ રાજઃ 
સ્થાતી સમૂઠ ”તુ* નામ આપ્યું છે તે લાષાતા પ્રદેશની એક બાજુએ 
હિન્દી ભાષા ખોલાય છે અતે ખીજ બાજીએ ગુજરાતી ભાધા ખેલાય.” 
છે. હિન્દી અતે ગુજરાતી વચ્ચે આટલું અન્તર છતાં એ ખેમાં 
પમવર્તમાત ધણા સામાન્ય અ'શ એવા છે કે તે હિન્દુસ્તાનની બીજી'' 
ભાષાઓમાં વિઘમાત તથી. રાજસ્થાની ભાષાઓતેો મ્હેટો ભાગ 
ગુજરાતી ભાષાનો ઉપપકાર્‌ છે, અને, થોડે ભાગ હિન્દી ભાષાતે - 
ઉપપ્રકાર્‌ છે. તેથી. વાસ્તવિક રીતે ગુજરાતી અતે હિ'દી નજીકના 
શ્રદેદાની ભાષાએ છે. આ કારણુથી જિપ્સી ભાષાવુ “કેટલુંક રૂપ ' 
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દિંદીતે અતે ગુજરાતીને બન્નેતે બહુ મળતું જણાય એ સ્વાઉઊાવિક 
છે, ઉદાહરણુ તરીકે, જર્મત રે માનીમાંતુ' “મીરે બરો દેતલ દેલા 
ખર્જિન્દો' એ વાક્ય હિંદીમાં “ સેરા વસ્ત જેવ જેવ વરસા” એવા 
રૂપમાં જેવું નજીકનું લાગે તેવું જ ગુજરાતીમાં “ મારો વડે દેવ 
દે વરસાદ” એવા રૂપમાં નજીકનું લાગે. પર'તુ, ચજરાતીમાં એન 
કેટલાક વિશેષ અંશ છે કે જે હિંદીમાં નથી. જેમ કે, 'ધેડે,” 
“ચુતે,' “ભાલે,' એવાં નરશ્નતિતાં સાધારણુ એઓકારાન્તરૂ્પ ગુજ- 
શતીમાં છે (યાં હિન્દીમાં “વોરા,” 'ત્રુના,' “માજા, એવાં આકા- 
રાન્ત રૂપ છે. સિન્ધીમાં પણુ કેટલીક રીતે આ ઓકારાન્ત રૂપ છે. 
આ ઓએકારાન્ત રપનું મૂળ જીની ગુજરાતી ભાષામાં ઉકારાન્ત હતું, 
અતે જે શખ્દો સંસ્કૃતમાં અકારાન્ત નથી તેમતું પણુ એવું ઉકારાન્ત 
રપ છું. આ રીતે “ મુગ્ધાવમેધ કિતક ” નામે ઇસવી સત 
૧૩૯૪ માં જીતી ગુજરાતી ભાષામાં લખાયેલા સ'સ્કૃત વ્યાકરણુમાં 
જમ્મુ,” .”મંસારુ,” 'વિવેઇ।9,' “પમમાદી8,' એવાં રપ નજરે પંડે છે. 
જશામાતી ભાઘામાં એક સ્વરતા શખ્ટો સિવાયના ધણાખરા શખ્રેો 
નર્કતિમાં એકારાન્ત હોય છે, જેમ કે “ગેરે'(માણુસ),જકલે!' (છોકરા). 
આ ઓકારાન્ત શખ્દનું નારીકાતિરૂપ ઇકારાન્ત થાય છે, ૨કલી' (છોકરી. 

જુની ગુજરાતી ભાષામાં છઠ્ઠી વિભક્તિ દર્શાવવા ક્ષખ્દને છેડે 
સ'બંધવાચક '“કેર' રાખ્દ વાપરવામાં આવતો ઉહતે!, અતે, હાલ 
પણુ ગુજરાતી કવિતામાં તે વપરાય છે. ઈતવી સન ૧૧૧૨ માં 
લખાયેલા હેમય*કૃત પ્રાકૃત વ્યાકરણુમાં કહ્યું છે કે અપભ્ર'શ નામતી 
પ્રાકૃત ભાષામાં “કેર અતે “તણુ' સ'બ'ધી સાથે વપરાય છે. (સિદ્ધ 
સમચનટ્ન, ૪-૪૨૨). ચજરાતી ભાષા અપભ્ર'શમાંથી ઉદ્દભવેલી છે, 
અને તેથી, ગુજરાતીમાં “રો, “કેરી, એ શખ્રા ર્સબન્ધદશ્‌ક 
વિશેષણુ રૂપે વપરાતા આવેલા માલમ પડૅ છે. જિપ્સી ભાષામાં 
પણુ આ “કેર? શખ્દ “એસ્કોરેો' “આકેર' વગેરે આકારમાં બપરાતેદ 
સાલમ પડે છે. ઉદાહરણાર્થ, ડુર્કી રામાતીમાં 'દરવિસેસ કેરી 
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જૃદુર જિપ્સી અતે ગુજરાતી ભાષાએ. માંના સામાન્ય અ'શ 


ફ્કલી' પદતો અથે ગુજરાતીમાં “દર્વિસકેરી છે1કરી' થાય; અતે 
જેમ “ર્વિસકેરી' ગ્યે “છોકરી' તું વિશેષણુ છે તેમ “દરવિસેસકેરી' 

એ '“ર્કલી' તું વિરોષણુ છે. અલત્રત્ત જિપ્સી ભાષામાં હિન્દી પેઠે 
“કા? પણુ છઠ્ઠી વિભક્તિ દર્શાવવા વપરાય છે, જેમ કે “કાલીકા 
ચાલુ (:કાળીને। પ્યાલે્શાહીનો ખડીએ). એ “કા' તું મારવાડી 
*ર' રૂપ પણુ થાય છે; જેમ કે વેલ્શ રોમાતીમાં 'સોતે કેસ્કો 
ગોચ્ટા' (-સોતાતી પેરી) એવું રૂપ વપરાય છે. પર'તું, “ર” 
"શખ્દના વપરાશની જે વિરોષતા સુજરાતી ભાષામાં જ છે તે જિપ્સી 
ભાષાઓમાં “કારો,' “કેરી' વગેરે રૂપમાં વિધ્માન છે. 

જિપ્સી ભ્રાષામાં “રકલે!' “રકધી' એ શખ્ટો ચુજરાતી ભાષાતા 
એજ અર્થના જોકર્‌' “છોકરી' શબ્દોને ધણા મળતા છે, 

: ગુજરાતીમાં જછોકરા' એ શખ્દના અર્થતો “યે? એવે! વિશેષ 
શખ્ટ છે, સ'સ્કૃતમાં “શાવ' શખ્દતો અર્થ જનવરતું બચ્ચુ' થાય છે, 
“શાવ' પરથી પ્રાકૃતમાં જાવે!' થાય છે (સિટ્હેસચક્ર ૨-૨૬૦), 
અને તે ઉપરથી આ “છેયો' શખ્દ થયેલો છે. જિપ્સીમાં પણુ 
“સાવે[' નો અર્થ “છોકરા' થાય છે. વેલ્સ અને વુર્કી રોમાનીમાં 
“ચાવે' તું બહુવચન 'યાવ્યે' થાય છે, તે ચજરાતી જેયાં' તે 
 સળતું છે. જૈયેો' જેયાં' એ શખ્દો 1હદુસ્તાનની બીજી ભાષાઓમાં 
સાલમ પડતા નથી. અતે, માણુસના બચ્ચાને સ્તેહાકિતમાં “શાવ'- 
જેયું કહેવું એે ચજરાતી ભાષાની વિરેષતા છે. 

યુરોપ અને એશિયાની આયભાષાઓમાં પુરુષગાચક સર્વ- 
નામોમાં એટલું બધું સરખાપણું છે કે એવાં રૂપ જિપ્સી ભાષામાં 
પણુ માલમ પડે તે વાત મુદ્દાની ગણાય નહિં. ઉદાદરણાર્થ, તુર્ક, 
સૃલ્શ' અને ઇગ્રેછ રામાનીમાં ભી? તો અથે હું' છે, ભન નો 
અર્થ “મતે' છે. આતે મળતાં રૂપ સ'સ્કૃત, ક્‌ાર્સી, લેટિન, થ્રીક, 
ઈંગ્રેછ, હિંદી, ચુજરાતી, મરાઠી વગેરે ભાષાઓમાં છે તેષી જિપ્સી 
ભાષાનાં એ રૂપ અસક ભાષાનાં રૂપતે મળતાં છે એમ કદી શકાય 
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નકિ; પરતુ,-ુર્ટી, વેલ્શ અતે ઇગ્રેછ રોમાતીમાંનાં કેટલાંક પુસ્‍્પં* 
વાચક સર્વતામ ચેજરાતી રૃપતાં જ છે અતે એે રપ ધાકૃત 
ભાઘાશમાંથી રોમાનીમાં તેમજ સજરાતીમાં આવેલાં કેવી રીતે માલમ 
પડે છે તે તીચે પ્રમાણું સ્પષ્ટ થરે. 

“શમાતી. ઝુજરાતી, પ્રાકૃતત અપભ્ર'શ* 


ા શ્રમે' અમે ન્નસ્છ અસ્ર, કાન્સ 
ડ્ર તું 8 તદ ર 
" ઘુમે” તમે ઇુસ્છ જ*ર, તુન્ટટ 


બીન" કેટલાંક સર્વતામમાં પણુ રમાતી અને ગુજરાતીની 
-એકતા છે, તે પણુ નીચે પ્રમાશે વ્યુત્પત્તિ સાથે જણાશે. 


શેથાની, ગુજરાતી. હિ'ટી. પંજાબી. અપભ્ર'રા.પ્રાફૂતસ'સ્કૃત. 
સવ સઉ, સૌ, લલ સમ સવ સસ્જ સકે 
સહ, સાવ સાજ 
સાઈ 
વ4ર અવર ઝજૌર કર સવર અવર અપર 
અહી રમાતી રપો કિન્ટી અતે પ'નખી ડરતાં ચુજરાતી 
.રપોાતે વધારે મળતાં છે, તેમ જ રમાતી અતે ચુજરાતી રૃપે 
પ્રાકૃત રૂપાને જેટલાં મળતાં આવે છે તેટલાં હિન્દી દે પ'કબી 
3૫ મળતાં આવતાં નથી. ગુજરાતીમાં, (વિશેષે કરી કવિતામાં ) 
“અવર' રાખ્દ “ ખીજીં' ના અર્થમાં વિચેષણુ તરીકે વપરાય છે 
તે જ રીતે '૨માતીમાં “વવર” શબ્દ વપરાય છે. 
જે ભાષાઓના ળંધારણુમાં સમાન અંશ હેય તે ,લાપાઓનાં 
ક્રિયાપદનાં રૂપમાં સરખાપર્ણું ધણું આગળ પડતું જણાઇ આવે. 
ગુજરાતીમાં ક્રિયાપદ્ના વર્તમાન કાળના પ્હેલા પુરુપતા એકવચનનાં . 
રૂપ “લઉં,' “ઉં,'- “કરું? એવા 'ઉં' કારાન્ત છે. ડુર્કી અતે વેલ્શ 
'૨માનીમાં આ “ઉં તે ઠેકાણે “4 પ્રત્યય છે, અને એ અતા 
“લાવ, વ, જરાવ' એવાં રપ: છે. આ “ઉં” પૃત્યય' સુખ્ય પ્ાકૃ- 


૧૬૪ જિપ્સી અતે યુજરાતી' ભાષાએમાંતા સામાન્ય અશ. 


તમાં તથી પણુ અપભ્રશમાં છે. (સિદ્દહેમચન્દ્ર ૪-૩૮૬, ઉદાફરણુ- 
જિસ્સ૩ં) રોમાતીનો “વ' તે 'ઉં'તું પ્રતિસ'પ્સારણુ છે. સુપ્ય પ્રાકૃતમાં. 
મિ પ્રય છે, (ઉ. જસ્સિ, જ્તાળેસિ) તે એશિયાની રમાતી ખોલીમાં 
છે. હિન્દીમાં આ '3” પ્રયય છે. પરતુ, ચુજરાતી પેઠે હિન્દીમાં તે: 
પછી જું' એ હયાતી દર્શાવનાર સાહાખકાર્ક ક્રિયાપદ્તું રૃપ ઉમે- 
રાતું નથી, ચુજરાતીમાં વર્તમાન કાળનાં બધાં રૂપ પછી એ સાહા- 
ચ્યકારક ક્રિયાપદ ઉમેરાય છે. આ રીતે સાહાય્યકારક ઉમેર્યાથી બે 
ક્ાપદ થાય છે, “હું કરૂં છું”-”હું કરૂવહું છું.” “તે કરે છે”- 
“તે ડરને છે,” આ ઇયાતી દર્શાવનાર સાહાય્યકારક ક્રિયાપદે 
જઝીજ્ટ' ધાતુનાં રૂપ છે, .અતે પ્રાકૃત ભાષાના સહુથી પ્રાચીત- 
વૈયાકરણુ વર્સૃચિના મત પમાણે ઝજ્છ તે સ'સકૃત ધાતુ અજ તો! 
સોરસેની પ્રાકૃતમાં આદેશ (બદલામાં સુકાતા રખ્દ) છે. ઊાજત-- 
ૃ્રજ્ઞાસ' ૬૨-૬૨). જિપ્સ્રી બોલીઓમાં એ ધાતુ “અસ' ઇસ' એવા 
રૂપમાં વિમાન છે અતે તે પણુ હયાતી દર્શાવે છે, અતે વતેમાત 
કાળતાં રૂપ પછી ઉમેરવામાં આવે છે; પણુ, તેથી અર્થ કાંઇ જુદ 
થાય છે, ઉ, “કેરાવસ” (હું કરૂંત્તે છે) તો. “હુ કરતો હતો” 
એવે] અપૂણુ ભૂતકાળનો અથે થાય છે. વેલ્શ રોમાતીમાં “શોમ્‌- 
(હું) છું; “શાન:(વુ) છે, “શે” (તે અથવા તેગ) છે, મેવા રૂપ 
છે. આમાં 'શોમ્‌' ચુજરાતી “ું' તે મળતું છે, રાન્‌ જીની ગુજ*- 
રાતી “ં' તે મળતું છે, અને “સે' ગુજરાતી “છે' તે મળતું છે. 
વળા, ઉત્તર ચુજરાતસાં ગામડામાં “સું' અને જે' ખેલાય છે તેતે એઃ- 
“ગોમ્‌' અતે “સે' વધારે મળતાં છે. રેમાતીમાંના જલેસ'ડ(વું લે 
છે), 'શૂરેસ' (વ્તું સાંભળે છે), ચુજરાતતાં ગામડાનાં “લેસ' “સૂન 
શેસ' નાં જ રૂપમાં લગલગ છે. . 
વેલ્શ રોમાની ખોલીનાં “ સે! સે તેરે! છુત્તી ” એ વાયુ. 
ગુજરાતી ભાષાન્તર “ શે છે તારો રૃસિ ” એવું થય, અતે ખન્તે 
લગભગ ક્ષરખાં છે, ફક્ત .ગુજરાતીમાં જત્તિ' (-ધધે,, કામ) તી 
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“નારી જતિતે લીધે “શે” અતે “તારા' તે બદલે “શી અતે “તારી” 
એ સવેતામ સુકવાં પડે, અને “શી છે તારી ૬ૃત્તિ?' એવું વાઠય 
ચાય. આ રમાતી વાક્યમાંતો “ે!' શખ્દ ખાસ ધ્યાત ખેંચે છે. 
સ'સ્કૃત જિત્જ્‌ ના અર્થમાં ચુજરાતીમાં “શું' શખ્દ વપરાય છે તેવા 
ઉચ્ચારતે। શખ્દ હિન્દુસ્તાનની ખીજી ભાષાએ!માં નથી. સ'સ્કૃત વોર 
:ઉપરથી અપભ્ર'શ ઘટ્સ્ઝ, તે પરથી પ્રાચીન ગુજરાતી જિસ અને તે 
ઉપરથી અર્વાચીન ગુજરાતી “શું” એમ ગમે શખ્દની વ્યુત્પતિ શયેૅલી 
“છે. જસ્ત્ષ' ના અર્થના હિદીમાં જૈલ શખ્દ છે અતે મરાઠીમાં 
જસ શબ્દ છે, પણુ “શું' જેવો! શખ્દ નથી. તે અનો વિ'ીમાં 
“ઉચા શખ્દ છે અતે મરાઠીમાં જાય શખ્દ છે. 'શો' “શી' “શું' એ 
ગુજરાતી સર્વતામ સાથે એ અર્થતાં જિપ્સી સર્વનતામતે એ રીતે 
ખાસ મળતાપણું છે. 

ક્રિયાપદના આનાચે બી” પુર્ષતા એક વચતતું રૂપ પણ્‌ 
સરખાવવા જેવું છે. હિ'દીમાં અને ગજરાતીમાં આ રૂપમાં પ્રત્યય 
“વિનાનું માત્ર ધાતુ વપરાય છે, ઉ. “આવ” કર'. જિપ્સીમાં પણુ એ 
અર્ચેમાં એવું જ રૂપ વપરાય છે, “આવતા ખેશ તઘ્ે' એ *ગ્રેજ 
:રોમાની વાક્ય ગુજરાતીમાં “આવ તે! ખેશ તળે' એવા રૂપમાં સુકાય. 
“એ ખે વાક્યતું સરખાપણું સપષટ છે. હિંદીમાં “આવ' અતે “ભેશ' તે 
રેકાણુ “અઈ અને “શક સુકાય; હિ*દીમાં “તળે' તે બદલે સુકાય એવે 
સ'સ્કૃત તજ ઉપરથી થયેલો રશખ્દ નથી, અને એ અર્થમાં *તૈસ્ુ” 
શખ્દ સુકવોા] પડે. ગુજરાતીમાં પણુ 'તળે' ના અયમાં “હેઠળ' શખ્દ 
*ઉક્તિરૂઢિ (/૦## પમાણે વપરાય. રોમાનીમાં “તા' ને અથ “અને' 
“થાય છે અતે એ શખ્દ “તથા' ને મળતો! છે. ઉપર ઉતારેલા વાડયમાં 
“તા? એ માત્ર અર્થેભારપૃરક (૮4૪72474૪2) છે અને તે માટે રજરાતીમાં 
“જો' વપરાય. પાકૃતમાં “સા” એ અર્થમાં વપરાય છે. 

મૃદન્ત રૂપો લેતાં, “કેદત' (-એમ કર્યુ) એ વેલ્શ રોમાની રૂપ 
“ગુજરાતી “જીધું' તે મળતું છે. સ'સ્કૃત જીસસ પરથી થયેલા અપબ્ર'શ 
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વેવ ઉપરથી “કીધું ' વ્યુત્પન્ન થયું છે. હિન્દુસ્તાનની ખીજ 
ભાષાઓમાં “કર' ધાતુના ભૂતકૃદન્તમાં “ત' “કે “૬' નથી. એ ધાતુતા 
ભૂતકૃદન્તતું રૂપ હિન્દીમાં ( પ્રાકૃત “સઝ પરથી થયેલું ) ,“વિચા” 
છે, અતે મરાઠીમાં કેટલીક વાર પ્રાકૃતમાં વપરાતા “લ' પ્રત્યય પરથી 
થયેલું “જસ્ઝા' છે. એ “લ” પ્રષયવાળુ' ભૂતકૃદન્ત ઇગ્રેજ રોમાતીમાં 
'સૂલે' છે તે ગુજરાતી “સુવેલો'ને મળતું છે. આ ગજરાતી રૂપ 
હિન્દુસ્તાનની બીજી ભાષાઓમાં નથી. ” ક 

જિપ્સીઓની ભાષામાં નામવાચક, શખ્દો બહુ ન હોવાથી તેઓ 
પોતાની ભાષામાંતાં નામ કે ક્રિયાપદતે છેડે “એન્ગર” ભ્યુઅરો' અતે 
જેરકે!' એ પત્યો! ઉમેરી લાક્ષણિક શખ્દો બનાવે છે. જે શખ્દવે 
છેડે એવો પતલય ઉમેરાય તે શખ્દમાં કહેલાં' લક્ષણુવાળા કે તે 
શખ્દમાં દર્શાવેલી ફયા કરતારો, એવે! અર્થ આ રીતે રે।માનીમાં 
ખતાવવામાં આવે છે. “એન્ગ્રો'તું તારીજતિવાસક અતે તોન્યતર- 
જાતિવાચક રૂપ “એન્ગ્રી' થાય છે. એ પ્રત્યય પ્હેલાં સ્વર આવે તો 
તેનાં “મેન્ગ્રો (ઇગ્રેજ 1401૪૦ સાથે સરખાવવા જેવું ર૫) અને 
'ગેન્ગ્રી' એવાં રૂપ થાય છે. ઉદ્દાહરણુ “કાનએગ્રો-કાનવાળા-સસલે[; 
યાગ-એન્ગો:ઃઆગ કરનાર; “દીફછી મેન્ગ્રો'-દેખતારનતપાસતાર; 
શાંગોન્મેન્ગ્રો'-માગતાર-ભીખારી; “દૂર-દિફકી-મેન્મી'-ટૂર જેવાતુંવ્વ 
દૂરબીન; 'ચિંગા-ગ્યુચરાન્લઢાઇ કરનારન્યોદ્દો; બોરા ખેશેમેસ્કે- 
ગ્યુઅરા“ડમ્હેટો ખેસનાર-ન્યાયાધીશ, ' “કાસો-મેસ્કો'-કામ-પ્રેમ 
કર્તારગ્પ્રેમી, “નાશી-મેસ્ક્રોગ્તાસનાર-દોડનારન ચજરાતીમાં બરે 
“કર “ગર! પ્રત્યયો આવી રીતે વપરાય છે, જેમકે કલાઇગરે, 
કલ્રાગરો, વણુકર, ચૂડગરન અલખત્ત, ગુજરાતીમાં અતે રેમમાનીમાં 
એના એ શખ્દોતે આ પ્રત્યય લગાડવામાં આવતા નથી; પણુ એ. 
પ્રત્યયોનેા ઉપયોગ બન્ને ભાષામાં સરખા પ્રકારનો છે. “એન્ગ્રે”નું 
વેલ્શ રોમાનીમાં “એન્ગરા? રૂપ છે,“તે મત્યય વડે સીવનાર એટલે 
દર્‌જના અર્થતા “સીવમેન્ગરો' શખ્દ થાય છે, ગુજરાતીમાં એવો. 
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રાખ્દ કરવી] હોય તે “સીવણુગરે!' થાય. એ જ રોમાનીમાં ભબેરિન્ગરે” 
શખ્દતો! અર્ય ખલાસી યાય છે. ઇસવી સત ૧૦૦૭ પ્છેલ્લાં લખાચેલાઃ 
'પ્રસેતજ્તિરાસ' નામતા પુસ્તકની ભાષા હેમચન્દ્રતા અપશ્ર'શ કરતાં” 
પણુ-હાલની ગુજરાતીને વધારે મળતી છે, તૈ કાત્યમાં '“વેઢી શખ્દઃ 
“હોટી' ના અર્થમાં વપરાયેલો! છે. ( થાસ્રી તજલાલકૃત ગુજરાતતો 
ઇતિકાસ, ૩ જી બાવૃત્તિ, પૃદ પટ ), તે પચ્થી “વેહીગરે!' શબ્દ 
બતાવીએ તા તે રોમાતી “ેરિત્ગરા, તે મળતો થામ, સ'સ્કૃત “કર 
પરથી આ પ્રત્યયો થયેલા છે. 

મક્ેટલાક અવ્યયોમાં પણુ સર્ખાપણું મળા આવે છે. ઇંશ્રે 
રમાતી “કઇ' (ન્‍કયાં) તે જરાતી “કઈ'ને મળતું છે, અતે “એવ” 
(6-૬1) તે ઉત્તર ગુજરાતમાં ગામડમાં વપરાતા “હોવે? ને મળતું છે. 

ગજરાતી અને જિપ્સી ભાષાઓમાંના સમાત અ'શતું આ 
સ'ક્ષિ નિરૂપણુ સમા8્ત કરતાં એ સ્પઇ રીતે કહેવુ' જઇએ કે એમ 
કહેવાને ઉદેશ નથી કે જિપ્સીએ શજરાતમાંથી નીકળેલા કે ૩%/ન્‍ 
રાતી ભાષા લઇને નિકળેલા એજું' આ સમાત અ'સોથી કૃલિત થાય 
છે. એમ પણુ હેય કે જિપ્સીએ નિકળ્યા તારે તેએ પ્રાચીન 
પશ્રિમ રાજસ્થાની ભાષાની કેઇ બોલી બોલતા હોય, અતે તે વખતે 
એ ર્‌ાજસ્થાનીયી ગુજરાતી એવી જુદી પટી ન હેય કે જુદી 
ભાષાનું રપ ગુજરાતીતે બાપ્ત થયું હોય. અથવા, સતે ૧૯૧૯ તા 
નવેમ્બર માસમાં પુણામાં થળેલી પ્હેલથી એરીએન્ટલ 'ેન્ક્રન્સમાં 
આ નિખન્ધ ઇગ્રેજ ભાવામાં વાંચનામાં આવ્યો તે વેળા ચર્થા કરતાં 
પ્રિન્સિપાલ વુદ્નરે કહ્યું હતું તેમ જિપ્સીએઓ વિ"દુશ્તાતમાં હતા તારે 
પણુ તે બ્રમણુ કરતારી પ્રનન હોય અતે તેથી હિન્દુસ્તાનના જીદ 
જીદા પાન્તોની ભાવાના અંશ તેમની બોલીમાં આવી ગયા હોય એમ 
પણુ બતે; કારણુ કે, યુજરાત સિવાય ખી પ્રાન્તોની ભાષા ખોલ 
નારતે પણુ એમ-લાગે છે કે જિપ્સીએતી ભાષા અમારી લાઘાતે 
મળતી છે. પર“તુ, બીનને કાંઇ જીદે! ખુલાસો જડે ત્યાં સુધી હાલ 


૬૬૮ શુજરાતી અતે મારવાડી ભાષાઓતુ' સગપણુ, 


તો એમ માનવાતું કારણુ છે કે જિપ્સીએ હિ'દુસ્તાતની જે ભાષા 
લઇતે નિકળ્યા તેમાં એવા અ'કર હતા 'ે જે દિશામાં સુજરાવી 
ભાષાના અનેક અંશ કાલકમે ખ'ધાયા તે જ દિશામાં જિપ્સીએની 
શાષાનતા એ અ'કુર બંધાયા, અતે તેથી, એ ખન્તે ભાષામાં એના એ 
અથવા ધણા સરખા ખીજરૂપ અ'શ હોવા જોઇએ. 


'ગુજરાતી અતેઃ મારવાડી ભાષાઓનુ' સગપણુ,2૮ 


ધસ. તરસ 
“ ચારા ષ્હેલૈ ખુટયો થુ પ્હેલૈ .આયે!, 
માક "પછે છુટ્યો યુ પછઠું આયે. ” 

ગુજરાતતા એક એ.સવાળ રેકે પાતાના મારવાટી રસોઈઓતે 
સતી રસેઇઇમાંતી ખામીએ વિરે ઠપકો આપતાં તેતા માર્વાઢીપણામાં 
રહેલી અણુઘડતા વિશે ઇસારે કરેલો ત્યારે રસોઇઃમાએ ઉપર 
ચમાણે જવાબ આપેલો, અતે ગેડતે યાદ દેવડાવેલું કે આપણે બન્ને 
સારવાડથી આવેલા છીએ, ફેર એટલે! જ છે કે તમારા બાપદાદાને 
યાં ખાવાર્તું પ્હેલું ખુથ્યું તે તમે પ્હેલા ગુજરાતમાં આવ્યા અને 
શારે ત્યાં પછી ખુથ્યું તે દું પછી આવ્યે. 

એ! સવાળ ઉપરાંત ખીજી આખી નાતો ભણુ માર્વાડથી રજન 
રાતમાં આવેલીછે. મેવાડા ધાહ્મણુ, શ્રીમાળી બાદ્મણુ, શ્રીમાળી વાણીઓ, 
ઝારે!ળા (લોરા) બાહ્યણુ, ઝારાળા વાણીઆ, અગરવાળ વાણીઆ, 
પોારવાડ વાણીઆ, પુષ્કરણા બાહ્ણણુ, પલીવાળ બાહ્ાણુ, માર્‌ કણુબી, 
ઠુમડ વાણીઆ, સાચોરા બ્ાહાણુ; એ સર્વે નાતોતાં નામ દર્શાવી 
આપે છે કે તેમનુ' પ્રયમ વતન મારવાડમાં ( એટલે “ મારવાડ 'તે 
સુપ્ય નામે ઓળપાતા રાજ્સ્થાનતા મુલક્રામાં ) હતું. 

ગુજરાત અને મારવાડતે! સ'બ'ધ માત્ર મારવાડથી આવીતે 
ગજરાતમાં વસેલાં મ'ડળાથી બ'ધાયો નથી. વધારે નિકટ સળ 
એ બે પ્રાંતાની ભાષાઓના સામાન્ય મળમાં રહેલો છે. મર્હુમ ડે. 
રસિરારીએઃદર્સાવ્યુંપ છે કે 'જ્યાં હાલની ગુજરાતી ભાષા બોલાય, 

ગ્છટ્ઠી ઝજરાતી સાહિત્ય પરિષદમાં વાંચેલે! નિંબ'ધ. 

૬ “ધા-ઈન્ડીઅત એન્ટિક્વરી-” માસિક ષત્રતા સને: ૬૯૬૪ ના 
ફેજ્ુઆરીનાઃઅને તે પછીના અ'કમાં ( ઇટલી દેશના ચુડિન નગરના ' રહીશ) 
ર. એલ. પી. રટૈસિટોરીએ પ્રાચાત પશ્રિમ રાજસ્થાની ( ૦1ત -1સ3દ૯૯ 
રેરતબતતાં-) ભાષા વિશે, અને તે'ભાપા સાથે અપબ્ર“રા, શુન્રાતી અને 
મારવાડી ભાધાઓના સ'બ“ધ વિશે લખેલો! લેખ. 


, ૧ૈછ૦ ગુજરાતી અતે સારવાડી ભાષાએ તું સગપણુ. 


છે તે ખધા પ્રદેશમાં અતે ન્યાં હાલની મારવાડી ભાર્ષા ખોલાય છે 
તેમાંના મ્હાટા ભાગના પદેશમાં અથવા કદાચ બધા લાગતા પ્રદે 
* શમાં ધસવી સતના પ'દરમાં સૈકા સુધી (:અતે વખતે તે પછી. 
પણુ ) ધણંખર્રં એક જ ભાષા ખોલાતી હતી અતે સ'વત ૧૪૫૦ 
માં રચાયેલા “ મુગ્ધાવખાધ એંક્તિક ” ગ્રંથમાં તે ભાષા છે. એ 
વખત સુધી ગુજરાતીથી મારવાડી ભાષા જીદી પડી નહોતી. એ' 
ખન્તેનો સમાવેશ કરનારી તે વખતતી ભાષાતું' તામ ડો, ટેસિટોરીએ 
“ ગ્રાચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાની ” પાડયું છે. ચરાજસ્થાની ભાષા તે 
હિન્દીથી જુદી છે. ડો, ગ્રીઅસનની વ્યાખ્યા પ્રમાણે હાલતી રાજ” 
સ્થાની ભાષાના પદેરાતી પૂર્વે ત્રજભાષા અને છુ'દેલી ખોલાય છે. 
દક્ષિણે છુદેથી, મરાઠી, ભીલી, ખાનદેશી અને ગ્રુજરાતી બોલાય છે, 
પથિમે સિ'ધી અને લછ'ડા ખોલાય છે, અતે ઉત્તરે લડ'ડા પજબી 
અતે બાંગરૂ ખોલાય છે. આમાંની ત્રજભાષા, બુદેલી અતે લડા 
તે પશ્ચિમ હિન્દીના ઉપ-પ્રકાર છે. ડૉ. ટેસિટારી કહે છે કે શૈરસેન 
અપભ્ર'શમાંથી પ્રાચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાની તિકળી, અતે તેમાંથી 
ગુજરાતી અને મારવાડી ભાષાઓ નિકળી. ગુજરાતી અતે મારવાડી 
ખ્ન્તે ભાષાઓના ઉદ્દભવ દર્શાવનારા અંશો પ્રાચીન પશ્ચિમ રાજ- 
સ્થાની ભાષામાં લખાયેલાં પુસ્તકોમાં માલમ પડે છે. અપભ્ર'શમાંથી 

૨. રો. સર ન્યાજ ગીઅસુને “લિ"ગ્વિસ્ટિક સવે ગોફ ઇન્ડીઆ ' 
નામની ગ્ર'થાવલીના નવમા પુસ્તકમાં રાજસ્યાનત અથવા રાજવાડા (ઉજપૂ- 
તાતી ભૂચિ)માં બાલાતી ભાષા માટે 'રાજસ્યાની' નામ ચાજ્યું છે. ર14૪" 
સ્યાન બહાર એક આન્નએ પશ્ચિમ તરફની હિન્ટી લાયા ખાલાય છે અને 
બીજી ખાજીએ ગુજરાતી ભાષા બોલાય છે; તે બે ભાધાતા વચલા પ્રદેશમાં 
બોલાતી મારવાડી, જેપ્રુરી, માળવી, મેવાડી વગેરે બાલીઓના સમસ્ત વર્ગને 
તેમણે જાજસ્યાની' નામ આપ્છુ” છે, અને એ રીતે એ વર્ગને પશ્ચિમ 
હિન્દી અને ગુજરાતીથી જદો એળખાવ્યાો છે. આ નામ ઉપરઘી ડો7 
સસિટારીએ મારવાડ અનૅ ગુજરાતની અસલ ભાષાનું નામ જ પ્રાચીત પશ્ચિમ 
રાજસ્થાની ” ડહ્પ્યુ' છે. 


ઝવિતા અને સાહિત્ય: વૃદ્ય્‌. 


પશ્રિમ રાજસ્થાનીમાં આવતાં ખે સુંખ્ય “રકાર નજરે પડે 'છે; '(૧)- 
અપભ'શતા નેડાક્ષરતે બદલે એક અક્ષર થઈ જાય છે અને તે આગળતોા 
રવર દીર્છ થાય છે. ઉદાહરણુ, (સ'સ્કૃત અશ પરથી થયેલા) અપબ્ર'શ 
અસ્ઝતું' પાચીન પશ્રિમ રાજસ્થાનીમાં સઝ થાય છે; અપભ્ર'શ- 
તદ્ટ* ઉપરથી પ્રાચીત પશ્રિમ રાજસ્થાનીમાં વાય થાય છે;. 
(સ'્કૃત સ્તિમેરી ઉપરથી થયેલા ) અપબ્ર'શ સ્તિવમરી પ્રાચીન 
પશ્ચિમ રાજસ્થાતીમાં આવતાં ત્રીમસ' થાય છે, ગુજરાતી વગેરે 
હાલતી ભાષાઓમાં પણુ આ નિયમ પ્રવર્તે છે. (ર) અપબ્ર'શમાં 
અઇ તથા અઝ એવા રૂપમાં ખે જીુદ્દા સ્ત્ર સાથે બોલાય છે, તેઃ 
ઉચ્ચાર ષાચીત પશ્ચિમ રાજસ્યાની ભાષામાં કાયમ રર્લા છે. ઉદા- 
હરણુ, અસછીટ્તુ' પાચીન પશ્રિમ રાજસ્થાનીમાં ઝછરૂ થાય છે. 
(સ'સ્કૃત ઝશ્ળવ્ળજઝ ઉપરથી થયેલા) અપભ્ર'શ ઝસ્ટએજઝ પ્રાચીન 
પશ્ચિમ રાજસ્થાનીમાં ઝસ્હાજીઝ થાય છે. હાલતી, ગુજરાતીમાં આ 
અઇ્‌ તુ' “એ' થયું છે. અનેં અર તુ' “એ!” થયું છે; અછર્‌નું* 
( અસ્વરિત આદ્ય જ ઉડી જતાં) “છે' થયુ છે, ઝસ્છાલ્ઝઝ' તુ 
“ ઉન્હાળે' થયું છે. સારવાટીમાં સઇતુ' પ થયું છે, અનુ" અ 
થયું છે, ( ચુજરાતી બેન, મારવાડી બૈત; સજરાતી ચોરી, મારવાડી 
ચારી ). નરસિ'હ મહેતાની અતે કાન્હડદે પ્રબ'ધતા કર્તા પદ્મનાભની 
ભાષા પણુ હાલતી ગુજરાતી નથી પણુ તે પ્રાચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાની 
ભ્રાષા કહેવાય એમ ડે।. રેસિરારી કહે છે. 

સુગ્ધાવખાધ ઓક્તિક ' (સત્‌ ૧૪૫૦), 'વસ'ત વિલાસ'* 


૩. હેસચ'દ્ર જેશીનાનમાણામાં ૧૬્‌જ તે દશ્ય રાખ્દ તરીકે ગણાવ્યા છે. 
વદ્‌ વષટં ચ સુદિ” ઉતતદલ અને વરલ દ૬દિતિ-વરસાદની હેલીના. 
અર્થમાં વપરાય છે.) છે. ના. ૭-રૃષુ? 

૪. વરરૃચિએ કાઇત્તત્રજર માં રીર્સેની પ્રાકૃતતા નિયમે। દર્સાવતાં 
અસ્તેસ્્છઃ (૧૨-૧૬) (ત્સ'સ્કૃત અત્‌ રૌરસેનીમાં ગસ્છૂ થાય)  એવું- 
ચૂત્ર મુક્યુ” છી. ચુસ્તક ઉપરની ટીકામાં સિ. કોન્વેલ કહે છે ક્ર કે, અસૂનું. 


“દરે ગુજરાતી અને' મારવાડી શાષાએતું સમપણુ, 


«સત્‌ ૧૫૦૮) “કાન્હડદે પ્રખમ'ધ' (સ'વત્‌ ૨૫૧૨), વગેરે રુજરાતની 
“ભૂમિના વતતી લેખકોએ લખેલા મ'થાતી ભાષામાં એવાં રૂપ 
મળી આવે છે % જે હાલતી મારવાડી ભાષામાં છે -.એતેઃ પાચીત 
ચથ્ચિમ રાજસ્થાની ભાષામાં હતાં પણુ હાલની ગુજરાતી ભાષામાં 
નથી, તે હકીકત ડે. ટેસિટોરીના આ અભિપ્રાયને ધણો ટેકો આપે 
છે. ઉદાહરણ, એ ડુસ્તક્રોતી ભાષામાંતું દુજો મારવાડીમાં છે, ગુજ” 
તીમાં તે અર્થમાં “ થયો ' છે. એ પુસ્તકોની ભાષામાં ચોથી 
વિભક્તિતા અર્થનો રફ મય છઠ્ઠી વિભક્તિતા અર્થમાં પણુ 
વાપરવાની રીત પસં, ગેજ, એવાં રૂપમાં માલમ પડે છે. 
મારવાડીમાં' એ પરથી થયેલા ઇસરો, સિન રો શખ્દ છે. ગજરાતીમાં 
એ રૂપ નથી,પ પણુ “એતું' “જેતુ” એવાં રૂ૫ છે. 


વળી ડો. રેસિટેરી- દર્શાવે છે કે પહેલા પ્રુસ્ષતા સર્વતામતા 
ખડુવચતમાં ચુજરાતીમાં જેમ “અમે' અતે “આપણે એવાં બે જુદાં, 
સાંભળનાર સાથેતું અતે સાંભળનાર વગરતું મડળ દર્શાવનારાં રૂપ 


અસ થાય એ માત્ર વરરૃચિની કલ્પના છે. મિ. બૌમ્સ ડહે છે કે, એ _ 


સૂગમાં માત્ર સત્‌ તો! વર્તમાન “આદેરા' (સણ ને બદલે વપરાતો શબ્ટ) 
ખતાન્યા છે; અ ના ઉચ્ચારતા ફેરફારથી ઝરજ રૂપ થયુ એમ કહેવાનો એ 
'ચૂત્રમાં હેુ નથી. તેગ કર્જ ઉપરથી ગચછ્‌ થયેઠું કલ્પે છે. (ક'પેરેટિવ 
ગ્રામર પુ. 3, પૂ. ૨૮૦). ડો. સર રામકૃષ્ણ ભાર્ડારકર્‌ ગક કરતાં મીત્‌ 
ઘાતુ પરથી જે' ની વ્યુત્પત્તિ થચેલી હોવાનો વધારે સભવ છે એમ સાતે 


જી, વિલ્સન ક્ષઇલાલાછીડલ લેકચર્સ ભાષણુ છડું, પ. ૨૭૩). 
પ. રા, રા. તરસિ'હશાવ ભોળાતાથે દર્શાન્યું છે કે, ઇસવી સનતા 
શૌદશા અથવા પરમાં સેકાસાં થયેલા પારસી સેળેદોએ લખેલાં શુજરાતી 


સુસ્તકમાં છઠ્ઠી વિભક્તિના અર્યમાં રિ પ્રત્યય વાપરેલા છે. ( ઇન્ડીઅન 
એન્ટિકવરી, નન્યુ, અને મે ૨૯૨૫). ઇદર્છર્રૂ તો દરેક અક્ષર છુટો ત 
માલતાં ઇટ એવા સામંમ ઉચ્ચાર કરતાં શ્નરો સાથેતુ' સામ્ય ડણુંગાચર 
શર, ી ી 


-------ક-રે--૦૦૦ 


ડવિતા અતે સાહિત્ય. ૧ૃછ્ટ* 


તેમ મારવાટીમાં પણુ બડ વચતતા “ «૪ ' અતે “ જયાં * 
ત્રાં જુ ર૫ છે. આવાં જુદાં રપ હિન્દીમાં કે મરાઠીમાં નથી. 
શો. ચીર્સત દર્શાવે છે %ે, ચુનજરાતી અતે રાજસ્થાની 

ભાવાએોામાં નામ અતે ક્યાપદનાં રૂપાખ્યાત પશ્રિમ હિન્દી ભાયા 
જડે પૃથઇર્ણુવાળી (લઇ ઉવ્સા1) થટતાથી થાય છે, પણુ ચુજરાતી. 
અતે પશ્ચિમ રાજ્ટથાની ભાવાસ્રમાં ગક અપવાદ છે કે, કટ્ટા 
અતે (છટી પરથી થતી)* ચોથી વિભક્તિતાં રપ પથકદષ્યુવાકી ધટ- 
નાથી નહિ* પણુ તામ સાથે પ્રત્યયનું ચ'યેત્રમયં (101૯૮00481. 
૦૬ ૬30 ટલ્કા) 3૩૫૦ થઇતે થાય છે. અથ્રૉત , ઘોઇા રબ્દનાં 
પશ્ચિમ ટિન્દીમાં સ્રા વિભક્તિઓનાં ટપ ત્રોરુા અતે કરાવતો 
શ્રેવાં છે; ગુજરાતીમાં “ડાતે!, “્ોડાતે” એવાં રપ છે. મારવાટીમાં 
જોકસ, જોસ એવાં રપ છે. છટી વિભક્તિતો લ'બ'ધ બતાવવા 
અપબ્ર“રમાં સિ, જન્ય, ( જર કર, 3) લળ ( સળી ) એ 
પરો શખ્દતે છેડે કમેરવામાં આવે છે. ષશ્રિમ હિન્દીમાં એ જિસ 
ષદટ ઘોયામાં મળો ગયું તથી અતે કેજ માં વા ગ પૃથકકરણ 
વાળા ઇટનાના ઉમેરા તરીકે રહ્યું છે. સુજરાતીમાં સતને મારવાટીમાં 
તળતે! જ અને જત્તે! જ ઉટી તતય છે૮ અતે તેમાંતા બાકી કા 
ક ર જી ગ્તરાજ્કું ય 1થ યા 

છ. રા. બ. કમળાઇ'કર શ્રાણુશકર ત્રિવેદી 101૯011 ૦૮ 
કઇમીલ્ઉંત્ટા કપની લાધાતે ' ઝત્યયાતિમિકા ” નામ જપે છે અતે 
કઞત્યા કપની લાધાને “ પ્રત્યવકૃકઠ અથવ! વિજ્ઞાગાત્મિકા” નાક 
આપે છે. ખૃટદૂ વ્યાકરથ્, ૪. ૬૧-૧૨-૬૩. 

«. ક ત્‌ વશેરે જક્ષર કાઇ રખ્ટના ગરજામાં ન છોથ, સેેડાક્ષરમાં ન 

ય અતે હે 
ક્ર 


ર હુ 


છ 


બૈ કવર વગ્ચે શ્યાઉલા ટોય ત્યારે કૃપ્ત થાય એરા પ્રાદ્લને નિયમ 
 વરર્ચિ ક જ ૨-૧-૩5, ટેમાચાય ટત અિટ્રેનકદ ૧-૧૦૬ 
૧૭, ફ્રિ - £ ૧. ૩૨૮- 


હ 


મુ નિત 


હ 
ફેડ 
ત 


ઇલ્કસ્ટક 


ષ્્તિ 


૧૭૪% ગુજરાતી અતે મારવાડી ભાષાઓતું સગપશુ. 


અક્ષેર પ્રત્યય બની આગળતા શબ્દમાં ભળી જતાં, *યોડાતે!ઃ 
ઘોર? એવા સ'યોગસય રૂપ થાય છે. આ રીતે ગુજરાતી અને 
મારવાડી ભાષાએ।ના બંધારણુમાં આ વિશેષ મળતાપણું છે. 


“કાન્હડદે પ્ર્બંધ' નો કર્તા પહ્દાતાભ (સાતે વિસતગરેો નાગર) 
-એ કાવ્યમાં સાણઓ સિ અતે શઝસત્તિ એવાં દેશનાં જુદાં નામ 
કહે છે તેથી એના વખત પ્ડેલાંથી એ જુદાં તામ પડયાં હોવાં 
જેઇએ. અને, 'ગજરત્રા' એથી બહુ જીનું નામ છૅ જ. પણુ એ 
કાવ્યની ભાષા મારવાડી અને ગુજરાતી બન્નેને મળતી આવે છે. 
“સિનિ લસ વીગઝરટ તામ, સિદ સિપ્રનદ રીઝટ સ્યામ, 
જપૂછટ વાલ પાલસાદ ઇસી, શચઝસતિ તે જછીદ સિસ્ી” 


આ વચનેમાં સ્િતિ, (સલભેદત્‌') વીઝર) (સલભેદતુ') 


સીઝર; સિત્રનફ; પૂછ; એ રૂપ મારવાડીને મળતાં છે, અતે 
સૂતસિ, સિદ, ઇસી, લે, એ રૂપ ગજરાતીતે વધારે મળતાં છે, 


ર્રજસ્થાની ભાષાઓતા ખ'ધારણુ ઉપરથી ડો. મ્રીઅર્સત એ 
અભિપ્રાય ખાંધે છે કે પશ્ચિમ કિન્દીથી ૫જી બિન્ન છે તે કરતાં 
પણુ રાજસ્થાની ભાષાએ વધારે ભિન્ન છે, અતે એ ભાષાઓતે પશ્ચિમ 
હિન્દીની ઉપભાષાએ કહી શકાય નહિ, પણુ તે કે!ઇ ભાષાની 
ઉપભાષાએ। ગણાય તો રજરાતીની ઉપભાષાએ ગણાય, નામના 
રૂપાખ્યાનસાં રાજસ્થાની ભાષાઓ પશ્રિમ હિન્દીથી જીદી પડે છે 
અતે ચુજરાતીતે મળતી આવે છે; “હું' “તું એ ખે સર્વનામનાં 
જટલાંક ૨૫ જ્યાં ટાઇ ભાષાને મળતાં આવે છે ત્યાં તે ગુજરાતીને 
સળતાં આવે છે. ક્રિયાપદનાં નિશ્ચિત વર્તમાન કાળનાં રૃપમાં તે 
ગુજરાતીતે મળતી આવે છે અતે પશ્ચિમ હિન્દીથી જુદી પડે છે. 
રાજસ્થાની ભાષાઓમાંની મેવાતી ભાષા પ્રશ્રિમ હિન્દીતે ધણી વધારે 
મળતી છે, સાળવી ભાષામાં ખુદેલી સાથે કેટલાક ચ્ય“શમાં સળતા-. 
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પરણું છે, અને જેપુરી અતે મારવાડી ગુજરાતી સાથે ધણી નિકટ 
રીતે મળતી છે.૯ 3 
ઝાલેરના રાતી આનત્તાથી એ ગાદીતા, ધથમના અધિપતિનાં 
પરાક્રમ વણુવવા પદ્મનાભે “ કાન્હડદે મબ'ધ ' રચ્યો એમ એ કાનમાં 
તેણું લખ્યુ' છે. અતે એ પ્રકારે લખેલ! મત્થ ઝાલેરમાં અર્થાત્‌ 
મારવાડમાં સમકનય એવી ભાધામાં હોવો! નેઇએ એમ સ4જ 
અનુમાન થઈ શકે છે. આ સ્થિતિ પણુ એ જ દર્શાવે છે કે એ 
શ્રન્યતી ભાષા ગુજરાત અને મારવાડ બત્ને સ્થળમાં પથલિત 
હેવી નનેઇએ. 
ગુજરાત અતે મારવાડની રાજછીય સ્થિતિ એકસરખી હતી તે 
સમયે બન્તે પ્રદેશમાં રાજ કરનારી રાઠોડ, સેો!લ'કી, પરમાર, ચૌકાણુ 
વગેરે રજપૂત જનતાની હાલ પણુ ગે બન્તે પ્રાંતમાં ગાદીએ। છે. 
તેમના પરસ્પર સ'બ'ધથી ભાષાના સામ્યતે જે પોવણુ મળતું તે 
હવૈ રાજકીય વ્યવસ્થાની ભિત્ઞતાને લીધે ચાલુ રહ્યું' નથી. પરત્તુ, 
પ્રથમની સ્થિતિતાં એ નિશ્વાન હછી ઉપયેમી સાક્ષી પૂરે છે. 
ગજરાત અને મારવાડતી ભાષાના સ'બ'ધતે1 એક ખીજ 
પુરાવો ભવાઇના સાહિત્યમાંથી મળી આવે છે. લવાઇમાં પ્હૈલ્લો 
વષ ગણુપતિતે। આવે છે તેમાં ગચુપતિની સ્તુતિનાં “ ગણેશીઆં ' 
ગાયા પછી ભવાઇઆ નીચેતી સાખીએ! ગાય છેઃ 
“ માર્‌ તારા દેશમાં, દીઠાં ત્રણુ રતત; 
એક ટોલેો, દુછી મારડી, ત્રીજે કસુંબો ૨'ગ. 
માર્ડી નાહે ગગાજળા, ઉભી વેણુ સુકાય; 
ચદન કેરે છેડ્વે, બાળા નાગ જશ્ટોરા ખાય.” 
તે પછી ” મારના ષ્હોર ' ગાવામાં આવે છે અને તેમાં 
“ ગ્રારૂજી રોલા ” તે સ્રીએ ભાવપૂર્વક કહેલાં વચતે! હોય છે. ત્યાર 
બાદ “મારના દેશ” ની સ્તુતિ નીચે પ્રમાણે ભવાઇઆ ગાય છે; 


૪, લિ'મ્ત્રિસ્ટિક સવ પુ. ૯/. %..૨૫૦ , 





૧૭૬ ગુજરાતી અતે મારવાડી ભાષાએ[તું સગપણુ. 


“ રૂડો-તે રળીઆંમણે! મારને દેશ, ' -' 
રડેરે તણુદીના વીરા; * 
ઢોલનત ઢમકે પાણીડાંતે આવે, 
ખાહુડી' પ્રમાણે લાવે ચૂડા, 
મારતા દેશ રૂડોરે, તણુદીતા વીરા. 
ઉંચી છ'ચી મેડી રસીઆને, 


* દીવો 'ખળે . . સહારાજ, 
દીવલડે। ખળે મહાજમ રાત.” 
ભવાઈ સ્ક. 


જારતા દેશ'માં ભવાઇતા ખેલ ઉદ્દભવ પામેલા એમ આ સર્વે 
વચતે। ઉપરથી જણાય છે. સારવાડતી ભૂમિ સૂકી હોવાને લીધે 
ત્યાંના કુવા એટલા ઉ હોય છે કે કોસ ખે'ચતી વેળા ખળદ્ને 
ઉતરવાનો ઓલાણુ ધણાં લાંબાં હોય .છે અતે કોસ પાણીથી ભરાઇ 
ઉપર આવે ભારે ચાળા ઉપર ઉભેલો માણુસ બળદ હાંકતાર્તે પાછા 
વાળવાની ખખર આપવા સાર્‌ હોલ વગાડે છે એ સ્થિતિ “ ટોલત 
હમકે પાણીડાને આવે ” એ લિટીમાં દર્શાવી છે, તેથી એ વ્ણુતથી 
ખાતરી થાય છે કે ““સારૂતો દેશ” તે મારવાડ છે. 

અપબ્રશમાં; ણો થખ્લો અધ્‌ “સ્વામીં' અથવા “તાયફ” 
થતો તો તે સિટ્સેમચક્રમાં ઉતરેલા નીચેના દુહા ઉપરથી 
ક ણય છેઃ-- 

ટોછા મે છુછુ વાસ્યા મા જર હોદા સાળું 1 , 

સિજ મમિટી સ્સરી વ્ડ્વઇ સોઇ સિહાળુ 1૫૦ 

' સલ્લા શખ્દમાં રહેલી નાયકની નાયિકા પ્રત્યેની આસક્તિ 

પરથી: રજરાતી ભાષામાં “ઢોલા” શખ્દમાં આઔવતાના ગુણુરની 
લક્ષણા થઈ અને તે પરથી “હોલો ” એટ્લે' “ તિબેળ મતતો ” 
“ગ્ૂખ” એવો અર્થ રહું થયે! છે. પરન્તુ “હોલ ”.નો અસલ 


કવિતા શ્રને સાહિત્ય. . વૃછછ 


અર્થ જે ભવાઇની ૫ર કહેલી સાખીમાં ઉદ્દદિ છે તે ઠછી મારવાઢીઃ 
ભ્રાષામાં કાયમ રભા છે. ઉદાહરણાર્ય, 


આજ આટ છોછા વળનારે-સો પોટ 
તયાજ છાસ મ-ઝા મારા માર લોરી; 
સ્સ્સાત સત. 
મારવાડી (થળી). (જૈસલમીર રાત્ત્યમાંતી) 
તે જ પમાણે “માર” એટલે “મિત્ર” “પ્રીતમ”, એ અર્થ 
ભવાઇતી સાખીમાં ઉદ્દિ છે, તે ઉપરની મારવાડી પ'ક્તિએમાં 
પણુ ઉદ્દણિ છે. નદીમાં સ્તાત કરતી અતે કાળા કેશતી વેણી છુટી 
મૃકીને ઉભેલી “મારૂડી” ના દર્શતતે ઝુલતા નાગવાળા ચદન કક્ષની 
ઉપમા આપી. છે, ત્યાં પશુ “મારટી” ને! અથ “તાવિકા” જ. છે.. 
ચરા રીતે “મારૂ” અને “માફટી” તે મારવાડનાં મતૃષ્ય નહિં પણુ 
“ તાયક ” અતે “નાયિકા”-એ અર્થ સૂચવે છે કે, માર્વાડના 
લોકોએ પોતાનામાં રતિકતા રહેલી હોવાતી કલ્પતા કરેલી તેથી એ 
એ પદ થોકળમેલાં. આવાં વણુત કરી અતે રસિકજતોની ઉંચી 
સેઢીઓએે મધ્ય રાતે દીવા બળે એવા “મારના દેશ” તે રડે તે 
રળીઆમણેો કઢી નાથયપ્રયોગતો આરભ કરવાની પ્રયા મારવાડમાં- 
જ ઉત્પન્ત થયેલી એમાં સ'દેક રહેતે! નથી. તેમ જ એ નાટથધયોગોા 
થોત્નયા ત્યારે સાર્વાડ અતે ગુજરાતતી ભાષા એક હોવાથી ગુજરા- 
તમાં પણુ તે ઝે જ “રૂપમાં પ્રવર્ત્યા એમ અવતૃમાન થાય છે. કાળ-- 
કમે, ઝજરાતની ભાધાતા ડેેરકફાર સાથે બવાઈતી ભાષા બદલાઇ 
પણુ ગાવાનાં પદ અતે ભજનવવાના ખેલ કાયમ રૃલ્યા એ સ્પષ્ટ છે. * 
ભવાઇઓ તું' સાહિત્ય લખાયું નહોતું પણુ ભવાઇઆઓને મ્હેંડે રહ્યુ” 
ઠતું 'અતે પાદપર'પરાથી ચાલ્યું આવ્યું હતું તેથી લહીઆએ। ના ફેરફાર 
ભવાઇની ભાષામાં દાખલ થયા નહિં. એ રીતે, એ સાહિત્યમાં પ્રચલિત 
૧૦, અઘ:--ટોલા ! મે' તતે વાર્યા ક લાંખું' માન મા ઢર, નિઠ્ાએ 

રાત જરો, ઉતાવળે વહાછું થરો, (ઓ પછ ૬૭૬), 

૧૨ 


૧૭૮ ચુજરાતી અતે સારવાડી ભાષાએતું સગપણુ. 


ગુજરાતી ભાષા કરતાં મારવાડી સાથે મળતાપણાના અ'શ વધારે 
શાલમ પડે છે અતે “વીકા સીસેદ્યાનો વેશ” ની ભાષા તે ઘણી 
ખરી મારવાડી જ જણાય છે. અલખત્ત, એ સારવાડી તે પ્રાચીન 
પશ્ચિમ રાજસ્થાની ભાષા તથી; પણુ, એ ભવાઇઆએઓએ વખતે” 
વખતતી પ્રવર્તમાન મારવાડી ભાષાના પોતાના જાન પમાણે એ અસલ 
જ્ઞાષામાં ફેરફાર કરેલા છે. 

આ પરથી ફલિત થાય છે કે મારવાડતું અને ચુજરાતતું 
ભવાપ્રતુ' આ સાહિત્ય સામાન્ય હતું અને એક જ ભાષામાં લકું. 

હાલની રાજકીય વ્યવસ્થાની ઘટનામાં મારવાડ અતે ગુજરાત 
જીદદા પડી ગયા છે, અતે, એ ખે દેશ વચ્ચે સાહિત્યને સંબંધ રહો 
નથી, મારવાડી ભાષામાં વર્તેમાત સમયનું સાહિત્ય ન્યૂન હોવાથી 
મારવાડી ભાષા હિન્દી ભાષાતુ' ઉપરીપણું સ્વીકારતી જણાય છે અને 
માર્વાડતા લેખકે! આદર્શૌ માટે હિન્દી તરફ વળતા જણાય છે. 
ગુજરાતી ભ્રાષાતા વર્તેમાત સાહિતમાં એવી ન્યૂનતા નથી અતે 
ગુજરાતી ભાષા હિન્દુસ્તાનની બીજ કેઈ વર્તમાન ભાષાનું ઉપરીપણું 
સ્વીકારે તેમ નથી, તથા પોતાતું પ્થફ સ્વરૂપ ખોઇ બીજી કે!ઇ 
ભાષામાં ભળી જાય તેમ નથી. વર્તમાન ગુજરાતી ભાષામાં વતમાન 
હિન્દી ભાષા કરતાં સાહિત્ય વધારે ખીલેલું છે. વળી, નામની વિભ" 
ક્તિઓની તેમ જ ક્િયાપદતા ભેદ, કાળ, પ્રયોગ, વગેરેની વિવિધતા 
અને વિપુલતા ગુજરાતીમાં હિન્દી કરતાં વધારે છે. આ રીતે, વિકાસની 
સામમી ગજરાતી ભાષામાં હિન્દી કરતાં નિરોષ છે, અતે, મારવાઢી 
ભાષા ને ગુજરાતી ભાષા તર્દ વળરે તો નજીકની પેઢીની એ 
તેની મ્હોટી ખ્હેત રૃદ્િ પામવામાં તેતે ઘણી સહાયભૂત ચશે એ 
નિસ્સ'રેડ છે. 


પ્રાચીન જજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા 
વિવેચનના અ'કુર.* 





વિકમ ર્સવત્તા ૧૯ મા સૈકાતા અંત સુધી સુજરાતી ભાષામાં 
વિવેચન (વા4ઉવાંડપ) નું સાહિત્ય હતું નહિ. પ્રાચીત ચુજરાતી 
સાહિત્ય જે રીતે ધડાયું તેમાં વિવેચતતેઇ અવકાશ ઢતેો નહિ". 
ભક્તિના ભાવ અને ન્તાનતા વિચાર પ્રકટ કરતાર આધ ચુજરાતી 
કવિઓ પોતાની માનસિક ચૃણ્રિમાં એવા તલ્લીન હતા કે તે બાર 
જઇ ખીન્ન લેખક્રોની કૃતિએા વિશે કલમ ચલાવવાની જત્તિ તેમને 
થઇ નહિ. ત્રજ ભાષાની કવિતા તેમતા આાભ્યાસતેો વિષય હોવા 
છતાં તે કવિતાની અલ'કારમય ક્ષૈલી તેમતી ભક્તિવાહી તથા ત્તાત- 
દર્શ કવિતામાં દાખલ થઇ નહિ. રસ તથા અઇ'કારતા શાસ્તા 
ત્રજ ભાષાના ગ્રન્થોાતુ' વાચન એ સમયમાં વિદ્ત્તા પાપત કરવા મારે 
આવશ્યક હોવા છતાં ગુજરાતતા વિદ્દાત લેખકે ઉક્ત પ્રકારની 
કવિતારચતામાં વ્યાપૃત થવાથી રસ અથવા અલ'“કારતા ગ્રન્યથો પણ્ય 
શુજરાતી ભાષામાં લખાયા નહિ. આગળ જતાં રામાયણુ, મહાભા- 
રત, ભાગવત અતે પુરાણુમાંથી આખ્યાતોા અને આખ્યાયિકાઓ 
લઇ ગુજરાતીમાં કાવ્યો! લખાયાં સારે તે રચનાઓમાં અલ'કાર વિશેષ 
દાખલ થયા તોપણુ વિદ્દાતોની એ પ્રથા કાયમ રહી કે લેખક પોતાતી 
વિદ્દત્તા અતે કલ્પના વડે પોતાતા ભાવ અતે વિચાર પ્રકટ કરતારા 
ગ્રન્થ લખે પણુ ખીનન લેખક્રાના ગન્થતી પરીક્ષા કરે નહિ'. ધામિક 
શ્રન્થામાંતી કથાએ। સછી દઇ સસાર વ્યવહારના પ્રસ'ગાતી વાર્તાએ। 
લખનાર વચ્છરાજ અતે સામળભ્રટ સરખા કવિઓએ પણુ એ 
પ્રથા ચાલુ રાખી. આ રીતે, પાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં વિવેચનના 


* સને ૧૯૨૪ ના એપ્રિલ માસમાં ભાવતગરમાં મળેલી સાતમી 
"શ#૪રાતી સાહિત્ય પરિષદમાં રજુ કરેલો નિબ'ધ, 


૧૮૦ માચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચનના અંકુર. 


ગ્રન્થ ઉત્પ્સ ચ્યા નહિ. પ્રાચીત સાહિત્તો ધણે મ્હેટે! 
ભાગ પદ્યમાં લખાયો અતે ગઘ લેખે તો ધણા જુજ લખાયો અને 
તૈ માત્ર સાધારણુ લેખકોને હાથે લખાયા એ પણુ આ સ્થિતિતુ' 
એક કારણુ છે. 5[૯૦૫તપં%ટ ઉત્ાંધંતંડાણ ના ( વિવેચતના 
સિદ્ધાન્તો દર્શાવનારા ) ગ્રન્થો કેટલીક વાર્‌ પદ્યમાં લખાયા છે ખરા, 
પરતુ, એવાં લખાણુ માટે પઘરેલી અવુટ્ૂદ નિવડી નથી. રસ 
અને અલ'કારના શ્ાઅના ગ્રત્થો સ'સ્કૃતમાં પઘમાં લખાયા છે, 
પણુ તે રાઅમાં પણુ પઘ કારિકા સાથે ગધ જૃત્તિ સાસેલ કર્યાયી 
જ યથાથ વિવેચન થઇ શકયું છે. પોપતો 53337 ૦ ઉત્તંપ્ંતાંડાળ. 
નામતે। વિવેચત વિરેતે। નિખ'ધ પદ્યમાં છે પણુ એ વિષયના નિમ'ધ 
તરીકે તેમાં કાંઇ ચુણુ નથી અતે વિવેચતની ચર્ચા તરીકે તે 
ઉપયોગી નથી. બાયર્તતુ' 5081518 ડિત્વાવંડ દ્રાવ 52010] 
1ર૯૫€19613 નામતુ ઇંગ્રેજ કવિએ અને સ્કેચ ટીકાકારો સ'બ'ધી 
કાવ્ય પઘમાં છે, પણુ, તેમાં માત્ર આક્ષેપતા આવેગ છે, વિવૈચ- 
નતુ' મૂલ્ય નથી-એમાં 5[2૦૦૫ટપં#ટ ઉત્તંધંબંશ (વિવેચનના 
સિદ્ધાન્ત ) નથી તેમ જ ]પતાંતદ્રા €તતંધંતંડાળ ( ચણુદોષતી પરીક્ષા 
કરનારૂં વિવેચત ) નથી. વિવેચનમાં વિવેચકતો કલ્પતાપ્રભાવ આવિ- 
ભૂત ફરવાતો નથી હેતો, અને, વિવેચકતા પોતાના ભાવ પરેટ 
કરી રસનિષ્પત્તિ કરવાતી નથી હોતી. વિવેચનમાં ગ'ભીર્‌ મતનથી 
સદસદ્વિવેક કરવાને હેય છે, એવા વિવેકતે। માર્ગ દર્શાવવાનો! હેય 
જે, ગુણુદોષતી પરીક્ષા કરવાનાં ધોરણુતી ચર્ચા કરવાની હેય છે, 
સારાસારની તુલના કરવાની હોય છે. અને, એ બધા વિચારવ્યાપાર 
સારે પદ નહિ" પણુ ગઘ જ અતુકૂળ થાય છે, તેથી, પ્રાચીન 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં સમર્થ લેખકે। પઘરથતા તરફ જ વળ્યા એ 
પણુ વિવેચતસાહિત્યના અભાવતુ' એક કારણુ છે. 


ભક્તિ અતે જ્ઞાનની કવિતા રચતાર લેખકેતે ખીજ લેખઠ્ાતી 
રૂતિ વિરો ચર્ચા કરવાની ૬ૃત્તિ ઉપર કહ્યુ" તેમ થઇ નહિ, તે જ 
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રીતે, ધાર્મિક કથાઓને વિસ્તાર કરનાર લેખક્દાની કૃતિઓનાં નાયક 
-નાયિકાઓ સર્વત્ર પૂન્ય હોવાથી એ કૃતિઓતા વાચનથી એ પૃત્ત્ય 
ભાવ પુષ્ટ કરવામાં વાચક્રાનુ' અતે વિદદાનોન' ચિત્ત સેવું ગુ'થાયેદું 
રહેવું કે એ લભાવમાંથી નિકળી કવિની કૃતિની પરીક્ષાની જત્તિમાં 
તેમનુ' ચિત્ત જતું નઠિ*. એતિહાસિક વિષયનાં વીરરસ કાવ્યોનુ' 
અતે સ'સાર વ્યવહારતા પ્રસ'ગ ચિતરતાર કાવ્યાતુ' સાહિત્ય બહેળુ' 
થયું હેત તે! ધમેમાંથી નિકળી માતુષ વિષયમાં આવતાં પરીક્ષાતી 
વૃત્તિ ઉદ્ભ્નૂત થાત, પણુ, જકહાનડદે પ્રબ'ધ' રચાયા પછી ઇતિલાસના 
વિષય લઇ વીરરસ કાવ્યો રચતારા થયા નહિ” અતે સ'સારશ્યવહા- 
૨ની વાર્તા લખતાર વચ્છરાજ અતે સામળભટ સરખા બી4”્ન થયા 
નહિ'. વિવેચનસાહિત્યના અભાવતુ' આ પણુ કારણુ છે. 
પરતુ સાહિત્યમાં પવૃત્તિ કરતાર વિદ્દાત લેખકોને વિવેચતૃતા 
, 'વિચાર સ્જીર્યાં વગર રહે એમ બતે નહિ. પ્રાચીત ગજરાતી સાહિ- 
ત્યમાં વિવેચનસિદ્દાન્તોતે ન્યોતિમેષ દીપ પ્રકટ થયે! નથી તે છતાં 
એ પ્રકાશનાં કિરેણા। કદી કદી પ્રવિષ્ટ થયાં છે; અતે, ચુણુદોષ પરી- 
હ્ષાનો શૈધક આશિં સળગ્યો નથી છતાં એ પાવકના સ્છીલિ'ગો કદી 
કદી ચેત્યા છે. રસથી દૂર રહેલા વેદાન્ત સરખા વિષયનાં નિરપણુમાં 
તલ્લીન થયેલા અખાની વાણીમાં પણુ 
“ કવિતા ધણા। કવી ગયા, અદ્યાપિ કવે પ્રત્યક્ષ રલ્રા; 
વળી આગળ કવસે ખહુ કવી, મનતી «૯૫ ન્નેન્ને અતુભવી, 
અખા મનાતીત્ય ત્યમતુ” ત્યમ, મનતી કૃત્યમાં મતતી ગમ્ય; 
જ્ઞાનીની કવિતા ન ગણીશ,ક કિરણુ સૂર્યનાં કેમ વરણીશ. ' 
:* કૃવિ અંગ, 
“ઉ'ધ્યા બરલે પ'ડિત કવિ, જે મતની ૬ૃત્તિ રહા અનુભવી. ' 
આત્મલક્ષ અગ. 
ક જ્ઞાનીને કવિસાં ન ગણીરા” એવા પાઠ ખીજ સાહિત્ય પરષ” 
દૂમાં “અખાભક્ત અને ત્તેમની કવિતા? વિરેો રા. રા. અ'બાલાલ છુલાખારામ 
«નીએ વાંચેલા નિખ'ધમાં' આપ્યા છે. 


"૧૮૪ પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચતતા અંકુર. 


વિવૈચનતે! બીજે એક સિદ્ધાન્ત સામળભટ હ પ્રશ્નોપ્તરવિષય 
જપ્પા ' માં દર્શાવે છેઃ 
₹ ધિક કવિતા કવિ કેરી કૃપણુના જશ ને નનેડે. ' 
શૈતે ધિકકાર છે ? 


કવિતામાં અપાત્ર મતુષ્યની પ્રશ'સા કરવામાં આવે તે! ર્સક્ષતિ 
થાય છે અને, પ્રરા'શા ગમે, તેટધી કલ્પનાપૂર્ણુ કે ભાવપૂણું હોય 
તોપણુ નાયક નાલાયક હોય ત્યાં અર્ચિકરતા જ થાય છે એ 
સિહાન્ત યથાશે છે. કૃપણુના દષ્ઠાંતથી સવે અયેર્ય પાત્ર વકતત્ય 
છે. આ વચતમાં ગ્રેમાનન્દ ઉપર કોઈ આક્ષેપ હોઇ શકે નહિ કેમકે 
શ્રેમાતન્દે પોતાની કથાનાં તાયક નાયિકા સિવાય કોઇની, સ્તુતિ 
કરીજ' નથી. ન'દુરખારતા રાજ તરફથી પ્રેમાત'દતે ઇનામ મળતાં 
પણુ પ્રેમાન'દે કદિ તેની છીર્તિ માઇ નથી, સામળભટને સિ'હુજતા 
પાટીદાર રૂખીદાસતેો] ઉદાર આશ્રય મળ્યો હતો અને સામળલટે 
# ર્‌ખીદ્દાસ ગુણુ રાજવી ભૂપતિ બીજે ભેજ, ' 
. છપ્પા. 
« ઝણુખી :કરણુ સમે। વસે રખિયલ તેવું નામ, ' 
. ન'દબત્રીસી. 
તેવાં વચતોથી તેની સ્તુતિ-કરી છે. એ આશ્રયદ્ાતાની સહાયતાની 
કદર કરવામાં કાંઇ અચોગ્યતા નહોતી, પરતુ, સામળભટ સાથેની 
સ્પધધાથી પ્રેરાઇ પ્રેમાનન્દ ઉદ્ગાર કહાડે છે કે 
« ઝવિએ। નૃપના કે થ્રીતા, હળધર્‌ ખળધર ત્રાસ, 
જગતીસુર રહું લોભી તે, પણુ વટપતત વાસ. 
ા દ્વોપદીહરણુ. 
. અર્થાત્‌. કવિઓ રાજાએાના કે થીમ'તોના, હ હળધર,-ખેડુતોના, 
જ બળધર-બળવાનોના તાસ વેઠે છે. હું જગતીસુર (બાહ્ણુ) હોઇ 
લોભી છું છતાં વડોદરામાં જ વાસ કરૂં છું, આ રીતે ખેડૂતના આશ્રમ 
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લીધા માટે સામળભટને ગ્રેમાત'દ ઉપાલમ્જ દે છે. એવી જ 
કરીકાઇના આવેગથી સામળભટ કહે છે, 
“ ધ્રર ઘર રાગ તાણુ* નહિ, ન પુત્ર સુજ રુણુ ગાય; 
રાજદરબારે રઝળવું, મેળવી નથી પસાય. 
ભાટ ખ્રાહ્મણુતે ભાંડવા, લાંબી મુકે પે।ક; 
રીઝી ભલા લલા કરે, તેથી થાયષે શોક. 
રીઝવે ગાન ને તાનથી, ઢાથે લઇ કરતાલ; 
શ્િષ્યો ગુરૂતો! ગાંદરા, વાઃ વાઃ ત્યાં શો! માલ. * 
| મદનમોહન. 
મ્રેમાન'દ માણુભટની કથા કરતા, તેમને। પુત્ર વલ્લભ પોતાના 
પુસ્તક્ટામાં તેમની સ્તુતિ લખતો, ન'દુરખારના રક સાથે પ્રેમાત દને 
મિત્રાચારી ટતી અતે તે બ્રેમાન'દતે ધણીવાર બોલાવી તેમતી કવિતા 
સાંભળતા, અતે પ્રેમાન'લને વિસ્તારી શિષ્યમ“ડળ વિટલાયેલું હતું, 
એ ખધી થ૪%ીકત સબંધે અર્લી ઉપહાસ સાથે ૪શારે। કરો છે. 
પરતુ, આ પ્રકારની ટીકા વિવેચનસાહિત્યર્માં કાંઇ કિંમતતી 
નથી. એથી વિવેચનના સિદ્ધાન્તાનું પતિપાદન થતું નથી, ગ્રન્યતા 
ગુણુ રાવની પરીક્ષા કરવાતે! માર્ગ મળતે। નથી, તેમ જ, ચરત્થનું 
વિવરણુ કરવામાં સહાયતા થતી નથી. આકધ્લેપતે! હેતુ છતાં પણુ 
જયાં સામળભટ દ દા 
“ જેમ તેમ રાખ્ટો ગોઠવી, રચે ધાટ કુ'ભકાર; 
કિલણ કાનથી રાચરે, કવીન્દ્ર તે કુ'ભાર.** 
ત્ર 5૬ દ્ર્ઃ ન્ર્ઃ દાઝ 
# આ ઠડીઓ તેમ «ન ઉપર ઉતારેલી “ધર ધર રાગ'૦ ઈત્યાદિ કડીઓ 
ફા. રા. ઈચ્છારામ સૂર્યરામ રેસાઇએ ત્રસિદ્ધ કરેલા ્રહત્‌ કાવ્યદે!હત'માં 
જુ, રા. અ. હરગોાવિ'દદાસ ટ્ારકાદાસ ડૉટાવાળા અને શાસરી નાથારા'કર 
પૂન્તરા'કરે ત્રિમાસિક પ્રાચ્રીન કાવ્યોમાં પ્રસિદ્ધ" કરેલી “શટતમાહના”'માં આ 
ક્ડીઓ' નથી. 


૧૮૮ પ્રાચીન ગુજરાતી સાંહિલમાં ઉગેલા વિવેચનના એંકુર. 


ભારે ભાર ભાટ કેરે, વધતો! વધારી દીધા, 

ચદના તો છદ ભાખ્યા, ધન્ય છે ર્સિકતે; 
અવરમુણુ તવ આણ્યો, એક ગણુ શુહ્ટ જાણ્યો, 
વખાણ્યો વધાય પ'થ, માતી નહિ છીંકને; 

રૃતનની પરીક્ષા કરી, જત્ન થજી ન્નળવીને, 

એખ જેબ ન્નેઇ નહિં, ઠાઠ કહો ડીકને; 

એવે દેશ જન્મ દેજે, રસિકતે! વાસ જયાંહી ! 
કથીર ક'ચન કરે, ખાળી મૂકે બીકતે. દ 
ધિઃક ગુજર ! છે ધિઃક, રસિક ત સાથ રાખ્યો, 
પ્રતાપી પ્રભાકેરતે, પિછઠાણ્યો ન કોઇએ ! 

૭'દ પ્રેમ કેરા ધણા, પદમાં તો શેની મણા, 

દુહા તે ચોપાઇ ઘણી, સાખ બંધ જઇએ; 

ચાર્‌ જણે જેહ કર્યું, એક જણે કર્યું' આ તો, 

એવું નવ જુએ કેઈ, ખાંતે ખરં ખોઇએ; 

મૂગા મૃઢ નિર્લજ સૌ, પેટે પડિયા પાષાણુ, 
ગૂજરાત શુષ્ક થયો, શું રસાલ બોઇએ ? ૭. 
. એફ નિદાવત નર, એક નારી પૂન્ય ધારી, 

તે વડે તીપાવ્યા મોટા, લક્ષાવધિ દેવતા; 

કર્યું રડું સર્વે કેરું, વિદ્યતું ત નામ સુણ્યું, 

તાર્યા રાય ના ખૂરાડયા, મ'થપ'થ સેવતા; 
દુષખિયાનાં દુઃખ ટાળ્યાં, સૃખિયાતે કિધાં સુખ, 
કવિનાં મુકાવ્યાં, માન, ચતોઠી તે દેવતા; 

અરસિક જશે કશું, રત્ન પડયું રક હાથ, 
નિઃશ'કી તે ૨'કી સર્વ, મૃત્તિકાથી રેવતા ? ૮. 
ચ'ર એક રાસે! લખ્યો, સવાલક્ષ પૂર્કેરો, 

એક મુત્ર શા હિસાખે ? દુનિયાતેો! રા& છે ! 

રાસા જેવડા બૃહત્‌, પૂરમાં અધિક એથી, 


કવિતા અતે સાહિત્ય." ૧૮૯ 


ત્રણુ ગ્ર'થ લખ્યા પ્રેમે, કોની વાઠવાહ છે ! 
સુત મારા જેવો કવિ, રવિ નનેઇ ઝાંખા પડે ! 
ચ'તો! તે છદ કશો ? મ'દ સૈ। ઉશ્નહ છે ! 
હોમી ઠોઇી ઢોલ વાઇ, કવીશ્વર વલૂભ કે,' 
 મ'દ ચ'દ પ્રેમ પૂર, આત'દ અનાહ છે. છ. 
કુન્તીપ્રસનાપ્યાન. 


આ લીટીએ માં ખડાઇનાં અતે અવિચારીપણાનાં વચતે છે 

તે બાજીએ સુકી વિવેચતતા ઉદેશની ઉક્તિએ। છે તે જુદી પાશું. 

“દ કરતાં પ્રેમાન'દનુ' ચટીઆતાપણું સાબીત કરવા વલભ નીચેના 
અંશ દર્શાવે છે, 

ચ'દે મહાભારત જેવડો સ્હેટો ગરથ “ પ્રષિરાજ રાસે” એ નામે 
લખ્યા છે પણુ પ્રેમાન'દના ગ્રન્થાતું બે ત્રણુ મહાભારત જેટલું પ્રમાણુ 
થાય છેઃ 

ચ'દે પોતાના આશ્રચદયાતા રાન્તની પ્રશ'સા કરી છે, ષણુ પેમાન'ટ 
કોઈની એવી પ્રશ'સા કરી નથી. 

ચ*દ દેવીના જત હતે. પણુ પેયાન'૮ ભઘ્રતી ( સરસ્વતી ) ને! ભડત 
છે. ખરદિયોા ( શ્લેષથી-ખળદિયા ) ચ'દ મદિરાથી મસ્ત ખનેલેો અને તેણે 
ચોાતાનું અગ શળથી વીંઘ્યું યારે દેવી પ્રસત્ર થઇ. પ્રેમાન'દે એડું ઝૉઇ 
કરેલં નહિ. દેવીની ભક્તિમાં ચ"દતી ચૂક થઇ તેથી દેવીએ કોપાયમાત, થઇ 
યવન ઉપન્નવ્યા તેમને હાથે છેવટે ચ'ટ મરાયો. એ દેવીના કોપથી આર્ચ[- 
વર્ત દશા ચવનતોાને હાથ ગધેો. પાગુ, ભારતીએ પ્રેમાન'દતે લાંણુ આયુષ્ય 
આપ્યુ*. પ્રેમાનન્ટે સરસ્વતી સિવાય ખીન્ન કોઈની ભ્રક્તિ કરી નહિ”, કવિ 
ઘ્યર્મી સિવાય ખીન્તે ધર્મ ગ્રહણુ કર્યા નહિ, ચુદ્ધ કર્યું નહિ', હિ'સા કરી નહિ. 

ચ*દે જેની કવિતા કરી તેં પૃચ્વીરાજતુ' નિડ'ટત કરાવ્યું, પાંચ સાત 
ભાષાએ શિશ્રણુ કરી રાસે કર્યો; અને શખ્ટરચના આણુવા રાબ્દો તોડયા- 
અગાડયા, તે શખ્દાએ તોઃખાહ થઈ હાથ તતેડયા તાપણું તેમને ઝુડેયા. તોપણુ 
રસિદ જનોએ ચ'દના દોષ ત્યા નહિ, તેના ગ્રચમાં .હેો! લાવ ભન્નવ્યા 
છું તે નેચુ' તહિ. ,ચ'ર પેટ માટે આ ખધે, પ્રયાસ કર્યોં તે પણુ સફળ 
થયે! નહિ, ચ“દને દેરા તજવે। પડચે। અને યવનોાનાં સુલકમાં તેતુ” મરણ 


૧૪૦ પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચનના અંકુર. 


*થયુ', એમ છતાં, ઝવેર પારખનાર્‌ ઝવેરીઓ-રસિકોનાં શાં વખાણું ફરૂં ? 
તેમણે ચ'દતા ઇ'ટને# ઉત્તમ કહયા. 

આ રીતે ચ'દતો મહિમા વધ્યા છે, તેના અવગુણુ કોઇ નેતુ' નથી. 
દેખાદેખી સહુ તેની પ્રશ'સા કરે છે. ઈશ્વર ! એવા જ દેશમાં જન્મ આપજે 

ફે જ્યાં આવા જનોના વાસ હોય, ન્યાં એ રસિકજનેો. કથીરને ક'ચત કરે, 

'રાષને ગુણુ માની લે અને ગુણુહીન લેખકોની ખીક કહાડી નાખે: 

ગુર્નર ! તને ઘિકાર છે. તારા દેરામાં રસિકતા સાથ નથી. કોઇએ 
સૂર્ય સરખા પ્રતાપી પેમાન'દતી કટર ન કરી. પ્રેમાન'દના પણુ ઘણા ઇટ 
છે, તેતા પદમાં મણ્‌ા। નથી, તેતા દુહા અને ચોપાઇઓ ઘણી છે. ચટ 
સુરદાસ, બિહારીદાસ અને તુલસીદાસ; એ ચારે જે કર્યું તે મૅમાન'દે એકન 
લાએ કર્યું છે, એ કોઈ નેતુ' નથી. ખરી વાત ખોવામાં આવે છે, સહુ મૃઢ 
થઇ મૂગા બેઠા છે. ગુજરાત શુષ્ક થઇ ગયે! છે. રસાલ તથી. 

ગ્રેમાન'ટ એકનિષ્ઠાવાત તર છે, તેણે એક માત્ર સરસ્વતીની પૂન કરી, 
તેની કૃપા વડે લક્ષાવધિ ફેવતા નિપનનત્યા, ખધી કથાઓમાં શીશ પરિણામ 
"આણ્યાં, તેને વિશ્ત નડયાં નહિં', તેણે પોતાના ગ્રથવર્ણુનમાં રાન્તએને 
તારવી, બૂરાડયા નહિ”, દુખિયાનાં ૬ુઃખ યળ્યાં, સુખિયાને વિરોષ સુખ 
અપાન્યાં, ચનોઠીને દેવતા જીદા પાડી ખતાત્યાં, અને, કવિઓનાં માન 
મૂકાન્યાં. પણુ આ લેતે એની કદર નથી, રકતે હાથ રત્ત પડયું છે, 
અને એ રતન છે એવી ૨'કા વગરતા અને એવી ર'કાવાળા સહુ એ રત્નને 


સાટીથી ઝાળે છે. 
(ચ'દે સવા લાખ #&લોકને! એક રાસે! લખ્યો તો પ્રેમાત'દે એવડા ત્રણ 


ગ્ર8થ લખ્યા છે અને પ્રેમાન'દતે વલ્લભ જેવો પુત્ર છે, જેતી આગળ રવિ 
ગ્રંખા પડે. ચ'દ મ'દ છે અને પ્રેમાન'દ પૂરેપૂરા આન'દરૂપ છે. 

આ ઉક્તિમાં કવિતી ગૃતિતા ચુણુ દોષ સાથે કવિતા જીવનતી 
સમવિષમતાને ભેળી દીધી છે, પણુ, સભાગ્યવાળા કવિતે હાથે સારી કૃતિ 
થાય, અતે સારી કૃતિ કરે તે સભાગવાળે। થાય; એમ કહેવાતે! આશય છે. 
વાસ્તવિક રીતે વિવેચતસિદ્ધાન્તામાં આવા અગત સુભ્રાગ્ય દુભોગ્યતો 


છટ ૫૪ તરજ, રજા સિસ્ટર્સ; 


ત્રોપાર્‌ જુઝશીસતસજ જરવ વવિતવિનાસ, 
એ સ્તુતિતો અહીં ઉદ્દેશ છે. 





કવિતા અતે સાહિત્ય. ૧૯૧ 


સમાવેરા થતો નથી. ચ'દતે ધણાં સ'કટ પડેલાં, ચ“તે દેશ તજવે 
પડેલો અને ચ'દને પરાક્રમી પુત્ર નહોતો; એ હકીકત તેના કાવ્યના 
ગુણુદોષની પરીક્ષામાં નિરર્થક છે. ચ'દે પૅટ ભરવા મા્‌ટે “પૃથિરાજ 
રાસે'લખ્યો એમ કહેવું એ ખરં નથી અતે વાજબી નથી. 

વલભે કવિઓની કૃતિઓના સણુદોષ માટે જે ધોરણુ દર્શાવ્યાં 
છે તે યથા છે કે કેમ તેના કરતાં એવાં ધારણુ ગ્રકટં કરવા તેણે 
પ્રયાસ કર્યો એ પસ્તુત પસ'ગે વિરેષ મહત્ત્વની વાત છે. શ્રન્યતુ' 
કદ એ ગ'થકારની શક્તિતી મ્હેટી કસોટી તથી. પર'લુ, એ ખરૂં છે 
જૈ વીર્ર્સ કાવ્ય અતે બીજ મહાકાવ્ય મ્હોટાં વિસ્તારવાળાં હોવાં 
જેઇએ. ધટતી રીતે વસ્તુતો ભરાવ થાય માટે એવાં કાવ્યોમાં લાંબે 
વિસ્તાર આવશયક છે; એવું વિસ્તારી કાવ્ય લખી શકે નહિ તેતી 
એ વિષયની રાકિત ન્યૂત ગણુાય* પરતુ, ચ'દતે! લખેલો સવા લાખ્ખ 
શ્લોકનો “પૃથિરાજ રાસે! એવી ન્યૂતતાવાળેા નહેતે।- બીજ કોઇને 
શ્રન્થ એથી પણુ મ્હેટે। હોય તો! તેટલા પરથી ચઢતાપણું-ઉતરતાપણું 
નંછી થાય નહિ"; ગ્રન્થમાંની રચનાના ગુણદોષ પરથી તે નકી થાય. 
ગ્રેમાનન્દે એવા ત્રણુ ગ્રન્થ લપ્યા તો તેની કલ્પનાની ગ્રાહકતાતું ક 
કાંઇક પ્રમાણુ ગણાય ખર. 

આમશ્રયદાતાની પર'સા એ ચન્દ્ના કાવ્યમાં દોષ છે એમ 
વલ્લભ લેખે છે. અંગત લાભના કારણુથી ખોટી પશ'સા કરવી એ 
રાધ છે ખરે, (ણ, પૃથ્વીરાજ ચૌહાણુના વીરત્વની પર'સામાં કોઇ 
પ અયચાર્થતા રહેલી નથી. એ વીરત્વ ખરેખર હતું હે તે 

ણુંવી ચ'દે જતસમાજની મભહાસેવા કરી છે. 

ચ'દ દેવીભક્ત યતો અને પેમાન'દ ભારતીભડત હતો, એ વિરોધ 
વલ્ભ દર્શાવે છે તે યથાર્થ નથી. ચ'દ પણુ ભારતીભડત તો. બધા 
કવિએ અને લેખકતે સરસ્વતીના ભકત ગણી શકાય છે. “પૃથિરાજ 
રાસે!'ની રચનામાં ચ' દે. પોતાની દેવીભડિતતે! પસ'ગ દાખલ કર્યો છે, 
તે દેવીના મ'દિર્સાં ઠતો શાં. દાર ખંધ થઇ જવાથી તે પુરાઇ ગયો 


૧૭૨ પ્રાચીન ચુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચનના અંકૂર. 


અતે તાં તેશે એ ગ્રન્થ રચ્યો એમ તેશે કહું છે. તે પરથી એમ 
કહી શકાય નહિ કે તેની કાયરથનતા એ સરસ્વતીનું” કાર્ય નહોતું. 
ચ'દ દેવીભકત હતે! તેમ પ્રેમાતન્દમાં પણુ ધાર્સિક ભક્તિવિરીતતા 
નહોતી. વિવેચતતા સિદ્ધાન્ત સાથે આવી હઇકતતે સભ તથી...” 
તેમ ચ'હ મદિરાથી મસ્ત ખતેલો કે કેમ અતે તેણે દેવીતે પ્રસન્ન 
કરવા પોતાતુ' અ'ગ વિધેલું કે કેમ એ આ વિષયમાં અપ્રસ્તુત છે. 

ગ્ર'થમાં વર્ણવેલી કથા સુખકર છે કે દુઃખકર છે એ પણુ 
વલ્લભે પરીક્ષાનું ધોરણુ ગણ્યું છે, અતે ચની કૃતિમાં મુસલમાનોની 
ચઢાઇ વર્ણવી છે, તથા આર્યાવર્ત સુસલમાતોતે હાથ ગયાવું વલુ્યું 
છે અતે પ્રેમાનન્દના કાવ્યોમાં એવી કોઇ અનિષ્ટ વાતો કહી નથી 
પણુ સહુનું સારૂં થયું વલુવ્યું છે એ તેતી ઉત્તમતા વલ્લભે કહી 
છેઃ આ ધોરણુ પણુ સ્વીકારી શકાય તેમ નથી. કવિના વર્ણનમાં 
રસિકતા છે કે કેમ, ઉચ્ચ અતે સુંદર કલ્પના છે કે કેમ, કલા છે 
3 કેમ, એ ન્ેવાતુ” છે; વણુવેલી વાત બની હોય તો સારૂ કે ત બતી 
હાય તો સારં એ જોવાતું નથી. વળી, થઃદે તે! ઇતિહાસમાં બતેલી 
વિપત્તિઓઆ વર્ણવી છે, અતે એવી વિપત્તિઓથી કાવ્યનો વિષય થવો 
નેઇએ નહિ એમ કહી શકારે નહિ". 

કાવ્યના નાયકતો તાશ વણુવવો એ અપકર્ષ છે એ ધેરણ 
લઈ વલ્લભ ડહે છે ચ'દે પ્રથ્વીરાજતું નિકદત વર્ણુજ્યું છે તે મેટા. 
રાષ છે. ગ્રેમાન'દે પોતાના કોઇ નાયકતે! તાશ વણેવ્યો નથી, 
સહૃતો ઉઠ્દાર વણુવ્યો છે, એ તેતો ઉત્કર્ષ તે બતાવે છે. સસ્કૃત 
સાહિત્યમાં આ મત માટે આધાર છે, પરતુ પરાકમી પુરુષાતે 
તારા થાય છે એ હકીકત પણુ ઇતિડાસમાં બતે છે; અતે કરણુરસ 
પણુ રસ છે અતે તેના આસ્વાદથી આહ્લાદ થાય છે એ લક્ષમાં 
લેતાં એ મત સ્વીકારી હ્ાકાતોા તથી. મહા કવિએ આવા વિષયતે 

» નિરિશિત્‌ નાપિજરિવમ કષિ । જશ હ્વજ । “અધિકારી (તાચક)નો વધ 


ડદી દર્સાવવો નહિ', ' અલસત્ત, દરારૂપકડુ' આ વચત તાય્કતા નાયક માટે. 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૧૯૩ 


પોતાતા કાવ્યમાં ગુથ્યા છે એ વાત પણુ પ્રતીતિ કરાવે છે %ે 
આવા વિષયથી કાવ્યતો અપકર્ષ થતો નથી. 
ચ'દે પાતાતા ગ્ર'યમાં પાંત્ર સાત ભાષાઓનું મિશ્રણુ ક્યું” છે 
તે રોષ છે એમ વલ્લભ કહે છે. પર'તુ, આવે! સામાન્ય સિદ્ધાન્ત 
થઇ શકતે! તથી. ભાઘાએતા મિશ્રણુમાં ચમત્કાર હોય ત્યાં તે રચિકર 
થાય છે અતે એવા મુણુ તિના કરેલું મિશ્રઃશુ દો થાય છે. કેટલાક 
પ્રાચીન ગુજરાતી કવિએાએ પોતાનાં કેટલાંક કાવ્યો હિન્દીમાં રચ્યા 
છે એટલું જ નહિ* પણુ ફ્ેટલીક વાર્‌ મજરાતીનુ' અતે વિન્દીતું, 
ગુજરાતીનુ' અને મારવાડીનુ', અથવા ગુજરાતીનું અતે મરાડીનુ” 
મિશ્રણુ કર્યું છે. ઉદાટરષયુર્ય, 
“ મઢાસ'ત શિરોમણિ સાધુ, ગોરખ દેવ મહારાજ હૈ; 
નામ નિ?'જત “ણી જેનુ', સિદ્ધ કરના સહુ કાજ હે. 
કાશીપુરીમાં શયા ગોરખ, મિલ્યા સર્વ સમાજ હૈ; 
મોથ સોટા લેક આવ્યા છે, કાસીક્ા «યાં રાજ હે. ? 
સુક'૬--ગોરક્ષ'ચરિત્ર. 
' ચારી નથડારે। મોતી ઝુમણુ લળકે છે. 
દેખ મોલ્વા બજમોહન પ્યારો કલેજામે' સસકે છે. 
ભ્રખુભાન દુલારી થાર સુખરી સોલા ચદન સરસ ધતી ચલકે છે; 
કહી ન સકે દ્યે વે બાનક જબ, સ'દ મધુરો મુખ મલકે છે, ” 
ી દયારામ--સુંગાર. 
“ એમ આન'દ એછનવત હોઇ રે, 
રૃષ્ણા દેવ આલા મ'ડપ સેઇ રે; 
ગુણુ ગાતી રાધીમાઈ અપાર્‌ રે. 
રાધી લગ્તાસ ઝાલી તયાર રે, 
કરતી વિશાખા કારભાર રે; 
ધન્ય ધન્ય દેવા કૃષ્ણા રાયા રે. ”' 
ફાધાબાઇ--કૃષ્ણુવિવાર, 


૧૪૪ પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિયમાં ઉગેલા વિવેચતના અએંગુર. 


આ સિશ્રણુ અસ્ચિકર નથી લાગતાં અતે ચ'દે પરમાણ 
મુરાન અ જીરાને જચિતે સયા એમ કહી જુદી જુદી ભાષાએ 
પોતાના ગ્રથમાં દાખલ કરી છે તે હછીકત જાતે જ અરચિકર્તા 
ઉત્પન્ન કેરતી નથી.*** 

અલલ'કારરચના માટે શખ્દ્દે તોડવા અતે બગાડવા એ દોષ છે 
એમ વલ્લભ કહે છે એ ખરૂં છે. ત્રજભાષાનાં કાવ્યોમાં આ દે।ષ 
ઘણુ સામાન્ય છે, પણુ, ચ'દતી વાણીમાં આ દેષ કરતાં સુણુતુ 
ઘણું અધિકય છે એમ કહેવું જેઇયે. 

રમ રર વારત થર્ચે, ઘન ઘોર સોર પ્રમ | 
સુત્તિ સહસ વીર સ જ્'મચં, સિર પછર ઝષિય પમ્મઅં॥ 
આવી ર્યતાઓમાં ચ'દે શબ્દોને મરડયા છે છતાં વાણીતે 
પ્રતાપ ઢાંકયો રહેતો નથી. પ્રેમાત'દે શખ્દેતે કદ્થિત કર્યા તથી એ 
સેતી સરસાઇ છે એ ખરૂં છે. ર ી 

%માન'હતી યથાયોગ્ય કદર થઇ તહિ' એમ વક્ષભ ફરીયાદ 
કરે છે, તે સાથે વિરોધમાં ચ'દની લોકપ્રિયતાને તે તિન્દે છે તે 
યોગ્ય નથી, ચ*ની લોકપ્રિયતા અસ્થાને નથી. વળી, પ્રેમાન'દના 
સમયમાં તેની કદર કેટલી થઇ હશે તે બરાબર કહી શકાય તહિ' 
પણુ તેતાં કાવ્યોતે! ફેલાવા થયો અતે તેતો અભ્યાસ પ્રસર્યો તેમ 
તેની કૃતિએ ગજરાતમાં લોકપ્રિય થઇ અને માન પામી અતે એ 
માટે કાલક્રમની આવશ્યક્તા છે એ લક્ષમાં લેવું જઇએ. 

કવિનાં કાવ્યો અમુક ૪૭ન૬માં હોય, કે પદમાં હોય એને વલભ 
મહત્ત આપે છે તે અકાર્ણુ છે. વિષયતે અનુકૂળ પઘારચતા હેવી 
જઇએ એટલું જ આવશ્યક છે. ઞ્ેમાન'દે પશુ ૭૬માં, દુહામાં અતે 
ચે!પાણમાં કવિતા કરી છે એમ વક્ષભ બચાવ કરે છે, પણુ, દેશા- 

%૬ સાહિત્યદર્પણુમાં રત્તજ તું એક લક્ષણ સાવાવિમાવાસુચિજમ્‌ । 
(“ઘણી ભાષા અને વિભાષાવાળુ' ” ) એવું કલુ' છે. રત પ૨થી વાસે!” 
રાખ્દ થયો છે એમ રા. રા, તરસિ'હરાવનો મત છે. 
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એમાં શ્રેમાનન્દે જે કવિતા કરી છે તે તેતી કૃતિ ઉત્તમ છે એ 
ખરો બચાવ છે. 

દુઃખીનાં દુઃખ ટાળવાં, સુખ્ધીનાં સુષ્ષ વધારવાં, અતે વાતાંતું 
શુભ પરિણામ આઉણુવું: એ પ્રકારમાં વવશ્ન શતમતા માતે છે અતે 
શ્રે સિદ્ધાન્ત 70૮0૮ ]ઇ5ધંવટ ( રલજૃટ્િતી ન્યાયમયતા ) ને 
અનુરૂપ છે. પર*ત્‌, વિધાતાની સૃદિમાં એથી ઉલટું પશુ બને છે 
અને કાવ્યમાં તે રસિક રીતે વણુવી શકાય છે એ પવ્યુ લક્ષમાં લેવું 
શવેઇએ. 70૯6ંત ]પડધંવ્ટ નો સિદ્ધાન્ત કરવુરસતે લાક વાડવામાં 
આવતો તથી અતે એ સિદ્ધાન્ત ઇતિકાસ ખેરે કરવાતે! આશ્ર4 
કરતા નથી. છુટક બનાવે ગમે તેવા બતે પણુ આખર સરવાળે 
દુનિયામાં ન્યાય છે એ તેતું ખરું તાત્પર્ય છે. 

આવી રીતે મ'ગળાચરણુમાં તિ'દા કરવી એ “આગમ વિરુદ્' છે; 
પ્રાચીન ટવિઝાને વખેડડવા નવિ, ' પ્રાચીન પ'ડિતતે ત, અર્વાચીન 
પાંચી શકે ' એવો આરાપ કરનારતે ઉત્તરમાં વવરભ કહે છે “ ત્ર 
તવ તમતે માતવાતે। ટાંઇ નકી.” 

“થોથાં જેવાં પોથાં ભાળી, પાચીતો તાં ટુ વ'દુ, 

કચરી કવીશ જભ, રોેણે ન્ડ ના મરી. ' 

પોાતાતી ટીકા સત્ય છે એ વલભને! આગત્રક છે, અતે પાચીનેો 
તરકૃતી ભક્તિ ખાતર નિર્માલ્ય કૃતિતે ઉત્તમ કહેવા કરતાં મરવું સારું 
એવે! તેતો મત છે. 

છિ'દી કરતાં ચુજરાતી ભાષા થટીઆતી છે એ દાવે! પણુ 
“વવરભ આ જ અભિમાનભરી શૈથીથી કરે છે. 

“ ભાષણુમાં ભાવા તારી ઢીલામાં તો ઢીલી દીચે ” 

એવા હિ"દુસ્તાતી તરફથી સજરાતી પ્રતિ થતા? આરોાપના ઉત્ત- 

કમાં ત્તે કણે છી, પ 
વિ*દુર્તાન મષ્ય ભાળી જ્ઞાષા તેની ભલી જેડ, 
યવતથી ભ્રણ થઇ ૯જી તથી ત્યાગતી; 


૧૯૬ પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચતતા અંકુર. 


સારો શખ્દ્ રૂપી નર, ઝડપી લે જેતા' માંહી, 
ભ્રણ ઝરે પછે તેતે એમ અતુરાગતી. ' ' 


અને ગજરાતી ભાષા તો 
“કોમળતા કમળથી, અધિક દેખાય ત્યાં, 
મધુ સુધા મિંષ્પણે, હારી હારી નય છે; 
અમલતા એના જેવી, નથી કોઇ ભાષા મધ્ય, 
માચોનપણું તો જેવું, મ્હોટેરૂં મતાય છે.' 
માટે પૂર્વપક્ષ કરનાર્તે તે કહે છે, 
“અલ્યા હિ'દુસ્તાની ! ખસ, હુવે ખોલતે। ન ફાંધ, 
કાળપ લગાડય સુખ, પડય જઇ કૂપમાં; 
કર્ડકણી કુતરી તો, સૂતરી ત લાગે સત્ય, 
ઉતરી ગૈ વાત હવે, ગૂર્જરીના રૂપમાં. 
યુધિદિર્વૃકોદરસ'વાદાખ્યાત. 


વણભતા કેટલાક સિદ્ધાન્તો અમ્રાલ છે, તેતું અલિમાન અર- 
ચિકર છે, તેનાં આહ્યેપ વચતો જુમુપ્સાર છે, તોપણુ ગજરાતી 
ભ્રાષાના સાહિસમાં તેણું એક વિશેષ કાર્ય કર્યું છે કે વિવેચનતું 
કાર્ય ફરવાતે। તેણે પ્રયત્ન કર્યો છે અતે વિવેચતના સિહ્ધાત્તો પ્રતિન 
પાદત કરવાતો આરભ કષ છે. પોતાતા પિતાતું મહત્વ અભિમા- 
નથી સિદ્ધ ફરવાતે પ્રયત્ત તેણે છોડી દીધો હોત અતે ગધમાં 
પોતાના વિચાર ગોઠવવાનું તેણે આદ્યું હોત તો તેતી વિવેચક વૃત્તિ 
તેતે એક નઘું અને ઉપયોગી સાહિલ ઉત્પન્ન ફરવા તરફ્‌ દેરી જત 
એમ લાગ્યા વિના રહેતું નથી. 

€સધંતંડતા બ 18160104001 ( કઇ વિવેચત) 
તું ગેક જ કાથે પ્રાચીત ગુજરાતી સાહિત્યમાં થયું છે અતે તે દયા- 
“રામના હિ'દી કાવ્ય “ સતસૈયા' ઉપરતી ગુજરાતી ગધ્વ ટીકા, એ 
ગ્રત્યતી સમાપ્તિએ. દુહો છે કે, 
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સચાસતલિ ચટ ચચવતે વનો અપ્રા 1 
સીન સત સ્તછોસ્સે વસ્તાવજ ઝત્તિસાક॥ 

એ રીતે આ ટીકા લખતારવુ' નામ “ રણુછેડ ? આપ્યું છે, 
પરતુ કવિ નમૈદાશ'કર કહે છે; “હું ધારૂં છું દે પોતાતા 
શિષ્યનુ' યાન વધારવાને માટે, અથવા શ્ર'થક[ર પોતાના મ'થની ટીકા 
પોતે કરવી એ કવિના મનમાં અવિવેક જેવું લાગ્યું હરે માટે, ટીકા 
કરેલી તો કવિયે પોતે જ પણુ ટીકાકારનુ' નામ રણુછેડનુ' રાખેલું. 
(૬દયારામકૃત કાવ્યસ'થઢ. » 


આ સિવાય બીન્ન* વિવેચતકાર્ય યાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
માલમ પડતાં નથી. ત્રિક્મનતી વીસમી સદી બેઠા પછી ગુજરાતી 
ભાવામાં આવેલા તવા બછાી પ્રોત્સાહિત થઇ કવિ તર્મદાશ'કરે 
ગુજરાતીમાં રિણ ગદ લખવાતો આરભ કર્યોય, તેમાં “ કવિ અતે 
કવિતા ' વિરો નિબંધ લખ્યો અને પ્રાચીન રજરાતી કવિઓ નાં ચરિત્ર 
લખ્યાં ત્યારથી ચજરાતી ભાષામાં વિવેચતસાકિત્યતાં બીજ રેપાયાં 
અને, નવલરામે વિવેચનની વાડી ક્લવ'ત કરી ત્યારથી ગુજરાતી 
ભાષામાં એ સાહિલતે! નવે! યુગ શાર થયે।. 


ગુજરાતી સાહિત્યતુ' હાલનું” વલણુ,ઝ% 


ગુજરાતી સાહિત્યના હાલના વલણુ વિશે વિવેચત કરવાની 
મતે સૂચતા થયાથી એ વિષ્યતી કેટલીક ઠષીકત પ્રદર્શિત કરવાતો ' 
આ ભાષણુતો પ્રયાસ છે. * હાલતું' વલણુ? એ વર્તમાન સ્થિતિતુ' 
શૃન્તાત છે, પણુ, તે છતાં એ વિષય દેખાય છે તેવે] સહેલો નથી. 
ખરી રીતે, એ વિષયમાં વર્ત્તમાન નહિ પણુ ભવિષ્યને હેવાલ કહે* 
વાતે છે. હાલનું' વલણ કેવું ભવિષ્ય બાંધે છે એ તપાસવાતુ' છે; 
અતે ભવિષ્ય કહેવું, ભ્રવિષ્યમાં શું થશે તે કહેવું એ બહુ કહેણુ છે, 
વલણુતી પરીક્ષાતો અર્થ એ છે કે કયી દિશા તર ગતિ છે, એમાંથી 
આખરે કેવું સ્વરૂપ થશે એ નકી કરવું. આ ભવિષ્યતે પ્રશ્ન છે. 
ઇતિહાસમાં એવા પ્રશ્નના નિસુય કરવા બહુ સુશ્કેલ છે. યુરોપમાં 
ખીસ્તી ધમે દાખલ થયે, તે ધર્મમાં પાછળથી “ રેફર્સેશત ' નામતો 
મહેોટો ફેરફાર થયો, પઈડેલાંડમાં તથા ડ્રાન્સમાં “ રેવોલ્યુશન ' નામની 
રાજકીય ઉથલપાચલે થઈ એ સર્વ બનાવ બન્યા તેમનાં અમુક 
વખતનાં વલ્ષણુ પહેદ્ેથી પૂરેપૂરા ખરાપણાથી કે।ણણુ કહી શકત ? 
ભવિષ્યમાં જ-એ બનાવો બતી રજા પછી જ એ વલણુ પુરેપૂરા 
સમજાયાં છે. વતેમાન પણુ ભૂત થાય છે યારે જ તે નછી થાય છે. 

તોપણુ, ગુજરાતી સાહિત્યની હાલ શી સ્થિતિ છે, તેતુ* ભવિષ્ય 
બંધાય એવાં ડયાં ખળા અતે કારસ્‌તી પ્રૃત્તિ નજરે પડે છે, બીજા” 
બળા અતે કારણે આવી ફેરફાર નહિ' કરે તો હાલ કેવી સ્થિતિ 
ખ'ધાવા માંડી છે એ ચર્ચા આપણે કરી શષીયું. 

ગ્રથમ રુજરાતી સાહિત્યના જથા ઉપર નજર કરીએ. આજથી 
પથ્ાસ વર્ષ ઉપર્‌ ગ્રુજરાતમાં છાપખાનાં જુજ ઉતાં અતે બહુ જ 
શેડો પુસ્તકો પ્રસિદ્ધ થયેલાં હતાં. તેતા પ્રમાણુમાં ઢાલ જયો ઘણે 

₹ અમદ્યવાદની સોશીઅલ એન્ડ લિટરરી કસોાસીએરાને બળાલાવેલી 
જાહેર સભા સમક્ષ તા. ૬૨ મો તથા તા. ૨૯મી સાચ સતે ૨૮૯૮ ના 
દવસેોએ રેલા બે ભાષણુ. 
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વધ્ષો છે. એે જથે! વધવાતુ' ધમાણુ પણુ વધતું જય છે, મુંબાઇ 
ઇલાકામાં રથી ભાષાતાં પુસ્તકોની પ્રસિદ્ધિ તાંધતાર અમલદારના 
વૃત્તાન્ત પમાણુ સતે ૧૮૯૭ ની સાલમાં ૧૭૭ ગુજરાતી પુસ્તકે 
પ્રસિદ્ધ થયાં છે, આ ઉપરાંત, વડોદરા વગેરે દેશી રાન્યેમાં પ્રસિદ્ધ 
થયેઘાં પુસ્તક ગણુતરીમાં લેતાં કુલ સ“ખ્યા એ સાલમાં ૨૦૦ થાયઃ 
સતે ૧૮૪૪ તી સાલમાં કેટલાં ચુજરાતી પુસ્તકે! પ્રસિદ્ર થયાં હરો' 
તે શોધી કહાડવું બહુ મુચકેલ છે. તે વેળા, / બોડે એક એડયુકેશન” 
નામે શિક્ષણુતી વ્યવસ્થા કરતાર જે મ“ળ નિશાળે માટે પુસ્તકો 
પ્રસિદ્ધ કરતું થતું તેતા સિવાય ખીજ કોઇએ પણુ એ અરસામાં 
પોતાતે ખચ પુસ્તક છપાવ્યાં હોય એમ માનવાનું કારણુ નથી. તે. 
વખતતી સ્થિતિતો પ્યાલ બુદ્દ્પ્રકાશના પહેલા પુસ્તકતા પહેલા 
ર્અંકનાં પ્રથમ વાડંષ્ો ઉપરથી આવી શકશે. “સુજરાત વર્નાકયુલર 
સેસસાઇટી તરફ'થી એ ચોપાતીઉં તા. શપમી મે સતે ૧૮૫૦ ને 
દિવસે નિકળ્યું તેની 'પ્રસ્‍તાવનમાં લખ્યું છે કે 

“આ ચોપાતીયું છાપનારાએની એવી ખાતરી થઇ છે, કે જે 
રૃશમાં બોલીનું ક ઠેકાણું નથી, તરેતરેવાર ચોપડી થએલી નથી, . 
લોકોનું મત વિદ્યા તરક લાગેલું નથી, ને' તેતે લીધે વીવ્રા એ શી 
વસ્તુ છે, તે ભણાથી શા શા ફાએદા થાય છે, ગવા દેશમાં કળ 
પત્રરણુમાં ક'ઇ યુદ્ધિ ઉધડે, લોકોના વહેમ જય, તે વિદ્યા લુવા. 
તર્ક ચીત લાગે, લોકોની આંખ્યો ઉઘડે, કે વિધા તે' શું છે, પથરા. 
છે, રેખાળા છે શું ? એવી એવી મ્હેટી મ્હોટી અતેક તરેતી વાતો; 
માંહી આવે એવું ચોપાનીઉ' થઅ। વગર દેશમાં સુધારો થાઅ ક્ષેક્ટો 
સમજી ને ડાલ્રા શાણા વીચારવ'ત ત્તાની વિદ્દાન થાખ એવું થવું 
સુરકેલ છે.' ર જ 
આ વાક્યે! અસલ છે તેતાંજ ઉતાર્યા છે, અને એમાંતી લોધા, 
લી, જેડણી, સર્ક તે: વખતતા સાહિત્યની અવસ્થા' કેવી હોવી' 
નતેઇએ-તે દર્શાવે છે, એ' સમયમાં એક. વર્ષમાં પાંચ પુસ્તકે, પણુ 


૨૦૦ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું” વલણ. 


ભાગ્યેજ છપાતાં હરો; વળી, એથી પણુ પચાસ વર્ષ અગાઉ ટણિ 
કરીએ તો હાલ જેવી પુરતકતી પ્રસિહિ, પુસ્તકો ૭પાવી બહાર 
પાડવાં--એ વાત જ તે વખત જણુવામાં કે સમજવામાં નહોતી. 
ગુજરાતને છેલ્્ે પ્રાચીત કવિ દયારામ સતે ૧૮૫૨ માં ગુજરી 
ગયો તેનાં કાવ્યોની પ્રસિદિનો કાળ સને ૧૮૦૦ થી સને ૧૮૫૦ 
સુધીતો હતો ખરે, પણુ, તે પ્રસિદ્ધિ પુસ્તકો દારા તહેતી, ગાયન 
દ્રારા હતી. 


ગુજરાતી ભાષામાં પુસ્તકોનો જથો! આ રીતે હાલ વધ્યો છે. 
તેમાં એક વાત ખાસ ધ્યાન ખે'ચે છે તે એ કે પધ કરતાં ગધ 
વષ્યું છે. પહેલાં ગવ બહુ જ થોર્ડ હતું, ગ્રન્થકારા બહુધા કવિએ જ 
હતા. સને ૧૮૫૦ પછીના સમયમાં ગદ્ય વિશેષ લખાવા માંડયું, પણુ, 
હાલ પેઠે ધણા ગધ ગ્ન્યો એ આર'ભકાળમાં થતા તહોતા. આ 
મૂળ સ્થિતિ અને તેના ફેરફાર વિશે શોધ કરતાં જણારો કે સર્વે 
ભાષાએ નાં સાહિત્યમાં એમ બતે છે દે ગદ કરતાં પદ્ય પહેલું ઉત્પન્ન 
થાય છે. પધમાં લખાતી કવિતા ઊર્ચિજન્ય હોય છે, અને તેથી 
સાનની મૃદ્ધિ અને બુદ્ધિની ખાસ કેળવણીના પ્રચાર પહેલાં કવિતા 
ઉત્પન્ન થાય છે. મતના વેગથી ઉત્પન્ન થતી કવિતાતું સાહિત્ત આ 
રીતે પ્રથમ બંધાવા માંડે છૈ. પછી મનતતી સ્થિરતામાં ગધ્ર ગ્રન્થો 
થવા માંડે છે. આ કારણુથી તત્ત્વવિચારના ગ્રન્થો પણુ કેટલાક વખત 
સુધી પદ્યમાં થાય છે, તત્તતવિચાર્તા આર'ભમાં રહેધી મનની ઊર્ચિઓ 
અતે કલ્પતાઓતે આન્દોલનતવાળી પઘરચતા અનુકૂળ પડે છે, અતે 
કવિતાની રેલી રૂઢ થચેલી હોવાથી તે માર્ગ તરફ તત્તવવિચારના 
 સેખકેનું આકયૈણુ થાય છે. લખવાતી કળા ઉદ્ભૂત થયેલી ન હેય 
અથવા બહુ પ્રચાર પામેલી ત હોય તેવા સમયમાં પઘરચના સ્મરણુ* 
શક્તિતે ખહુ મદદ કરનારી યઇ પડે છે. જે લખી લેતાં બહુ મહેનત 
પડે અતે વખત જય તે મહેડે કરી લેવાતું હોય ત્યારે પધ્વ રૂપ 
અહુ ઉપચોગી થાય છે. કાલક્રમે વિચાર અતે ભ્રાવના ચાર્ગ સપણ 


કવિતા અતે સાહિત્ય, . ૨૦૧ 


દા પઢી જતાં વિચારતા લેખ ગદઘરૂપ યથવા' માંડે છે. પદ્યમય 
ભાષાનાં લક્ષણુ ધીમે ધીમે એાછાં થઇ બહ એઇછાં આન્દ્રોલતવાળાં 
ચૂત્રરપ વાડ્યોમાંથી આખરે લાંખાં ગવ વાક્ધોતી ટેલી બંધાય છે અને 
વિસ્તાર પામે છે, છાપવાતી કળા હાથમાં આવ્યા પછી ગ્રન્થો 
મહેડે કરવાતી જરૂર જતી રહૈ છે, અને લેખનની ગદ શૈલીનો 
ઘણે ખોળો પ્રથાર થટ નય છે. 


ગજરાતી ભાષામાં પણુ આ રીતે ગધ રીલીતે। વિસ્તાર વષ્યો 

છે. ગદ્ય ફઞલીતા પથમથી ચાલતા આવેલા અતુભવને લીધે હાલની 
નિશાળોાની કેળવણી શરૂ થયા પછી પણુ ઇતિહાસ, ભૂગેળ, વાર્તાએ।, 
ગએ સર્વ પદ્યમાં વિશેષ રચાતાં તે હવે આ દસ વષષમાં એકાં થયાં 
છે. ઇતિહાસ કે ભૃગેળ તો વવે કોઇ ભાગ્યે જ પદમાં લખવાને 
પ્રયત્ન કરશે. પદ્યતું ખરં કર્તવ્ય રસિકતા દર્શાવવાતું જ છે એ વિશ્વાર 
તરક છવે ફ'ઈ વલ્ષણુ થવાનાં ચિહ્ત છે. સામળભટની વાર્તાઓ 
જેવી રચતા! હવે પઘમાં લખાવાતે સ'ભવ રલ નથી. વાતોએ! 
વે ગદ્યમાં જ લખાય છે. માસિક ચોપાતીઆંમાં ટુંકી વાર્તાઓ 
પ્રસિદ્ધ થાય છે તે ગવમાં હોય છે અતે લાંખી #તોવેલેો ” 
(#નવલકથાએ। ' ) પણુ ગધમાં હૈય છે. પહેલાં જે વાર્તાએ ભાટ 
ચારણોને મહેોડે ગઘમાં કહેવાતી તે પણુ ન્યારે કોઈ લેખક શ્રન્થ- 
“રૂપે લખે ત્યારે તે પવમાં બનાવી લખે એવે! સામળભટના સમય 
સુધી પ્રચાર હતો. “ ગજરામાર ' વગેરેની વાતોએ ગવી રીતે પદ્યમાં 
થયેલી છે. 4વે એવી વાર્તાઓ માટેની રુચિ ળંધ થઈ ગઇ છે. 
સતે ૧૮૬૦ માં “ગેોટકાતી વાર્તા' ૪પાઇ તેતુ' સુખપૃછ વહી 

ગયેલા જમાનાતુ" સ્મરણુ કરાવે છે, 
ી ગોટકાની વાતાં. 

રાહરા તથા ચોપાઈયા સામળ કવીની છીધેલી છે. આ પ્રાંતના 
લેક્ટાની ખુધી તથા ચતુરાઈ વધે તેતે વાસ્તે લલુભાઈ અમીચટે 
ચોતાના છાપખાનામાં છાપી છે. અમદાવાદ સતે ૧૮૬૦ સ'વત ૧૯૧૬. 


રનર ગુજરાતી સાહિત્યતું હાલતું વલણુ. 


આ સમય હવે ગયો છે. “ બત્રીસપુતળીની વાર્તા 'થી બુદ્ધિ 
તથા ચતુરાઈ વધે છે એમ હવે મનાડું નથી. એવી વાતાએાતો ખપ 
હવે એછે! થઈ ગમો છે, ઉત્તમ વર્ગતા લેખકે અને વાચકોમાં આવી 
વાર્તાએતો પચાર ખધ થયે! છે. સુખપૃષ્માં ચન્ય પ્રસિદ્ધ કરવાતું' 
પ્રયોજત ખતાવવાતો એવે! રીવાજ પણુ હવે બ'ધ થઈ ગયો છે. 

ગુજરાતી સાહિત્યતું હવે વિગતવાર વિવેચન કરીશું. સાહિત્યનાં 

અંગમાં પ્રથમ કવિતા છે. “ કવિતા તો 

કવિતા. ભાખાની, ” કવિતા તો વ્રજ ભાષામાં જ 

શાય, એવા વિચારતો સમય ગયા પછી 
ગુજરાતી ભાષામાં ફુવિતા રચાઇ. પ્રાચીન ચુજરાતી કવિએ।માં સહુથી 
પ્રથમ નહિ' તો પ્રથમમાં સહુથી પ્રસિદ્ધ નરસિ'ઠ મહેતા છે. તેતું 
અતુકરણુ કરનારા ભક્તકવિએ અનેક થયા છે. નરસિ'હ સહેતા 
પછીના પ્રાચીન કવિઓમાં વિશેષ પ્રખ્યાત પ્રેમાનનદ, સામળભટ, 
અતે દયારામ છે. ગ્રેસાતન્દતાં “ આપ્યાનો! ”તા અતુકરણુથી પુરાણુ 
કથાઓનાં ચજરાતી કાશ્યે લખાયાં. સાચળભટની કટ્પિત વાર્તાઓ તાં 
અવુકરણુ એટલાં ખધાં થયાં નથી. હાલના ચજરાતી સાહિત્યમાં એ 
ખે કવિઓની શૈલીના શ્રન્થો રચાતા તથી. માત્ર કવિ દલપતરામે 
વ્યવહારિક અતુભવતા સ'ગ્રહ રૂપ “ પ્રસતાવિક' વચતે! દોહરા, 
ચોપાષ, છપ્પા વગેરેમાં રચવાની સામળભટતી ફોલીતું અતુસરણુ 
કર્યુ છે અને તે શૈલી હછી સાધારણુ પ'ક્તિતાં પવ્ર રચતારાએ માં 
પ્રચલિત છે. દયારામે પોતાની ગરબીઓમાં એક તવે। માર્ગ, નવી 
રેલી, નવી પઘ્બન્ધરીતિ, નવી ભાવરચતા દાખલ કરી. દયારામની 
કવિતાની છાપ ગુજરાતી કાવ્યસાહિત્ય પર્‌ મજણુત પડી છે અને 
આજ પણુ તે વિદ્યમાન છે, પર'તુ, તેવી રચના સાથે તેમાં રહેલી 
અનીતિતી અસર પણુ થઇ અને દુભોગ્યે ગુજરાતી સાહિભમાંથરી તે 
હજી ગઇ નથી. નર્મદાશકરે એ અસરતે પુષ્ટ કરી. નમેદાશ'કરતે 
ઝ'ઈફ દૃયારામ જેવા થવાનો કેડ હતો એમ નમેમદ્યમાં દધ્યારામતું 
શ્રરિત લખતાં તેની આકૃતિતા કરેલા આ વણુત પરથી લાગે છેઃ 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૦૩ 


“દયારામ કવિ મારા મિત્ર ચીમનલાલ નંદલાલના કહેવા પ્રમાણે 
પાતળા પણુ મારાથી દહાડા હાડતે! અતે મારાથી મૂઠેક ઉંચો હતો. 
માહું' ગોળ નહિ' પણુ લાંછુ' મારા જેવુંજ. તાક પણુ મારા જેવુંજ 
સીધું પણુ છેડેથી અણીયાળુ'.” 


દયારામની ગરળીએ ની રેલી જે સુન્દરતાથી ભરેલી છે તેં 
નર્મદાશ'કરતી કવિતામાં ઉતરી નથી. પણુ, એ ગરખીએ! પોતાને 
અસલ સ્વરૂપે ગુજરાતમાં ધણી લે।કપ્રિય થઇ છે. સ્્રીએતે પણુ તે 
પાઠે થઇ છે. નવરાત્રના ગરખામાં દયારામની ગરબી ન આવે એમ 
ભાગ્યે જ ખતે. એ ગરખીઓ નાં અતુકરણુ ઘણાં થયાં છે અતે એ 
શેલી ગુજરાતી ભાષામાં કાયમ રહેશે એમ લાગે છે. નવલરાંમે 
અતે નરસિ'હરાવે એ ગરખીઓની શૈલીને ઉચી ભાવતાવાળુ* રૂપ 
આપ્યું છે અને અનીતિતોા અંશ તેમાંથી દૂર કયે છે. પણુ, ભાવને 
સ'ગીતમાં રમાડવાની રીતિ તેમણે દયારામની જ ગ્રહણુ કરી છે. 
ઉપર કહ્યું તેમ મ્ેમાનંદ કે સામળભટતી રૈલીના એવા કે!ઇ અંશ 
શિજ્ટ સાહિયમાં કાયમ રહેવાનાં ચિહ્ન જણાતાં નથી અને ડ્રયારા- 
સતી રેલી કાયમ રહેવાનો સંભવ છે તેતું કારણુ એ છે કે ઇગ્રેજ 
તથા સ'સ્કૃત કાવ્યોના અભ્યાસથી પુષ્ટ થતા ઉચ્ચ ભાવ દૃયારામની 
શૈલીમાં પ્રકટ થઇ શકે છે અતે એવા ભાવના કથત તરક હાલતી 
સ'સ્કારી કવિતાતું વલણુ છે. પ્રૅમાતન્દની શૈતીનાં આખ્યાન રચા- 
વાતે હવે સ'ભવ જણાતો નથીં. એક કથાનક ઉપરનાં લાંબાં કાવ્ય 
હાલ રચાતાં નથી, અતે, કદાચ સુરાણુ કથાએ ઉપરથી વિસ્તારી 
કાવ્યો રચાશે તો! સ'સ્કૃત મહાકાવ્યોતી પદ્દતિતુ' અતુસરણુ થવાને 
સ'ભવ છે. કવિના હદયની લાગણીઓની પ્રધાનતાવાળાં કાવ્યોના 
હાલના સુગમાં સામળભટતી શૈલીનો પણુ ઉપયોગ થઇ શકે તેમ 
નથી. પિ'ગલના છન્દ, ગરબીએ। અતે સ'ગીતના રાગે! એવાં કાવ્યોને 
વધારે અતવુરૂલ છે. 

ઉપૅર્‌ કહેલા પ્રાચીન કવિઓને “સમય ગયા પછી હાલની 


૨૦૪ ગુજરાતી સાહિત્યતું હાલતું વલણુ,. 


કેળવણીના આર'ભના સમયમાં દલપતરામ અતે ન્મદ્ાશ'કર એ ખે 
કવિએ ગજરાતી સાહિત્યમાં સુપ્રસિદ્ધ થયા. તેમની શૈલી જુદી છીંદી 
હતી. તેમતા દરેકના અતુયાયીએ। ધણા થયા, તેમનાં દરેકનાં અવુ- 
કરણે! ધણાં થયાં, નવલરામે એ બેતી કવિતાતા લેદ ખહું સારી 
રીતે ખતાવ્યા છે. તેમણે કહ્યુ છે તેમ દલપતરામની કવિતા સભા 
ર'જતી અતે ઠાવ#ી હતી અને નર્મ'દાશ'કરતી ફવિતા તર્ફેના અનિય- 
સિત ઉભરાવાળી અને પોતાના તાનમાં સમસ્ત હતી. વ્યવહારિક 
, જ્ઞાનના વિષયને બન્નેએ પોતપોતાને જીદે જુદે માર્ગે કવિતામાં દાખલ 
કથે હતો. એક કાળે એ ખે શ્ેધીતો વિરોધ ખહુ તીવ્ર ગણાતો 
હતે, પણુ, હવે એ વિરેધતો વિચાર ભુસાઇ જવા માંડમેા છે. એ 
બે તસુતામાંથી એક લઇ કવિતામાં પ્રદૃત્તિ કરવી એ પ્રચાર 6વે ૬ઢ 
રલ નથી. એતુ' કારણુ એ છે કે દલપતરામની શૈલી પ્રમાણ કવિતા 
(નિશાળતા મહેતાજીએ। અને તેમતી પ'ક્તિના લેખકે! કરતા તેમને 
હાથ કવિતા ર્થવાનું કાર્ય હવે રલ્યુ' નથી. તેમ જ ફકડ અતે શોખીન 
હોવામાં આખર માતતા જે અપૂર્ણ કેળવણી પામેલા ગરત્થકારો 
પોતાતે નમદાશ'કર્તા અતુયાર્યી કહેવડાવતા તેમતે હાથ પણુ કવિતા 
રચવાનું' ફામ રહું નથી. વિદ્દાત, રસિક, ગ'ભીર મતુષ્યોએ એ કામ 
હાથ લીધું છે, કવિતામાં ગ ભીરતા, ઉંડાણુ, નીતિ, તત્ત્વસાન, ભક્તિ 
વધારે દાખલ થયાં છે. એ નૂતત કવિએ।ની કવિતાતો જથે! અલમત્ત 
શોડે થયો છે. પણુ, તેમાં ચણોત્કર્ષ ધણો થયો છે. કવિઓમાં 
સહુસહુતી રૈલી જુદી એ વલણુ હવે થવા લાગ્યું છે. દલપતરામ દ્ર 
તશેદાશ'કર્‌ કે ખીશ્ન કોધતો નમુનો હોવે જેઇએ એ ધોરણુ રજ- 
રાતી કવિતામાં હવે રહું નથી. જેલી કવિતાને યોગ્ય હોય તો ખસ 
એ વિચારપદ્દધતિ કવિવર્ગમાં પ્રવર્તમાન થઇ છે. ઇગ્રેછ ભાષાની 
ક્'ગીતમય-રાગપ્વનિ (1781041) કવિતા અતે સ'સ્કૃત ભાષાનાં 
કાલિદાસાદ્તાં મહાકાવ્યો એ બેની છાપ કવિતા પર્‌ વધારે પડવા 
ક્ાગી છે. તેની સાથે ફારસી ગઝલોની છાપ પણુ કેટલાક કવિઓ 
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દ્દારા દાખલ થવા લાગી છે. નરસિ'હરાવ, મણિશ'કર, છરિલાલ, 
સણિલાલ, એ સર્વતી કૃતિઓ આ નવા કઘિતાયુગતું' દરીન કરાવે 
છે. ભોળાનાથની ભક્તિપરાયણુ કવિતા આ પહેલાંના યુગમાં રચાઇ. 
તેથી ઉત્પ થયેલી ગતિ પણુ કવિતામાં કાયમ રહી છે. 


વીરરસ (૯૩1૦ ) કવિતા અને વણુનમય ( તંઉડ૦1 9૯ ) 
કવિતા, એ ખે તરક હાલતી ગુજરાતી કવિતામાં બહુ વલણુ જણાતું 
નથી. તેવુ કારણુ એ છે કે, વીરરસ કવિતા ર્ચાવા માટે ઇંતિ- 
હાસના જે અભ્યાસની જરૂર છે તે હજ ખહુ થોડે। થાય છે; અને; 
પ્'નમાં કદરત તરક ખરી રૃચિ થઇ નથી. સૃદિરચતા આકર્ષક 
થઈ તથી. ચિત્ર વિઘાતો શેખ તથી. તેથી, વણુન તરફ કલ્પનાતી 
ગતિ મ'દ છે. 
કવિતાના વિષય સાથે ન્તેડાયેલું સાહિત્યનું બીજું અંગ નાટક 
છે. એ તરક હાલ્‌ વલણુ નથી, શ્ણુછેડભાઈ 
નાટક. ઉદઠયરામનાં “ લલિતાદુઃખદર્શક ' વગેરે તાટકે। થયા 
પછી તેનાં ધણાં અતુકરણુ થયાં, પણુ કમનતસીમે 
એ મૂળમાં અને અતુકરણુમાં ખરી સર્વાતુભવરસિકતા નહોતી, એ 
અતુકરણે! પણુ હવે બ'ધ થયાં છે. આવુ કારણુ એ છે કે વિદ્દાત 
લેખકે એ નમુના પર્સંદ કરતા નથી. જ્યાં જતસ્વભાવતી સૂક્મ 
પરીક્ષા અતે ફુશલ વસ્તુર્સકલનાથી ઉચ્ચ ભાવોના “વનિ થતા ન 
હોય ત્યાં કેવળ વાતો અતે વણુત નાટકની પદવીને 'થોગ્ય થતાં 
નથી, તેથી, આ નમનાને! સ્વીકાર આખરે ન થયો એ પરિણામ 
સ્વાભાવિક જ છે. ઉચ્ચ કવિત્વવાળાં બે જ નાટક ગુજરાતી 
ભાષામાં છે. કાન્તા ( સણિલાલકૃત ) અને અમ્રમતી ( બંગાળા 
પરથી ભાષાન્તર, નરસિંહરાવકૃત ). અસ્નમતિચાં કેટલુંક રોકસપિયરતું 
અતુકરણુ છે, અને, તે મૂળ ગુજરાતી ગ્રન્થ નથી. કાન્તા એ કતૌનતે 
પ્રથમ પયાસ હોવાથી અનેક ઉચ્ચ અંશે! તેમાં અપરિયકવ છે. એ 
નાટક લખાયા પછી તેતા' કર્તાએ અથવા બીજાઓએ એ ડૃતિતી. 
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પહ્તિ આગળ ચલાવી તથી. શુજરાતી ભાષામાં ઉત્તમ નાટફો 
ડૈયારે લખારો તે કડી શકાતું નથી. આવુ કારશુ એજ છે કે 
સર્વાતુભવરસિક ફવિત્વ પાટે વિશાળ ખુદ્દિશક્તિ ( ફુલાાંપડ )તી 
જરર છે, અતે એવી શક્તિવાળા કવિતુ* ઉત્પત્ર થવું એ અનસાત 
ભવિષ્યની વાત છે. સ્ત્રાવુભવરસિક કવિતામાં રમ્યતા, રસમયથતા 
અતે શુદ્ધ કવિંત્વ સર્વાતુભવરસિક કવિતા કરતાં વધારે હેય છે, પણુ, 
સ્વાવુભવરસિક કવિત મવુષ્યજાતિમાં સર્વાતુભવરસિંક કવિત્વ કરતાં 
વધારે વિસ્તાર પામેલું હોય છે સર્વાતુભવરસિક ફેવિએ। બહ્‌ વિરલ 
હોય છે, કોઇક જ વાર ઉત્પન્ન થાય છે, અતે તેમના પ્રમાણમાં 
સ્ત્રાવુભવરસિક કવિએ। વધારે હેય છે. 


ગુજરાતી સાહિત્યમાં હાલ તાટક તરકૂનું' વલણુ શૂત્ય છે. 
કેઇઇતા પ્રયનથી નાટક ર્ચવાતી ણુદ્ધિશક્તિ ઉદ્ભૂત થાય એમ નથી, 
“હાલની તાટકશાળાએ થી રસિકતાતો ધણો ખરો ભગ થાય છે, 
તેમાં ભજવાતાં નાટકની રચનાનું” લક્ષ પ્રાકૃત વર્ગેતી પ્રિયતા પ્રાપ્ત 
કરવા તરક હોય છે, એ પણુ નાટક્કૃતિતે ઉત્તમતા તરફે જતાં 
અટકાવનાર કારણુ છે. 


ઝુજરાતી ભ્રાષામાં શિણ ગવ્ર પથમ ઉત્પલ કરવાનુ માન 

નર્મદાશ'કરતે ઘટે છે. તેમણે અતે તેતા પછી નવલરાસે 

ગલ. પોતપોતાની ગવ્ર શેલી કહારી, પણુ, તેમની રેલી 

તિમંધતી અતે ઇતિડાસતી હતી, અતે નવલરાંમની 

કેલી વિરોષમાં વિવેચનતી હતી, ગધલેખકો વે અતેક થયા 

છે અતે ગઘ લેખા લખાયા જ જરે, પરતુ નશેદાશ'કરતી અને 

નવલરામતી શેલી તરફે હાલ વલણુ જણાતું તથી, ગદર લેખોના 
“વિષય પ્રમાણે વિભાગ કરીશું. 

ખીજ ભાષાઓમાં લખાયેલા ઇતિહાસના ગ્રન્થોનાં કેઇઇકવાર 

ગુજરાતીમાં ભાષાન્તર થાય છે, તે બાદ કરતાં, હાલ ઇતિઠાસ 


કવિતા અને સાહિત્ય, ર્ન્છ 


શૃતિઠાસ. તરફ રૃચિ ખાતર ઇતિહાસ ર્ચવાનુ' કામ માથે 
લેવાની રૃત્તિ જણાતી નથી. કતિડાસિક રીતિવુ* 
મહત્ત્તર આ દેશમાં હજી પુરૂં સમજવામાં આવ્યું નથી. સુધારા 
કરવાતે બદલે પાછા હઠંવાની વિમાર્ગે ગયેલા દેરાભિમાતવાળી જે 
દૃત્તિ આ દેશના %ેળવણી પામેલા વગમાં હાલ દુર્ભાગ્યે પવર્તિત છે 
તે એતિહાસિક વૃત્તિતે પ્રતિકૂલ છે. ગયાં પચીસ વર્ષમાં ભગવાનલાલે 
જીજરાતતોા ઇતિકઠાસ રચ્યો, મારા પિતા ભકીપતરામે ઈંગ્લાંડતે।, 
ભરતખ'ડતો, થીસતે વગેરે ઇતિહાસ રચ્યા. પણુ એ શ્ર'થોતાં 
અતુકરણુ થયાં નથી. અને હાલ ઇતિકાસતા નવા ગ્રન્થ રચાય એમ 
લાગતું તથી. ઇતિઠાસતેો! અભ્યાસ મતમાં ઉદ્દારતા તથા ઉત્સાહ 
ભરે છે. અને ઇતિહાસના ગ્રન્થો લખાયાથી સાહિત્યમાં ખછુ ઉદ્કર્ષ 
પ્રા થાય છે. પણુ, કમનસીબે એ તરફ હાલ વલ્ણુ જણાતું નથી. 
ઇતિહાસની રચનામાં રસિકતા, તત્ત્તચિતત, અતે જત્તાન્તત્રણુત એ 
ત્રણુ અંશતુ' સંમિલન રહેલું છે, પણુ? એ અશ ઇતિયાસના વિષયમાં 
લઇ જવાતા જ નથી. સેકેલે, લેક, તથ્રીત, બકલ, એ ઈતિકડાસકે 
જેવી વૃત્તિ ઉતપન્ન થવાનાં ચિહ્ન હાલ દેખાતાં નથી. બકલ અતે 
દત્તતા ગ્રન્થમાં તથા “ રૂલસે એક ઈન્ડીઆ સીરીઝ'તા અંકતાં 
ભાષાન્તરથી પણુ એ ૨ત્તિ ઉદદભૂત થઈ નથી. 
ઇતિહાસનો આધાર્‌ લઇ નવલકથાઓ રચવાત' કાર્ય, નર્સદા- 
શ"કરે અતે નત્રલરામે કર્યું નહોતું. તે કાર્ય તન્દશ'કરે 
૪તિહાસમિશ્ર તથા મદ્ીપતરામે કર્યું છે. તેમતા ડરણુ ઘેક્લ, વતરાજ 
નવલકથા. ચશ્રાવડો, સિદ્ધરાજ જયતિ'હ, એ ચત્થોથી આવી 
કથાઓને! ગુજરાતી ભાષામાં આરભ થયે!, પર'તુ, 
શએે પયાસ માટે ધતિડાસ પ૨ પ્રીતિતી જરૂર છે અતે તેને અભાવે 
એ ગ્રન્થાનાં અનુકરણુ થયાં નથી. એવી નવલકથાઓ લખવાવુ' 
હાલતા લેખકોમાં વલણુ નથી. 
ઉપર કલ્યુ' તેમ સામળભટતી વાર્તામન્થની શૈલી નાણુદ્ થઇ 


ર૦૮ ગુજરાતી સાહિલતું હાલતું વલણુ, 


ગઈ છે. હાલના સંસ્કારી વાચકવગે આગળ તે 
કેવળ કલ્પતામય ટકે એમ નથી. સામળભટની વાતોએ! ર્્‌ખીદાસ 
નવલકથા અતે પટેલને રીઝવવા સારૂ લખાઇ હતી, પણુ, સુંઝ 
વાર્તા. ગામના લેઉવા કણુબીએ કરતાં વધારે રસિક તથા 
નિષ્રુણુ વર્ગતે હવે ગ્રન્યકારાએ રીઝવવાતે। છે, કેવળ 
કલ્પતાથી બતેલી અતે ઉચ્ચ રસિકતાથી ભરેલી તવલકથા હાલ એક જ 
થઇ છે. તે સરસ્વતીચ% છે એમ તામ દેવાની જરૂર પણ્‌ નથી. 
ઇગ્રેછ તવલકથાની શૈલીની છાપ એમાં પૃરેપૂરી સ'કાન્ત થઇ છે. 
સરસ્વતીચ'નાં અતુકરણુ થયાં છે અતે થયાં નનપય છે. એ કથાના 
પથમ ભાગની ક્ઞેથી તરફ ષહુ ભારે વલણુ છે. પણુ, એ ગ્રન્થની 
ઉત્તમતાનો તમુને। વધારે પ્રચલિત થતાં કેટલાંક વિધ્ત નડે છે. એ 
ગ્રન્થની રચનામાં કેટલાક ફઠેણુ અંશ છેઃ (અ) ખાણુભટ્ની રેલી 
પ્રમ'ગો અને વણેતેોતા હેવાલમાં ઘણે ઠેકાણું વપરાઈ છે અતે ભાષા 
અલ'કાર્થી ભરચક છે; (બ) ગ્રન્થતી ભાવનાઓ ઉન્નત છતાં કેટલાક 
અલ'કારો અતે મિત્રે અશ્ીલતાવાળાં છે; (ક) ઘણાંખરાં પાત્રો 
તરક કરતાની તિરસ્કારનૃત્તિ જણાય છે; ($) લહ્્ય હેતુતુ' ડ'ઈકે 
અનિશ્રિતપણું રહેલું છે. આ સર્વનું અતુકરણુ કરવા જતાં સપ્યમ 
શક્તિતા લેખકે સુ'ચવાઇ પડે છે. ગોવછુનરામતી ખીજી શક્તિઓને 
લીઘે એ -ોષ તેમની કૃતિમાં «કાયા છે, પણુ મધ્યમ લેખકોથી તેમ 
શઇ શકતું તથી, એવા અ'શોથી આગળ વધી તેઓ પોતાની 
કૃતિમાં ઉન્નત ભાવતા કળવી શકતા તથી. વળી, એ ચત્થમાં માત્ર 
હિદુસ્તાનતા લોકોતે “ આર્ય ' પ્રનનું' નામ આપી હાલના હિંદુ 
સ'સારની કેટલીક ખામીઓતે આરયેતાના ભૂષણુરૂપ કહી છે તેથી 
કઇક હાનિ થાય છે, પોતાની જે ખામીએ સુધારવા તરફ ચિત્ત 
વળવું જઇ તે ખામીઓ માટે ભ્રમિત અલિમાનતી વૃત્તિ આવા 
નિર્પણુથી પુષ્ઠ થવાનો સંભવ રહે છે, અતે તેથી પરિણામ' 
એ થાય. છે કે. મધ્યમ લેખકે! નવલકથામાં હિ'દુ સ'સારતુ' યથાસ્થિત 


કવિતા અતે સાકિય. ૨૦૪ 


ચિત્ર ન આપતાં ઢાંકપિછે।ડાતા પયત્નમાં પટી ન્નય છે. સરક્ગતી- 
ચ%ના પ્રથમ ભાગમાં જે માંત્ર કેઇ કેઇઇ રહિ વિશે પાસ'ગિક રીક! 
છે તેતે ખધી ર્ટિએ સાટે સૂત્ર બતાવી. બીન લેખકે! એ વાત ભૂલથી 
જાય છે કે પત્તસમૃવનાં પવર્તમાન દૂષણ €વરાડાં પાટી તે દૂર કર- 
વાતી ઇચ્છા ઉત્પત્ર કરવી શ સાંસારિક નવલકથાકારતી એક 
મહોરી કૃર7 છે. ર 

સરરવતીંચળ્રથી થષેલ! ઘેર(ય્ના સિવાય તવલકથાના સ!વિત્યતી 
ઉન્નતિતાં બાન્ત' ચિહ્ત જણાતાં નથી. મતવૃષ્યહ્દ્યના વિધવિધ 
ભાવ, છવતના પ્રમ'ગોથી નિકળી આવતે! બોધ, ઇતિકાસતેો! સોર, 
જવનતે। હેતુ, સ'સારનતા વ્યવહારમાં મવર્તેતાં ખળાના મળતી શેધઃ 
ગએ ઉદ્દેશો તર નવલકથા લખાતારાતુ' વલણુ બહું ઓછું છે. કલ્પિત 
નાયક નામિકાતાં સુખદૂઃખ વર્ણવવા તરફ જ વલ'યુ છે. હાલતી કેળ- 
વણી શરૂ થયા પછી લખાયેલાં નાટકમાં નાયક નાયિકા વિંખુટાં 
પટી દુઃખ પામે, નાયિકાતા પ્રેમ માટે હરીફાઇ કરનાર પૂશ્ધ, તાયક 
નાયિકાતે કેદ ટરી કૂર વ્યવકાર કરે, અતે આખરે તે ઠરીક હારી 
“ય અતે નાયક નાથિકા લગ્ત કરી સુખી થાયઃ એ જે એક જ 
હબતી કથાસ'કલના આવતી તેતી અસર હાલતી સાધારણુ તવલક- 
થાઓમાં નરી રદી છે, અતે, એવી વાર્તા સિવાય બીત્ત પદેશમાં 
સામાન્ય નવલકથા લખતારાએ। જતા નથી. શ કથાશોમાં રચનાની 
કલા નથી હોતી અને કુતૃડલ ઉત્પન્ન કરવાની શક્તિ તથી હોતી. 

બાણુભટ્ટતી કાદમ્બરીતુ' ભાવાન્તર્‌ છગનલાલ્ષે ધસિદ્ર કર્યાથી 
કટ્પતાવેભવતે! ઉત્તમ આદર્શ ગુજરાતી ભાષામાં પ્રાષ્ત થયે।- એ 
આદર્ત્રીના આકર્ધણુયી એ રેલીનું અતુકરણુ ધર્ણું થયું, અને સરસવ" 
તીચજનતી પ્રસિદ્ધિથી એ કૃત્તિમાં ઉમેરો થયે।. પર'લુ, અપૂર્વ કલ્પત।- 
શક્તિ વિનતા એ રેલી શોભતી નથી, અતે એવી શૈલીનાં અર્થઘ્યત્ય 
વાગ્નળનાં વાડ્યોતો સ'દર્ભ પુસ્તકોમાં શતે ચોપાતીઆંમાં જે જવામાં 
ગાવે છે તે ક'ઢાળા જ ઉત્પન્ન કરે છે. એવી રચતાએ। થી ભાષાની 


* 


૧૪ 


૨૧૦ ગુજરાતી સાહિત્યતું ડાલતું' વલણુ. 


ઉત્તતિ થતી તથી. એ તરક જે વલણુ છે તે બહું સારૂં ચિહ્ન તથી જ. 


નવલકથાના વિષયમાં ખે મકારનો ગ્રન્થાનાં ભાષાન્તર્‌ દ્રારા 
ઉત્પ થયેલું વલણુ લક્ષ ખેચે છે. પારસી લેખકોએ ઇગ્રેજી કથાઓ નાં 
ભાયાન્તર કરી મહેટા પુસ્તકસમૂફ કમો છે. એ પુસ્તકો બહુધા 
સુબાઇમાં થાય છે. એ લેખકો સારા ૪ચેછ ગ્રન્થ પસંદ કરે છે, 
પણુ, તેમતા તરજુમાં ગુજરાતી સાહિત્યમાં નકામાં થઇ પડે છે, 
તેમની ભાષા અશુદ્ધ હોય છે, અતે ઇંગ્રેછ ભાષાની દઢ ઉક્તિઓનાં 
અક્ષરરાઃ ભાષાન્તરથી તે પરિપૂણું હોવાથી ગુજરાતી સાહિત્યમાં તે 
અસ્થાતે લાગે છે. વળી, સુરોપના સામાન્ય જીવતવ્યવહારતા અમુક 
પક્ષ બતાવનારી અનેક નવલકથાઓ તાં ભાષાન્તર ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
કાયમની પદવી પાપી રકે એમ નથી. એ કથાઓના ભાષાત્તર ન 
કરતાં ધણા લેખકે। તેમાંની વસ્તુર્ચના લઇ પારસી જીવનરીતિતે લાસ 
પડે એવી કથાએ લખે છે. પર'તુ, પારસી જીવનને યુરોપીઅન સરુ” 
ચિતરવાતે! પ્રયત્ત તેમાં હોવાથી તેમાં કૃત્તિમતા રહે છે; અતે, પારસી 
જવનતું ચિત્ર યથાસ્થિત હેય છે ત્યાં પણુ એવાં પુસ્તક એકદેશીય 
થાય છે. ખીજ કે।મતા વાંચતારતે રસ પડે એવી રચતા તેએ કરી 
શકતા નથી. સુ'બાઇના કેટલાક હિ'દુ ગુજરાતી લેખકો પણુ આવી 
કથાઓ લખે છે. પરતુ, તેએ! પણુ હિ'દુ જવતમાં યથાસ્થિત જણાય 
એવી કથાએ લખી શકતા તથી. ગુજરાતી સાહિયમાં આ વલણુતી 
કાં કિમ્મત નથી. 

બીજ પ્રકારનાં ભાષાન્તર તે બંગાળી લેખકોની તવલકથાઓ તાં 
છે. એ કથાઓની રચતા ઘણી કુશળતાવાળી હોય છે, ગુજરાતી 
સાહિત્યમાં એ નમતો! અનુકૂળતાથી ગ્રહુણુ થઇ શકે તેમ છે. શે 
તરફ નવલકથાલેખકેોનું હાલ કઇક વલણુ'છે પણુ તે બહુ બળવ'ત 
તથી. ખેગાળી કથાએ નાં ભાષાન્તર જે થાય છે તેતી અસર પ્રસર- 
વાથી એ જાતતી નવી કથાએ ચજરાતી ભાષામાં લખાવાનાં ચિહન 
જણાય છે, અને એ કાર્ય ઉત્તમ કલ્પતાશક્તિવાળા લેખકેતે હાય 
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જરે યારે ગુજરાતી સાહિત્યતે એ બેગાળી નમ્તાતો લાભ મળશે. 
એગાળા ભાષાનું સાહિત્ય ઉત્તમ છે અતે તેના સસડીમી ચજરાતી 
બ્રાપામાં તેના ઉત્તમ અંશો સૈક્ાન્ત થશે એમાં સ'દેઠ તથી. ગુજર્‌ા* 
તની પેઠે બંગાળામાં પણુ સાહિત્યને ઉદ્ધાર કરવાનું કામ સુધારકો 
રાર કર્યુ છે, અને બંગાળી સાહિત્યના ઉદ્યાસતા માર્ગ ગજરાતી 
સાહિત્યતે બહુ રીતે ઉપયોગી થઇ પડે તેમ છે. આ માટે, ખેમાળી 
ભાષાતો અભ્યાસ વધારે થતાતી જર્‌ર છે. બંષ્રાળા કરતાં મહારાષ્ટ્ર 
મુજ્રાતતી વધારે સમીપ હોવા છતાં, અતે મરાર્ડી મ્રત્થોતાં ભાવાન્તર 
લાંખી મુદ્ત પર થયા છતાં મરાડી સાહિલતી ક"ઝ અસર ગુજરાતી 
સાહિત્ય પર થવાનાં ચિહ્ત જણાતાં નથી. 
સવાદવાળા મ્રન્થે ( તૌત્રાબટુપટડ )ે રચવા તરક સમૂળગુ' 
વલણુ જણાતું નથી. સ'વાદનતી ફરશળતા અને વાડ 
સ'વાદના ગ્રત્ય. પટુતા ચુજરાતી લેખકેન। પધ્યાનમાં હંછી આવી જ 
નથી. મારા એક મિત્રે લેન્ડારના “ ઇમેજિનરિ 
જકાનન્‍્વર્સેશન્સ ” તા નસૃતાતું અનુકરણુ કરી કેટલાક સારા સવાદ 
લખ્યા હતા, પણુ, તેથી પોતાને સતોષ ન થવાથી તે પ્રસિદ્ધ કર્યા 
નથી. તેમનો એક સ'વાદ સિદ્ધાર્થે અતે તેતી પની વચ્ચેતો! પક્ટ 
થયો છે. આ તરફ વલણુ કયારે થશે તે કટી શકાતું તથી. 
સામાન્ય વિષયોના કેટલાક નિખ્‌ધ “ગુજરાત વર્નાકયુલર સૈસાઇટી” 
ર ના પ્રયાસથી લખાયા છે, અતે માસિક પત્રામાં 
તિખધ. નાના નાના નિબ'ધ પ્રસિદ્ધ થાય છે. પણુ; સાધારણુ 
ચર્ચા કરતાં નિરેષ નિર્પણુ કરવાનો માચ આ વિષ- 
યમાં ગ્રથણુ થયો નથી, સ્થાઇલ્સતું સેલ્ફ હેલ્પ, મે!રલીનું કેમ્પ્રે- 
સાઇઝ, કાર્લાઇલતું હીરોઝ એન્ડ હીરે વરશિપ, એ વગેરે' ઇશ્નેજ 
પુસ્તકોની શેકીના એક વિષયનાં વિસ્તારી વિવેચતવાળા 'નિબ'ધ્‌ 
( 1100ગ્છુ£[2185 ) નવા સ્તરતઃ કલ્પિત લખાતા તથી. ગે તર્ક 


વલણુ નથી. 


૨૧૨ ગુજરાતી સાહિત્યતું હાલતું વલણ. 


સાહિત્યના તેમજ પ્રજાના ઉલવૈ માટે મહાધુરવોના જવન- 
ચરિત્ર લખાવાની બહુ આવશ્યકતા છે. એતિહાસિક 
જીવનચરિત્ર. અને વિવેચક રીતિ ( 11504ત્ટા ક્ર્ત ૦૫00 
॥08110તંડ ) ઉપર રથિ હૈય ત્યારે જ મૂલ્યવાળાં 
જીવનચરસ્ત્રિ રચાય છે. જેતું ચસ્ત્રિ વર્ણવવાતું હોય તે પુરુષતા 
જવનના તથા છવનપ્રયાસના અભ્યાસથી થયેલા પૂજ્યભાવની પ્રેરણાથી 
લખાતાં જીવનચરિત્ર ચુજરાતી ભાષામાં બહું થોડાં થાય છે, અલબત્ત, 
આ વિષયમાં ભાષાત્તરો ધણાં થાય છે પણુ તે બહુધા પ્તામ માટે 
લખાય છે. આપણા કમિશનર સાહે મિ. હિલિએ થોડા વખત 
પર્‌ ભ્રાષણુ કરતાં કહ્યુ" હતું તેમ ધતામી ગ્રન્થ લખવામાં ળહુ 
શ્રન્થકારત્વ નથી હોતું. ઇનામ આપનારને! પ્રયાસ બેશક સ્તુતિપાત્ર 
હોય છે, પણુ ગ્રન્થકારો જયાં સુધી અન્ત ત્તિથી પ્રેરિત થઇ પ્રહત્ત 
થાય નહિ ત્યાં સુધી જીવનચર્ત્રિના અભ્યાસતો! ખરે શોખ ઉદ્ભૂત 
થયેલો ગણાય નહિ, ઇનામો! ખેધ થાય તો! જીવનચત્ત્રિનાં. પુસ્તકે 
પણુ ખંધ થાય એવી ઠાલ સ્થિતિ છે. કવિતાની ક્ે નવલકથાની એવી , 
રિથિતિ નથી, આ કારણુથી ઇનામો આપી જીવતચરિત્રતા વિષયને 
આકર્પક કરવાની જરૂર છે એની ના કહી શકાશે નહિ. મારા પિતા 
સહીપતરામે ફૂર્ગારામ મૅ'છારામ અતે કરસનદાસ મૂળીજીતાં જીવનચસ્ત્ર 
વિસ્તારથી લખ્યાં હતાં, અતે ભોળાનાથ સારાભાઇતું જીવનચરિત્ર 
તેમના પુત્ર કૃષ્ણુરાવે લખ્યું છે, પણુ, તે પછી એ દિશ! તરક બીજા 
લેખકેતું વલણુ થયું તથી અતે હાલ છે પણુ નહિ, 


'આ દેશના લોકતો પ્રવાસ જ એછે છે તો પ્રવાસવર્ણુતનાં 
ર પુસ્તકે ધણાં હોવાની આશા કયાંથી રાખી શકાય ? 
પવાસવણુત. નાતતાં બન્ધતથી અને સાહસિકતાહીત સ્વભાવથી 
આપણી પ્રજા ધવાસમાં ખહું પશત્ત થતી નથી, વળી, 
કુદરતવા સેલ્લાસ નિરીક્ષણુતી ટેવ કેળવાઈ નથી ત્યાં સુધી વિવિધ 
સ્થળાના દેખાવનાં વર્ણુત વાંચવાની કે લખવાની ઉકા થઇ ઢાકે 
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તેમ નથી. બીજી ખામી થિત્રવિવાતી છે. સંગીતતે! સોખ આપણી 
પ્રન્નમાં છે તેવો ચિત્રવિવાનો શેખ હાલ નથી, “ છબી પાડવાની 
કળાથી બધા માણુસે। મુસાક્ર થાય છે? એ ઇંગ્રેછ ઉક્તિ આપણુતે 
લામુજ પડતી નથી. પવાસ કરી રખાવેતાં ચિત્ર પાડી દેવાની અને 
દેખાવોનાં ચિત્ર ન્નેઇ પવાસતો! થોડો ધણા લાભ મેળવવાની ઉત્સુ- 
કતાનેા આપણુતે અનુભવ નથી. ચિત્રો વિતા પ્રવાસવર્ષ્સત શક્તિહીત 
થઇ પડે છે. કરસતદાસ મૂળજએ “ ઇગ્લાંડને। પ્રવાસ ' સચિત્ર પ્રસિદ્ધ 
કષ તે પછી એવા વિસ્તારી ગ્રન્થ થયા નથી. મારા પિતાની 
“દગ્લાંડની મુસાક્રી ' વગેરે થોડાંક પ્રવાસપુસ્તકો પ્રથમ લખાયેલાં, 
પણુ, હાલ એ વિષય તરફે વલણુ છે જ નહિ. 
વિતોદનતી વાર્તાઓ, રમુજી ટુચકાએ1, શિખામણુનાં છુટક વાકમે!, 
ઇત્યાદિની ચોપડીએ। ધણી થાય છે. એ રચનાઓમાં 
વિતોદ તથા અનીતિતો અર હોતે! નથી એ સુચિહ્ત છે. આ 
બોધ. વિષયના વલણુતે સમર્થન મળવું જોઇએ, કેમકે, 
હાલ જે વલણુ છે તે સતત નથી. અલમત્ત, આ 
નર્મવૃત્તિ ( કદ) નવી કલ્પનાશકિતવાળી નથી. બહુધા ઇમ્રેજમાંથી 
અને ફારસીમાંથી ભાષાન્તર રૂપેજ આવી રયતાએ થાય છે. એ 
ભાષાન્તરોથી કદાચ કલ્પનાવ્યાપાર જપૃત થશે. 
ખર્‌ા સમર્શ હાસ્ય રસ ( 1૫0000૫૬) તો ગુજરાતી સાહિયમાં 
અભાવ છે. પ્રાચીન કવિઓમાં પેમાતન્ટદે જ એ રસર્તું 
ટાસ્ય રસ. પેોષણુ કર્કું છે, પણુ, તેના “મામેરા'તુ' અતુકરણુ કોઇએ 
કર્યૈં નથી, કોઇને એ નમુનો લેવાતું સુઝયું નથી, 
“જઇને એ કલા આવડી તથી. દલપતરામના “વેનચરિત્ર'માં કેટલેક 
સ્થળે જે હાસ્ય રસતુ* દર્શન છે તે બી” કોઇ લેખકે તી કૃતિમાં થતું 
નથી, ઉંથા ઠાસ્યર્સમાં જનસ્વભાવતુ' તાન અતે માનસિક તથા 
નેતિક વ્યાપારાની પરીક્ષા અન્તર્જત રહેલાં છે; અતે ત્તાત સાથે 
અજ્ઞાન, મહાત સાથે ક્ષુદ્ર, હર્ષે સાથે શોક, ગાંભીર્ય સાથે લયુતા, * 


તય 
હી 


૨૧૪ ગુજ્શાત્‌ી સાહિત્યતું હાલતું વલણુ. 


વગેરે મિશ્રણાતી વિષમતાથી ઢદયતે સુક્તિ કરવાતાં સ્થાતે! નણૂવાતી 
રાક્તિ એમાં રહેલી છે, એવા ઉંચા હાસ્ય રસતે અભાવે જ અશ્થીલ 
કેલ્પતાએ[, અતીતિમય' વાતોએ, રૂપકો અતે મફરીએ। પ્રવર્તે છે. 
આ હાસ્ય રસ તરક ગુજરાતી સાહિ(યમાં વલણુ નથી, તે વલણુ 
ઉત્પન્ન થવાની બહુ જરૂર્‌ છે. 


થત્થવિવેચત ( વયધલાંડાણ ) તો સમય આવે નહિ' લાં સુધી 
સાહિભતા ઉદ્યના માર્ગે શુહ્ઠ થતા તથી અને ઉત્તમ 
ગ્રત્થવિવેચન. બંશોતે સ્થિરતા મળતી નથી, ગુજરાતી ભાષામાં 
ગ્રન્થવિવેચતતુ* મહેટું કાય નવલરામે કલુ ઘહું, 
પણુ તેમતા સ્વર્ગવાસ ધછી તેમતી ખોટ પુરાઇ તથી, ખુદ્ધિપ્રકાશ, 
સુદ્દ્રન, વિવેચક, જ્ઞાનસુધા વગેરે પત્રામાં ગ્રત્થનાં વિવેથત થાય 
છે, પણુ, પ્રસિદ્ધ ચતા ગત્થાતા પ્રમાણુમાં અ! કાર્ય બહુ ધોર્ડ થાય 
છે, વળી, કેટલાક વિવેચક અર્થગોરવ કરતાં વાગ્ચ્તાર વધારે 
મહત્ત્ત આપે છે, તેથી ફેટલીક વાર તેમનાં વાકય અથેશૂત્ય ચઇ પડે 
છે, અને વિવેથતનું કાર્ય સિદ્ધ થતું નથી. સુન્યવસ્થિત ગ્રન્યવિવેચત 
તરફે વલણુ છે તે વધશે એમ આશા રાખી શું. 


ખાળક્રેતે અતેયુવકોતે શિક્ષણ કેવે પ્રકારે આપવું એ વિરો મારા 
પિતાએ પુસ્તક પેટ કર્યા પછી ખીજ આવ્રા ગૃન્થ 

શિક્ષણુપદતિ* ચયા નથી. ગુજરાત શાળાપત્રમાં એ વિષય ઉપર 
ચચ થાય છે તેથી જ એ સાહિત્ય ફ'ઇક જવું 

રહેવાતો સ'ભવ છે. વડોદરા રાજ્યની “ સાતમજૂપા ' તામે લેખ 
માળામાં મણિશ'કર રતતજીએ “શિક્ષણુતો ઇંતિડાસ' લખ્યો છે તૈ 
ચન્થમાં દુનિયામાં હછ સુધી પ્રવર્તલી તમામ શિક્ષણુપદ્તિગવું 
અવલોકન ફશ છે. ગ ગ્રન્થ સિવાય બીજું પુસ્તક એ (વિષય પર 
પ્રકટ થ્યું નથી. શિક્ષણુપદ્રતિ તરક ચુજરાવતા લેખકેતું વલણુ નથી, 
સ નિમ ઝાગત્યતે! છે. નુ * 


કવિતા અતે સાહિત્ય, ૨૧૫ 


પદર્યવિતાન, પાણિવિત્તાન વગેરે સૃષ્ટિવિજ્તાન (5તા૦11૦૦)તે। ઉંડે 
અતે ખ'તવાળો અભ્યાસ આ દેશના કેળવણી પામેલા 
સૃણિવિત્તાન. વડીમાં છે જ નહિ”. બંગાળાના મિ. બોસ આ દેશમાં 
અદ્દતિીય છે, આવી સ્થિતિ હોવાથી, સછિવિજ્તાનના 
નવા ગ્રન્યથો થઇ શકે એ ઢાલ સ'ભ્વવિત નથી. સાહિત્યતી અભિ- 
વૃદ્ધિ માટે સણ્વિત્તાનના ગ્રન્થાની પણુ આવશ્યકતા છે. હાલ માજ 
એ વિષયનાં ભાષાન્તરો સરકારના કેળવણી ખાતા તરફથી અને ઝુજરાત 
વર્તાકયુલર સૈ।સાઇટી તર્કથી પ્રકટ થાય છે. પણુ, લેખકની પોતાની 
રોાધ અતે યોજના પ્રમાણે સૃદિંવેસાનતા ગ્રન્થો રચાવા તરક 
વૃલણુ નથી. 
ભાષાશાસ્ત્ર, ક્લિસુદી, તત્ત્વચિ'તત, એ વિષયો ઉપર નવા 
શ્રન્થા લખાતા તથી. એ વિરોનાં પુસ્તકોનાં ચુજરા* 
તત્ત્વજ્ઞાન. તીમાં ભાષાન્તર થાય છે, તે એ વિષયોના વાંચતતું 
કાંઇક વલણુ દર્શાવે છે. નવા ત્રન્થે તરક વવણુ થવુ” 
એ વિચારશક્તિના પ્રભાવતે આધારે રહેલું છે. હાલ જે વલણુ નથી 
તે વિચારતા અભ્યુદય વિના થાય તેમ નથી. પણુ તેતી સાથે 
થરો જ. 
ધવિયારના ગ્રન્યો લખવા તરફ ગુજરાતના લેખકોમાં વલણુ 
છે અતે તે નરી રહેશે. આ સ'બંધે ઇગ્રેજ માંથી અને 
થર્મેવિચાર. ર્યસ્કૃતમાંથી અતેક ભાષાન્તરે થાય છે. ધર્મવિષયના 
હિ'દી ગ્રન્થામાંથી પ્રથમ કેટલાંક ભાષાન્તર થયેલાં છે, 
પણુ, તે તરફનું વલણુ હવે બહુ બળવાન નથી. હવે એવા સાહિત્યનું 
બારોબાર સંસ્કૃતમાંથી ભાષાન્તર કરવા તરક વધારે વલણુ છે. 
સસાર સુધારાના ચન્થા અતે નિગંધેો પથમ લખાય છે અને 
હાલ પણુ લખાય છે. એમાંતા કેટલાક વિષયે] ર્સસ્કૃત 
સંસાર્‌ સુધારે. શાસ્ત્રોનાં પ્રમાણુતી ચઢથૉતા હોય છે, અતે કેક, મત્ત- 
નિષેધ વગેરે વિષયે માટે પદાર્યવિજ્ાન, વૈ વેઘક વગેરેનાં * 


૨૧૬ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણુ. 


યમાણુનતી ચર્ચાના હોય છે. આ વિષયોના ચ્રન્થોતું: વલણુ 
જરી રહેશે. 

કાયદો, વૈવક, વગેરે વિશેષ માહીતીના અતે ભૂગોળ, ગણિત, * 

વગેરે શાળાપયેગી માહીતીના ચ્રન્થો રચાય છે તે 

વિશેષ માહીતીના ચાલુ ઉપયોગમાં ખપ આવે એટલી જ કિમ્મતતા 

ચ્રન્થ્‌ હોય્‌ છે. એ વિષ્યમાં સારગ્રહણુના, તવી જ્ઞેાધતા 

જૈ નવી યોજનાના ચ્રત્થ રચના તરફ વલણુ તથી. 


ખીજ ભાષાનાં પુરતકાનાં ભાષાન્તર ગુજરાતીમાં થાય છે એ 

જાતે જ મહેોટું વલણુ છે. ભાષાન્તરા દારા એક 

ભાષાન્તર. પ્રશ્નને બીજ ષશ્ન સાથે સંસર્ગ થાય છે, એક 

જમાનાને! ખીજ જમાના સાથે સંસર્ગ થાય છે. 

ચાચીન ગ્રન્થોનાં ભાષાન્તરાથી ભૂત અતે વતેમાનતે! સંબધ થાય છે 

અતે ભવિષ્ય તરક્‌ સતને તે દોરે છે. ભાષાન્તરો કરવાતું વલણુ 
ગુજરાતી ભાષામાં છે અનૈ કાયમ રહેશે. 

હવે જૈલી અતે ભાષા વિરો વિચાર કરીએ.  નર્મૈદશડર, 

નવલરામ, ઇત્યાદિ લેખકોએ વિશિજ ગદ શેલીએ! 

સૈલી-માષા. રથાપી છે. પણુ, તે સમયના લેખકો જેમ દરેક 

પોતપોતાની જીદી જુદી ઉત્તમ શેલી ખનતાવી શકયા 

ત્તમ હોલ થતું નથી. ચે(ડા લેખકો સિવાય હાલના ધણા ખરા લેખકો 

અવુકરણુ કરી રેલી બતાવવા જતાં પોતાતા લખાણમાં કૃત્રિમતા આણી 

ક્ષતિ કરે છે. 

ગુજરાતી લેખનશેલીમાંનતા એક મહોટોા દોષ જે હાલ ચચૌય 

છે તે “સંસ્કૃતમય' ભાષાતે! છે. એ પ્રશ્ન છેક નવે! નથી. પ'દર વર્ષે 

'દૂપર સતે ૧૮૮૩ સાં નતવલરામે રીજરાત શાળાપત્તમાં એ વિષય ચર્ચ્યો 

હતો. તેમાં તેમણે દર્શાવ્યું હવું કે આ દોષનું એક મુખ્ય કારણુ એ 

છે કે ઇગ્નેજ -કેળવણી પામેલા જતોતે [વિચાર ઇગ્રેઝ ભાષામાં સ્જુરે 

જી; તેમના અભ્યાસક્રમમાં ચજરાતી મુસ્તકો આવતાં નત હોવાયા 


કવિતા અતે સાહિત્ય, ર૧૭ 


અતે ગુજરાતી લપખાણુતે! તેમતે મહાવરો! ન હોવાથી તેમતી ભાષા 
કૃત્રિમ થાય છે; તેમના વિચાર ઇંગ્રેછ ભાષામાં ઉત્પન્ન થયેલા હોય 
છે, અને તે ગુજરાતીમાં લખવા જતાં ઈથ્રિછ વિચાર દર્શક શબ્દોના 
સ'કૃત તરજીમા વાપરવાથી તેમની બાધા અપરિશ્રિત સ'સ્કૃત 
શખ્ટરવાળી થઇ જાય છે. આવી ભાઘા વાપરવાનું” વલણુ તો બેશક 
અટકાવવું જઇએ. પર'તુ, સ“સ્કૃત શબ્દોની ન્યાં આવશ્યક્તા હોય, 
મહત્ત્તવવાળા વિચાર દર્શાવવા ન્યાં ગુજરાતી ભાધામાં યોગ્ય શખ્રા 
ન હોય, ત્યાં સ'કૃત શખ્દોતો ઉપયોગ થતો! અટકે એમ નથી. જે 
સરકૃત શખ્દ। રૂઢ છે અથવ પ્રાચીન ચુનરાતી કવિગ્નાએ વાપર્યા છે 
તેનો ઉપયોગ ગુજરાતીમાં કરવા નવલરામે પણુ ભલામણુ કરી છે, 
અતે આવા ઉપયોગની યોગ્યતા સંળંધે તેમણે ભોળાનાથતી #પ્રાથેતા- 
માળા'નું ઉદાકરણુ આપ્યું છે. વળી, વતેમાન સમયમાં સ'સ્કૃત ભાધાતો 
અભ્યાસ વધવાથી સંસ્કૃત તરક્‌ ફરી ગતિ કરવાનું ગજરાતી ભાધામાં 
વલણુ ઉત્પન્ન થયું છે, તેથી પણુ લેખક્રોતી ભાષામાં સ'સ્કૃત શખ્રો 
વધતા જતા જણાય છે. હાલતી ગુજરાતી ભાષાતું આ વલણુ માકૃત 
તથા અપભ્રશ ભાષાતે ઓળંગી શુદ્દ સંસકૃત તરફ જઈ પહોંચે છ. 
ઉદાહરણાર્ય, છુટઃ જઈ સજલ એ સ'સ્કૃત વાકયનું પ્રાકૃત છુટ્ટો 
જું લટ યાય અને ચજરાતી “ દુણ કરુ સહે' ,થાય; અતે એ 
રીતે “ દુણ' અતે “કછ? શખ્ટોએ પ્રાકૃતતી પાર જઇ પાછું મૂળ 
સસ્કૃત રપ ધારણુ કર્યું છે. આવા બીશન ધગુ। શબ્દ આપી શકાશે. 


સંસ્કૃત* પ્રાકૃત. ગજરાતી. 
ઘાન્યા વજા કન્યા. 
%્ોસન્ત સિસ્તિન્ત શ્રીમન્ત, 
ધટ લવ સિંહ. 
વત્તન વચળ વચત. 


ધતરા વરસતો વૈશાખ. 


૬. 


પ્રસ પ્ન્સ્સ ધર્મ, 


૨૧૮ રુજરાતી સાહિત્યનું હાલતું વલણ, 


પ્ર ફ્વ્જ ઝમેક, 
સમર તત નગર્‌. 

આવા ચખ્દોતાં પાકૃત રૂપ હવે રૂઢિમાંથી નિકળી ગયાં છે અતે 
પાછાં શુદ્ધ સંસ્કૃત રૂપ દાખલ થયાં છે. આ કેળવાયેલા લેખકેોથી 
થયું નથી, પણુ, આખા દેશમાં ભાષાની ગતિ ખદલાવાથી થયું છે. 
“૨જતી'તુ* પ્રાકૃત પરથી થવેલું “રન, “સષ્ય'તુ' “'મોઝાર' એવા શખ્રો 
જુની ગુજરાતી ભાષાના છે તે પણુ હવે જવલ્લે વપરાય છે અતે તે 
માત્ર કોઇ વાર્‌ કવિતામાં. 

સુસલમાની શાન્યના સમયમાં સરકાર દરખારની ભાષા દારસી 
હોવાથી ધણા ફારસી શખ્દ્ો ગજરાતી ભાષામાં દાખલ થયા છે. પણુ, 
હાલના સમયમાં ફારસી શખ્રોને ઉપયોગ ક'ઇક એછે થવા માંડયો છે, 
તોપણુ, વિશેષ અર્થના વિચાર દર્શાવનારા ફારસી રાખ્ટ જ આમ 
,અરઢ થાય છે. સાધારણુ વાતચિતતા કારસી શખ્દ્દો તો ગુજરાતી 
ભાષામાં હઢ થળ ગયા છે અને કદિ જતા રહે એમ નથી. “ ગતી* 
મત, “તતીન્ને ' એવા રાખ્ટ્રો એછા વપરાય છે અતે એવા શખ્રો 
સ'બ'ધે રૃદ્દ અતે યુવાનની ભાષા વચ્ચે ફ્રેર પડી ગયે છે. ફારસી 
ભ્રાષાનાં નામ પાડવાની રીત પણુ આછી થઇ છે. મહેતાખરાય, 
સાહેખરાય, મિજલસરાય, એવાં નામ જે એક વેળા મુસદ્દી વર્ગોમાં 
પાડવામાં આવતાં તે હવે નિકળી જવા લાગ્યાં છે. 

ભાષા-સં્ળંધી વિરોષ વિવેચન આવત્તા ભાષણમાં કરીશું. 





(૨) 
ગયે વખતે યુજરાતી સાહિત્યનાં જુદાં જુદાં અંગ કવિતા, 
નાટક, કલ્પિત કથા, ઇતિડાસ, વગેરે વિશૅ ચર્ચા કરી હતી, આજ 
એ સર્વ અ'ગંમાંના વિચારની વાઠિની જે ભાષા તે વિશે ચર્થા કર- 
વાતી છે. ગયા ભાષણુમાં એ વિષયતે] કઈક આરભ , કર્યો છતો તે 


સર્વતી સ્મૃતિમાં , હશે. 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૧૯ 


અલખત્ત, ભાષાને! અભ્યાસ સાહિલનાં એ અંગોથી સ્વત'ત્ર , 
થઈ શકતો નથી. ભાપાનતી અને વિચારની ઉત્પત્તિ વિરોતે માનતસ- 
શાસને! પ્રશ્ન ખાજીએ રાખતાં, ભાષા અને વિચાર એ બેને! ઉદ્દભવ 
સાહિત્યમાં તો જીદે! જુદે થતો નથી એ હકીકત આપણુ નિરૂપણુ 
માટ ખસ છે. વિચારતા સ્વરૂપ પ્રમાણે ભાષા બંધાય છે. પદાર્થવિ- 
સાનના વિધયમાં ભાધાની કૅ શૈલીની વિરોષતા નથી હોતી કેમકે 
નિરૂપણુમાં કલ્પનાતે ઉત્તેજિત થવાના પ્રસંમ દાખલ થતા નથી; 
માત્ર, પદાર્થોના નવા નવા ધર્સ દર્શાવવા પારિભાષિક (1૦૦13101૦1) 
શખ્ટોની વિશેષતા એ ગ્રન્થોમાં હોય છે. એથી ઉલડું, ઇતિહાસના 
ગન્થામાં શખ્દોતી વિશેષતા નથી હોતી, પણુ, ભાષાની અતે રૈલીની 
વિશેષતા હેય છે. સાહિત્યનાં ઘણાં અંગ ઇતિકાસને આ બાખતમાં _ 
મળતાં આવે છે. ભાષા અને વિચારતો આવે। સંબંધ હોવાથી ભાષાના 
અભ્યાસથી વિચારઘટનાની પરીક્ષા થઇ શકરો. સાહિત્યનાં અંગ 
પરત્વેની જે પરીહ્ષા ગયા ભાઘણુમાં કરી હતી તે વિચારના વિષયની 
ચોગ્યતા સબંધે હતી. ભાષા પરત્વેતી આજ કરવાતી પરીક્ષા વિચા- 
રની ઘટના સંબધે છે, વિચાર બાંધતાં ચિત્તમાં થતા ઉહ્વાસ સંખધે 
છે, વિચાર કેવા રૂપમાં બહાર પડે છે તે સળખધે છે. અમુક વિચાર 
પધ્શેત કરવા એ લેખકતું લક્ષ્ય છે. લેખક પોતાની ખુશીમાં આવે 
તેવી ભાષા વાપરે એમ માનવું એ ભુલ છે. ભાષા એવી કૃત્રિમ 
નથી- વિચારતા જે અનુક્રમ ધડાયે। હેય તેતું પ્રતિબિમ્બ પડૅે-એવી જ 
ભાષામાં તે વિચાર પ્રકટ થઇ શકે છે. વિશેષ બુદ્ધિશક્તિ વિશે 
કહેતાં કાડિનલ ન્ચુમેન કહે છે, “ચિત્તમાં જે વિચાર, ર્સકલ્પ, 
લાગણી, કલ્પના, અભિલાષ, એ સર્વતું #ૃત્દ અતે પરંપરા ઉત્પન્ન 
થાય છે; ચિત્ત ષોતાતી મેળે જે પથકરણુ કરે છે, જે સરખામણી 
તુલના અતે વિવેક કરે છે, જે તક ખાંધે છે, ખાલ વસ્તુએ ઉપર 
જે અભિપ્રાય બાંધે છે, જીવનરીતિં, વ્યવહાર અતે ઇતિહાસ વિશે 
જે નિણુય કરે છે; કટાક્ષકથનનતી અને ગંભીર હાસ્મતી જે જત્તિ 


૨૨૦ ગુજરાતી સાહિયનું હાલનું વલણ. 


ચિત્તમાં થાય છે, ચિત્તમાં જે ઉંડાણુ જે ડહાપણુ હેય છે-ચિત્તમાં 
ક્ષણે ક્ષણે સમજતી આ બધી સાનસિક જૃત્તિઓ -ચિત્તતી નારીના 
ધબકારા-ભાષામાં મૂર્તિમંત થાય છે, માતસિક સૃષ્દિ જેવી જ ભાષા 
હોય છે. મનતા વ્યાપાર જેમ વિધવિધ હોય છે તેમ જ ભાષા 
વિધવિધ હોય છે. લેખકની બુદ્ધિના આન્તર જગતતી વિશેષતાતે! જ 
તેની ભાષામાં આવિર્ભાવ થાય છે. ભાષા તે તેતી છાયા છે. એક 
માણુસની છાયા તે ખીજાની હોઇ શકે તે! એક ઉત્તમ ગ્રત્યકારની 
સૈલી તે ખીન્નની પણું હોઇ શકે. ભાષા તે એક ચ્રન્થકારતી પોતાની 
જ હોઇ શકે, વિયારને! ભાષામાં વિસ્તાર તે જ શૈલી. ' આ ઉપર્‌ 
વિસ્તાર કરતાં એચ, બિ, કે.રિલ કહે છે, “ દીપ અતે યકાશ, 
ચૈતન્ય અને ગતિ, બહિગૌળ અતે અત્તગોળ, એમાંતાં કેઈ ખે 
જુદાં ચઇ રાકતાં હોય તે! ભાષા અતે વિચાર જીદ થઇ શકે. તેથી 
“ઔન્નની કેલી સંપાદન કરવાને! ષૅયત્ન કરવો! એ કર્તવ્ય નથી. કે!ઇ 
ગ્રન્થતું ભાષાન્તર યથાર્થ્‌ ન થઇ રાકે એ તે ગ્રન્થના સહત્ત્વતી કસોટી 
છે. ન્ય્સેન કહે છે તેમ એડ ભાષામાં અસુક વિચાર ઉત્પન્ન યાય 
તે આકસ્મિક ધત્ય ચંયોમ હોય છે. એવે સ'યોગ કેરી ફરી 
ખનતેો] નથી.” 

ભાષાનું અતે રૌલીતું આવું મસ્વ છે. તેથી ચુજરાતી લેખોની 
ભાષા અને જ્ેથીનો અભ્યાસ બહુ ઉપયે!ગી છે, “ચુજરાતી ભાષાતે। 
પ્તિઠાસ' ચશુજરાત વર્નાક્યુલર સોસાઇટી તરફ્થી શાસ્ત્રી ત્રજલાલ 
કાળાદાસે સતે ૨૮૬૬ માં પ્રકટ કરેલો! છે, અને તે પછી સને ૧૮૭૩ 
માં કવિ નર્ચદ્ાશ'કરે તર્ચકોશ પ્રસિદ્ધ કરતાં તે થ્રન્યની પ્રસ્તાવનામાં 
“ુજ્રાતી ભાષા ' વિશે નિખંધ લખી કેટલીક હછીકત પ્રકટ કરી 
છે. આ બન્ને લેખ વાંચવા લાયક છે. અત્રે તો એ લેખમાંથી 
થોડું જ ઉતાર્વાતું ખતી રાકેશે. 

₹ ગુજરાત 'તી વ્યુત્પત્તિ “મહારાષ્ટ્રના સામ્ય ઉપરથી 'ચુર્જરન 
'ાષ્ટ્ર' કેટલાક કરે છે. પણુ, કોઇ જુના પુસ્તકમાં એ શબ્દ વપ- 
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રાયેલો જણાતો! નથી. “જએ છીઆ'માંથી આવેલા તે “શુર્નર,' અને 
તેમણે પછી પશ્તથથી આવી જે ભૃમિતું રક્ષણુ કર્કુ તે “ગર્જસ્ત્રા” 
કહેવાઇ, એ દ્રાક્તર છુલરતી કલ્પતા વધારે સંભવિત લાગે છે. જીતા: 
સમયમાં ગુજરાત “કેવે!' નઢિં પણુ “કેવી? (સ્ત્રી નનતિમાં ) કહે- 
વાતી તે આ વ્યુત્પત્તિતે પુષ્ટિ આપે છે. હાલતી ભૂગોળવિઘા પમાણે, 
ચુજરાત પ્રાન્ત નરશ્નતિ કહેવાય છે તે ભુલ છે એમ કવિ દલપતરામ 
દ્રણી વાર કહેતા. . 
ઉપર કહેલા લેખમાં નર્મદાશેકર ર્‌ કહે છે . કે ચુજરાતી ભાષા 
સુન્દરતાના પ્રદર્શીત માટે બહુ સમરથ છે. આ મત જીતા વખતને છે: 
એમ દ્થોવવા તે કહૈ છે કે “ દ્રવિડ પણિડતનતા વિશ્ત્રશષ્યાદર્શ નામના - 
ગન્થમાં ચુજરાતી ભાષાને અસત જેવી મીઠી કઇ છે. મતે સાંભરે 
છે કે ખમ્સાત વિષે એક ગવર્મેણ્ટ રેકા્ડેમાં મેં વાંચ્યું છે કે ખમ્સા- 
તના કે!ઇ કલ્યાણુરાય નામના લાડ વાણિયાના કાળમાં “જરાતી ભાવા 
સુન્દર વાતી. ” હરગે!વિત્દદાસતો પણુ આ મત છે. તેએ કહે છે 
કે યુરાપતી ભાષાગોામાં જેમ ઇટાલિઅન સુન્દર છે તેમ હિંદુસ્તાનની- 
ભાષાઓમાં ગુજરાતી સૈંદર છે. 
ગુનરાતી ભાષામાં સુન્દર ઉક્તિનું સામર્થ્ય છે, પણુ, તેજ કાર- 
ણુથી ચૌહ્તિં સામર્થ્ય બહુ એછું છે. હિન્દી ભાષામાં દેખાડી શકાય 
છે તેવા જુસ્સો, શોર્ય તે પ્2 તાપ ગુજરાતી ભાષાની ઉક્તિમાં પ્રકટ 
થઇ નાકતા નથી. આ શ્ચક્તિતે અભાવે ભાયા નિર્માલ્ય થઇ ન નય 
એ સંભાળવાનું છે. નર્મદાશંકર કહે છે “ તેમ ગજરાતી તે પોચી- 
ખાયલી ને હિન્દી તે મરદાની & ક %* “અખે તબેકા એક ર્પૈયા,* 
જ ક આણા બાર; ઇકડુત તિકડુત આણે આઠ ને શું સાં પેસા-થાર.””” 
# ગ તિન્દાવાકયો ગુજરાતી ઉચ્ચારણુ અતિ કુમુળુ' છે તે 
મ મોલાયા છે,' ચુજરાતી ભાષાની ઉક્તિતે પ્તાપક્ષમ બતા- 
વવી એ શેખકાતું કતંવ્ય છે. 
કારમીરને! પૈડિત ખિહ્લણુ ચુજરાતમાં આવ્યો ર તેતે. 
ગુજરાતી ભાષામાં એટલી બધો શ્રામ્યતા જણાઇ કે.તેણે કહં કે. . 


૨૨૪ ગુજરાતી સાહિત્યતું હાલતું વલણુ, 


“સુંજરાસા”સાંતા એક દુહો બીન્ન ઉદ્દાટરણુ માટે લઇશું: 
અદ્નોસરસુ યુ્ન્ટી' સતતળ ત્તળર જપારિ । 
છેજ ગુર ન સાંવ્ી છવા મગળ વારિ ॥ 

અયૈઃ--રાવણુતે કપાલે અડ્ટાતરસે। ખુદ્ધિ હતી પણુ લકા ભ'જત 
કાળે એક પણુ બુદ્ધિ ન ઉપજી. 

સંવત ૧૪૦૦ ના સૈકાથી ગુજરાતી ભાષાનાં ગધ પુસ્તક મળે 
છે. એ સેકામાં લખાયેલા વેદકના એક ગ્રન્થમાંતી ભાષા આ 
પ્રકારની છેઃ 

જસ્સ ગજ આટ તળટ સત્ર છું સ ઇસ્લ ત્તાટ્‌ । 
છી સઝ પાવજડ વીછું પીત્ત્ટ દસ્ત સાર્‌ 1હ્વારિતિળાં 
વીઝ તલળ૩ સળ શહ (સધવ વેલર વધ વાટીર ઈજન્સાંરિ 
ઘસીદ૬્‌ છુ વોઝ દરસ સાદ ॥ 

સવત ૧૪૮૧ માં એક વેદીઆ બાહ્મણે લખેલા પુસ્તકમાં 
આવી પ્ષરત છેઃ 

અઘ ઝપસાળા તજ હું તજની ધાર | પ્રમતિ પ્ાચિત્તિ 

'ઇ્વસાસય વર્ર સાળલન પ્લેઝર સ ! સિર નર મિ 
સીતા સૂટ] અળરતારિ અમવા વર્ર સાપ સસ તર 
છાટી માતઞરદ સત ક્ષત્ર સરફ સરુ 1જાર ॥ 

સત ધર્મના “ નવતત્તતળાલાનખોધ ” નામે ગ્'થતી એક પ્રત 
સ'નત ૧૫૮૧ માં લખેલી છે તેમાં ધર્મ સ'બંધે ઓષધતાં દાનત 
આપતાં આવાં, વાડ્ય લખ્યાં છેઃ 

ટ્સ પજ માછી તચસ્ન તજ વધાર પજ સર જડ 
ત્તતિત સસ્તિપાલ પર દછ્સ્વતટિ | ૫૬ પમાસ્િતિી પજત્તિ સવન 
માવ વાહીફ 1 

જ યુષ્પમાળ પ્રકરણુ ” નામના ગ્રત્થની સવત ૧૫૨૯ માં * 
લખેધી ગ્રતમાં આવાં વાક્ય છેઃ _ -* 
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*“પડલીપુરતગર તિવાં તંદનઉ શત્રુ ચ'્રમુપ્ત રાન તેઠતઉ પધાન 
ચાણિકય ધતિતિ'બથક9 રાતત્ય બેોગવઇ; પર ભ'ડારિ દ્રવ્ય નજ 
તેડ ભણી, દૈત્રતા આરાધી પાસા પામી સ્ત્ણુથાલ ભરી જીવ- 
ટઈ બઇઠુ. ”ક 

“ ગજસિ' રાનનતો રાસ ” નામે ઘુસ્તકતાં સ'વત ૧૫૫૬માં 
લખેલાં પ્રતમાં પદ્ય છે તે આ પકારતાં છેઃ 

“હમઢમ વાજઇ ટોલ અસ'ખ, 
ખોલઇ મ'ગળ વાજઇ સખ, 

ર્‌ણુ સરણુાઈ વાનઈ તર, 
મિલિયા સુભટ ગહગહિયા સર.” 

“ શાલીહોત્ર અશ્ચરાસ્્ર ?' એ સ'સ્કૃત પુસ્તકના ગુજરાતીમાં 
થયેલા ભાપાન્તરનતી સવત ૧દૃ૧ર માં લખેથી પતમાં આવી ગળ 
ભાવા છેઃ 

સુશિ ત્તિછુ પતિ ચે અગ્વવતાદુદ 1ત અ 1ચાન્ય 1 
ચય છત ઝાળિછું 1 સ્િમળા મજ મળર | 1તોરુવ છતી 
પ્રાસ્તિ ૧૨૬ । 

સ'વત ૧૬૬૨ માં સુરત ળંદરમાં લખેલા જેત પુસ્તકમાં કવિતા 
આ પષકારતી છેઃ: 

1૯૪ છુટુતરષન વાર્છુ વાસ્છિ સમજ સંલાર । 

લાર ધસ્ત અસ્લિલસઝ વર સિમ ૩તરર્‌ પાર 1₹ ॥ 
સ્તી મમતા સજજ વતેસર સમતા અઝુઝાળ સમતાઇ્‌ં ! 
સુસ્ત પાચીદ સતાસ્વલાં તિસ્વાળ 1ર ત્તીવ સસલા શજીદ ॥ 

“અપ્રસિદ્ર ચુજરાતી પુસ્તક ” નામે થોડાં વર્ષ પર પ્રગટ 
થયેલા માસિક પત્રમાં ભાલણુ કવિએ સ'વત ૧૬૭૩ સાં લખેલો 
ગઘ ગ્રન્થ છાપ્યો છે, તેમાં આવાં વાકય છેઃ 

# નર્સદારા'કરે આ ઉતારા ચુજરાતી લિષિમાં લખ્યા જી, પણુ, તે 
પરથી મળ ગન્ય એ લિપિમાં લખાયેલો! છે એમ જક્.મજવા્તું નથી. 

તપ 


'ર૨૬ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણુ. 


“ઝક વાર વાલ્મીકનિ આશ્રમિ નારદ આવ્યા છિ, વાલ્મીકિ 
ધરણી પૂજા કરીનિ પૂછયું, આજ અલ્ષે। કૃતાર્થ કિધા હે સ્વાંમિ અહ્મતિ 
કહોનિક ક * એથવે ત્રેલોકયમાંહિ માનુ'ભાવ પુરૂષ કેછિ, ” 

વિક્રમ સ'વતતા સત્તરમા સૈકામાં છાહ્મણુ અને જેન સિવાય 
ભાવસાર, સેો।ની, વગેરે 'નતતા મ્રનન્‍્થકારા પણુ થયા. 

“ હુર્લીલા વોડશ કળા ” નામે પુસ્તક સિદ્ધપુરના કવિ ભીમે 
સ'વત ૧૫૪૦ માં રચેલું છે તેની સ'વત ૧૭૦૨ માં લખાયેલી મતમાં 
કવિતા છે તે આ પ્રકારની? 
વોવટ સિમ વાળી જતરી પળ ઉચરે તતિ આવે ઇરી॥ 
"તિષ્ળુ મારે જલા લોહિણી | સસ્યવ પસ્વિસ્તં સોસિી 
દસ જરા સતિ દૂઝા ઘળા । ત્વત્ત નસ જેર ચચા સિર તળા ॥ 
વ્રણ, સાયયા અંતસ્સ્યાન | તૂહો વછ માનિ વરદાન ॥ 

આ! સૈકામાં પ્રેમાનંદ અતે સામળભટ ચયા તેમની કૃતિએ।- 
શાંથી નસ્ુના આપવાની જરર નથી. તેમનાં કાવ્યો ખહુ સપ્રસિઠ 
છે, નરસિહ સહેતા તેમતા પહેલાં ખે સૈકા ઉપર થયા પણુ તેમતાં 
કાવ્યોની પ્રતો ઉતારનારાએએ મૂળ ભાષામાં એટલા ફેરકાર કર્યા 
છે કે તરાસ'ક સહેતાની મૂળ ભાષા જડી રાકતી નથી. 

વિક્રમ સ'વતના એ ગણીસમા સૈકાના ગલ લેખને એક નમુનો 
નર્ચેદાશ'કરૅ આપ્યો છે તેમાં ભાષા લગભગ હાલતા જેવી જ છે. 
પણુ, એવી શૈલી હવે રહી નથી. 

«૯ પૂર્તે"અવ'તી નગ્રતો રાજા ચદ્રસેન્ય તેતે પુત્રો ચ'્સુખી 
નામે તેને પિતાયે કલ્યું' તારે સ્વય'વર્‌ કરીયે. ના પિતા હું તે દેવાં 
શીવર ઇછુછું. રાઝ કહે આપણુ મનુષ્યને ધેર દેવ વરવા કેમ આવે, 
એ મતે તે મિથ્યા ધરવે.. ” 

સંવત ૧૮૭૬ સાં સ્વામીનારાયણુ પ'થતે! ધર્મમય “વચતામૃત” 
ત્લખાયો। 'તેની ,ભાષા તથા શૌલી, હાલતા કરતાં "સહેજ જુદા છે. ; 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૨૭ 


સવત 2૮૭૬ તા મામશર સુરી છ સતીને સ્ત 
જીસ મસ્તાસઝ ક મહા મવ્ચે હાલા સાસરા સા- 
સમાં સિસઝઞસાન છતા અલે સરસે સ્‍્લેત વત ધાસ્ન જા 
ઇલા તે પોતાન સુસાસવટ્ની આગવી શા લથા સેજ 
જેસના ઇસ્મિસતી લખત મસઇસે વેરી છતી. વછે કીત્તિ 
સદાસઝ વોસભ્યા સે. મનવાનતતન મત્ત પરસ્પર દૂ્ષપાપ સ 
વસ્વી, ત્યારે આનલ્‌ાનત સ્તામી વોસ્ચા તે છે સરસ 
ર્વા ત્તો સછે છે. ત્યારે ક્રીસ તસછઇાસનત વોજ્યા ત્ત ર્દ્ષા 
જરવી તો નાસ્લતીનએ સેવી જર્વો. ક ક પછે વછી ક્તત 
૩૫૨ તપ ઘરસનસે' સત્તત થવી વર પાનીતે' શન સિથા 
ઉસસે મમવાન આન વર્તા દવા. અ # ક પચી સતો 
શાત સસ્વલર સુધી સત ચિચા સિસ્તા લે મમવાન આચર 
માવ ક * “સે શ્રી જાળ્ન મમવાન આગમઇછ છા સજામાં 
સમાવતા દવા. 

“ વચનામૃત' માં ઘણાં જ૬ત્તાન્તોમાં દરેક પ્રસંગે આવી જ 
રીતે શરૂઆત થયેલી છે. ઉપનિષદ, બાઈબલ, વગેરે ધર્મમ્રન્યોમાં 
પણુ ઘણું ઠેકાણે આર'ભનાં વાક્ષ્ોની આવી પુનરક્તિ નનેવામાં આવે 
છે. હવે એવી રેથ્રી જતી રહી છે તેથી ગુજરાતી ભાષામાં પણુ તે 
તેવામાં આવતી નથી. 

ઉપરનાં ઉદદાહરણુ।થી માલમ પડે છે તે રીતે ગુજરાતી સાહઠિ* 
તી ભાષા બ'ધાતી ગઇ છે. પણુ, ભાષામાં હછ સુધી મેાઢતા 
આવેલી નેવામાં આવતી નથી. આ સૈકામાં ઇગ્રેછ ભાપાના અભ્યાસે 
ગુજરાતી ભાષામાં નવું પૂર ઉમેર્યું. માછી રાજ્યમાં રાજદરબારી 
ભાષા ફારસી હોવાથી ફારસી ભાષાના અલ્યાસનુ' પૂર પથમ સુન” 
રાતી ભાષામાં આવેલું હતું, અને નવી કેળવ'ગીથી જે પારસી લેખક 
શયા તેમની મૂળ ભાષા ફારસી હોવાથી તેમના તે ભાપાનદ અભ્યાસે 
ફ્રારસી ભ્ઞાષાતુ* તવું પૂર આપ્યું. એ લેખકે બહુધા જુ'બાઇમાં થયા. 


ર૨૮ ગુજરાતી સાહિત્યતું હાલતું વલણુ. 


ગુજરાતી ભાષાતુ* તેમતે સારૂં જ્ઞાન તહેતું. પારસીએ આ રેશમાં 
પ્રયમ આવતાં જ્યાં વસેલા ત્યાં દરિયા કીનારાના અનક્ષર લેકતી 
અશુદ્ધ ગુજરાતી ભાષા તેએ શીખેલા તેથી તેમતી ધેર બોલવાતી 
ભાષા બરુદ્ધ રહી છે. અતે, ગુજરાતી સાહિત્યતા પણુ અભ્યાસ 
નહિ હોવાથી પારસી લેખકે! ગુજરાતી ભાષાની શૈલીતો વિકાસ 
કરી શકયા નહિ અને ' ગુજરાતી ' કહી શકાય એવું સાહિત્ય ઉતપત્ર 
કરી શકયા નહિ', ઇગ્રેજ રૂઢ ઉક્તિઓના શખ્દોના તરજીમાં તેમણે 
પોતાનાં લખાણુમાં દાખલ કર્યા, અતે તેથી તેમની ભાષા ધણી કૃૂનિમ 
ખતી. એ લેખકોની સ'ખ્યા મહોરી થવાથી અને ઇંગ્રેજ ભાષા ત 
જળણુતારતે ધણુંખરૂ તેમતાં પુસ્તકો દારા ઇંગ્રેજ વાર્તા વગેરે સાહિ- 
ત્યતી માહીતી મેળવવાનુ' સાધન હોવાથી એ લેખકોનો ' ભાષાતી 
અશુહદ્ધિતી અસર હિ'દ લેખકોમાં પણુ પસરી. ખાસ કરીને સુ'બાઇના 
લેખકોમાં એ અશુદ્ધિએ ધણી દાખલ થઇ. આ સ'બ'ધે કવિ દલ" 
પતરામ કહે છે કે ગુજરાતી ભાષાની શે।ભા લુંટી જતાર કે।ણુ તેની 
શ્ષેધ કરતાં . 

૬ પગેરૂં ચલાવ્યું તે તો ચાલતાં સુબાઇમાં પેડુ*, 

પછી ત્યાં તપાસતાં તા પફડાયા પારશી. 

આ પ્રકારના લેભકોની કુતિતા તમુના રૂપ “ મારી જેહ 
અને ખીજછી કવિતાએ। ” એ પુસ્તક ઉપર મે' બીજે પ્રસગે ક'છક 
વિસ્તારથી ચર્ચા કરી છે. એ પુસ્તકની ઢોલીતી કૃત્રિમતા દર્શોવવા 
અહીં એક જ ઉદાહરણુ આપીશું. 

*ક્વ્‌ઠે કરી ઉભ્ની છે કુદરત ખેશક, 
લીલે। ષોશાક પેષુરી ત'ગ તે ટટાર, 
ખ'ધ્‌ કલીનાં પેહરીને હીલતાં લુલખ, 
ખોલામાં ઝીલીને ફેલેતા ભાર, * 

ગુજરાતીએ બોલે છે તેવી ખરેખરી ગુજરાતી ભાષા લખનારા 

પણુ કોઇક કોઇક પારસી લેખક થયા છે અતે એવા લેખકે વધશે 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૨૯ 


ત્યારે જરૂર તેએ! ગુજરાતી સાહિત્યની ₹દ્વિને મદદગાર થઈ પયરે. 
શુદ્ટ ગુજરાતી લખવાની પ ચ્છા પારસી લેખકે।માં વધવા માંડી છે ખરી. 


સ'્કૃત ગુજરાતીની “માતૃમાપા' હોવાથી સ'સ્કૃતતું” પૂર ઝુજ- 
રતી ભાષામાં હતું જ અતે તવી કેળવણીથી સ'સ્કૃત સાહિત્યતો 
અભ્યાસ ઉરદીમ્ત થયાથી એ પૂર નવા રૂપમાં આવ્યું. એતે પરિણામે 
કેટલાક લેખકો “સ'સ્કૃતમય ગુજરાતી લખવા લાગ્યા. આ સ'બધે 
કેટલીક ચર્ચા ગયા ભાષણુમાં કરી હતી. ગુજરાતી ભાપા સ'બધધે 
આ ચર્ચા ઘણા વખતથી ઉઠેલી છે. છેક સને ૧૮૧૦ માં, ગુજરાતી 
શાધા કેવળ જ'ગલી છે તે તેમાં કારસી કે સ'“સ્કૃત શખ્દો ભરી રેવા 
જઇએ એમ કહેનારા ટીકાકારો થયા હતા, તેમતે કવ્રિ હીરાચ'દ 
કકાનજીશ્મે ઉત્તર દીધો હતે! કરે 


“ઘણુ માસ્તરે અસ્તરે લે ફરે છે, 
ગણી ગર્જરી ખેડવાતું કરે છે.' 


સાહિત્યની વૃદ્ધિ સાથે નવા શબ્ટા ભાષામાં આવે છે શ્વે ખર્ડ 
છે, પણુ, એ પ્યાતમાં રાખવું નનેઈએ કે શખ્દો કંઈ પરાણે દાખલ 
થઈ શકતા નથી. વિચાર દર્શાવવા સાર્‌ શખ્દો હોય છે, અને જે 
વિચાર દર્શાવવાના હોય તે માટે રાબ્દો ગજરાતી ભાષામાં ન હાય 
થારે જ તે માટે નવા શખ્ટો લાવી શકાય. લેખમાં અધર 'ે સહેલા 
શખ્રા વાપરવા એ પણુ છેક લેખકની સ્વચ્છદ વૃત્તિતી વાત નથી. 
બ્રાવાર્યુ, છટા, અસર, જીસ્સે, એ સહુ સાચવવા જતાં જ શખ્રોની 
પસદગી થાય છે. જેએ। લખાણુમાં ગમે તેવા શબ્દો તે શબ્ટરો લાવવા 
ખાતર વાપરે છે તેમતામાં વિચારની જ શિચિલતા હેય છે. એક 
નવું માસિક પત્ર પ્રકટ થયું તેતું આર'લવાકય કાંઇક આવું હતું: 

“ઝમ અમાર આર્યસસ્દ્ય પત્ર, સકલ સાહિત્યતું છત્ર, પૂકટ 
થયું છે અત્ર કઃ જૂર હિ 

અહો શખ્રાતાં રૂપ ખાતર જ શખ્રો મુકેલા છે, અને વિચારની 


ર૩૦ ગુજરાતી સાહિત્યતું હાલતું વલણુ. 


બાસીતે લીધે નકાસું વાગ્નાળ રયાયું છે. બીજ્ન એકે માસિક પ૫ઃ 
“ઉદ્ય'ના પથમ અંકમાં લખ્યું છે કે _ રી 

* બ્ુવના તૈત્રીપદ નીચે “ચૈ! નાસધારી લેખકેાતા લેખોના 
પાષણુથી વિદ્દરાન વર્ગમાં એક જુદા જ પ્રકારતો રગ શજવતું હેતું. 
તેમાં વિચિત્ર પકારના લેખકોની રૂચિતે કેવળ અતુફૂળી કાવ્યતર્‌ગો 
દર માસે ઉછળી રહેતા હતા...ખુહ્ધિપ્રકારા પ્રરાર્ણ છે પણુ હાલના-વિદ્દાન 
લેખકોના હાથ તળે લખાતા પાશ્રિમાત્ત લેખોના વધારે અતુકરણીય - 
વિષયથી પ્રકાશ કરે છે. સમાલોચક ગુર્જરે ભૂમિતા સાક્ષરોના 
લેખોના આશ્રય તળે રહી પોતાની કલમ ખેચે છે. ”* 

જુદાં. જુદાં માસિકોની વિશેષતા દ્શોવવાતો અહીં ધયત્ન હોવા 
છતાં આ વાડયોથી ચ”, ખુદ્ધિપ્રકાર, સમાલોાચક, એમાંથી કેવું 
સવરપ કે અન્યોન્ય પૃથકતા સમજાય છે ? એ કછ વિતાતે। વાગ્તિ- 
સતાર ચા કામતે છે ? 


એ જ પત્રમાં એક ખીજે સ્યળે આવે વાકયસ'દર્ભ છેઃ 


જપણુ હું મૂર્ખ ભૂલી ગયો-મ્હતે મ્હારા ઉપર બહુ ગુસ્સે! ગાવે 
છે. ચાલો કાન પરકર્ડું. છુદ્ધિ જ કઈ બહેર મારી ગઇ છે. અરે! 
પણુ ભૂલ્યો-હું મખ ભૂલ્યા! મારે તમારી છુહિતું કામ નથી. એ 
સને તો મારું હૃદય જોઇએ. એ દય મારૂં સર્વ છે. એમાં જ મારા 
આનદ છે. તમારી આગળ તે હેલ્ય' છે ! તો શું કહેવા માગુ' છું તે 
તમે સમજી રાકશ, નહીં તે! નમસ્કાર ! તમારી છુદ્ધિ મારા પર 
ચલાવવી નહીં. એ જીતશે નહીં. તમતે હદય છે ટૂં પુછુંછું કે 
તપતે હૃદય છે | બરોબર તપાસી જ્ને જે, કાટ્બાટ ચડી ગયો હોય 
તો સ્વચ્છ ડરને. ” 

આતે એ પત્રમાં “પદ્યાત્મક ગઇ” કલુ છે, પણુ, વાસ્તવિક રીતે 
એ ગઘ પણુ નથી અને પદ્ય પણુ નથી, માત્ર વાકયેતે! ઢગલે! છે. 
ઝમાં ભાષા સ'સ્કૃતમય નથી તો પણુ અર્થ સમજતો નથી, કારણુ 
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% એમાં અર્થ છે « તહિ'. એમાંનાં વાક્યે! વિચારશ્રત્ય છે. એ 
શન્યતાને લીધે જ લાંખો વિસ્તાર કર્યો છે. 


આ ઉતારાતા પહેલાં ખે અને છેટ્લાં ખે વાકયો હાલ કેટલાંક 
સાપ્તાહિક વર્તમાનપત્રોમાં ધકશ થતા લેખ્ખના નમુતા પર થયેલાં છે. 
એ લેખતી શૈલીને ઉદેશ “કટાક્ષ ખાણુ ? “ વાફપ્રકાર ' “વાઠ ! વાહ ! 
કેસી મજેહ !? વગેરે મથાળાંથી કરેલો હોય છે, ઝતા લેખમાં 
ઉપયોગી ગ'ભીર વિચાર પણુ નથી હોતા અતે ખરે! હાસ્યરસ પણુ તથી 
હોતો. માત્ર, ગ'ભીર [વચારના વિષયે માટે લઘુતાથી, તોછડાઈથી, . 
છાલકાળથી, મીખાવલાપણાથી કરેલા અઆર્મબદ્દ ઉદ્ગાર હેય છે, 
વાક્ચાતુર્ધૈયા હાસ્ય ઉપન્નવવાતે બદલે ગાંડાઇ ભરૅલ્રા ચાળા કરી 
હુસાવવાના પ્રયતત સરખછુ' ચિત્ર એવા લેખથી ઉભુ' થાય જે. એ. 
દ્ેખથી સાર્વજતિક પ્રશ્નોની યથાથ ચર્ચામાં વિધ્ર થાય છે, અતે 
તેમાંતી રેલી અતુકરણુ કરવા માટે ખહુ સડેલી હોવાથી સાધારણુ 
લેખકે તે તરક્‌ ગતિ કરે છે. ગુજરાતી ભાષામાં પ્રૌઢ કેલી ળંધાતાં 
અટકાવ કરતારું આ એક કારણુ થઇ પડયું છે અને તે દૂર થવું 
આવશ્યક છે. * 


આથી ઉલટી દિશામાં કેટલાક લેખકે। પોતાતી રચતાને ગ'ભીરતાનું 
3પ આપવાતેમાં અધરા શખ્દે! ભરી દે છે તે પણુ ઉચિત નથી,' 
અને તેથી પણુ પ્રૌઢ શૈલી ખંધાતાં વિધ્ત થાય છે; કારણ કે, ગભીર 
વિચારતે બદલે કઠણું શખ્દોતું મહત્ત્ત વધે છે, અને વળી, તેવી 
શૈલીથી ક'ટાળા પામનાર વાચકોમાં પ્રત્માધાત થાય છે, તથા ગમે 
તવા વિચાર હોય પણુ કઠણુ શખ્ટા જઇએ જ તવિ, એવો ખેરેદ 
આગ્રહ ઉતપન્ન થાય છે. આ આગ્રઉ સરલતાનો પક્ષ લઇ; ગ'ભીર 
ચર્ચાની ક્ષાત કરે છે. આ ર્સંબંધે એ યાદ રાખવાતું છે કે સખ્ય 
વસ્તુ ભાષા નહિ' પણુ વિચાર છે, વિચાર ગભીર હોય તે! ભાષા 
પ્રૌઢ હોવી જઇએ, વિચાર સાદા હોય તો ભાધા સરલ હોવી નનેઇએ. 
ભાળડ્ાતે, થોર્ડ ભણુલાતે, તથા થોર્ટ ગુજરાતી નનણુનાર પરદેશીએ। તે 
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કેદી એવું વલણુ જણાય છે. ભાષા સહેલી લખવાતો તેમતે! ઉદેશ 
હાય છે, પણુ તેથી, વક્તવ્ય વિચાર દર્શાવવાને1 છૈેતુ સક્લ ચતાં 
વિરોધ થાય છે. ગધ તેમ જ પવઘમાં આ ભ્રલ થાય છે. એક વિદ્દાતે 
કવિતામાં લખ્યું છે કે 
“ હ રસધેલ્ષે તું રસશની મેળ હવે નહિ" ખાય, ' 

“ મેળ ખાવે। ' એ વચત આવા રસિક વિષયમાં ઉચિત નથી. 
કાવ્યકથનમાં આવી ભાષા આવતાં રમસભ'ગ ૪ થાય છે. 

કવિતામાં પ્રાસ આણુત4ા સાર્‌ અતે ખુટતી માત્રા પુરાવા સાર 
“સાર,' 'નિરધાર,* વગેરે શખ્દો દાખલ કરવાની સામળભટતી શૈલી 
જટલાક આધુનિક પવ્યલેખકોગે ગ્રકણુ કરી હતી, સુભ્રાગ્યે શિષ્ટ 
કવિતામાં એ શૈલીનો સ્વીકાર થયે! તથી. 

એક બીજી જનતતી ભૂલ નર્મદાશ'કરે પોતાના જીવતતા અંત 
ભાગમાં લખેલાં નાટકે।માં કરી છે. તે શેલીતુ' પણુ અતુકર'ચુ કરવામાં 
આવ્યું છે. “ થાય છે ઘણા આન'દ, ” “ ઉગે છે આ સૂર્ય, ” આ 
પ્રકારતી શૈલી માત્ર નવીનતા ખાતર અતે કઈ પણુ વિશેષ અર્થતા 
ઉદ્દેશ વિના વપરાવા માંડી લતી. “પ્રેમરાય અતે ચારમતી' નામે એક 
નાટક નર્મદાશ'કરનાં નાટકો સરખા આવા વિપરીત વાક્યાન્વયથી 
આદિથી અંત સુધી લખાયેલું છે. પણુ, સભ્ાાગ્ધે એ વલણુ છવે 
રહ્યું નથી. 

વળી, નચદાશ'કરે “ જય જય ગરવી ચુજરાત ” ” ગુજરાતી 
ભાષાના જય શ્રી રહ્ગ વિરાનને ” એ વગેરે “નશ કોષ ' માં 
કરેલી ઉક્તિઓનાં અતુકરણુ એવા વિરેષ પ્રસગ વિતા થાય છે; 
“જય જય શ્રીરગ' “ધન્ય ધન્ય ઉમ'ગ? એવાં અતુકરણુમય અર્થ- 
“શત્ય-વિચારશન્ય-નિર્માલ્ય વાઠયો લખનારા લેખનને કેવળ કૃત્રિમ 
ખૂતાવે છે, હદયમાં વસેલા ભાવથી થયેલી સાવેગ ભાષાથી ભને 
રાબ્દશોભા કર્વા સાર્‌ અતુકરણુથી આણેલી સાવેગ ભાષાથી શ્રવણુ 
ઉપર એક સરખા ધ્વનિ પડતા નથી. જે ભાવ વિરલ પ્રસ'ગતા હેય , 


૨૭૬ ગુજરાતી સાહિત્યતુ' હાલતું” વલણુ, 


તે દષ્ટાન્તે કોઈ નવા કે!શકારને પ્રેરિત કર્યા તથી, અને ઘણુ શખ્દો 
હેજી સુધી કાંઇ પણુ સ્થાત પામ્યા નથી. કેશરચનાનુ' ફામ શખ્દ- 
સંગ્રહ કરવા ઉપરાંત આગળ વષ્યું નથી. ગુજરાતી શખ્દોની જેડણી 
નિયમિત કરવાના પ્રયાસ ચાલે છે, તેમાં શું પરિણામ આવશે તે 
કહી શકાતું નથી, અતે અમુક એક પહ્દિ નિશ્ચિત થશે કે અતેક 
પહ્તિએ ચાલુ રહેસે એ ભવિષ્ય પણુ કહી શકાતું નથી, પરતુ, 
ન્તેડણીના વિષય પર જેવું લક્ષ અપાય છે તેવું લક્ષ વ્યાકરણું કે 
કરેશના વિષય પર્‌ અપાતું નથી. એ વિષયો વિઠ્ઠાતાની અવગણુતાતે 
પાત્ર થયેલા જણાય છે. 


કાલકમે સર્વ મળે અને સર્વ કારણો! ચજરાતી ભાષાના તથા 
ગુજરાતી સાહિત્યના ઉહધે તરક અવસ્ય વળશે એ આશાવચતમાં 
આ સરવે વિવેચતનો સાર આવી નનયમ છે, 


ઝુજરાતી નાટકો અને નવલકથા,” 
ન--ક્ઝ્ઝ્્-- 


મુંખાઈની યુનિવર્સિ?ીનો પહેલવકેક્ષે “ કતવે(કેશન ” સતે' 
૧૮૬૨ તી ૨૮ મી એકિલે ભરાયો! અતે સહુથી પહેલી ખી. એ. 
ની પદવી મહાદેવ ગોવિન્દ રાતડે, રામકૃષ્ણુ ગોપાળ ભાંડારકર અને 
તેમના ખી'ન છ સહધ્યાયીએતે આપવામાં આવી તે વખતે તે યુનિ- 
વર્સિ*ટીના પ્રમુખ અને મુંબાઇતા ગવર્નર સર બાર્ટેલ ફ્રેયરે સુંખાઇની 
યુનિવર્સિટીનો આરભ તા. ૧૮ મી જુલાઇ ૧૮૫૭ ના રોજ થયો 
ત્યારથી થયેલા શિક્ષણૂક્રમતે જૃત્તાન્ત દર્શાવતાં કલુ" હતું કે ૧૮૫૯૪ 
માં પહેલવહેલી મેટ્રીકયુલેશનની પરીક્ષા થઇ તેમાં હાજર થયેલા ૧૩૨ 
ઉમેદવારે।માંથી ફક્ત ૨૨ ક્તેઠમ'દ થયા, અને એ ધમાણે ધણી એ।છી 
સ'ખ્યા લાયક જણાવાનુ' કારણુ મુખ્યત્વે એ હતું કે ધણા ઉમેદવારે 
ખીન્ન વિષયે।માં પવીખયુ જણાયા છતાં તેમતી માતૃભાષાતુ તેમતુ' 
સાન ઘણું અધુરૂં માલમ પડયું હતું. અને, યુનિવર્સિટીમ: દાખલ 
થવા ઇ૪ચ્છતાર વિદ્યાર્થીને સ્વભાષાતુ' સાન અવરય હોવું નેઇએ 
ઝએેવો આગ્રહ દર્શાવી તેમણે એ નવીતપદવીધારીઓને સ'બોાધન કરી 
કંલુ* હતું કે 
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દ્વવ્તૃપાંત્ટ 1% ધપાંડ ઇમાં.” 

“પરતુ હવે શિક્ષણુ પામેલા હિંદુ અને પારસીએ। માં પરમ 


# તા, ૧૨ મી સાર્ચ ૨૯૦૦ ના રોજ ગુજરાત વર્તકયુલર સોસાઇટીના 
છીરક મહોત્સવ પ્રસગે ઠરેછું ભાષણુ, 


ર૩ટ ગુજરાતી નાટકે; અતે તવલકથા. 


વિદ્દાનો ઉત્પન્ન થશે એવી હું આશા રાણ છું તે સાથે હું એવી 
પણુ આશા રાખુ છું કે તમારં એક મહોડું લક્ષ્ય એ રહેશે કે આ 
યુનિવર્સિટીમાં તમે જે વિદ્યા પ્રાણ કરો છે! તે વડે તમારી સ્વભા- 
ષાતા સાહિત્યતે સમૃદ્ધિમાન્‌ કરવું. ” 

લારબાદ એ યુનિવસિ ટીના મકાતતો પાયે! તા. ૨૯ મી 
ડીસેમ્બર ૧૮૬૮ ના રજ નાંખવામાં આવ્યો ત્યારે તે વખતતા 
પસુખ અતે ગવર્નર સર સીમર ફ્િટ્ઝરાલ્ડે પણુ આ જ પકારતી 
આશા દશવેલી કે 

“5 108109 4175 પંડ ઈલા? ₹1343 1ણળો 
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14172 [237 10૬ ૦117 10 ઇં ૯૦૪૫૦૫૫0૯૬ ર૦ ધ્હાં॥ 
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“ધરણાં વરવો સુધી આ યુનિવર્સિટી પોતાને! ઉચ્ચ ઉદ્દેશ સફલ 
ઝરે-પશ્ચિમ હિંદુસ્તાનના યુવકો પોતાને ઈથિરે કૃપા કરી આપેલી 
મહાટી માનસિક શક્તિએ કેળવે, અને પોતાતા દેશના રાજતેત્રમાં 
સામીલ થાય એટલું જ નહિં, પણુ પોતાન! દેશના સાહિત્યને શોભા- 
યમાત કરે અતે એ રીતે ઉદાર ખુદ્દિના તથા તાતોદીપતવાળા 
રાજ્યથી કેવા વિશાળ લાશ થાય છે તેતુ' એવું વિશેષ પ્રમાણુ દર્શાવે, 
આડું સામથ્યે યુનિવસિંટી એ યુવકોને આપે. ” 

આ પ્રમાણે, આ દેશના સાહિત્યનો વિકાસ કરવાની શક્તિ 
ગ્રામ થાય એ.ઉદદેશ યુનિવર્સિટીના શિક્ષણના આર"ભથી લક્ષમાં રહેલે! 
છે, વળી એટલું જ નર્હિ પણુ આ. દેશમાં યુનિવ્રસિટીઓ ર્થપાયદ 


કવિતા અને સાહિત્ય, ૨૩૯ 


પહેલાં પણુ કેળવણીની વ્યવસ્થામાં એ હેતુ ઉદ્છિ હતે. ઇસ્ટ ઇન્ડિઓઆ 
કંપનીના (€૦૫તત ત 1પ્ટ૦ધ૦6૩ ) અનુશ્ષાસન મ'ડળે તા. ૧૯ 
જુલાઇ ૧૮૫૪ ના રોજ હિંદુસ્તાનની કેળવણી વિશે મોકલેલા આગા 
શેખમાં લખ્યું હું કે 
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પૌ ૯૦૦૩૦.” 


“ આ રજાની ભાષાએઓનુ' મહત્ત્તર વધારે સમજતું જરો તેમ 
હિંદુસ્તાતની ભાવાએઓ નાં સાહિત્યમાં યુરાપનાં પુસ્તકોનાં ભાષાન્તરેથી 
ટદ્ધિ થશે અથવા તે! યુરોપતા ઉત્કર્ષતી ભાવતાથી પૂણુ થયેલા 
ચિત્તવાળા પુસ્વોતા સ્વતઃ કલ્પિત ગ્રન્થાથી આ દેશના સાહિત્યમાં 
નૃદ્દિ યરો, અને એ રીતે યુરોપીય સાન ધીમે ધીમે બધી નનતતઃ 
લોકોથી પાપ્ય થઇ શકશે, ” 


ઇગ્રેજી રિક્ષણુતા આર'ભમાંતી આ દ«ૃકીકતતે આજના વિધય 
સાથે સ'બ'ધધ એ છે કે રજરાતનાં નાટકોનું' અતે નવલકયાઓવુ' 
સાહિલ સગ્રેછ .શિક્ષંણુ દાખલ થયા પછી જ ઉત્પન્ન થયેલું છે અતે 
ધગ્રજ શિક્ષશુતે પરિણામે જં ચયેલું છે. ગજરાતી ભાષામાં તૌટક 
અતે નવલકથાતા' લેખનની સ્થિતિ ઉપર દછ્ટિ'કતાં ઉગ્રછ ચિક્ષણંથી 
ગુજરાતી સાહિત્ની વિરૃદ્ધિ' થવાની” જે આશોૉ ર્ખાધ' ટતી'તે 
જૃઠલે દરજ્જે પરિપૂર્ણું થઈ છે એ પણુ જેઇ 'રોકાશે. 


૨૪૦ ગુજરાતી નાટકો અતે નવલકથા. 


આપણી ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાઇટીની સ્થાપના યુતિવર્સિડીત॥ 
પણુ પહેલાં સતે ૧૮૪૮ માં થયેલી છે અતે ચુજરાતી ભાષા તથ 
સાહિત્યને ખીલવવાને! જ તેનો ઉદ્દેશ છે, પરન્તુ, નિસર્ગ શકિત- 
વાળી કલ્પનામય કૃતિએ ઇતામની હરિફાઇથી કે કરારથી બહુધા 
રચાતી તથી તેથી સૈૌસાઇટીએ ૨ચાવેલાં કે પ્રસિદ્ધ કરેલાં પુસ્ત" 
જામા નાટકો અને તવલકથાઓતુ દર્શ્ત થતું નથી. અને, સાહિત્ય- 
વૃદ્ધિનાં સામાન્ય ખળા ઉપરથી એવી રચનાઓ તુ જે રૂપ બ'ધાયું 
છે તે આજ તપાસવાતુ' છે. ઃ 


તાટકોા અતે નવલકથાએઓતે આ એતિહાસિક દર્શનમાં એકઠો 
ઝર્વામાં એક બીજી પણુ અનુકૂળતા રહેલી છે. એ બન્ને પ્રકારતી 
રચનામાં મતુષ્યોનાં કલ્પિત જીવનવૃત્તાન્ત આપવામાં આવે છે, 
બન્નેમાં પાત્રો દ્રારા મતૃષ્યોનાં લક્ષણુ (૦) દ૦ાલાછે ના બ'ધારણુવું 
દશન કરવામાં આવે છે. આ રીતે બન્નેમાં વાર્તામય વસ્તુ (0100) 
હોય છે અતે બન્તેમાં જતસ્વભાવનાં ચિત્ર હોય છે. આમ છતાં 
પ્રાચીન સાહિત્યમાં નાટકે। ધણાં લખાયાં અતે નવલકથાએ। બીલકુલ 
લખાઇ નહિ એવું શું કારણુ ₹-એ પ્રશ્ન ધણી વાર ચર્ચાયો છે અતે 
સેતા ઉત્તર પણુ અનેક રીતે અપાયા છે. ગ્રીસતા તેમ જ હિ'દુસ્તા” 
નના પ્રાચીન સાહિત્યમાં આ સ્થિતિ ન્નેવામાં આવે છે. એ ખત્નેમાં 
નાટકોની રચતાતો ધણા પ્રચાર તયા વિકાસ થયે! છે અતે તેમનાં 
સૂત્રો અતે નિયમો! પણુ બહુ વિસ્તારથી તથા વિગતથી રચાયા છે. 
પણુ, નવલકથાની રચનાતો! ઉપયોગ થયે નથી અતે તેથી તેનાં સૂત્રો 
જ નિયમોનો પણુ વિચાર થયે! નથી. આતું એક કારણુ એ ધારવામાં 
આવે છે કે નૃવલકયાનાં પુસ્તકો ખપાવવાનું પ્રાચીનકાળમાં સાધન 
નહોતું, સાધારણુ લોકેસમૂહને વાંચતાં આવડતું નહોતું અને છાપવાતી 
કળા ન હોવાથી પુસ્તકે સ'ખ્યાબ'ધ ફેલાઈ રકે તેમ નહોતું. પરતુ, 
તાટ્કા તા ભજવી બતાવવામાં આવતાં અતે તેથી ભશેલા અને તર્દિ 
ભણેલા સર્વ કોઇતે તેતો લાભ મળા શકતો, સર્વ કોઇ તેતે ઉત્તેજત 


*- . કવિતા -અતે સાહિત્ય, - ર૪૧ 


આપી શકતા, અને એ કારણુથી જનસ્ત્રભાવતાં ચિત્ર (નાટકના 
આકારમાં આપવાનું ગ્રન્થકારાનું' વલણુ થતું, પાચીન સમયમાં નાટકે 
લોકપ્રિય થવાતું એ કારણુ ખરં છે, પણુ, તવલકથાઓના અભાવતો 
એં ખુલાસો સતોષકારક લાગતો! નથી, પ્રાચીન સમયમાં પુસ્તકે 
ખપાવવાનાં સાધન નહેતાં, છાપવાની કળા નહોતી, સાધારણુ લોકને 
વાંચતાં આવડવું નહોતું તે છતાં તાટક સિવત્રાય બીછી નનતતાં પણુ 
પુસ્તકો લખાયાં અને નવલકથાતે ગમે અ'તરાય શાથી નડયો એ 
સમ'”નતું નથી. વધારે પ્રબળ કારણા તો એ જણાય છે કે સર્વ 
રેશેના સાઢિત્યમાં ગધ કરતાં પદ્ય ધણું વહેલું રચાયું છે, અતે પધ 
મહેોડે રાખવાની સુકર્તાતે લીધે કવિત્વ વગરતા વિષયો પણુ પથમ 
પદ્યમાં રચાતા. આતે લીધે ગદ્ય સાહિત્યના ઉદ્દભવતે પાચીન સાહિ* 
શમાં પઘતા પ્રમાણમાં થોર્ડું ઉત્તજન મળતું. નાટકમાં ગધ્વ અને પદ્ય 
બન્નેનો સમાવેશ થાય છે, પરતુ, ધયોગ સાર્‌ તે સર્વ પાઠે કરવાનું 
હોવાથી નાટકતે બીક ગદ્ય સાહિત્યતી સુસ્કેલી નડતી તહેતી. વળી, 
કાવ્યોમાં, “પધમય કથાઓમાં અતે આખ્યાતે।માં વાર્તાએ। પકટ થઈ 
શકતી, તેથી કેવળ વાર્તારસ ઉપન્નવવા માટે કોઇ નવીત પકારતી 
રચનાની જરૂર જણાયેથી નહિ, બાણુભટ્ટે પોતાતા અપૂર્વ ખુદ્દ્પ્રભા- 
વથી વાર્તા માટે નવું રૂપ ધડયું હતું. તેતી “ કાદમ્મરી ” એક વિશિષ્ 
મકારતી નવલકથા જ છે. પર*તુ તેના સમય પછી સ'સ્કૃત સાહિત્યની 
અવનતિ થઇ અતે એ નસુતે અતુકરણુ થયા વિનાતે। રલ્રો. 


અર્વાચીન યુરોપમાં તાટકાનુ' સ્થાન નવલકથાએ લીધું તેતુ” 
સુખ્ય કારણુ એ છે કે આચારવિચારના આધુનિક સુધારાને લીધે 
રીતભાતો બદલાઈ અને લાગણીઞે।ના બાલ આવિર્ભાવ બદલાયા, 
મતુષ્યલક્ષણુતી સાધારણુ પણુ ઝીણી ઝીણી અને શતત્તનતી વિગતો 
નાટ્યપ્રથોગ કે કવિતાતે સાર્‌ અયોગ્ય થઇ પડી. તેના વિસ્તાર અને 
તેતી સાધારણુતા માટે -પ્ધ જ ઉચિત જણાયું.. નિત્યના વ્યવહારમાં 
અતેક પ્રસંગોની વિવિધતા દાખલ થઇ હતી. વેપારથી, હુભ્રથી,સૃછિનિજ્ઞા- 

જદ 


૨૪૨ ગુજરાતી નાટકો અને નવલકથા, 


નની શેધોથી અને પ્રવાસથી જીવનવ્યાપાર નમુનાના અસુક વ્ગોથી ખતેલે! 
હોવા કરતાં છુટક છુટક વિગતોના ભરાવવાળોા વિરોષતાથી દેખાવા લાગયો 
હતો, અતે એ વતેમાન સ્થિતિ મોતે વિષય થઇ પડી હતી તેથી તેના 
વણુત માટે એફ નવા પકારતી ગવ્યસય રચના નવલકથારૂપે ઉત્પન્ન થઇ. 
સ્ટ પિતસ્સેસસસ્વ વજુષાવ્યેવ સમાર “ ભિન્ન 
રૃચિઓવાળા માણુસોવુ' એક સરખુ* સમારાધત કરતાર (ખધાતે 
એક સરખી રીતે પ્રસન્ન કરતાર ) તે તાટક છે,' એ વસ્તુસ્થિતિ 
શ્રાથ કવિતા સ'બંધે નાટકતી હતી. જીદી જુદી “તનાં કાળ્ય પસદ 
ફરનાર સહું કોણ્તતે નાટકમાં પ્રસન્નતાતું કારણુ મળતું. પર'તુ જીવ* 
નની ભિન્નતા ખહુ વધી જતાં ભિન્ત ભિન્ન સચિગઓાના સામારાધત 
માટે અનેક મકારતી તવલકથાએ જરેરવી થઇ પડી. અલખત્ત, એ 
પણુ લક્ષમાં રાખવાતુ' છે કે નાટકની ઘટના કરવી એ બહુ ઝુશળ 
કવિનું કામ છે. માત્ર વાર્તાનું વસ્તુ લીધાથી તાટક થતું નથી; સમસ્ત 
કાર્યતી એકરૂપ કલ્પના કરી તેડું ખીજ સ્થાપવું અતે પછી તેતે! 
ઉદ્લેદ કરવો, અતેક અંગાતી સ'ધિ કરવી, જતસ્વભાવતુ' આક્ષેખન 
ઝરવું. અતે રસનિષ્પત્તિ કરવી, એ સર્વ સિદ્ધિ મહાન શક્તિમાન્‌ 
* કવિથી જ થઈ શકે છે. અતે એ જ કારણુથી, પ્રથમ જેઓ વાર્તાઓ 
' રચવા સાર્‌ કાવ્યના મ'દ અતુકરણ્રૂપ કથાએ અતે આખભ્યાતે 
લખતા હતા અથવા નાટકના મ'દ અતુકરણુરૂપ સ'ભાષણે લખતા 
હતા તેએ નવલકથાના યુગમાં નવલકચાકાર થઇ ગયા છે. સામાન્ય 
શક્તિતા લેખક્રો સહેલા માર્ગે તરફ ઝટ વળી જાય છે. નાટકતું 
ફ્રવિત્વ વિરલ છે અતે દરેક જમાનામાં પ્રકાશમાન થતું નથી, એ 
પાસુ નાટકોનો જથો પ્રમાણુમાં નાનો હોવાતુ' કારણુ છે. જમેતો 
એસ માતે છે કે તેમની પ્રજામાં શેકસપિયર્‌ હજી ભવિષ્યમાં થવાને। છે. 


ઉપર કહ્યું કે રુજરાતી ભાષામાં નાટકો અતે નવલકયાવુ 


સાહિત્ય ઇગ્રેજ શિક્ષણુતા આર'ભ પછીવનુ' જ છે. એ સ'બંધે શકા 
થશે કે “પ્રાચીન ચુજરાતી સાહિયમાં ખેમાનતન્કનાં નાટકો મળી 


કવિતા અતે સાંઢૅય. ૨૪૭ 


શ્રાવ્યાં છે. પ્રેમાનંદ અગીઆર નાટકે લખેલાં કહેવામાં આવે છે, 
પણુ તેમાંનાં ત્રણુ જ હાલમાં ઢાથ લાગ્યાં છેઃ “ રાષદર્ચિકાસસભા- 
સાખ્યાન, ' “ પાંચાલીધસન્તાખ્યાન ' અતે “તપત્યાખ્યાન”. બ્રેમાનન્ર 
એ ગ્રન્યોને “આપ્યાન' નું « નામ આપ્યું છે. પરતુ તે સસ્કૃત 
સાહિસમ્રન્થાના નિયમાનુસાર થયેલાં નાટક છે. વિતયથી પ્રેમાનન્દ 
પોાતાતે “કવિ' નર્ઢિ પણુ “ભટ' કહે છે અતે પોતાની કૃતિએ।તે 
“કાવ્ય કે “નનાટક' નહિ” પણુ “આપ્યાન” કહે છે. પ્રેમાનન્ટનાં આ 
નનાટક્રેથી ગુજરાતી ભાષામાં નાટકતુ' સાઢિત્ય થયું નથી અથવા 
સાકિત્ય પર બીજી અસર થઇ નથી એમ સુવિદિત છે. આ ત્રણુ 
નાટટ્દો વડોદરામાં હાથ લાગ્યાં ત્યાં સુધી પ્રેમાનન્દે તાટકેો લખ્યાં 
છે એ વાત પણુ નણુવામાં નહેતી. તેતાં બાકી રહેલાં નાટકોતાં 
નામ પણુ હજી નાણુવામાં નથી. પ્રેમાનન્દતા ઘણા શિષ્યો હતા, 
જતાં તેમાંથી કોઇએ નાટક લખવા ધયાસ કથા નથી અને પ્રેસાનન્દ 
પછી ખીન્ન કોઈ પાચીત કવિએાએ પણુ એ દિશામાં કલમ ચલાવી 
નથી. એ રીતે પેમાનન્દે વાવેક્ષો છેડ મુજ્રાતી ભાષામાં ઉગ્યો 
નવિ. પ્રેમાનન્દનાં કાવ્યેદ બહું લોકપ્રિય થયાં છે. સાધારવ્યુ વ્યવન- 
રતી વાતચિતમાં તેમાંથી ઉદાકર'યુ લેવાય છે. જુના લેખક્રેએ તેતાં 
કાવ્યોનાં અતુકરણુ કર્યા છે અને શ્રર્વાયથીત લેખકે તેમાંથી ઉતારા 
કર્યા છે. પરતુ તેનાં તાટક્રાની એવી છાપ લેકે! ઉપર કે સાહિત્ય 
ઉપર બીલકૃલ પટી નથી. પ્રેમાનન્દના પહેલાં પપ્યુ સુજરાતી ભાષામાં 
જાઇ નાટકકાર થયા નથી. શુજરાતી ભાષામાં ગ્રત્થે! થવા માંડયા કે 
પહેલા પ'ડિતાને! શોખ તવ્રજભાપાના સાહિત્ય તરફ હતો, પણુ, તે 
સમયમાં તે ભાષામાં નાટકે! થયેલાં જણુવામાં નથી. આ કારણેથી 
ગ્રેમાનન્દનાં તથુ તાટકેથી ચજરાતી ભાઘામાં નાટકે[તું' સાહિત્ય 
શયૈટ્જું ગણી શકાતું નથી. તેતી કાંઇ પણુ છાયા કે અસર વિના 
'જાલતું' નાથકસાહિત્ય “ઉત્પન્ર થયું છે. 


“થાલતાં નાટકો રચાયાં તે પહેલાં આ પ્રાંતમાં લવાઇતી સસ્થા 


૨૪૪ ગુજરાતી નાટકો અતે તવલકયા, 


હતી, પણુ તેવુ' કાંઇ સાહિત્ય નહોતું. “ભવાઇ સૈમ્રહ' તું પુસ્તક 
લખાયું ત્યાં સુધી ભવાઇતા ખધા વેશ ભવેયાએતે મહોડે જ રહેલા 
હતા. એ રચતાએમાં કવિત્વતી કે કલાની ડકેઇ પણુ ખુશ્રી તથી. 
વેની શૈલી સંસ્કાર વગરની છે અતે ભાષા ગુજરાતી, મારવાડી અને 
અતે હિ'દુસ્તાનીતા અશિષ્ટ મિમ્નણુતી બતેલી છે, ભવાઇઞા કોણે 
રચી તે પણુ જણુવામાં નથી, પરતુ તેમાંનાં પદ્ય જુદા જીલ્લ કર્તા- 
એની ગૃતિઓમાંથી સંમડ કરી લીધેલાં છે એમ જણાય છે. સંસ્કૃત 
નાટકોમાં સૂત્રધારનતે તેના તટો માનાર્થે 'ભાવ' કહેતા તે પ્રયોગ 
ઉપરથી “ભવાઇ' અને 'ભવૈયે!' શખ્દ થયા એમ સર્હ્મ હરિલાલ 
હર્ષદરાય ધુવતુ' માનવું હતું. પર'તુ એ સિવાય સ'સ્કૃત નાટકોની 
રચતાતે અતે ભવાઇએ। ને કાંઇ ખીજે સબંધ જણાતો નથી, અને 
હાલનાં તાટકેોનતે અને ભવાદએતે પણુ કાંઈ સંમ'ધ નથી. 


નાટકતું સાહિભય ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાઈટી તરફેથી પુષ્િ 
પાસ્યું નથી એમ પ્રથમ કલુ છે. પરતુ, એક વિચિત્ર હ૪ીકત એ 
છે કે ગુજરાતી ભાષામાંતુ' ફાલતુ સહુથી પહેલું નાટક ગુજરાત. 
વર્નાકયુલર સેો।સાઇટીની ફરમાશથી લખાયું અને તે મડળ તરફથી. 
પૃસિદ્ધ થયું હતું. એ પુસ્તકતુ' નામ “ લક્ષ્મી નાટક ” છે અતે તે 
સતે ૧૮૫૧ સાં કવિ દલપતરામતે ૨. ૫૦ તુ' ઇતામ આપી રચાવ્યું 


હતું. થ્રીક નાટકકાર એરિસ્ટાફ્ેનિસના “ પ્લુટસ ” તામે નાટકેતા * 
અંગ્રેજ ભાષાન્તર ઉપરથી મિ. ફાખ્સતી સહાયતાથી એ રચેલું છે.. 


ગ્રીક પુરાણામાંતા ધતપતિ “ પ્લુટસ “ને ઠેકાણું ચુજરાતીમાં “લટ્દમી”' 
ને આણી છે. પણુ ષ્લુટસ પેઠે લદ્દ્મીને આંધળી કલ્પવામાં પ્રસિદ્ધિ- 
વિરેધતે દોષ રહેલો છે. સમસ્ત નાટક નતીતિખોધક અતે તત્ત્તતી. 
મૂર્તિઓરૂંપ પાત્તાવાછું રૂપંક (1168013) છે, અને તેનો સાર એ. 
છે કે ન્યાયથી ધન પેદા થાય છે પણુ અન્યાયથી ધનને! નાશ થાય 
છે. નાટક સર્વ ગદ્યમય છે અતે ફક્ત છેવટે એક ગીત છે. એ પુસ્તક- 
સાહિત્યમાં સિદ્ધિ પામ્યું, તથી અને હાલ વિસારે પડેલું છે. આ 


હ 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ર૪૫ 


પૂછી કવિ દલપતરામે એક જ નાટક લખ્યું છે, તે ' મિથ્યાનિમાત 
નાટક છે. તે સતે ૧૮૭૪ માં પ્રસિદ્ર થયું હતું. ગમે પુસ્તક ગુજરાતી" 
ભાષામાં સારી પેઠે ન્નણીતું છે. રતાંધળાપણું નાકખૂલ કરતા જીવરામ 
ભટ્ટતા મિથ્યાભિમાતથી થતો હાસ્યરસ કેઇઇ વાચકથી અનનણ્યે। નથી, 
મુરૂતુ એ પુસ્તકમાં વાર્તા ઉપરાંત નાટકની વિશેષતા તથી. નાટકકાર 
તરીક્રે કવિ દલપતરામ ગુજરાતતે જણીતા નથી. નાટકમાં ગમે તે 
સ્થળે અને ગમે તે પ્રસગે ર'ગલે! ( વિદ્ધક ) આવે અતે પાત્તોતે 
ઉપહાસ કરે એ પહતિ કવિ દલપતરામે ભવાઈમાંતા “ ર'ગલા ' ઉપ- 
૨થી લઈ આ નાટકમાં દાખલ કરી જણાય છે. એ પદ્ધતિ પા૭ળથી* 
ગુજરાતી તાટકોમાં દાખલ થઇ તે આના! અવુકરણૂ પરથી થઇ એમ 
લાગે છે. પરતુ વિદટ્ષક્તે સ્થળ તથા કાલર્તું અન્તર કુદી શકતાર 
સર્વન્યાપી પુરુષ કદિ દલપતરામે બનાવ્યો નથી. તેમતુ' અનુકરણ 
કરતારાઓઝે વિટૂષકતે એવે। બતાવ્યે! છે. દલપતરામે તેતે ' વિદ્ૂષક ' 
નહિ પણુ “ર્‌'ગલે।' જ ડલ છે. 

આ પછી સોસાઈટીએ “ણીસ'ડાર' અતે ભુતર્વિવાક પક્ષતી 
પૂરેપૂરી સોળે સોળ આતા કજેતી અથવ! રૂટિદિગ્વિજય' એ ખે નાટ- 
ક્ાનુ' મરાઠીમાંથી ભ્માષાંતર કરાવ્યું છે અતે “્રાંતિસ'હાર' નામે નાટક 
રથાવ્યું- છે. એ સિવાય બીજ' નાટકો સે(સાઇટી તરકથી પ્રક્ષિટ્ધ 
થયાં નથી. 

ગજરાતી નાટકતેો! આર'ભ કરતાર તો રા, રા. રણુછે।ડભાઇ 
ઉદયરામ જ છે. “જયકુમારીતો જય? એ તામે નાટક તેમણે સતે 
૧૮૬૧ માં લખવા માંડયું અતે સતે ૧૮૬૨ માં ખુદ્ધિપ્રકાશમાં તે 
કકડે ઝકડૅ પ્રસિદ્ધ કરવા માંડયું તથા ૧૮૬૫ માં તે આખા પુસ્તકતા 
આકારમાં “જ#યકુમારી વિજય નાટક' ને તામે બાર પાધ્છું, એ 
પુસ્તકની પસ્તાવનામાં તેએ! લખે છે કે “ભવાઇ ઉપર અભાવ 
ઉપજવાથી પ્રથમ મારં લક્લ નાટક ઉપર ગયું અતે મતમાં એમ 
આવ્યું “ક નાટકેવિષય પણુ ગુજરાતી ભાષામાં ખેડાવેો નનેઇએ. આ 


૨૪૬ ગુજરાતી નાટકે એતે નવલફથા, 


વિષય ધણે। અધરો છે, તેથી સામાન્ય સમજયુવાળા તોકોતું' સુખ 
તૈમાં થવું કહિણિ છે; માટે પ્રાચીન અને અર્વાચીન વિદ્દાનોનાં નાટક- 
સ્યાપણી ભાષામાં પ્રસિદ્ધ થવા ભાંડે, તેના અગાઉ ઉપરના પકારના 
લોકે।તો તેમાં કાંઇ પણુ પ્રવેશ થવાતે સાધત મળે એટલા માટે 
મે આ સુસ્તક લખવાતુ' આર્‌'ભ્યું,' અતે આ કારણુથી તેઓ 
મૂસ્તાવનામાં લખે છે કે કુશળતાથી લખાયેલા નાટક સરખી વસ્તુ 
નાયક અતે ર્સભેદ્દતી રચતા ન કરતાં સાસાન્ય લેકોતે સમજુ પડે. 
શ્ેવા વિસ્તાર તેમણું એ પુસ્તકમાં કર્યો છે. એ પુસ્તકમાં નાંદી, 
સૂત્રધાર અને નટીનાં ભાષણુ વગેરેથી સ'સ્કૃત નાટકે સરખે! આરભ 
કયો છે. પણુ, તે પછી સ'સ્કૃત નાટકોતો તસુતો લીધો તથી, એ 
નગુને! લેવાય કે સ'સ્કૃત ( કે ગ્રીક) નાટકોના નિયમો સચવાય તો 
જ નાટક રચાય એમ નથી, પર'તુ રસ, વસ્તુસ'કલના અતે પાત્રભેંદ, 
એ તાટકસમાં આવસ્યક છે અતે તે કેમ નળવવા એ નિયસે। ધડ- 
નારતુ' લક્ષ્ય હોય છે. નાટકતી સ'ધિયોનાં અગ ગણાવી સાહિ(મ- 
દર્પશુકાર વિશ્વનાથ કહે છે, 


ર્સવ્વસ્તિમવેક્ચેયામર્‌નાં સ ન્િવેશનમ । . 
ત ૪ વૈતજયા શાલસ્યિતિલન્યાટ્નેસ્છયા || 


“ ર્સન્યક્તિ ખાતર આ અંગોનો સંનિવેશ કરવાતો છે; પણુ 
ક્રકત શાઅમાં કહેલી સ્થિતિ સ'પાદ્ન કરવાની ૪ચ્છાથી કરવાતે। તથી.” 

ઉપર ફલા તે અ'શો સિદ્ધ થવા માટે નાટકોમાં બીજને! કમર? 
ઉદ્ભેદ હોવો જેઇએ અતે નાટક તે કાવ્ય પણુ હોવું જેઇએ, એમ 
સ'ક્ષેપપાં ડુહીએ તો ચાલે. 'જયકુમારી વિજ્ય'માં બીજના આવા 
ઉદ્ભેદ્તે ખદ્લે સ'ભાષણુરૂપ વાર્તા છે અને તે ગદ્ય જ છે. કેટલીક 
જાષામાં નાટકમાંનાં બધાં સ'ભાષણુ પલમાં હેય છે; સ સ્કૃતમાં તાટક 
ગલપવમય હોય છે પણુ સારા નાટકકારતી કૃતિમાં ગધ કવિત્વવાછુ” 
હોય છે અને જ્યાં ભાવ એકાએક એકડે યઇ જય ' છે, જ્યાં 


કવિતા અતે સાહિત્ય. . ૨૪૭ 


વધતા વધતો! રસ સમત્ર થાય છે, ત્યાં તે પત્રમાં-કવિતામાં તિકળી' 
આવે છે. “જ૪યકુમારી વિજય'તા મધ્ય ભાગમાં આ પ્રકારનાં કાવ્ય 
ઝુટવાતો! પ્રયતન છે, તે સિવાય ન્યાં પદ્ય છે તે માત્ર સ'ભાષ- 
ણુરૂપ છે. નાયક નાયિકાના લાંબા પત્રો તેમની પાસે વ'ચાવ્યા છે 
અતે તે પણુ ગદ્યમાં છે. જયકુમારી ગરીળ કુટુંબની પણુ સુશિક્ષિત 
કન્યા છે અને તેતા ગુણુથી આકર્ષોઇ પ્રાણુલાલ નામે ધનવાન અતે 
ઝ્ળવાયલે પુરુષ કેટલીક સુશ્કેલીઓ છતાં આખરે તેતી સાથે લગ 
કર જે એ કથાને સાર છે. આ પુસ્તકથી રા. ૨1. રણૃછે।!ડભાઇની 
નાટકકાર તરીકે ખ્યાતિ થઇ એટલું જ નહિ', પણુ, કેટલાક કાળ 
સુધીને માટે એ પુશ્તકથી ગુજરાતતા નાટકતી રચનાતેો આકાર 
રચાયો. પ્રેમવશ થયેલાં નાયકતાયિકાએ પોતા વચ્ચે ઘણું અંતર 
છતાં અનેક વિધવા તરી જઈ આખરે લગ્ન કરી સુખી થાયઃ-એ જ 
વાતો આ પછી રચાયેલાં અતે ભજવાયેલાં નાટકોમાં સમાઇ હતી, 
અને, નાયકનાયિકા વચ્ચેના અંતરની કલ્પનામાં અતે તેમને નડેલાં 
વિધોતી કલ્પનામાં જ એ સર્વ નાટકોની એક બીજાથી બિત્તતા 
હતી. આ સર્વ પવાઇતે વહેતા કરવાતુ' માન રા. રા. રણુછોડભાઇને 
ઘે છે. આર'ભમાં ચત્રધાર પછી વિદ્ૂષક પવેશ કરે અને નાટકને 
સમારંભ સમજ ત શ્રકવાથી મૂર્ખાઇભરેલા કશ્વે કરે એ પદ્ધતિ 
પણુ આ નાટકમાં સુકેલા એવા પ્રસ'ગતા અતુકરણયુથી થઇ છે. પણુ 
નાટકના સાહિત્યમાં રા. ર1. રણુછોડભાધની સહુથી વધારે પ્યાતિ 
આ પછી સને ૧૮૬૬ માં પ્રસિદ્ધ કરેલા “લલિતા દુઃખદર્શેક નાટક ' 
સાટે છે. એ તેમની પ્રથમ કૃતિ પેઠે સુખમય પરિણામવાળુ' નથી, 
પણુ દુઃખમય કરણુરસ નાટક ( ધતતછલતં% ) છે. બાળલગ્તથી શ્રને 
વરમાં ચણુતે બદલે કુળ જેવાથી કેતા માઠાં પરિણામ થાય છે, એ 
દર્શાવવાતો એ નાટકતે! હેતુ છે. એમાં અર'ભમાં ચૃત્રધાર નટી વગેરે 
આવતાં નથી અતે સ'સ્કૃત નાડકોતેો નસુતો નાટકની રચનામાં લીધા 
નથી. “નસુરેળ લમાપયેત્‌ '-- મધુરથી સમાપ્તિ કરવી ?, શે 


૨૪૮ શુજર્‌ાતી નાટડ અતે નવધકથા. 


સત્ર અતુસાર સ'સ્કૃત નાટકોમાં અ'તે કરણુરસ આવતે! નથી, તેથી 
આ તવે માર્ગ ગ્રઢણુ કરવામાં રા. રા. રણુછોડભાઇએ યોગ્ય હિંમત 
ધારણુ કરી છે. દુઃખમય અન્તવાળછુ' નાટક રચી તેમાં કસ્ણુરસ 
જાળવવે। એ અધર્ડ પણુ છે, અતે આ હિંમત અને રસિકતાતા 
અભાવથી પણુ તેમતુ* અતુકરણુ કરનારાએ આ માગે બહુધા મડણુ 
કરીશકયા નથી. * લલિતા દુઃખદર્શ્ક ' પ્રસિદ્ધ થતાં જ બહુ લે।કસ્રિય 
થઇ પડયું, સુંબાઈવી “ ગુજરાતી નાશક મ'ડળી ” એ લાંબા વખત 
સુધી એ ખેલ ભજવ્યો, અતે તેમાં દરેક પસંગે મ્નાતાએની મહેટી 
હંઠે ભરાતી, એ સર્વ સુવિદત છે. એતા તાયક “ ત'દનકુમાર 'તી 
કુપાત્રતા એટલી લેોકપ્રસિદ્ થઇ કે ંદન' એ સુંબાઈતી પ્રાકૃત 
ભાષામાં મૂખૂતાવાચક અતે અધમતાવાચક શખ્દ થઈ પડયો. હતો. 
એક વેળા એ ખેલ જેઈ એક ડોસી પર એવી મજણુત અસર 
થઇ હતી “ તેની પોતાની છોકરીને વિવાહ જેની સાથે કરેલો તે 
નૈદતઝુમાર જેવો જ છે અતે તેતી સાથે છોકરીનું લય કરતાં તૈ 
લલિતા જેવી જ દુઃખી થશે એમ તેને લાગ્યું અતે તેણે ધેર જઇ 
વિવાઢ તરત તોડી નાંખ્યો. આ રીતે “લલિતા દુઃખદરીક' જતવિચારમાં 
[ભળ અસર કરાવતાર થયું અતે નાટકસાહિત્યમાં પણુ પતીની દુઃખી 
સ્થિતિ ચિતરવાતો નસુતો અતુકરણુ કરનારાઓને ખે તાટકથી 
ગળ્યો. અલબત્ત, ઉપર કલ્ષું તેમ તેમણે બહુધા એવી દુઃખી સ્થિ- 
તિતો સુખમય અંત કદ્પ્યો અતે કસણુરસમય અંતતી ધટના તેગ 
કરી શકયા નહીં. 


ખીજતા ઉદ્ભેદમાં, પાત્રતી કટ્પનામાં અને કાવ્યત્વમાં “લલિતા 
દુઃખદરીક' “જ્યકુમારી વિજય” કરતાં ધણું ચઢિયાતું છે. લાંખાં ગધ 
ભાષણની રેલી એમાં પણુ કાયમ છે અને તે સાથે લાંખાં પ 
વુતોની રૈલી દાખલ થઇ છે. નાટકની રચતાતે આવો વિસ્તાર 
ઉચિત નથી. નાટકસાહિલભની દોરી એ રીતે રા. રા. રણુછોડભાઇતા 
હાથમાં આયી તે પછી તેમણે સંસ્કૃત નાટકનાં ભાષાન્તરર્પ “માલ 
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'વિકાસિમિત્ર', “વિક્રમોર્કશી', જત્તાવલિ' વગેરે ગુજરાતી તાટક રચ્યાં 
તેમ જ સંસ્કૃત પુરાણી પરથી “નળ દમય'તી', “હરિરશ્રદ', “બાણાસુર 
સદમર્દન' વગેરે નવીન નાટકો લપ્યાં અને ગુજરાતી નાટકસાહિત્યને 
વિશૃદ્ધ કર્યુ. નાટકોની રચનામાં તેમતો એક ટટ આગ્રહ હતો કે 
પ્રાકૃત વર્ગની અધમ સચિ ખાતર નાટકમાં અધમતા આણુવી નહિં, 
પણુ, લોકસમાજ ઉન્નતિ ગ્રણણુ કરી શકે તે માટે ઉન્તતિસાધક અંશો 
નાટકમાં દાખલ કરવા, આ નિયમ ધણો સ્તુત્ય હતે, અને પાછળથી 
થયેલા ખીશ્ન લેખકોએ તે ન્નળવ્યો નહિં, તથા તાટકમ'ડળીઓગએ 
એ પ્રયોશ માટે ર્ચાવેલાં નાટકોમાં તેતો કેવળ અનાદર જ થયે! એ 
ખહુ શાચતીય છે. ચુજરાતી નાટકસાહિત્યતી ૨ૃદ્ધિ થઇ નહિ*, તેમાં 
ઉચ્ચતા આવી નહિ', એતું આ એક સહેડું કારણુ છે. 

આ રીતે ગુજરાતી નાટકસાહિત્યતો આરભ હિ'દુસ'સારમાં 
સુધારે! કરવાની ભાવનાથી થયે, અતે બીજા' બળો પણું આવી મળ્યાં. 


દક્ષિણની નાટક મ'ડળીએ। ગુજરાતમાં આવીને ખેલ ભજવતી' 
ઇતી તેની અસર નાટકમ'ડળીએ। ઉપર અને નાટકના લેખકે! ઉપર 
થઇ હતી, ઉપર કહ્યા પ્રમાણે રા. ર!* ર્ણુછોડભાઇનાં નાટકોની 
બળવત્તર અસરતે લીધે દક્ષણી નાટકોતી ઝાઝી ૭ાપ સાહિત્ય પર્‌' 
પડી નહિ'. દક્ષણી »'પતીએ ગુજરાતમાં ખેલ ' કરતાં એવી રૂઢિ 
શાખતી % પાવે! ગદ્યમાં મરાઠીને બદલે હિ'દીમાં ખોલે, પણુ, પધ્ધ 
એ ધ્રમાણું સહેલાઈથી બદલાય તેમ ન હોવાથી તેમતાં ગાયન થર" 
રીમાં જ ગવાતાં. આ ક્ષેલીની અસર ગુજરાતની નાટક મ'ડળાએ। 
પર્‌ થઈ હતી. મોરી નાટક મ'ડળીનાં નાટકોમાં આરભમાં કેટલાક 
વધ સુધી પાત્રાતી ગદ્ય ભાષા હિં'દી હતી અતે ગાયતોા ગુજરાતીમાં 
હતાં. અલમત્ત,' હવે એ શ્ઞેલી જતી રહી છે. 

ધગ્રેછ અતે સંસ્કૃત તાટકોતોા અભ્યાસ અતે તેમતી છાયા 
ગુજરાતીમાં આણ્વાની ઇચ્છા એ કારણુ તો પ્રથમથી પ્રવતેતું હતું 
જ. અતે નાટક મડળીઓએ નાટકના વિષયોની શોધમાં પુરાણ 


૨૫૦ ગુજરાતી નાટકે અને નવલકેયા. 


કથાએ તથા રજપુત, સુસલમાન અને પરાક્ષે રાજ્યના સમયના 
જૃત્ાન્ત લેવા સાંડયાં તેથી ઇતિહાસ તરક દણ્િ ગઇ, અતે અભ્યાસથી 
પણ્‌ નાટકસાહિત્યને પ્રેરકબળ મળ્યું. 

સૈસ્કૃત નાટકોનાં ભાષાન્તર ઉપર કલાં તે સિવાય રા, રા, ઝવે* 
રીલાલ ઉષિયાશ'કર્‌ યાસતિક કૂત અને રા. રા. દલપતરામ પ્રાણજીવન 
ખભ્ખર કૃત “શાકુ'તલ”તાં ભાષાન્તરો, મહુંભમ મણિલાલ તભુભાઇ 
મૃત “માલતી માધવ” અતે “ઉત્તરરાસ ચરિત”નાં ભાષાન્તર, અતે 
રા. રા. કેશવલાલ હર્ષદરાય ધવ કૃત 'સુદ્રારાક્ષસ'તું ભાષાન્તર એ 
વિશેષ વિદ્દત્તાવાળાં છે. 

યુરાણુ કથાએ। પરથી કરેલાં તાટકોમાં કવિ તમૈદાશેકર કૃત 
“દ્રોપદી દરીન,” “રામ જાતકી દશન” અને “બાલમૃષ્ણુ વિજય” 
એ વગેરે નાટક થયાં પરતુ કવિ નસૈદાશ'કરતું એ પ્રકારતું કવિવ 
ન હવાથી તે તેમની ખીજી કવિતા જેટલી પ્રસિદ્ધિ પામ્યાં નહિ, 

એતિહાસિક નાટકોમાં રા. રા, ગણુપરામ રાજ્નરામર્તું “પ્રતાપ. 
નાટક” સુખ્ય છે. 

મર્હુમ હર્લાલ હર્ષદરાય છુવ રચિત “આર્ધોહર્ષ' તાટક રાષ્ટ્રીય. 
ભ્રાવનાની જાગૃતિતું ખળ દર્શાવે છે. તે તાટકમાં તેમ જ તેમના 
“વિષ્મો!લ્ય'સાં કેટલાંક સારાં કાત્ય છે, પણુ નાટકતી ખીજ વિરોષતા નથી.- 

(સોટા શાધવરાવ પેશવા તું નાટક મરાઠી પરથી ગુજરાતીમા' 
રા. રા. ગણુપતરામ વેણીરામ ઓઝાએ સને ૧૮૭૧ માં પ્રસિદ્ધ 
કરેલું. પણુ, અસલ મરાડી નાટકનાં ભાષાન્તર તે પછી થયાં 
નથી. મરાઠી સાહિત્યતી છાપ ગુજરાતી સાહિત્ય ઉપર બહુ ઓછી 
ખેઠી છે. ી 

સંબઇની “પારસી નાટક મ'ડળી' માટે સહસ કેખશરૂ નવરે!જજ 
કાબરાજીએ સને ૧૮૬૯ માં “મેજત એને મર્નીજેહ'તું તાટક રચ્યું 
ર્વ, અને સને ૧૮૮૩ માં શેરિડિતના “સ્કુલ ફેર સ્કેન્ડલ” પરથી 
તેમણે “ નિન્દાખાર્તું”' નામે તાટક રચ્યું હતું. આ પ્રમાણે તેમણે. 
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રેટ્લાંક નાટક રચ્યાં પરતુ ચુજ્રાતી સાહિત્ય પર તેની કાંઈ અસર્‌ 
થઇ નહિ. ઠાલન'પારસી લેખકેોતે। જેસ “ તવલકથા ' ઉપર છે, 
નાટક ઉપર નઘી. 

મર્હુમ નવલરામ લક્ષ્મીરામતા “ વીરમતિ “ નાટકમાં કેટલાંક 
સારાં ભાઘણુ આને સારાં કાવ્ય છે, પરંતુ સમગ્ર નાટકતું વસ્તુ સંકલિત. 
થાય અતે રસમય બતે એવી રચતા તેમાં નથી. મે!(લીયરના “મેક 
ડાક્ટર?” ઉપરથી તેમણે રચેલું “ભટતું બોષાળું” હાસ્યરસનતી નિષ્પત્તિ 
ખહઠુ સારી રીતે કરે છે. 

સમાજની અતે વ્યક્તિતી તીતિતે બોધ કરનારાં કેટલાંક નાટકે 
પણુ થયાં, પરંતુ તે કાં તે! ઉપદેચતા લાપણુરૂપ અતે વસ્તુસંકલનાની 
તથા રસની ખુબી વિનાનાં થયાં છે, અથવા એ નીતિને ત્યાન્ય 
દર્શાવવાતો હેતુ નાટકમાં સફળ કરવા સાર જે કવિકોશલતી જરૂર 
છે તેતે અભાવે અન્નણુતાં અનીતિની પુછ્ટિ કરતારાં થયાં છે. મરહુમ 
પાનાચ'દ આનદજએ રચેલા “વ્યભિચાર ખડત' નાટકનો હતુ સારો 
છતાં એક પવેશ્માં નિલરૂદ અતીતિતો પ્રસ'ગ અતે તે પછી બીજ 
પ્રવેશમાં “સાનચ્રર્યાગજા'તું તેવી અનીતિતી દુણ્તા દર્શાવનાર ભાષણુ- 
એવી ર્થનાથી અનીતિનું વાંચન ફેલાય એટલું જ પરિણામ થયું છે. 
સલિતતા દર્શોવનાર્ટ ચિત્ર પતે પ્રકટ રીતે મલિત હોવું જઇએ 
નહિ', માત્ર સ્ચનાથી મલિનતા દ્થોવાય અતે તેનાં કેવાં અનિષ્ટ 
પરિણામ આખરે થાય છે એ કુશળ વસ્તુસંકલનાથી દર્શાવાય તે! જ 
નાટકથી નીતિબોધ થઈ રાક્રે. હ 

આટલાં પ્રેરકખળે! છતાં ગુજરાતી નાટકસાહિત્ય ઉન્નતિ પામ્યું ' 
નથી એ કણુલ કરવું જઇએ. એતું એક કાર્ણુ ઉપર કલ્યુ" તેમ એ 
છે જે નાટકર્તું કવિત્ત બહુ વિરલ છે અને તેમાં કુરાલતા : સયાદન 
કરવી એ બહઠુ ડૂર્ઘટ છે. બીજું કારણુ એ છે કે ભજવાતાં નાટકમાં. 
છેક માકૃત વર્ગતી રૃચિ ચંપાલ્ત કરવાને! હેતુ હવાથી .કંચી લાવતા 
કટ્પવામાં આવી નહિ. સેભાપણુના રૃપમાં કહાણી લખી તેમાં વિષ- 


૨૫૨ ગુજરાતી નાટકો અતે તવલકયા. 


ચૃવાસતાતે ઉદીપત્ત કરવી, ગસે તે રીતે હાસ્ય ઉપનજવવું કે કોઈ 
પાત્રને ઉષદેરાક બનાવી તેતી પાસે ડહાપણુનાં' ટાહેલાં કરાવવાં એ 
નાટકતો ઉદ્દેશ થઇ પડયો છે. સત્યદર્શન કહી બતાવવું નહિ' અતે 
ઉપદેશ કેઈ પ્રસંગે સપણ ન મુકતાં સમજનારતે આખા નાટક પરથી 
પોતાની મેળે કાઢી લેવા દેવેો-એ રીતિ અધરી હોવાથી નાટકતે 
ઉપદેશકતે ભાષણુ કરવાનુ” સભાસ્થાન બતાવવામાં આવ્યું છે. “મૃઘપાત 
ફુઃખદર્શક ચળજ્રમુખી તાટક”માં મહપાન નિષેધતુ' બર્સે પાતાતું ભાષેણુ 
છે તે કેવી રીતે ભજવાય એતે! ખ્યાલ પણુ આવી શકતો નથી, 
ભજવવા માટે નાટકે! ર્ચવાનાં ન હોય તો નાટક અતે નિબ'ધમાં 
રો ડ્રેર રહ્યા ? વળી નાટક તે કેવળ વાતો જ નથી, વાર્તા કરતાં 
નાટક બહુ વધારે સ'કુલ અને ખહુ વધારે ગાઢ રસવાળું છે. વાવ 
કહેનાર કરતાં નાટકકારતી પદવી ધણી ઉંચી છે. એ ભુલી જવાયાથી 
નાટકતી કલાની અવગણુતા થઈ છે. સ'ભ્રાષણુમાં વાતા મુડયાથી 
અને ગધ ભ્રાષણુ કરતાં પાત્ર થાકે ત્યાં તેતે ગાવા માટે પધ મુકવાથી 
નાટક થાય છે, એ સહેલો માગે જડયાથી ઉચ્ચ લક્ષ્ષ વિસ્તરાઇ ગયું 
અને ઉચી પ્રતિતાં નાટક માટે અભિલાષા થઈ જ નહિ'. ખીજીં 
"મકોઈ લખી શકે નહિ' તે નાટક લખે એવી સ્થિતિ થઇ ગઈ. એથી 
પણુ સહેલે! તવલકથા લખવાતે! માર્ગે નિકળ્યો ત્યારે એ ગ્ર'થક્તત્વન 
પદતા આ ઉપાસકોએ નાટકતે કેડે સકયો, 


આ દ્વામાં એક ૪ આકશ્ચાસત સ્થાત ગુજરાતી નાટકસા- 
હિત્યમાં પાપત થયું' છે, કુશળતાથી કરેલી સંકલના, જતસ્વભાવનું 
રસિક ચિત્ર અને કવિત્વપય ભાવને! અતુપ્રવેશ મર્છુસ વિદ્દાન્‌ 
સણિલાલ નજુભાઈ દ્વિવેદી કૃત “કાન્તા” નાટકમાં જ જવામાં આવે 
છે. ખરેખરી સર્વાતુલવરસિક કવિતા એ નાટકમાં જ જેવામાં આવે 
છે; કવિતા હદયની વિશેષતા €કાયેલી રહે એવી રીતે પાત્રોનાં 
હદયના ભાવપૂર્ણ ચિત્ર આપવાની શક્તિ એ નાટકમાં દષ્ઠિગાચરઃ 
થાય છે. અલબત્ત, એ કવિતે! એ પહેલે! કયાસ હતો અને તેમાં 
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આર'ભની પૃતિન! દોષ હતા, પરુ તાટકકારતે! વિશેષ બુદ્ધિપ્રભાવ 
તેમાં અસંદિગ્ધ હતો. “સુંદર કલ્પનાતો વિલાસ, સર્વ છદ્રિયોના 
સુખતેો ઉત્કટ અભિલાષ, સર્વાતુભવને કોશલથી સ્વીકાર, સૃછિલીલાું 
અનેક રૂપે દર્શન, રૃચિથી વણુન તરક વલણુ” એ સર્વ મહાસર્વાતુભવ 
રસિકતાનાં લક્ષણુ એ કૃતિમાં હતાં. શેચનીય એ ઠતુંકે એ નાટક 
સતે ૧૮૮૪ માં લ"્યા પછી રા. મણિલાલે નાટક્લેખત મુકી દીધું 
અતે ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા સૂર્યને અસ્ત પમાડી દીધો, 

વિશેષ ગુણુવાળુ' બીજીં એક નાટક તે પછી પસિદ્ધ થયું. 
ખાણું ન્યોાતિરિન્દ્રાથ ટાગોર કૃત “ અશ્રમૃતિ” તાટકે પરથી 
શર્હુમ નારાયણુ હૈમથન્દ્રે ચુજરાતીમાં ભાવાન્તર કરેલું તે ર. રશ. 
નર્સિ'ડરાવ ભે!ળાનાથે સુધારી ડવિતમય રૃપમાં મુક્યું છે. એમાં 
પણુ ઉંચુ' સર્વાનુભવરક્તિકકવિત્ત છે. પરતુ એ પુસ્તક માત્ર ભાયાન્તર્‌ 
હોવાથી ઝજરાતી સાદિય તે માટે વિશેષ દાવો! કરી શકે નહિ. એ જ 
શ્રન્થકારના 'પુરુવિક્રમ' નાટકતો! પણુ મરહુમ નારાયણુ હૈમચન્દ્રે રુજ- 
રાતીમાં તરજીમો ક્યો છે. 

શેક્સપિયરતાં નાટકોનાં પણુ ભાષાન્તર કે પ્રતિકૃતિએ ગુજ- 
2ાતીમાં થયાં છે. રા. રા. મગનલાલ હરિલાલ પરીખે સતે ૧૮૯૨ 
માં €૦00૯ત9 ૦ 1277075 ઉપશ્થી વસ્તુ લઈ “ આથ્ર્યકાર્ક 
ભૂલવણી ' નામે નાટક પ્રસિદ્ધ કર્યું છે અતે “કાઠીઆવાડી”ના 
ઉપનામથી લખનાર રા. રા: નરભેશકર પ્રાણુશ'કર દવેએ “ જુલિયસ 
શ્રીઝર ' અતે “ ઓયેલે!' એ બેનાં ભાષાન્તર ક્ષા છે અતે 71155 
(1 દદ લાર્તડ ૪લી ના વસ્તુ ઉપરથી “ચંદ્ર-રમણુ” નામે 
ઘ્રતિકૃતિરૂપ તાથક રચ્યું છે, ' 

ર'ગભ્ૂમિ ઉપર્‌ ભજવાતાં નાટકે વિશે પ્રથમ ટલું છે. એ 
નાટકોમાં ઉચ્ચ આદર્શ ચઠણુ થાય તો! પ્રેક્ષ્કાતી રૃચિ પણુ ઉ'ચી 
શાવે અને લેખકોની ઉચ્ચ માર્ગ તરફ દષ્ટિ પણુ ચાય -એમાં રક 
નથી. આ ખંધે કહેકું જોઇએ કે ભજવાતાં નાટકોમાં કેટલીક કૃતિએ। 


૨૫૪ ગુજરાતી નાટકો અતે નવલકથા. 


સારા અંશવાળી થઇ છે. મરહુમ ડાલાભાઇ ધોળશાતો નાટકના 
સાહિત્યની ઉન્નતિ કરવાતો પ્રયાસ સુવિશ્તિ છે. “ કાઠિયાવાડી નાટક 
સ'ડળા 'ના વ્યવસ્થાપક રા. રા. વિશતાથ જેએ ગેજયુએટ છે તેમને 
પણુ એ ખાસ ઉદ્દેશ છે, અને એ આશાજતક ચિહન છે. ' મોરબી 
તાટક મ'ડળી ના અતે “ગુજરાતી નાટક મ'ડળી'તા ખેલનાં કેટલાંક 
કાજ્યો સુરસ છે. અલખત્ત, જે ગાયતે। દસ દસ વાર “વત્સ મોર”તા 
પોકાર્તે લીધે ફરી ફરી ગાવામાં આવે છે તે તો ખહધા જીદાં જ 
છે, તેમાં માત્ર પાકૃત સ્‍ચિતી તૃણ હોય છે. નાટકોતી સ્થિતિ 
ચુધાર્વા માટે “ વત્સ મોર ”તી વ્યવસ્થા તાણુદ કરવાતી જરૂર છે. 
એથી કાલક્ષેપ થાય છે એટલું જ નહિ, પણુ, નાટકનું રસરૂપ 
ર્ચાવામાં ભારે ક્ષતિ થાય છે- પ્રેમ કે ક્રોધતાં એતાં એ વચતે ઘડી 
“ધટી ખોલાવાથી, આવેશથી ચાલ્યા જતાર પાને ફરી ફરી એતો એ 
અભિનય કરવાથી, ₹ગભૂમિ ઉપર કેવળ કુત્રિમતા પ્રવતી રહે છે. 
મરણના પસ'ગ પણુ “વન્સ મોર ' થવાથી “ મરવાનું તો એક જ 
વાર હોય છે ' એ સાધારણુ સત્ય પણુ ખોડું ઠરે છે, પાત્રતા કુશળ 
અભિનય કે સ'ગીતથી પ્રેસન્તતા થતાં “ વન્સ મોર્‌! નો ઉદ્ગાર થાય 
હ્યારે પાત્ર ડોકું નમાવી ઉપકાર માતે અતે નાટક અગાડી ચાલે 
એ જ યોગ્ય રીતિ છે. 

ર'ગભૂમિ ઉપર્‌ કદી કદી સારાં કાવ્ય સુકાય છે એ ઉપર કહું. 
પરતુ એકલાં છુટક કાવ્યોથી નાટકતું 'સમશ્ર રૂપ થતું નથી. ખધી 
સંકલના કવિવપૂુ હોવી જઇએ. નીરસ અતે પ્રાકૃત અંશોનો સર્વયા 
પરિડાર થવો જઇએ. પ્રયોગની પણ નાટકોમાં બહુ ખામી છે, અને 
તે ભભકાંધ પડદાગાથી કે રગભૂમિતી શોભાથી યુરાતી તથી. 
પર'તુ એ વિષયમાં અત્યારે ઉતરીરું નહિ'. ર 
-“ તાટફમ'ડળીઓનાં તાટકોમાં કવિત્ત નહિં' અતે લેખકોનાં તાટ* 
જમાં નામ્યત્વ નહિ” એવી જે હાલ બહુધા સ્થિતિ છે તૈ દૂર થઇ 
શુજરાલી નાટકસાહિત્યમાં અવનવી સરૃદ્દિ પ્રાપ્ત થશે, અતે વિશેષ 
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અઆહ્ધિશક્તિવાળા નાટકકર્તા ગુજરાતી ભાષામાં ઉત્પ થશે એ આશામાં 
૪ હાલ તો સ'તોધ માનતવાતે છે. 


હવે નવલકથા તરફ નજર કરીએ. નવલકથાઓનું સાહિત્ય પણુ 
દુગ્રેજ શિક્ષણુ પછી ચુજર્‌ાતી ભાષામાં ઉત્પન્ન થયું છે, અતે ઇંગ્રેજુ 
નવલકથાઓની આકૃત્તિ લઇતે જ ગજરાતી નવલકથાએ। રચાઈ છે. 
“ પ્રાચીન ” ગુજરાતી સાહિત્યના સમયમાં એ ગ્રકારનતી કથારચના 
જણુવા્‌માં નહોતી. સ'સ્કૃત સાહિત્યમાં પણુ તવલકથાતોા નમુને। નથી 
અને નવલકથાના નિયમો! નથી. ગઘમાં રચેલા કલ્પનામય લેખોનું 
સ્થાન સ'સ્કૃત સાહિત્યમાં હતું ખરં, પણુ, તે લેખા! નવલકથાના 
નસુતાના નહોતા. સાહિત્યદપેણકારે “શ્રવ્ય '' કાવ્યની વ્યાખ્યા કરતાં 
કઊું છે કેઃ-- 

જયન શ્રોતવ્યસાત લત્પચમચમથ દ્િખા। 

૬ જે (કાવ્ય) માત્ર સાંભળવાતું ( નાટક પેઠે “ દૃશ્ય '*-જ્નેવાનું 
નહિં) હોય છૈ તે શ્રવ્ય; તે પદ્યમય અતે ગધમય બે રીતતું હોય છે.” 
અને ગદ કાવ્યની વિશેષ વ્યાખ્યા કરતાં કલ્યુ' છે કેઃ-- 

ઘુત્તતસ્ધૉસ્ત્િત શચં સુસ્વં ણૃત્તમસ્ધિ ચ। 
સચેરુત્જરિજાગાથ નૂળેઈ અ વસુસિષન્‌॥ 
આસ લમાલરરિત સત્તમામયુત પસ્સ્‌ । 
ઝસ્યણીધલમાલાણ્થ તુચ્યે સાર્પલમયાસવન્‌ ॥ 

“ગધ વૃત્તબંધ વગરતું હોય છે, તે “ મુકતક, ”' “ વૃત્તગન્ધિ, 
“ ઉત્કલિકાષ્રાય '' અતે “ચૂણુક ” (એ) ચાર પ્રકારનું હોય છે. 
તેમાંથી) પહેલું સમાસ વગરતું (સાદુ ખીજું રત્તરચતાના થોડા 
ભાગવાળુ*, ત્રીજી ઘણા સમાસવાળુ” ( દઢ અક્ષરવાળું ) અને ચોથ” 
ચાડા સમાસવાળુ ( કઠોર અક્ષર્વાળુ' )'. 

વાય લસ્સ સસ્તુ મચેસ્ત સિત્તિસતન્‌ 1૫ 

ઘાસિસ્તર મવેસયાં ઘત્તિટવતપવવત ॥ 


૨૫૫ ગુજરાતી નાટકો અતે તવલકથા, 


ઝાય પરેસમય્વા ર સજારેસતજોસેસવ્‌ 
આસ્વાચિજ્ા જથાવત્સ્યાસ્સ્લેવસા સ્વિસ ।! 
અસ્ચાસન્ચવાવીત્તાં ત સુત પસ છાલત્સિત્‌। 
જથારશાનાં સ્પરવસ્રુર સાત્વાસ રતિ વષ્વતે'॥ 
જઞાર્યા વવત્્રાપવવત્રાળાં છન્ટ્સા ચેન શેત સિતૂ | 
અન્યાપજેતેતાશ્વાલસુસે માગ્યચેસૂસનણ ॥ 


૬“ કુથા”માં વસ્તુ (30૦1) રસવાળુ' અને ગવમાં રચેલું હેય, 
જ ડેકાણું આર્યા હોય, કોઇ ઠેકાણે વકત્ર કે અપવકત્ર ( નામના 
છદ) હેય, શરૂઆતમાં પદ્યમાં નમસ્કાર હેય અતે ખલ ( શઠ પુરુષ) 
વગેરેનું ચર્ત્રિ આપેલું હોય. “ આખ્યાયિકા '' કથા જેવી હોય, 
તેમાં કવિના વ'શ વગેરેતું વણુત હોય, અતે તેમાં ખીજ કવિએતું 
ગર્ત્રિ હોય અને કોઇ કોઇ ડૈકાણે પદ્ય હોય. કથાના અંશોતો ભાગ 
“ ઝશ્વાસ ” નાસે રચાય છે. આશ્ષાસતા આર'ભમાં આર્યા, વકત્ર 
જુ અપવકત્રમાંતા કોઇ ૭ન્દથી ખીજે ગમે તે બહાતે ભાવી અચતું 
સૂચન કરવામાં આવે છે.? સાહિવ્યદપેણમાં ' કાદમ્મરી ' તે “કથા” 
ઝહી છે અને 'હર્ષચરિત'તે આખ્યાયિકા કહી છે. દહીતા મત પ્રમાણે 
કથા અને આખ્યાયિકામાં કંઇ ભેદ નથી. 

આ રીતે આ “ગધ કાવ્યો માં પધતી છાપ ધણી રહેલી છે. 
તેમતી વાડયર્ચનામાં પદ્યના એછા વધતા અંશ હોય છે. હાલની 
નવલકથાના જેવી પઘયી કેવળ જુદી જાતતી ભાષાની રચતાએ 
« ગૃદ્ય કાવ્યો માં નહોતી; 'કેમકે જૃપ્તખંધ સિવાય કાવ્યના બીજા અંશ 
તૈમાં વિઘમાન હતા, નાટક કે કાવ્યમાં કથાને તાયક ( [૯10 ) 
ધીરાદાત્ત, ધીરાહત, ધીરલલિત કે ધીરપશાન્ત હોવો જેઇએ એ 
નિયમ કયા અતે આભ્યાયિકામાં શિથિલ કર્યો છે, અતે ખલ પણુ 
દુજુ નાયક (સોદા) તરીકે તેમાં આવી શકે છે. કાય અતે કથા 
જુ આપ્યાયિફા વચ્ચે આ કરતાં વધારે અંતર.કલ્પાયું નહોતું. નવલ- 


કવિતા અને સારહત્ય, ૨૫છ - 


કથામાં કાવ્યર્સ બહુ એ છે! હોય છે પણુ કથા અતે આભખ્યાયિકા 
કાવ્ય સરખાં ગાઢ રસવાળાં હતાં. દ 

આ પ્રકારતી સ'સ્કૃત સાવિત્યતી કથા કે આખ્યાયિકાનતા નમ્રુતા 
વર્તમાત યુગની નકલકયાની ઉત્પત્તિના કારણુભૂત થયા નયા. “ાચીન” 
ગજરાતી સાહિયમાં કથાના ખે પ્રટાર ઉદભવ પામ્યા હતાઃ 'આખ્યાન* 
અતે 'વાત્તો, પ્રેમાતંદનાં 'આભ્યાને'માં દેવકથાતા પર્મગ હતા; 
પુરાણમાં કહેલી અદ્ભુતતાનતા એંશવાળી કથાએ એ આપખ્યાતોમાં 
વણુવી છે. મતષ્મોતા વ્યવહારોમાં દેવોના પ્રભાવવડે અલૌકિક વૃત્તાંત 
અતે, એવી તેમાં રચતા છે. સામળભટની “વાર્તાએ'માં એવી રેવ- 
કથાને બદલે માતવકથા છે અતે પુરાણુ।માંતા પર્સગ તેમાં તથી. 
આખ્યાને! અને વાતોએ એ ળંતે શાખાએ પદમાં હતી, અતે 
કથા વણુવવી એ બંતેતો ઉદેશ હતો. સામળભટના પહેલાં છશવી 
સતના સોળમા સૈકામાં જ'ષ્રુસરના વછરાજ નાગે કળીરપથી લેખકે 
જ્સમ'જરી'ની 'ાર્તા' પદ્યમાં લખી યતી અતે તે એ રીતે પહેલો 
વાર્તા લખતાર છે, પ્રેમાર્તદતા પહેલાં પણુ વસ્તે, તુળસી, ગેમણે 
દેવકથા લખેલી. પર'તુ, “આપ્યાનઃ અતે “વાર્તા'તી શાખાના પ્રવર્તા- 
વનાર તે! પ્રેમાનંદ અને સામળભટ જ છે. 

યુરાપતી કથાઓમાં “રામેન્સ' અતે “તોવેલ' એવા જે 
ખે પકાર છે તે વશ્ચેતેો! કેટલાક બેદ આ “આખ્યાન ' આતે 
વ્તાત્તી' વચ્ચે છે. #રોમેન્સ'માં પાત્ર અમાતુષ કે એતિદાસિક 
હોય છે અને અલૌકિક ચમત્કારવાળા અદ્ભુત શૃત્તાંત હોય છે. 
“ોવેલ'્માં વર્તમાન સમયના સાંસારિક મવુષ્યોતી લૌકિક જીવનકથા 
હેય છે. સામળભટતી વાત્તામાં “ દેવ * ની નહિ પણુ “ભૂત પિશાચ'- 
ની અમાત્ષ કથા કદી કદી આવે છે ખરી, પર'તુ એકંદરે તેતી 
“વાતો? “રાસેન્સ' કરતાં “ તોવેલ 'તે વધારે મળતી છે. પેમાનેદનાં 
શઆાખ્યાનમાં સામાન્ય સાંસારિક પાત્રો નથી અને તે “રોમેન્સ 'તે 


વધાર્‌ મળતાં છે. . 
૧ છ 


" ફપટ ચજરાતી નાટકો અતે નવલકથા. 


વર્તમાન ગુજરાતી નવલકથા આ “આખ્યાન” કે “ વાત 'ના 
નંસુનાતે આધારે પણુ રચાઇ નથી. “ રોમેન્સ ' અને * નોવેલ 'તા 
સિશ્રણુથી શરૂ થઈ હાલની ગુજરાતી નવલકથા “ તોવેલ “તું રૂપે 
મહણુ કરતી જાય છે, “નવવલકચ।'માંતું 'નવલ' એ પદ ઇંગ્રેજ “તોવેલ' 
ઉપરથી ઉપન્નવેલું છે અતે સ'સ્કૃત રાખ્દ “નવલ'તેો। આભાસ તેતે 
આપી દેવામાં આવ્યો છે. અલમત્ત, “નવલ' એ સંસ્કૃત શખ્દ લેતાં “નવલ - 
કથા 'નો કાંઇ વિરોષ અથે થતો નથી અને સંસ્કૃત ભાષામાં “તવલકથા' 
ગ્ેવો શખ્દ પણુ નથી, પરતુ એ શખ્દ ગુજરાતી ભાષામાં હવે 
“તોવેલ “ના અર્થમાં રૂઢ થયે! છે, અતે તે સામે વાંધો લેવાનું કાંઇ 
કારણ નથી. ધગ્રેછ 807૯] (તોવેલ) શખ્દ ૪ટાલિયન 10006112. 
(વાત-શત્તાંત ) ઉપરથી થયો! છે અતે તે ઉપરથી પંગ્રેજ ભાષામાં 
«નોવેલ તો જે લાક્ષણિક અર્થ થયે! છે તે જ “ નવલકથા તો ગુજ 
રઞતીમાં સમજવાતે। છે. 

ગુજરાતી ભાષામાં પહેલવહેલી લખાયેલી નવલકથા તે “કરણુધેલે।' 
છે. તેના કર્તા મર્હુમ રા. બ. ત'દશ'કર તુળન્નશ'કરે તે પ્રાસદ્ધ કરતાં 
પરતાવનામાં લખ્યું હતું કે, “ આ પ્રાંતના ધણા ખરા લેકેતે ગુજરાતી 
કવિતામાં લખેલી વાર્તાએ વાંચવાનો ધણે શેખ છે; પણુ હજી 
સુધી એવી વાર્તાએ। ગધ્યમાં લખાયલી ગુજરાતી ભાષામાં ઘણી જ 
થાહી છે, અતે છે તે લોકોમાં પસિદ્ધ નથી, આ ખોટ પૂરી પાડવાતે 
તથા અંગ્રેછ ગાથા તથા વાર્તાના જેવાં ગુજરાતીમાં પુસ્તકો તેયાર 
ડર્‌ાવવાને આ પાંતતા માજી એજ્યુકેશનલ ઇન્સ્પેકટર મેહેરબાન 
ર્સલ સાહેબે મારી આગળ પોતાની સરજી જણાવી તથા એવી એક 
વાર્તા બનાવવાને તે સાહેબે સતે કહ્યું. તે ઉપરથી આ પુસ્તક મે' 
રચ્યું.” આ પુસ્તક સતે ૧૮૬૮ માં પ્રસિદ્ધ થયું, અને તે આ રીતે 
દુગ્રુછી નસુતો! ગુજરાતી ભાષામાં દાખલ કરવાના ખાસ ઉદ્દેશથી 
લખાયું હતું. ગ'થકારના 'વિશેષ છુહ્ધિધભાવતે લીધે એ યુસ્તક ઘણું 
રચિકર્‌ અતે યિત્તાકર્ષક ખત્યું છે. અલખત્ત, ગુજરાતી ભાષામાં ગળ 


જ 
કે 


કવિતા અતે સાહિત્ય. રપટ 


પકારની એ પહેધી રચતા હતી અતે ગ્ર'થકારતે] એ પ્રથમ પયાસ 
શતો, તેથી તેમાં કેટલીક ખામી હતી. મરહુમ નવલર્‌ામે દર્શાવ્યું છે 
તેમ એમાંતાં કેટલાંક વર્ણુન “ તાલમેલીયાં ' અર્થાત્‌ મૃત્રિમ છે, તોપણુ 
શ્ર'થકારની પ્રબળ વણુતશક્તિ એ પુસ્તકમાં જણાઇ આવે છે એમાં 
શ્રક નથી. સ્થળાતાં વણુત ઘણે ઠેકાણે માત્ર પુસ્તકોમાં વાંચેલી 
ઉ૪ીકત પરથી લખેલાં હોવા છતાં આખેહુબ છે અને વસ્તુસ્થિતિ ત 
જાણુનાર કહી ૨% નહિ' કે ગ્રન્થકારે આ સ્થળ નેેયું નહિ' હેય. 
એ ગ્રન્થમાં કરેલું રાજની સ્વારીનું વણુન વાંચ્યા પછી, તે લખતાં 
સુધી ગ્રન્થકારે કદી સવારી ન્નેયેલી હતી નહિ* એ વાત માનવી 
અધરી પડશે, ગ્રન્થતી રચના કૌશલવાળી છે; તેમાં વાર્તારસ સારો 
જળવાયો છે; એકનો એક મતુષ્ય જુદે જુદે નામે દેખા દેતે! તથી, 
પણુ, પાત્રભેદ જળવાય એવી રીતે જુદા જુદા મતવૃષ્યોના સ્વભાવ 
ચીતરવામાં આવ્યા છે; એમાંનાં વણુતો સૃ્ચિકર છે; ભાષા સાદી 
પૃણુ અશૂવાઠક છે, અતે શૈલી સબળ તથા અસરકારક છે. એ 
થત્યમાં “ રોમેન્સ ? અતે “તવલકથા' બત્તેના અ*શતું મિશ્રણુ 
છે. આ પછી મન્થકર્તાએ ખીજ કોઇ પુસ્તક રચ્યું નહિ” એ ગે।ચનીય 
છે, ઇગ્લાંડમાં હૈમિલ્ટન નામે વક્તાએ આખી ૪૬/૬ગીમાં એક જ 
ભાષણુ કરેલું પણુ તે બછુ સારં કરેલું તે વખતથી તેતે “ ડાળ” 
300૯61 ૦1%૫૦0#₹' (એકજ ભાષણુવાળા વકતા )» તું ઉપપદ 
અપેલું. તે પ્રમાણ રા. બા. નંદશ'કરતે “ડૉળટોલ 1016] 1૦૪૯૦3” 
( એકજ નવલકથાવાળા નવલકથાકાર ) નું ઉપપદ આપી શ્ઞકાય. 
 ર્ાણુકદેવી ' ની કથા આ €# પેકારતી લખવાનો તેમતે। ઇરાદો હતે, 
પૃણુ રાણુકદેવીની કથા ખીશ્ન લેખક તરક્થી પ્રસિદ્દ થયા પછી તેમણે 
એ વિચાર્‌ સુકી દીધો હતે. 


આ નમુના પ્રમાણે રા. સા. મહીપતરામ રૂપરામ કૃત “વતરાજ 
ચાવડે।!? અતે 'સધરા જેર્સંગ' તી તથા ર. રા અન'તપ્રસાદ 
તિકમલાલ કૃત * રાણુકરેવી ' તી કથાઓ પ્રસિદ્ધ થઇ. પણુ તે સિવાય 


૨૬૦ ગુજરાતી નાટકે! અને નવલકથા. 


એ પકારની એતિહાસિક #ૃત્તાન્તતા પાયા ઉપરતી બીજી કથાએ 
ર્સાઇ નથી. ઇતિહાસના પાયા વગર્‌ પણુ તેના આભાસવાળી કથા 
રા. બ. હરગોવિદદાસ દારકાંદાસે “ અ'ેરી નગરીતો ગર્શ્વસેત ? એ 
નામે લખી છે તે આ અ'શ સિવાય બીજી કેટલીક રીતે આ કથા- 
એતે મળતી છે, 

એતિહાસિક જત્તાન્તો ઉપરથી થયેલી આ કથાએ। પહેલાં ભાટ 
ચારણૂ।ને મહોડે રહેલી કથાઓનો ભ'ડાર મોજુદ હતો અતે “ગુજરાત 
તથા કાઠીઆવાડ દેશતી વાર્તાઓ ” અને “ ગુજરાતની જીની વાર્તાએ!' 
નામનાં ઉપયોગી પુસ્તકોમાં એ વાર્તાએતેો સંચ થયેલો છે. પરતુ 
ગે સાધતે નવલકથાઓ સાટે ઉપયોગમાં લેવામાં આવ્યાં નથી. 

“કરણુધેલો ' પસિદ્ધ થયો તે જ અરસામાં શા. સા. મહીપતરામ 
રંપરામે * સાસુ વહુતી લડાઇ ' નામે ગ્ૃહર્સસારતી કથા પ્રસિદ્ધ કરી 
હતી. સાંસારિક ૬ૃત્તાન્તતી એ પહેલી જ નવલકથા છે. તેમાં 
સામાન્ય હિ'દ્‌ કુટુંબમાં રહેતાં આ પુરુષના સ્વભાવ અતે લાગણીઓ વું 
આલેખત છે. 

ઉપર કહું તેમ નવલકથાની ર્ચતાનતો આરભ થતાં નાટક- 

“નુ રચના તર્ક વલણુ ઓછું થઇ ગયું અને નવલકથાની સ'પ્યા ઘણીં 
, વધી ગઇ તથા વધતી જય છે. ગુજરાત વર્નાકયુલર સેોસાઈટરીના 

શ્રન્થાલયમાં ૯પ નાટકો છે અતે ૨૧૨ વાર્તાઓ છે. એક'દર'સ'ષ્યા 
લેવામાં આવે તો નવલકથાઓતું પ્રમાણુ એથી પણુ બહુ વધારે 
નિઝળે. નવલકથાને ઉદ્ભૂત કરનારાં ધણાં બળે! પવર્તિત થવાથી 
ગુજરાતી ભાષામાં નવલકથાના સાહિત્યતી આવી અતિશય વૃદ્ધિ થઈ 
છે, આ સવવેમાં પથમ બળ તે ઇંગ્રેછ નવલકથાઓના પરિચયરૂપ 
હતું. એતે પરિણામે ઇગ્રેછ નવલકથાએનાં ગજરાતીમાં ભાધાન્તર 
થયાં, પતિકૃતિઓ (ત્રત8[00015 ) થઇ, અને તેમન] નસતાની 
તવી ફથાએા થઇ. આ રીતે મેડોઝ ટેલરતી સીતા, તારા, પાંડુરંગ 
હરિ, વગેરે ફયાઓનાં, અતે સ્કૌટની ડવેનટીત ડંર્વડ વગેરે કથાતાં 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૬૧ 


જ્ાષાન્તર થયાં. મિ. જહાંગીરશાય તાલેયારખાંએ મેડેોઝ રેલરતી 
કથાઓતે કાંઇક નસુને! લઇ “મુદ્રા અને કુધીન,' '“રતતલટ્મી' વગેરે 
કથાએ લખી. ગે પુસ્તકો દર્શાવે છે કે પાર્સીએ પણુ શુદ્ધ 
ગુજરાતી ભાષા લખનગા ઇચ્છા કરે તે લખી શક્ટે છે. રેયતોલડસતી 
કથાએ ઉપરથી “જતાનખાનાની ખીબીએ!' વગેરે લખાયાં છે. ઇશ્રેજ 
નવલકથાઓના ભાધાન્તર કરવામાં અને તે કથાએ ઉપરથી વસ્તુ 
લઇ પ્રતિકૃતિરપ કથાએ। રચવામાં સહુથી વધારે પ્રયાસ પારસી 
લેખકોએ કર્યો: છે. મર્હુમ શિ. કેખશર નવરેોજજી કાળરાજી, મિ. 
ખમનજી નવરેોાજજી કાબરાજી અતે ખીત્ત ધણા પારસી લેખકોએ 
આ પકારની ક્થાએ! રચી છે. અલબત્ત, આ પ્રકારતી કથાએ માં 
ભાવા 2 રૈલીન( ક”ઈ પણુ ગુણુ નથી અતે નેસર્ગિક ઉત્પાદક શક્તિનું 
કઇ દરશન નથી; માત્ર વાર્તા તરીકે જ તે વ'ચાય છે અને વખણાય 
છે. ન્યાં ભાધાન્તર નથી હોતું ત્યાં તેમાં પારસી ્ંસારતું ચિત્ર હોય 
છે અતે યુરોપીય ર્યંસારનાં વિત્રપરઘી મૂળ લીધેલું હોવાથી તેમાં 
કૃત્રિમ્તાના ઘણા અ“શ હોય છે. પારસી વાચકોમાં આ વાર્તાને! 
દ્રગ્ના મસાર છે અને આ વાતૌસાહિત્યતે વહેતું રાખવા જેટલી 
સેવા આ લેખકે બશ્વે છે એમાં શક નથી. બંગાળી નવલકથાઓ 
ઉપરથી પણુ કેટલાક લેખકોએ ભાષાન્તર કર્યા છે અતે એ ભાષાન્તર 
ક્તાઓમાં સુપ્ય મર્હુમ નારાયણુ હેમથન્દ્ર છે. રા. રા. કૃષ્ણુરાવ 
ભોળાનાથ, ર. રા. કૃષ્ણુલાલ મોદતલાલ ઝવેરી, ચર્હુમ કૃપારા'કર 
દાલતરામ એ વગેરે લેખકોએ પણુ બંગાળીપરથી ભાષાન્તર કર્યી છે. 
બંગાળી નવલકથાતી ૭પ આ ભાઘાન્તરે! દ્રારા ગુજરાતી નવલકથાના 
સાહિત્ય ઉપર્‌ પડી છે. રા. રા. કૃષ્ણુરાવ લેોળાનાથે લખેલી “મુકુલ- 
શર્દન' નામે સ્વત'ત્ર ટલ્પતાની નવીન કથાસાં તેમ જ બીછ નવીન 
કથાઓમાં આ છાપ જણાઇ આવે છે. મરાડી નવલકથાઓની કાંઇ 
પણુ છાપ ગુજરાતી ભાપામાં પડી નથી, ભાષાન્તર સિવાય ખીજીં 
પવતંક બળ તે સસાર સુધારાની ભાવનારૂપ હતું. મહેમ કરસનદાસ 


ર્દૃર્‌ ગુજરાતી. નાટકે! અતે તવલકયા. 


સુળજી, મર્હુમ કેશવલાલ મોતીલાલ, રા. રા.ભવાનીશ'કર્‌ નરસિ'હરામે 
વગેરેએ એ ઉદ્દેશથી કેટલીક કથાએ। લખી છે. ત્રીજી બળ વે રાષ્ટ્ર 
ભાવનાના ઉદયર્‌પ હતું અને તેને પરિણામે થયેલી કૃતિઓમાં મ્રથમ 
તે રા. રા. ઇચ્છારામ સૂર્યરામ દેસાઇફત “ હિ"દ અને બિટાનિયા ” 
છે. રા. રા. છગનલાલ હરિલાલ પ'ડયાએ પ્રસિદ્ધ કરેલું “કાદ્મ્બરીતું 
ભાષાન્તર પણુ પ્રેરકબળ થઇ પડયું છે અતે તેની અસરથી એ નસુનાતી 
કેટલીક કથાએ રચાઇ. રા. રા. દોલતરામ કિરપારામકૃત “કુસુમાવથી' 
ને આ વર્ડામાં સુઈી શકાય. 


પરતુ, ગુજરાતી ભાષાના નવલકયાસાહિલમાં ત્રેષ્ડે પદવીએ 
પહોંચેલી અને એ સાહિત્યના ઉજ્જવલ કીતિસ્ત'ભરૂપ થયેલી તે 
સહુમ ગોવર્ધતરામ માધવરામ ત્રિપાઠી રચિત “સરસ્વતીચૈ4' છે. 
શ્રાતાજનોતે તેની આળખાણુ આપવાની જરર નથી, એ પુસ્તકની 
રચતા સર્વને સુવિદ્તિ છે. એ ઝુસ્તકથી તવલકથાસાહિત્યમાં વિરેષે 
સમપૃહિ પામ્યાતે દાવો કર્વાતે ગુજરાતી ભાષાતે આધાર્‌ મળ્યે! છે, 
ગમે વાર્તાના ચાર ભામમાં નવલકથાનું કુશલતાવાળછું સ્વરૂપ પ્રથમ 
ભાગમાં છે. બીન્ન ભાગમાં સામાન્ય હિં'દુ સંસારતું ચિત્ર છે, પણુ તેમાં 
જ્ઞાવના કરતાં વાસ્તવિકતા વધારે છે. ત્રી”ન ભાગમાં દેશી રાજ્યોના 
રાષ્ટ્રીય ઉદય સાથેના સંબંધનું નિરૂપણુ વિશેષ અતે કથાભાગ થોડા 
છે. ચોથા ભાગમાં નવલકયાતું સ્વરૂપ બહુધા લુપ્ર થઇ ગયું છે એમ 
કહીએ તો ચાલે. તેમાં ત્રન્થકર્તાતા અનેક વિષષ ઉપરના મહાન્‌ 
વિચારાતે। સંમહ વિશેષે કરીને છે. નવલકથા ભાષામાં અતે સાહિ- 
ત્યમાં કેટલું ભારે બળ પ્રવર્તાવે છે તે “સરસ્વતીચૅ૬ ની મસિદ્ધિથી 
આપણુ સર્વતે દણિગોચર ચું છે. કર્તાતે એ પુસ્તકથી સાહિત્યમાં 
સહાન્‌ પદવી મળી છે એટલું જ નહિ પણુ સરસ્વતીચેદ્ર, કુમદ્સું- 
દરી, કુસુમસુંદરી, ગુણુસુંદરી, વિદ્યાચવુર, બુહ્ધિધિત, ચન્દ્રકાન્ત, વગેરે 
પાત્રોનાં ચિત્ર વતેમાત જમાનામાં વિચાર અને ભાવનાના બંધારણુનાં, 
ચર્ચાનાં, તથા ઉદ્દાહરણુનાં સાધતરૂપ થયાં છે. આ પુસ્તકથી તવલન 


કવિતા બતે સાહિત્ય, ૨૬૩ 


કથાસાહિત્યતે કેવું નવું પ્રેરક મળ્યું છે તે અતેક અતુકરણોમાં તેની 
છાપ પડેલી નનેતાં જણાઇ આવે છે. “સુન્દર અને વિધયાનન્દ,” 
“વિક્રમની વીસમી સદી' વગેરે કથાઓમાં આ પુસ્તકની છાપ દદિગોચર 
થાય છે. એ અસર વજ પ્રવર્તમાન રહેશે એવે! સંભવ છે. 
માસિકમાં અતે વર્તમાનપત્રોમાં ટથાએ પ્રસિદ્ર થાય છે અને 
એ વ્યવસ્થા તરકથી ભેટનાં પુસ્તકરૂપ નવલકથાઓ બાર પડે છે 
એ પણુ એક પ્રેરક ખળ થઇ પડયું છે. “ગુજરાતી' પત્ર તરથી 
બહાર પડેલી વાર્તાએ આ પકારની નવલકથાઓમાં મુખ્ય છે. 
“છુપી પોલીસ' ની ( તૈહધ૦૦દ૪૯ ) વાર્તાઓનું સાહિત્ય પણુ 
ધગ્રેછ કયાએતે આધારે થતા માંડયું છે. માસિકમાં તેવી વાતાઓ 
લખાય છે તેમ છુટક પુસ્તકો પણુ તે પ્રકારનાં પસિદ્ધ થાય છે. 
મુસલમાન અને પારસી લેખક્રે સંગ્રેછી પરથી માત્ર ભ્રાધાન્તર્‌ 
કરવાને બદલે નવીન કથાએ રચવાના પ્રયાસમાં દાખલ થયા છે 
ગે શુભ્ર ચિહ્ છે. મી. કરીમઅલી રહીમઅલી નાનજીઆણીતું 
“દુનિયા દર્ષયુ' અતે મી. મહેરજભાઇ માણેકજ રતુરાતું (તાટકરૂપ) 
“વાનપ્રસ્થ' શુંદ્દ ગુજરાતી ભ્રાષામાં લખાયેલાં છે, અતે કથાસાહિત્યમાં 
આ પ્રકારતા અંશથી એક નવી પુછ પાષ્ત થઇ છે. સુસલમાનં 
લેખક્દા તો ચુજરાતી ભાયા શુદ્ધ સ્વરૂપે લખવાતી કદી વિરુદ્ 
હતા જ નહિ, અને પારસી લેખકોએ પણુ “પારસી ગુજરાતી” તે 
આગ્રહ હવે સુકી દેવા માંડયો છે અતે નજેડણીતી શુદ્ધતા તથા 
વ્યાકરશુના નિયમાતી આવશ્યકતા સ્વીકારવા માંડી છે. પારસી 
લેખકોની નવલકથા કેળવવાની વૃત્તિ આ રીતે સાહિત્યને બહુ સહા- 
યતા કરરે એમ આશા રહે છે. 
આપણા મંમારજવનમાં 7૦10ત10ંત (કોતુકભરેલી વિચિત્રતા- 
મય) અંશ એઇછા છે તેથી લાગણીતી તીત્રતા થોડી છે અતે છવન- 
વ્વવારતી સાધારણુતા વધારે છે, એ સ્થિતિ નવલકથાસાહિત્યના 
ઉત્કપતો અવરોધ કરતારી છે એ લહ્ઞમાં રાખવું નેઇએ, ખાળલગ્ત 


૨૬૪ ગુજરાતી નાટકો અને તવલકથા, 


વગેરે સંસ્થાઓ પ્રેમપ્રસંગંનાં' ચિત્રને ઉત્પજ્ન થવા દેતી નથી. નાતની 
વ્યવસ્થા પવાસતે રોકે છે, અને પ્રેમ પેઠે પવાસ પણુ નવલકથાના 
સાહિય માટે આવશ્યક છે. આપણી પ્રનની ગરીબાઈ જવનમાં 
અફૂભુતતાનેો ઉદભવ થવા દેતી નથી. રૂટિતી અશિથિલતાથી જવ- 
નમાં એકમાર્ગીપણું (1001010179 ) વ્યાપે છે અતે વિવિધતા 
આવતી નથી. આપણા જવનમાં આ સર્વ વિષયો સંબંધે વિકાસ 
થશે તેમ અલખત્ત નાટક અતે નવલકથાના એ અન્તરાય પણુ ટ્રે 
થશે અતે એ સાહિત્યતી રૃદ્ધિતિ વધારે અતુકૂળતા મળશે, પ્રજા- 
જીવનના સર્વ અંશો એક બીજા સાથે સંકળાયેલા છે. આપણા માન- 
વતા પ્રમુખ દી. બ, અંબાલાલભાઇએ આરંભના ભાષણમાં કલુ 
હતું તેમ પ્રનજીવતતા અતેક અંશોતે! એક ખીજ સાથેને। સ'બંધ 
(મટા-વંટ[૩%તૈર0૦૦) લક્ષમાં લઇ રાષ્ટ્રીય, સાંસારિક, નીતિ- 
વિષયક, ઉદ્વાગવિષયક, સાહિત્યવિષયક, સર્વ ભાવનાએતે। સાથે 
ઉલ્લાસ થવે। ન્નેઇએ. અતે તે પ્રમાણું આપણું પ્રજજીવન જેમ 
ઉલ્લાસ પામશે, જેમ વિસ્તાર પામશે, તેમ આપણું સાહિત્ય પણુ 
ખે નવી વૃદ્ધિ અનુભવશે, નાટક અતે નવલકથાની 'ર્‌ચના માટે 
વસર્ગિક ઉત્પાદક રાક્તિ ( ૦48ાંપ્રત્ર1 ) ની જરૂર છે અને તે 
આપણે આપણા પ્રયાસથી ઉત્પન્ન કરી શકતા નથી. પણુ જ્યાં 
એવી શક્તિ હોય ત્યાં તે ઉગી નિકળે એવી અતુકૂળતા આપણે 
કરી શકીએ છીએ, અંકુર અતેક સ્થળે છે, અતે રૃષ્ઠિ ચતાં જેમ 
સૃષ્ટિ પ્રષુલ્લ થાય છે તેમ આપણા પ્રજજીવનમાં વિવિધ અંશોતું 
પોષણુ થતાં આપણી પ્રજાના હંદયતો પણુ વિકાસ થશે અને વિશિષ્ટ 
શક્તિએ! ખિલી નિકળરો. પ્રભુ એ કૃપા સત્વર કરો એવી યાચનાથી 
સમાષ્તિ કરીશું, 


સાહિત્યની અભિવૃદ્ધિ,* 





ઇસપનીતિમાં એક વાર્તા છે કે એક વેળા ઇસપનતા સ્વામી 
ઝેન્થસે મિત્રોને મિજખાતી માટે તોતર્યા અતે તે પ્ર્મગે સહુથી 
સ્વાદિષ્ઠ વાનીઓ બનાવવાની ઇસપતે આત્તા કરી. સ્વામીએ આપેલાં 
નાણાં વડે ઇસપ ન્ાતક્નતનાં પશુએની જીસ લઇ આવ્યો; પહેલી 
વાતી જીભની આવી ત્યારે મહેમાનોએ તે વખાણી; પણુ ન્ટયારે 
ફૂરીથી એની એ જ વાની આવી અતે બીજું કાંધ આવ્યું નહિ' 
લારે સહુતે તવાઇ લાગી. ઝૅન્થસે પુછયું કે બીજું કાંઇ કર્યું નથી ? 
(યારે ઇસપે કલ્યું કે એ જ વાની કરી છે. ઝેન્થસ ચુસ્સે થયો! અતે 
ઇસપને વઢવા લાગ્યોઃ “ મે* તતે નહોતું કહ્યુ” કે સહુથી રવાદિષ્ટ 
વાનીએ। કરજે ? ' ઇસપે ઉત્તર દીધો, “જભ કરતાં વધારે સારૂં શું 
હાય ? વિઘા અતે તત્ત્વજ્ઞાન વહેવાની એ મહેોટી નહેર છે. આ 
ઉમદા ઇન્દ્રિય વડે ્સભાષણુ, વેપાર, કરાર, સ્તુતિક્ેખા અને લગ્તા 
પરિપૂર્ણ" રીતે સિદ્ધ થાય છે. જ'દગાની જ એને આધારૅ ચાલે છે. 
જભતી બરે્‌ખરીમાં તે! ખરેખર કાંઇ આવી શકે જ નહિ'.' મહેમાતોએ ' 
પ્ુસિપતુ' ડહાપણુ વખાણ્યું અને તેના સ્વામી કરતાં તેતે વધારે 
ખ્ુદ્ધિમાન ગણ્યો. થોડા વખત પછી ઝેન્થસે એ જ મિત્રોતે ફરી 
જમવા ખોલાયા અતે ઇસપતે હુકમ કશો કે સહુથી ખરાબ વાતીએઓ 
તૈયાર કરવી. પસપ પોતાના ઉદ્શમાં ચુકે તેવા નહોતો. તેણે ક્રીથી 
જભતી વાતી ખનાવી. ઝૅન્થસ પહેલાં કરતાં પણુ વધારે કોપાયમાન 
થયો અતે પુછ્યું કે “ મે' આ ભોજન તેયાર કરવાતુ* કહ્યુ' હતું ? ' 
ઇસપે ઉત્તર દીધો, “ મે' આપના હકમ પ્રમાણે બરે!બર અમલ કર્યો 
છે. જીભ્ર કરતાં વધારે ખરાબ શું હોય ? અતેક વાર જભતે લીધે 


* ભૂર્ચ સપહેયસભા સમક્ષ તા. ૬૩ ઓગસ્ટ ૨૯૧૬૨ તા રે૦ 
કર્રછું ભાઘણુ. 


રદ્દ સ્ઞાકિત્મતતી અભિરૃહદ્ધિ. 


શહેટાં રાજ્યો પાયમાલ થાય છે. શહેરો નાશ પામે છે અતે માણુન , 
સેના સબંધો જાગી પડે છે એમ નથી ગનતવું? નિંદા અને 
જુઠાણાંનું એ વાઠન નથી? ડુંકામાં, જતસમાજતે ઉથલપાથલ 
કરનાર એ જ મહેાટી વસ્તુ તથી? ' ૬સપતે સ્વામી અતે તેતા 
સહેમાને સહુ આશ્ચર્યથી ચકિત થયા. 

વાણીતુ' સામર્થ્ય આવું અતુપમ છે, વાણીતો પભાવ મતુષ્ય- 
વ્યવહારોમાં આવે। સવવ્યાપક છે, વાણીતે! પ્રયોગ આવાં દૂર દૂર 
પહેંચતાં પરિણામવાળે। છે, વાણીને! આવે। સદુપથોગ તેમ જ દુરુપયોગ 
થઇ શકે છે, તો વાણીની સુવ્યવસ્થા કરવા તરફ, વાણીને સત્માર્ગે 
વાળવા તરફ અતે વાણીતે અંકુશમાં રાખતા તરક લક્ષ દેવાતી ઘણી 
જરૂર છે એ નિઃસંદેહ છે. પ્રકૃતિનાં મહાત ખળે! પણુ આપશે તેમનુ” 
સુનિય'ત્રણુ કરી શ#ીએ છીએ તયારે આપણુને મહેોટા સુખનાં સાધત 
થઈ પડે છે, અને તેમતા નિય'ત્રણુમાં આપણે ગાફેલ રહીએ છીએ 
તયારે કોઇ કોઇ વાર એ ખળોથી કેર વર્તે છે. એ જ અચ, એ જ' 
વાયુ, એ જ જલ, ગએ જ વિજળી, માણુસને અંકુશમાં રાખતાં આવડે 
તારે આગગાડી, આગમોટ, વિમાન, એરોપ્લેત, ધોધ, તહેર, તાર, 
રલીફેન, રોથતી, વગેરેતી સામગ્રી પુરી પાડે છે, અને માણુસ 
અસાવધ હોય છે ત્યારે એ જ બળા આગ, વાવાઝોડાં; રેલ, વજપાત, 
વગેરે દ્રારા કેર વર્તાવે છે, આગગાડીઓતે અથડાવી પાડે છે, 
આગમેટોતે ઉંધી વાળે છે, એરપ્લેતેતે નીચે નાખી ચૂરા કરે છે, 
નહેરોતે તોડી. નાખે છે અને વિઘ્યુત્રવાહના સ્પર્શથી તત્કાલ મતુષ્યોતા 
મ્રાણુ હરે છે. એ બળોના વ્યાપાર સં્ખધે જેમ કેવળ કાલગતિ પર 
આધાર રાખી બેસી રહેવાતું નથી, તેમ વાણીના ખળનેો વ્યાપાર 
પણુ કાલકમે થાય તેવા થવા દેવા એ થાગ્ય નથી. 

વાણીતું સામર્થ્ય સુખથી વપરાય છે અને લેખથી વપરાય છે. 
સુખવ્યાપારતુ” તેમ જ લેખવ્યાપારતું નિયમત સમાજમાં પ્રવૃતતાં 
બંધારસોથી અને ધોરણથી થાય છે. લેખવ્યાપાર મૂળ સ્વરૂપે કાયમ 


કવિતા અતે સાહિત્ય, સ૬૭ 


રખી શકાય છે અને તેથી તે વડે વાણીબળનાં સાહિત્યતો સૈશ્રહ 
થાય છે. આ સમહ “વાર્સય''અથવા “સાહિત્ય? એવા નામથી 
એળખાય છે. આ સત્રહતે! વિસ્ત!ર વધે છે ત્યારે તે પરથી વાગ્વી- 
યેતો પભાવ નજરે પડે છે એટલું જ નહિ, પણુ, તે વીર્ય વાપરનાર 
પ્રનનાં લક્ષણુનું દર્શન થાય છે. હેત્રિ મૉર્લી કહે છે, 

“૧11૯ 1પ્હલ્ક્દપદ્હ ૦01 વ્વ 200૩20 15 1ડ 110. 
43૬૦: ૬૯૦૦1તંડ 1ધડ તંટહતંડ; 10૬ 1૦૫૫૦ 91110૬5 
10 પ5, )€ 192008 1118 ઇલા 3751 1041, પ૦ ૨[0[2€0- 
ઉડ ત્ઞાળત [3ત્ષડડાં૦1, 180 1૮0011 11101106101 લતંલ2&105, 
(૯ ઘાછુા1€1 [2₹૦00]2પ1ટડ ૦ ધ 3૦૫ાં, ૧1305૯ 1૯પતંલત 
લા 6ાછલડ [1૦તપલલત પટ $૫1235૫વ॥૦€ ૦ 1૯ 1€૦૦1, 
7૦ ૩0૯ 5૦10€ [21૬ ૦7 2 1021'૭ ૦૫૪૫087 1112 દ્રે 
કુપ૯૬5 115 €1તુ(20101, 10૬ તબ 100 110007 11 લડ 17૯0 
8110પાત 1 ૫76 10 દ્રા'તં 4150 પ૦ તેંલઝત્રાલ પ1, 10૫ 
ઘાલ ૦૫૫તાઈતે ડ1018૦€€, ક્ત ૦૮૦૫ 10 ૩૦૦૦૫૨૬૦£૩ ૦7 
ઉદ્ર્દા1 ૨૦11110 4૦ 111101 15૩ ૧10 ૬૦ 9111 110 ૩૦.” 

“પ્રજાતુ* સાહિત્ય પ્રજાના જીવનતું દફીન કરાવે છે. પ્રતિહાસમાં 
પ્રજાનાં કૃત્યો નોંધેલાં હોય છે; પણુ સાહિલમાં પન્નની વાંછનાએ। અતે 
મતેોરૃત્તિએ, પતનની બુદ્ધિમાં ચાલતા તીત્ર વાદવિવાદો, યેળનથી 
અતુભવાતી ઉચ્ચ આત્મગ્રેરણાએ, એ સર્વ જેવાં ઉદ્ભવ પામે 
તેવાં જ તાજ ઉષ્ણુતા અને ઉત્સાહવાળાં, આપણી આગળ પત્યક્ષ 
શાય છે, અતે એ સર્વ ખળે સ'મિશ્ર થઇ પ્તિહાસની તોંધની 
સામમી કેવી રીતે ઉત્પન્ન કરે છે તે આપણુતે સસન્નય છે. સાણુસના 
ખાલ જીવનતો! ડક અ*શ આપણે નજરે જેઇએ છીએ, અને તે 
પરથી તેતાં લક્ષણુ વિશે અટકળ. કરી શકીએ છીએ, પણુ, તેના 
ચિત્તની. અ'દર કેવા વાદવિવાદ ચાલે છે, બહાર શાન્તિ છતાં તેની 
અ'દર કેવા ધૉધાટ થઇ રલ છે તે આપણે સાંલળી રાજઝીએ, ગતે 


૨૬૮ સાહિલતી અભિયૃહ્ધિ. 


તેના આત્મામાં વિત્રડતી કેવી શ્ણુભૂમિ રયાય છે તે તમાશો! આપણે 
જેઇ રાકીએ, તો જ તે માણુસતાં લક્ષણુ આપણેં યથાર્થ રીતે 
જણી શકીએ .” 


આ રીતે, સાહિત્યથી મનના અન્તજીનનતુ' સ્વરૂપ પ્રકટ થાય 
છે, તે જ પ્રમાણે સાહિત્ય પ્રનનના અત્તછવન સાથે ઉગે છે અતે 
વધે છે. ખન્તે એક બીજા ઉપર અસર ડરે છે, બન્તે એક 
બીન્નનુ* પોાષણુ કરે છે, એક બીજાતે આધારે ગતિ કરૅ છે. જ્યાં 
જ્યાં સાહિત્ય પ્રજુલ્લતા પામ્યું હોય લાં પ્જાજીવન પછુલ્લ 
હોય છે, જ્યાં સાહિત્ય ક્ષોણુ હેય ત્યાં પ્રજાજીવન પણુ ક્ષીણુ હેય 
છે. આ કારણોથી, ભરૃચમાં સાહિત્યની જગ્ૃતિ કરવાનો ભરૂચ 
સાહિત્યસભાતે। પ્રયાસ બહુ સ્તુતિપાત્ર છે એમ હું ધારૂં છું. અ 
શહેરમાં લેણકજીવત ધણું મન્દ છે અતે સાહિત્યધરૃત્તિ પણુ તે જ 
અવસ્થામાં છે. એવી દશામાંથી ઉઠાર કરવા "સાર, ધીમી પડી 
ગમેલી તાહીમાં પછી સૂર્તિ આણુવા સાર, ડુર્ખક શ્રાસોચ્છ્વાસવે 
પાછે ત્વરિત કરવા સાર, લોકજવતતાં સર્વ અંગતે પુષ્ઠ કરવાની- 
ગતિમાન કરવાની જરૂર છે. અતે આ સ્થળમાં સાહિત્ય સરખા 
સુખ્ય અંગનો વિકાસ કરગાતું જેમણે આદર્યું છે તેમણે આ પ્રાચીન 
નગરતી મહે(ટી સેવા માથે લીધી છે. ભરૂચ સરખુ હિ'દુસ્તાતનું 
અતિ પુરાતન રાહેર, જેતો ઉદ્દભવ ભૂતકાકના ધુમ્મસમાં ૮'કાઇ 
મયો છે, જેતું નાય બ્ર ત્વિતી કરતિતું સ્મરણુ કરાવે છે, જેતી 
ખ્યાતિ પુરાણ મીસ સુધી પહોંચી હતી, જેતા મહત્ત્વને રાલેમિના 
ભૂગોળવણીતમાં સ્થાન મળ્યું હતું, તે આજે સાહિત્યથી વિમુખ થઇ 
જાય, વાગ્ીર્યેથી શત્ય થઇ જાય, છુદ્ધિવિલાસને ખીલવે તહિ', ગે 
જેવું રોચતીય ! જગ્ૃતિતા પ્રયાસ માટે સેસ્થિતિમાં અનેક રીતની 
અતુરૂલતા છે. આ નગરની પ્રાચીન 'ખ્યાતિમાં પ્રોત્સાકક બળ સમા- 
થેલું છે, આ નગરતા વવેમાત વેપાર અતે ઉદઘોગમાં ભાવનાની 
સાથે વાસ્તવિકતાની સ'ધિ કરવાતું સામર્થ્ય રહેલું છે, આ નગરના 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૬૯ 


ઉપકજમાં વહેતી નર્મદા નદીની ભવ્યતામાં કલ્પનાને પ્રેરિત કરવાની 
શક્તિ વસેલી છે, આ નગરના તિવાસીઓ બુદ્ધિયભાવમાં ન્યૂત નથી; 
તા પછી શિથિલતાના પ'કમાં ગળી ગયેલા સાહિત્યરથના વૈડાતે ખભો 
દઇ બહાર શા માટે ન કછાડવું ? 


સાહિત્યતી ૬ઢ્દિ માટે ધયાસ કરવા જતાં ગે મશ્ચ ઉપ 
યાય છે કે સાહિત્ય કેતે કહેવું, સાહિત્યમાં શતો શાતે। સમાવેશ 
થાય છે? “આ વિષય વિવાદમ્રસ્ત છે, પરંતુ સાહિત્યસભા નવી 
સંસ્થાતું ક્તવ્યક્ષેત્ર તકી કરતાં બહુ મુસ્કેલી તડે તેમ નથી. એક 
તરક્થી સાદિત્યમાં ખધી ન્નતતાં પુસ્તકે! અતે લખાણોનો સમાવેશ 
કરવામાં આવે છે, અતે બીજી તરફથી કલ્પતાવ્યાપાર તથા રસિ- 
કતાવાળા ગ્રન્થોને જ સાહિત્યમાં સ્થાન આપવામાં આવે છે. એવી 
અતિવિસ્તારી વ્યાખ્યા આપણુતે કામની નથી, તેમ જ એવી અતિ- 
સ'કુચિત વ્યાખ્યા આપણુતે કામની નથી. ચુજ્રાતી ભાધામાં મકટ 
થતા બધા લેખતે1 સમજ કરવાતે! ઉદ્દેશ હેય ત્યાં આમાંતી પહેલી 
એટલે વિસ્તારી વ્યા“્યા સ્વીકારવી પડે. અતે, અલ'કારરાસ્્ર માટે 
સામ્રત્રી એકઠી કરવાને! ઉદ્દેશ હેય ત્યાં આમાંતી બીછ એટ્લે 
સ'કુચિત વ્યાખ્યા સ્વીકારવી પડે. પર'તુ, સાહિત્યસભા સરખી સ“સ્થાને 
તાત્કાલિક ઉદ્દેશ માત્ર ઉપયોગી સાહિત્યની અભિરટ્ધિ માટે પયાસ 
કરવાનો છે. કાવ્યો, નાટકો અતે નતવલકથાએ। સરખાં પુસ્તકે અવી 
સભા ર્‌ચયાવી શકે નહિ. એવી કૃતિઓ તરક પતિભા અતે કદ્પતા- 
વાળા લેખકે! સ્વત'ત્ર રીતે અન્તઃપ્રેરણાથી પદત્ત થાય છે. પરંતુ, 
એવી કૃતિઓના વાચન તથા અભ્યાસતોા રોખ વધારવાનું કાય 
સાહિત્યસભા માથે લઇ શકે, આવી સસ્થા એવી કૃતિશ્નોની ટીકા 
તથા વિવેચનવાળી આકત્તિઓ પકટ કરી શકે, એવી કૃતિઓની કદર 
થવા માટે નમુના પસ'દ કરી સંમદ પસિદ્ધ કરી શકે, એવી કૃતિઓ 
સંબંધી ચર્ચાનાં સુસ્તકે! ર્ચાવી રકે તથા વ્યાખ્યાતો અપાવી શકે, 
એવી કૃતિએના કરતાની જયેતીએ ઉજવી તેમનાં છવનકાથી તરક 
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લેકેતું લક્ષ ખે'ચી શકે. આ રીતે,નનેકે, રસિક લેખકે ઉત્પન કરવાનું બની 
શ્ષકતું નથી, તોપણુ, રસિક વાચકે! ઉત્પન્ન કરી રસિકતાતા સ'સ્કોર 
ફેલાવવાતો પ્રયાસ થઇ શકે છે, એ જ પ્રમાણે, આવી સૈસ્થા તત્ત- 
ચિંતકો ઉત્પ કરી શકે નહિં, પણુ, તત્ત્વચિ'તન તરક અભિરુચિ 
ઉત્પન્ન કરી શકે. ઇતિહાસ, ભાષાશાસ્ત્ર વગેરે શોધખેો!ળના વિષયો 
તેમ જ ક્રોષ, વ્યાકરણુ, વગેરે પ્રયાસત। વિષયો યત્નસાધ્ય હોવાથી 
તે માટે પુસ્તકો રચાવવાતું આવી સેસ્થા આદરી શકે તેમ છે, આવાં 
પુસ્તકોની સક્લતા અને ઉત્તમતા માટે ગ્રૅથકારમાં જે વિરેધ શક્તિ 
હોવાની જરૂર છે તે ઉત્પત્ત કરી રાકાય નહિ', પરંતુ, એવી શકિતતા 
લેખકોના ઉપયોગ માટે સામગ્રી એકઠી કરી શકાય, ગણિત, સૃષ્ટિ- 
પદાર્થૈવિત્તાન, ખેતીવાડી, વેપાર, યંત્રો અતે હુન્નરતું' જ્ઞાન, એ વિષ- 
ચોતો આવી સંસ્થાના કતેમ્યક્ષેત્રમાં સમાવેશ થાય છે કે કેમ એ 
વિરો કેટલીક વાર વિવાદ થાય છે. પરંતુ, અહીં પણુ પ્રયમ કહેલા 
વિષયે તરક દર્શાવેલી રૃત્તિ ધારણુ કરવાતી છે, અર્થાત્‌ સાહિત્યસભા 
સરખી સસ્થા આ વિષયોનું વિજ્ઞાન ઉત્પત્ર કરી શકે નહિ" પણુ એ 
વિષયોતે। અભ્યાસ કેમ વધે એ વિશે તે વિચાર ચલાવી રકે, અતે 
ગમે વિષયોનું સાહિત્ય કેમ ફેલાય તે વિશે સૂચના કરી શકે. 


આ રીતે, નિસર્ગશક્તિ (0ઠાંઇત10? થી ઉત્પન્ન થતું 
પ્રાથમિક (01100413 સાહિત્ય રચાવવું એ સાહિત્ય સભા સરખી 
સંસ્થાતું કર્તન્ય નથી. પરંતુ, પ્રાથમિક સાહિત્યને પોષણુ કરનાર 
આતુષગિક (8૦૦॥તૈઢ1) સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવું એ એવી સંસ્થાનું 
કતૈવ્ય છે. એ કતગ્ય માટે સાહિત્યતી વ્યાખ્યા ખે વ્યાખ્યાએ। એકડી કરીને 
આરપી શકાય; અર્થાત્‌, પ્રયમ તો, સાહિત્યમાં ખધી જાતનાં પુરતકે! 
અને લખાણેતો -સમાવેશ કરતાં તેમાંથી ગુણુવાળાં એટલે ઉત્તમ 
પ્રકારનાં પુસ્તકે અતે લખાણો જ લક્ષમાં લેઇ શકાય અને તેતે “શિષ્ટ 
સાહિત્ય” તું નામ આપી શકાય; અતે પછી, “ શિજ્ઠ સાહિત્યને ઉત્તેજન 
આપનાર સાહિત્યે ” સાટે પયાસ કરવો એ આવી સંસ્થાનું કતેવ્ય 
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છે એમ વ્યા'ભ્યા કરી શકાય. ધાર્મિક અતે રાજઇીય વિષયોમાં ઉત- 
રવું એ આવી ચંસ્થાએ। માટે ઈદ નથી તેથી બાકીતા વિવયષોમાં 
શિણ સાહિત્ય શી રીતે નકી કરવું એ ન્નેવાતું રશ છે. 

કલ્પનાત્યાપાર અતે રસિકતાના સાહિત્ય માટે રિજ્તાનાં ધે!રણુ 
શ્રડાયેલાં છે. અલંકાર અતે રસતાં શાસ્રામાં આ વિષયે।માં ઉત્તમત્તાતે! 
શી રીતે નિણુય ચાય છે તેતું વિવેચન કરેલું છે. અલબત્ત, એ 
ધારણા જેમ કાવ્યો, નાટદો અતે નવલકથાઓને લામ પાડવાની 
જરૂર છે તેમ જ એ ઘેોરશેમાં કેટલી યથાર્થતા છે અતે ક્યાં ધોરણે 
આખરે ગ્રાલ્ર છે તેનું વિવેચન કરવાની પણુ જરૂર છે. શિજ સાહિત્ય 
નકી કરવા સાર્‌ તેમ ૪ શિજ સાહિત્યને ઉત્તેજન આપનાર સાહિત્ય 
રચવા સાર્‌ એ વિવેચન આવરયક છે, ક 

ઇતિહાસના ગ્રન્થોની ચિષ્ટતા માટે પણુ કેટલાંક ધોરરશે! ધડા 
ચેલાં છે. ક્કત્‌ રાજકીય બાખતોાને લગતી તવારીખતી નતોંધથી ઇતિ- 
હાસ ખનતો નથી; જનસમાજતું બંધારણુ, પશન્નજવત, ભાષા, 
સાહિત્ય, કલાએ, રીતરીવાજ, ઉવેગ, વેપાર, વગેરેના ઇતિહાસનું” 
સવિસ્તર્‌ કથન ન હેય ત્યાં સુધી %તિકાસ અપણું રહે છે. આ 
સર્વના સમાવેશ સાથે ઇતિલાસનુ' દશેત કેવી પદ્ધતિએ આપેલું 
હોય તે! .તેમાં સારતા આવે, લોકજીવનનાં પરસ્પર સ'કળાથેલાં વિવિધ 
અંગા ૫૨ જુદા જીદા બનાવોથી થષૅલી અસરતું કેવા પ્રકારતુ* ચિત્ર 
આલેખાવું જેઇએ, સમસ્ત લે!કજીવનની ગતિવુ' કેવું નિરૂપણુ થું 
નનેધ્એ, ગ વગેરે વિષવોતું વિવેચન ઘૃતિહાસતી ક્લિસુકી (0]1- 
1030109 ૦ 5૦73? નતી ચર્ચામાં ગ્રન્થે।માં કરેલું હોય છે. 

જીવનચરિત્રોની શિષ્ટતા થાટે પણુ નિયમે। રચાયેલા છે. ઇતિ 
હાસ પેઠે જૃત્તાંતની યથાર્થતા ઉપરાંત નાયકનાં લક્ષણુ તથ ગણુદોષતી 
સમીક્ષા, સમકાલીન મનુષ્યો .સાથેતે। તેને! સંબંધ, જમાનાની તેના પર 
થયેલી અસર, જમાતા પર તેનાથી થયેલી અસર, એ- વગેરે તિરૂપણુ 
વિતા જીવનચસ્ત્રિમાં જિણ્તા આવતી નથી એ સુવિદ્તિ છે. 


ર૭૨ સાહિત્યતી અભિવૃદ્ધિ. 


આ સિવાય બીન્ન કેઈ વિષયના ત્રન્થો માટે રિષ્ટતાનાં 
ધોરણુની ચર્ચા થયેલી નથી, ઉદાહરણાર્થ, પદાર્યવિજ્તાનના ગન્યાતુ* 
સ્વરૂપ કેવું હોય તો તે શિષ્ટ ગણાય ગમે વિશે વિવેચન થયેદ્યું નથી. 
આ વિષયનુ* સાહિત્ય ઉપર કહેલા વિષયોના સાહિત્ય પછી ઉત્પન્ન 
થયું છે અને વિકાસ પામ્યું છે એ આ ખામીતું' એક કારણુ છે. 
ખીજીં ઝારણુ એ છે કે આ વિષયોને ઉદેશ સતુષ્યતા મતની 
ખહાર રહેલી ખુદ્દિહીન વસ્તુઓ વણૅવવાતેો હોય છે, અને કવિતા 
સરખા વિષયોમાં મતુષ્યતા મનની એદરની છુદ્ધિસય સ્મિતિતું ચિત્ર 
આપતાં રૃચિકરતા ઉત્પન્ન કરવા સાર્‌ જે મતેોતુરૂલ સુવ્યવસ્થાની 
જરૂર્‌ પડે છે તે સુવ્યવસ્થાની ખુદ્ધિહીન વસ્તુઓતા વણુતમાં જરર 
પડતી નથી, સૃણ્રિપદાર્શૈવિત્ઞાનની કદી કદી સાહિત્યમાં ગણુના કરવામાં 
આવતી નથી તેતુ' આ જ કારણુ છે. એચ. બી. કોાટરિલ કહે છે, 
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“ આપણે કેછીએ છીશ્ે તે અર્થમાં સાહિત્યમાં બધાં પુસ્તકેતે 
સમાવેશ થતા નથી. જે લખાણે આપણુતે ફક્ત હકીકત દર્શાવતાં 
નથી પણુ હછીકતતેો ખરે શ્રથ પણુ દર્શાવે છે, ફક્ત મત પરતી 
છાપ અને લાગણીઓ નહિં પણુ તેમાં રહેલે। સ'દેશે પણુ દર્શાવે છે, 
ટ્રકત દેખાવે1 ન નદિ પણુ ભાવનાભે। પણુ દર્શષવે છે, તે લખાણોને 
વિશેષે કરીતે સાહિય કહીશું. પદાર્ય્વિતસાતના વાસ્તવિક વિષયમાં 
શાત્ર ક#ીકતતું સત્ય આવે છે; એ પદાર્થવિતાનમાં ધતિકાસતે! પણુ 
સમાવેશ કરીશું; અને સામાન્ય રીતે કહેતાં જે કોઇ લખાણુમાં 
વિષયનું નિરૂપણુ માત્ર પદ્યથવિસાનની રીતિઝે હોય એટલે કે 
હકીકતનું સય બતાવવા પુરતું જ હોય તે સાહિત્ય નથી. અલબત્ત, 
સારા કહેવાતું તાત્પર્યે એવું તથી કે કલ્પનામય કૃતિઓને જ સાદિત્ય 


૨૮ 


ર૭૪ સાહિત્યની અભિદૃહિ. 


શખ્ક્માં સમાવેશ થાય અને ઇતિહાસનાં અને પદાર્થવિજ્ાનનાં ખધાં 
લખાણો તેમાંથી બાતલ થાય; એ લખાણુ કોઇ વખત સાહિ(્યમાં 
ઉંચી પદવી ધારણુ કરે એવાં હોય છે; તેમ જ, વળી જે પુસ્તકોમાં 
અમૂલ વિચારો રીતસર જુદા પાડી દર્શાવ્યા હોય તે જ સાહિત્ય 
કહેવાય એવી છેક સ'કૂચિત મર્યાદા રહું કરતો નથી. તેમ હું એમ 
પૃણુ નથી કહેતો કે ડલ્પનામય સાહિત્યમાં હકીકતનું સત્ય ઘણે ભાગે 
દાખલ થયેલું ત હેય. ખરે, કવિ જે વાસ્તવિક વર્ણુતતે। અને કુદરતતી 
જુ ઇતિહાસતી બીનાતે। ઉપયોગ કરે છે તે દરેકતું સ્વરૂપ આ પ્રકારતું 
હોય છે, અતે તે ઉપાદાન તરીકે યોગ્ય રીતે વાપરી શકાય છે. પરતુ, 
ખર્‌ા સાહિતમાં એ આવશ્યક છે કે લેખકે આ ઉપાદાન ગવી રીતે 
વાપરવાં ન્નેઇએ કે જેથી તેણે પ્રદર્શિત કરેલી હકીકતની અન્દર રહેલો 
અર્થ આપણી આગળ પકટ થાય; અતે સર્વથી ઉંચી પ'ક્તિતા 
સાહિત્યમાં એટલે કે કવિતામાં આમ ખાસ કરીને હોવું જ્નેઇએ તેથી, 
સાહિત્ય શખ્દતી મર્યાદા દું એવી કરૂં છું કે તેમાં એકલાં કલ્પનામય 
લખાણોતેા સમાવેશ થાય એમ નહિ, પણુ જે પૅગાય જાહેર કરવાનો 
સર્વ દેખાવાનો હેઠું છે તે પેગામતી આપણુતે કાંઇક પણુ માછીતી 
મળે એવી રીતે આપણી આગળ દેખાવે! રજી કરે તેવાં લખાણુતે 
સાહિત્યતું નામ આપવું. '' 


આપણે ઉપર દર્શાવેલી વાપ્યા કરતાં આ બાખ્યા વધારે 
ર્સકુચિત છે. પર'તુ, બાલ દેખાવોની અંદર રહેલે! ભાવ દર્શાવનાર 
આવાં લખાણની જ્િષ્ટ સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી છે એટલું તો નિઃસંશય 
છે. ઇતિડ્ઠાસ સંખંધે પણુ આપણે કલુ" છે કે તેમાં કેવળ હકીકતની 
નાંધ હોય તો શિધ્તા આવતી નથી. પદાર્થવિજ્ઞાનમાં પણુ કેવળ 
હકીકતની તોંધ હોય તો શિષ્તા આવે નહિં એમ આ લેખક કહે 
છે. પરતુ, પદાર્થવિતાનતમાં સતનો માહીતીનો એટલે સહેોટો ભડાર 
છે અને તે ભાર હજી એવે! વધારે ને વધારે ઉધડતે! જય છે કે 
આલ હકીકતની નોંધ અતે બાલ હશીકતતા અંદર રહેલા ભાવ એ 


કાંવતા અતે સાહત્ય. રછપૃ 


ખેનાં લખાણુ જુદાં હોઇ શકે તેમ છે. અને પદારીવિતાતના [22€૬- 
“ઘઈ તુ, હકીકતતા સત્યતું, મનુષ્યત્ાન સ'ન'ધે રહેલું મહત્તત ન્નેતાં 
એ હકીકતતા સત્યતી જે લખાણોમાં નોંધ હોય તેતે સાહિત્યમાંથી 
બઆતલ કરી શકારો નહિં. અલબત્ત, ઉપર કહેલા લેખકની વ્યાપ્યામાં 
સમાયેલું ભાવસાઢિત્ય જે પુરાતન કાળથી વિશેષ પદવી પામ્યું છે તૈની 
અતે આ વિન્નાનસાહિત્યતી વચ્ચે બહુ બેદ છે; પર'તુ, વિત્તાતસાહિભ 
અર્વાચીન કાળમાં જે મહેટી પદવી પામ્યું છે તેતી અવગણુતા થઇ 
શકે તેમ નથી અને તેતી સાથે ભાવસાહિત્યતે! સ'યોગ હોય યારે જ તે 
શિષ્ૃતા પામે એમ નિર્કીધ યઇ શકશે તઢિં, ત્યારે, પદાર્થવિત્તાતની 
શિણ્તા માટે કાંઇ બીજું જ ધેોરણુ ખોળવું પડશે. તેમાં 
કકતતી સત્યતાનું ધધાનપણું છે, માટે ન્યાં એ સત્યતા સંપૂણું હેય, 
પદાથેમાં પ્રવર્તત્તા ધમો અને નિયમે!તું અમુક સ્થિતિએ કે અમુક 
પદાથી સ'બ'ધે જ વ્યાખ્યાન થયેલું ન હોય પળુ ન્યાં ન્યાં તે 
ઘરમા અતે નિયમોની વ્યાધિ હોય ત્યાં ત્યાં થતો તેમતો આવિર્ભાવ 
દર્શીવેલે! હોય, પદાર્થોના ધમો અતે નિયમોનું વિજ્તાન કેતા કમે 
અતે “વા પ્રકારે પ્રાસ થયું છે અતે પ્રાસ થઇ શકે તેમ છે તથા 
તેનું યથાર્થ શ્રહણુ કેવા સ'જેગોમાં અતે કેવા પ્રયોગોથી થઇ શકે 
તેમ છે, પદાર્થાનતાં છેક અન્દરનાં અને છેક બહારનાં સ્વરૂપ %્ર્વાં 
છે અને તે વચ્ચે કેવો સ'બ'ધ છે તથા કેવું અન્તર છે, ઇયાદિ 
વિસ્તારથી જ્યાં હકીકતનું સલ દર્શાવેલું હોય ત્યાં જ પદાથવિતતાતમાં 
રિણતા આવે શેવે। નિયમ કરી શકીશું. 


ઝુવાં લખાણોને ક્રિષ્ટ સાહિત્યમાં ગણુવાં એ નદી કરતાં ઝેક 
બીને મહોટો અંશ લક્ષમાં રાખવાતેો છે. તે અંશ તે રેલી (5910) 
છે. વિષયના નિર્પણુમાં જેમ રિષૃતાની જરર છે તેમ સેલીમાં પણુ 
શિઇ્તાતી જરૂર છે. લખતારતો! ઉદ્દેશ સફલતાથી મકટ યાય, 
લખતારતા ઈટ અર્થ સામર્થ્યથી પ્રકાશિત થાય, એ રીતે ભાયા 
વાપરવાતો પ્રકાર તે શેલી છે. સાધારણું વાતયિતમાં અતે નિયત! 


૨૭૬ સાહિલની અભિવૃદ્ધિ. 


સામાન્ય ભવદાર્માં ભાષાતો જે પ્રકાર વપરાય છે તેમાં શિષ 
સાહિયના સ'કુલ વિચારો તથા ઉચ્ચ આવેશવાળ; ભાવે! ચશારથુ 
રીતે પ્રદર્શિત કરવાની શક્તિ હમેશની હોતી નથી. તેમ જ, લેખક 
જે ૬ણિબિન્દ્થી વસ્તુઓતે અને વિચારોતે જુએે છે તેતે અતુફૂલ 
તેતી ભાષાનું રૂપ ઘડાય છે. આ કારણથી ક્ષિણ લેખકાતી રેલી 
સાધારણુ ભાષાથી જુદી હોય છે એટલું જ નહિં પણુ દરેક રિજ 
લેખકતે પોતાની જુદી સૈથી હોય છે. કાડિનલ ન્યૂમેન કહે છે, 
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“ ઘણાએ ભાષા જે રપે પ્રચલિત હોય છે તે રૂપે વાપરે 
છે, વિશેષ પ્રતિભાવાળા મતૃષ્ય પણુ તે ભાષા વાપરે છે પણુ તેમ 
“કરતાં તે ભાષાતે પોતાતા પ્રૅષે!જતતે અવળ બનાવે છે અતે 
પોતાની વિશેષતા મમાણું તેનું રપ વડે છે, તે પોતાની' બુદ્ધિના 
ડમ્પ અતે સ્જુરણુતી પ્રતિમાએ! તદડુસાર ભાષામાં બહાર પાડે છે. 
સેતી પોતાતી વ્યક્તિની જે વિશેષતા છાયારૂપે તેના વિચારોની 
અનન્‍્તઃસૃષ્ટિ સાથે નનેડાયેલી રહે છે તે વિશેષતાતા તેતી ભાષામાં 
આવિર્ભાવ થાય છે; તેથી, જે સેક માણુસતી છાયા તે ખીજ 


કવિતા અતે સાહિત્ય, ર્‌૭છ 


“માણુસતી છાયા હોઇ શકે તે] ખરેખરી ખુટિશક્તિવાળા લેખકની 
રીલી તે બીજા લેખકની રેલી હોઇ શાકે. ” 


આ રીતે, શૈધીતી વિશેષતા તે રેલીના સભાવમાં અતે સામર્થ્યમાં 
રહેલી હોય છે. રેલી દુધળ અતે નિઃસાર હેય તેમાં તેતી વિશેષતા 
હોતી નથી. માત્ર નિરર્થક ઝડઝમકવાળા શબ્દર્ચનાથી કે કર્તા, ટમે 
અને ક્રયાપષદના ઉલટસુલટ અન્વયવાળાં વાડેયરચનાથી શૈલીમાં 
એ વિશેષતા આવતી નથી. જોવી વિપરીત રથતાથી ભાષામાં 
કાંઇ સામથ્યર્ષ આવડું નથી. વ્યાકરણુના નિયમો ભાષાના બ'ધારણને 
શતુરૂપ રચાયેલા છે, અતે ઉઠડિતવિલાસના ( 110૬080 ) ના 
'નિયમે! વ્યાકરખુતે સતુસરી અને અથ'તે સાચવી તથા અર્થની 
ખાતર ભાવાતે શેભાવી ભાષાનું સામર્થ્ય વધારે છે. તેમ છતાં 
એ નિયમોતી અવગણુતા થાય, અર્થ ખાતર તહિં' પણુ અવાજ 
ખતર્‌ કઝડઝમકતો આશ્રય લેવામાં આવે, વિચિત્રતા ખાતર 
વિપરીતતા દાખલ કરવામાં આવે, શખ્દોના ભરાવ ખાતર શખ્ટા 
ભરી દેવામાં આવે, વાક્યોના વિસ્તાર ખાતર વાકયજાલ રચવામાં 
આવે, તો ભાષાતું સામર્થ્ય છલડું ક્ષીણુ થાય છે. તે જ પ્રમાણે, 
નભાયાતો અમુક પકાર લેખકતી મતોશત્તિથી ધડાયેલેો ન હોય, અતે. 
કાં તો કેવળ સામાન્ય વાતચિત અને વ્યવહારતી ભાષાને! હોઇ કાંઇ 
પણુ વિશેષતા વિનાનો હોય અથવા તે! કોઇ બીન લેખકતી વિગેષ ' 
સૈેલ્લીના રૂપમાં ઘડાયેલા હેય ત્તા તે વિષયનિરૂપણુતે અતુચિત થઇ 
પટી વ્યર્થ થાય છે, રીલીતું આ સ્વરૂપ જાળવવા માર પયસાદ 
(207506પાંછ) ઓજસ (૧111001) અને માધુર્ય (લાંટ્ટુત્ર0૦૯) 
સરખા ગુણે(ની આવશ્યકતા હેય છે. ભાવા તીતર્યા પાણી જેવી 
શ્વશ્છ હેય અતે તેમાં અવિશદતવ એટલે અસ્પજ્તા (૦૪5૦૫) 
ન હે!ય, દિઅર્થીપણાના આભાસથી શુ'ચવાડે (લળંંઇુણઇળ ત 
જાય, અને અર્ચરહિતતા (પત્ાંત્રધ્ટા[ટા ૦૦૦૩૩) ન હેય, ત્યારે 
“ભાષામાં પ્રસાદ આવે છે, બ્રાષામાં ચિત્તતો! વિસ્તાર. કરનારી દીપ્તિ 


૨૭૮ સાહિત્યતી અભિવૃહ્ધિ.' 


હોમ ત્યારે એજસ આવે છે અતે તે તેજના પ્રભાવથી ઉદ્દિ અય 
મક્ટ કરવાતું સામથ્ધે આવે છે. ભાષામાં સિણ્ઠતા હેય, સુચિકરતા.* 
હોય અને કલ્પતાને જાગ્રત કરી સનતેોર'જકતા આણુવાની શક્તિ 
હેય ત્યારે સાધુયૈ આવે છે. 

શૈલીના આ સ્વરૂપનું" વિસ્મરણુ થયાથી ઘણીવાર શિાવો 
ક્ષતિ થાય છે. નિરચૈક શખ્દોતા ભરાવથી કે બીજની રેલીનાં 
અતુકરણુથી જેમ ભાષા અથેવુ' પોષણુ કરવામાં અસમર્ય્‌ થાય છે' 
તેમ જ જેને “સાદી' ભાષા કહેવામાં આવે છે તેતો અસ્થાતે ઉપયોગ 
થવાથી એવું જ પરિણામ થાય છે. વિષયનુ* નિરૂપણુ માત્ર બાલે- 
પચેગી હોય, વિષયમાં માત્ર હટીકત કહેવાતી હોય, ખીશનાએ ચર્ચેલા 
વિષયનું” માત્ર રેખાદશેત કરવાતુ' હોય, ગહન વિષયનાં માત્ર મૂળ 
તત્ત્વા ગણવાનાં' હેય, તો વિશેષતા વિતાતી સાદી ભાષા ઉપયોગીઃ 
થાય છે. પણુ વક્તવ્ય તેં પ્રકારવુ' ન હોય ત્યાં લેખકની વિરેષતા 
વિતાની “સાદી' જેલી લેખકતા વિચાર સાથે સુધટિત થતી નથી- 
તેમ જ એક વિષયના પરિચિત લેખકની શૈલી તે વિષય માટે જ 
કેળવાયેલી હોય લારે તે લેખક બીશ્ન વિષયનું" લખાણુ કરવા જતાં.- 
શૈલીની પ્રતિફૂળતા પ્રકટ થાય છે તેતુ* કારણુ પણુ આ વિશેષતાતી . 
ખામી છે. પદાર્યૈવિજ્તાનશાસ્ત્રી કાયદા વિશે લખાણુ કરે, વૈયાકરણી 
ઇતિહાસ વિશે લખાણુ કરે, કવિ ગદ્રમાં લખાષણુ ડરે, ત્યારે તેતી* 
શૈલીમાં અસ્પણ્તા, કિલિણતા, સાધારણુતા, તિઃસારતા, વાતચિતતી , 
પાકૃત ભાષા સાથે શાસ્રીય ગહનતા મિશ્મ થવાથી ઉદ્ભવતી કઠોરતા, .- 
વગેરે કદી કદી નેવામાં આવે છે ત્યાં તે તે વિષય માટે નનેઇતી 
વિશેષતાવાળા શૈલીની ખામીથી એ પરિણામ થયેલું હેય છે. 

જે સેધીને સંસ્કૃતમષ કહેવામાં આવે છે તેની "પરીક્ષા પણુ : 
ઉપર સૂચવેલાં ધોરણોથી થઈ શકમે. માત્ર વાગ્તિસ્તાર રચવા સારૂ." 
અને પૌટતાતો દેખાવ કરવા સારૂ સંસ્કૃત રાબ્દો વાક્ષોમાં ભરી દેવામાં” 
ગ્માવે ત્યાં એવી કૃત્રિમતા -લાષાતે સમર્થ કરતી નથી પણુ” ક૮'ગી, ' 


કવિતા અતે સાહિત્ય, ર૭૯: 


ક્લિષ્ટ અને પ્રભાવહીત કરે છે. પરતુ, ન્યાં ગ'ભીર વિચાર દર્શાવવા 
સાર યોગ્ય સામર્થ્યવાળા રખ્દે ચજરાતી ભાષામાં ન જડે ત્યાં તેવા * 

શખ્દો સ'સ્કૃત ભાષામાંથી લેવા પડે છે અને તેવે પ્રસ'ગે અર્થવાડકતા 
સકલ થતાં શેલીતું ગોરવ વધે છે. અલબત્ત, જે ફારસી શળ્દો ચુજરાતી 
ભાષામાં રૂઢ થયા છે તેમતે સ્થાતભટ કરી સ'સ્કૃત શાખ્દો દાખલ 
કરવા ન ન્નેઇગ. 


સૈલીનું વિવેચન પુર્‌ં કરતાં પહેલાં ઇગ્લડડતા આ જમાનાના 
મહાન રાજનીતિ ક્લિસુક લોર્ડ મોરલ એ થોડા વખત પર લેખકેતે 
કહેલાં શિખામષ્ુનાં વાકયો પર્‌ લક્ષ દઇશું, ટ્ઞેલીમાં નકામે। વિસ્તાર 
ન હોવે! ન્નેઇએ, એક વાકયથી કાર્ય સિદ્ધ થતું હોય ત્યાં બે વાકય 
લખતાં ન ભજેઇએ એ વગેરે સ્તરે દર્શાવ્યા પછી તેમણે કહ્યું હં 
કે બધાં લખાણોમાં 05૬૯૩5 અતે ડત્રા47 ના ચુણુ આવરયક છે." 
056૯55 ને! અર્થ “ યોગ્યતા '' શયવા “ વિવેક ” શખ્ટથી દર્શાવી 
શકાશે; ડદ્રતાંદ૪ તો. અર્થ “ડહાપણુ”' અયવા “ સુસ્થતા ' શખ્દથી 
દર્શાવી શ્રકારો. શા ખે ગણે વિષયના નિરૂપણુમાં તેમ જ ચેધીમ!” 
આવશ્યક છે. એ ળે ગણુાતે અભાવે પૌઠ વિચારોનો! અકારણુ તિર્સ્કાર' 
થાય છે, મહત્તતતી બાબતોની અવગણુતા થાય છે, હવાઇ તર'ગોાતે 
ગ'ભીર્‌ તત્તચિ'તન રૂપે સતાવવાતે। પ્રયતત થાય છે, ક્વુદ્ધ વાતોને 
મહેડું રૂપ આપી દેત્રામાં આવે છે, પ્રાકૃત નીરસ પઘ્યોને ર્સિંક 
કાવ્યો ઠરાવવામાં આવે છે, સમર્થ લેખકોના નજીવા દોષ ઉપર ઘણે!” 
ભાર્‌ મ્રકવામાં આવે છે, કેવળ સામાન્ય શ્ાક્તિન। લેખકોની સ્તુતિને 
ધોધ કરવામાં આવે છે, અને એવી અનેક પ્રકારતી વિવેક અથવા 
તુલના વગરતી કેોટિએા ઉપક્ાવવામાં આવે છે. કેટલાંક વધ ઉપર 
એવે પવન વાતો વતે! કે ગુજરાતી ભાષાતે! અમુક લેખક તે ગુજ- 
રાતતો! શેક્સપીઅર, અસુક લેખક તે મિલ્ટન, અમુક લેખક તે ખેકત, 
ઇત્યાદિ. આ રપકે ડદ્ાપ 19 વગરનાં જ હતાં. તેથી રોક્સપીઅર, 
મિલ્ટત, અતે ખેકત વગેરેને ધણા ગેરઇનસાફ થતેઃ છતે, તેમની 


ર૮૦ સાહિત્યની અભિદૃહ્દિ, 


કૃતિએઓતી કદર ધટતી હતી, અતે જેમને તેમની ઉપમા અપાતી 
હતી તેમને વિના કારણુ થાંસીને પાત્ર બતાવવાસાં આવતા હતા. 
કહાણીઓ લખનારને નવલકથાકાર કહેવા, ખાલોપયોગી શિખામણો 
લખતનારતે નીતિરાસ્રકાર કહેવા, ભાષાત્તરકારતે મૂળી ગ્રન્યકારતા 
વિચારદ્ોષ માટે દો[ષપાત્ર ઠેરાવવા કે મૂળ મ્રન્થકારના વિચારતી ઉત્તમતા 
માટે ભાષાન્તરકારતે ધન્યવાદ દેવો), એ વગેરે વ્યાપાર પણુ વિવેકની 
ખામાં દર્શાવે છે. 

મૈલીમાં પણુ આ ગુણની ખામીથી વિપરીતતા થાય છે. “ભૂલ 
ભરેલા” તે “ જૂડું' ” કહેવું, “ અયોગ્ય” તે “પાપી ” મહેવું, 
પસદગી ખતાવવા હમેરા “શ્રેષ્ઠ, ” “ઉત્તમ ” “ સવેત્તમ, ? 
“અતુપમ,” સરખા જ શખ્દો વાપરવા, “ અહો ! ” “અહેહે !' 
એ શખ્ટા વાપર્યા એટલે અદ્ણુત રસ આવી ગયો એમ સાતવું, શે 
સમતોલતની ન્યૂનતતાથી થાય છે. નાટકમાં રાંગાર, વીર, કરણુ, વગેરે 
હરકોણ રસને પ્રસગે ઘડી ધડી વિદ્ષકતે લાવી તેતી પાસે ૩પહાસનાં 
વચને! કહેવડાવવાં, હાસ્ય રસતે ઠેકાણું ઠઠ્ામશ્કરી અને સુકાબાઈ 
દાખલ કરવાં, સાત વષેતા ખાલકના સુખમાં પ્રેમનાં કે વીરવનાં વચનો 
સુકવાં, એ સર્વમાં વિવેકની ખામી નિરૂપણુમાં તેમ જશેધીમાં રહેલી 
હોય છે. લેખકે પોતાને માટે હમેશ “ બંદા ” રાખ્દ વાપરવો, જેતા 
વિસદ્ધ ટીકા કર્વી હોય તેતે માટે “ શેઠ, ” “ સાહેબ, “ “ ભાઇ 
સાહેબ” વગેરે શખ્દ્દો વાપરવા, “ ભાંગડા વાટયો, ” “ લાડવો 
ખાધે, “' “જીસ થઇ ગયું ” ગવા પાકૃત વ્યવહારના અપકર્ષતા 
'શખ્દા વાપરવા, એ વિવેકહીનતા છે, અને એ સર્વથી રિષ્ટતાની 
હાનિ થાય છે. 

આા પ્રમાણે હરક વિષયનાં પુસ્તકેમાં શિજ્તા આવવા સાર્‌ 
નિરૂપણુતી તેમ જ રેલીની ક્િજ્ઠતા હોવી નેઇએ એ તિયમવડે 
રિણ સાહિત્ય કેતે ગણુવું એ નિણુય કરવા સુમમ થશે. શિષ્તાના 
આ નિયમે! વધારે વીગતવાર વિસ્તારથી નકી કરવાછું કાર્ય પણુ 


કવિતા અને સાહિત્ય. ર૪૧ 


સાહિત્યસભા સરખી સ'સ્થાના કર્તવ્યમાં ઉપષ્યોગી છે; કારણુ કે, એ 
'તિયમે સર્વ પસ'ગે લાચુ પડે તેવા રૂપમાં સુકાય ત્યારે જ ક્ટ 
સાહિત્યને ઉત્તેજન આપનાર્ટ્ સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવાતે। ઉદ્દેશ યથાર્થતાથી 
ફળીભૂત થઇ રકે તેમ છે. 

રિણ સાહિત્યને ઉત્તેજન આપતાર્ટ સાહિત્ય ઉત્પ્ન કરતા 
સાર રા રા! ઉપાય લેવા જઇએ તેનું પ્રથમ સ્ચત કર્યું છે. અમદા- 
વાદતી સાહિત્યસભા આ મારે વિદ્યાનો પાયે શહેર વ્યાપ્યાનતા અપાવી 
તે છપાવે છે, વિદ્દાન લેખકોની જય'તીએઓ ઉજવી તે પ્રમજે તેમના 
સાહિત્યપ્રયાસત( વૃત્તાન્ત લખાવી પકટ કરાવે છે, ચિષ્ેં ચ્ત્યોના 
“વાચન અતે વિવેશ્રનના પ્રસગે! ₹ચે છે, શિદ ગ્રન્થોતા અભ્યાસમાં 
મદદ થાય તેવું ઉપયોગી સાહિત્ય સસ્તી કિ'મતે પ્રસિટ્દ કરવાતે! 
પયતન કરે છે, અમુક વિષયોના શિજ ત્રત્થ રચાવા માટે કથી કયી 
સામશ્રીએ સાધ્ય છે તેતી યાદીએે। પ્રકટ કરે છે, અતે સાહિત્ય- 
પરિષદની યોજતા એ સભ્માએ ઉદ્ભૂત કરી છે, એ વગેરે પ્રકાર 
સુવિદિતિ છે. અલબત્ત, એ સર્વ પયાસ પરિષૂરુતા પામ્યા નથી અતે 
નાણાંતી તયા વિદ્દાતોના અવકાશતી ત'ગી તડૅ છે. પર'તુ, એ 
“દિશાઓ અતે બીજી જે દિશાએ! યેગ્ય લાગે તે ગહણુકરી સાહિત્યના 
વિકાસ માટે સર્વ સાઠિત્યપ્રેમી અને દેશપ્રેમી જતોએ પ્રયાસ કરવે! 
ટ છે. 

દેશદિતના અનેક પશ્વાો આપણી આગળ આવીતે ઉભા છે. 
એ સર્વની મુશ્કેલીએ! આપણે દૂર કરી શકયા નથી, તાં સાહિલતે 
આટલું બધું મહત્ત્ત શા માટે આપવું, એ શ"કા યથાર્થ નથી. આપણે 
'ઉપર કહ્યું તેમ સાહિત્ય પ્રનજીવનનાં ખીન્ત* અંગો સાથે સ'કળાયેકું 
છુ અતે તેના પોધણુ તથા જ૬ૃદ્ધિતી અવમણુના ફરીએ તો ખીત્ન” 
અંગોના આરેગ્ય તથા ખલતે અવશ્ય હાનિ પહોંચે. વળી, સાહિત્ય 
તે મળજ્વનતું યુખ છે, તેની સરંથતા વિતા પક્નજીવનવ્યાપાર 
“ચાલી શકેતેમ નથી, મુખ વિના અન્ત માગી શકાય તેમ નથી 


૨૮૨ સાહિત્યની અભિકૃટ્િઃ 


તેમ જ અન્નતું પ્રાશન થઇ શકે તેમ નથી. આ કારણથી, સાહિત્ય 
તરફ ગ્રેમ ઉત્પત્ત ચવે। એ પ્રન્નજવનમાં તનદુરસ્તી આવવાતું શુભ. 
ચિહૂત છે. સાહિય અને જીવનવ્યવહારને વિયોગ કૃત્રિમ અતે અનિષ્ 
છેઃ એએ વિચોમ લાંખેો! કાળ ટકતાં એ ખે વચ્ચે વિરોધ છે, એ ખે 
પરસ્પરતે પ્રતિકૂળ છે એવા ખોટો આભાસ થાય છે, અને તેથી 
બન્નેને તુકસાન થાય છે. એક લેખક કહે છે તેમ, 

“૬૧૦ [પહવૃપલ, દવે ₹૦૦ 104૪ 11210 
ઊંધ્લાાપાત€ લપ 1 19૯૯0 ૦૦0૦૩૦£૦19 ત્ંલાળદ્ાહલે 1₹0100 
ઇલ ૦૫0૯૪, 11૯ (૫70 વૉડઉ ૦ ૫૪૦1તંડ, પત 10 
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ધટ ૦97૦૩ ૦ પલટ ૫/૦ તે દત પાર ૫0701તં 15 106૯10 
£૦૦ 100013 ૦૪૯1૦૦: 137 10€1 ૦ 1૯0૯13. ” 

“સાહિત્ય અતે જવનવ્યવહારને ધણી વાર અતે ઘણા લાંબા 
વખત સ્રધી એક બીજાથી તદન જુદાં પાડવામાં આવ્યાં છે; જણે તે 
ખે જુદી દુનિયાનાં હોય, અને તેમતે કાંઈ સમાન હિત ત હોય તથા 
સમભાવ ન હેય, એવી રીતે થયેલા આ વિચ્છેદથી બન્નેને બહુ 
હાનિ થઇ છે. દુનિયાની નજરમાં સાહિત્ય તિરસ્કારપાત્ર ગણાયું છે, 
અને વિદ્દાનો તરફથી દુનિયાનો ઘણા અનાદર થયે છે. ” 

દુનિયાતા વ્યવહારી માણસોએ વિદ્દાનાને “ વેદીઆ હોર્‌ * 
કલા છે અને વિદ્દાતાએ તેમને માટે 

સતસ્લ્યિસંચીલવજછાતિદીનઃ 
સક્ષાલ્પશુઃ પુસ્છાવિષાળદ્ીનઃ 1 

એવાં વચને! ચે।જ્યાં છે, પર'તુ, આવે। દ્રેષસાવ એકેને ધટતે 
નથી. દુનિયાતે વિદ્દાતો વગર્‌ ચાલે તેમ નથી અને વિદાનેને દુનિયા 
વગર્‌ ચાક્ષે તેમ નથી. સમેલતથી જ બન્નેતું ચેષ* થાય તેમ છે. 
અલમત્ત, જીવતમાંનાં કા્ષી બહુ પકારના હોવાથી કાર્યસિદ્ધિ માટે 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૮૩- 


કામતી વહેચણી ( તૉપંડબ્્ત રઝ 18000૬) સ્વાભાવિક રીતે થાય 
છે, પર'તુ, એ વહે'ચણી પ્રતિપક્ષો સ્થાપવા માટે કરવામાં આવતી. 
નથી, સહકારીપર્ણ વધારવા માટે કરવામાં આવે છે. એ વહે'ચણી- 
માંતી સાઠિત્યના પયાસતોા ભાર જેમતે માથે આવે છે તેમતી. 
જવાબદારી બીજા ભાર્વાહકેો જેટલી જ ગ'ભીર્‌ છે. તિરક્તનાં. 
વચતતું સ્મરણુ કરીશુંઃ 
વિય ૪ જે તવ્રાત્તળગાગઝમાય 
મોપાય સા અોતષિરટેડટ્મસ્તિ । 
અલણયવવાયારઝવેડ્યતાથ 
જત સા કરયા વીચવતી તથા સ્ત્રાતૂ॥ 
યસેવ સિચાઃ શસ્તિતપ્રમત્તમ્‌ 
મેધાસિન વ્રતચેવવજ્ઞ । 
ચસ્તે ત કુદ્યાત્વાતસમશ્રનાટ 
તસે સા ત્રચા ત્વિંષિપાસિ ત્રછાન્‌ ॥ 
* વિદ્યાએ બાહ્મણુ પાસે જઇને કલુ”, મારૂં રક્ષણુ કર; હું 
તારે ખજાતો છું. જે અમૂયા ( ઉપહાસ ) કરતાર હોય, ખરા દિલથી * 
વતેનાર ન હોવ, જેતે આત્મસ'યમ ન હેય, તેતી આગળ માર્ટ કથત 
ન કરીય, (એ રીતે માર્રૂ રક્ષણુ કર ). તેથી છું વીયવાળી ( પ્રભાવ- 
વાળી ) થઈશ. જે શુદ, અપમત્ત, બુદ્ધિશાળી, બહ્ચર્યવાળા છે એમ 
તતે ખબર હૈય, જે તતે કદી દ્રોદ ન કરે એવે] હેય, તેતે જ મારું 
કથત કરજે. એ રીતે હૈ બહ્મન્‌! આ ખનળાતાતું રક્ષણુ થશે. ” 
 સાહિવ્ના સર્વ સેવકેતે શ બ્ાહ્યણુત્તતા અધિકાર છે તેમ જ- 
જવાખદારી છે. દુનિયામાં વિઘા (1૯દ1તટુ ) તું રક્ષણુ કરવું એ 
નાતુસર્તું કામ નથી. એ કાર્યમાં થુદ્ધિતી સમત્ર શક્તિઓ ખરા 
અંતઃકરણુથી સમરપૈણ કરવી પડે છે એટલું જ નહિં; પણુ તેતી 
આસપામ શાન્તિ, સત્ય અતે સદ્ગુણુનું પર્વિજત જાળવવું પડે જે. 
«યાં ઇર્ષ્યા, કલેશ, કલુષ, અસત્ય, દુરાચાર, અપવિત્રતા હેય ત્યાંથી. 


-૨૮૪ ર સાહિતવી અભિવૃદ્ધિ. 


'વિદ્યા પરાફ્ઝુખ થઇ જાય છે, સાન જે પરમાત્માતો અંશ છે તેના 
અ'શમાં સત્ય, શાન્તિ, આન'દ અતે શુહ્તાતો પણુ સમાવેશ છે, 
-અતે તે સર્વનો. સંવાદ (14110003) છે. એમાંના કોઇ પણુ અંશની 
મસાદી પ્રાપ્ત કરવા પ્રયતન કરનાર બારીના બીજા અંશોથી વિસ્ટ્દ 
પ્રવર્તે તો! તેના પ્રયતન વ્યર્થ થાય છે, 


સાહિત્યની સેવા માથે ઉપાડતારે ખીજી એક વાત લક્ષમાં રાખ- 
વાની જે કે એ સેવાથી દ્રવ્ય કે સ'પત્તિતાો લાભ થાય એવી આશા 
નથી. યુરોપના દેશોમાં સાહિત્યની કદર હુવે એવી વધી છે કે તેના 
સેવનના બદલે ધનથી મળે છે. પર'તુ, આ દેશમાં તો હજી શ્રી અને 
સરસ્વતીને વિયોગ કાયમ જ છે. સાહિત્યપ્રેમ ખાતર જ એ વિષયમાં 
પ્રજત્તિ કરવાની છે. વિત્તા અતે સાહિત્યતે શાશ્રત ધત ગણતાં સ્વાર્થ 
ખુદ્ધિથી મુક્ત થવામાં એક ડગલું આગળ ભરાશે એ સ'તાષથી ઉચી 
ભાવતાએ પહોંચી શકાશે. 


સાહિત્યતી વૃદ્ધિ માટેતો પ્રયાસ નવહારની બીજ કેટલીક પ્ર 
' ત્તિઆથી ગેટલે અંશે જુદો છે કે તેમાં કોલાહલ કે ધાંધલ અસ્થાતે 
' છ, કોઇ પ્રકારની ઘોષણા ક્યાથી એ પ્રયાસતે પુષ્ટિ મળતી નથી, 
વતૈમાનપત્રોમાં એ પ્રયાસની દિનપ્રતિદિતિ નાંધ લઇ શકાતી નથી. 
'વિતીત ભાવથી અપ્રસિહ્તાના ખુણામાં રહી કરેલો પ્રયાસ ધણો 
ઉપત્રોગી અતે સમથ થાય છે. સાહિયતું મહત્ત્ત્ર વધારવાતું છે, 
આપણું મહત્ત્્ર વધારવાતું નથી, એ લક્ષ્ય રાખી પ્રયાસ કરતાં સક- 
લતા પ્રાપ્ત થશે. સાહિલ માટે ધૉંધાટ કરવાનો નથી હેતો. તેના 
ઉચ્ચાર ધીમા હેય છે, અને કાલકમે જ તે લેકેને ત્રવણું જઇ 
પહોંચે છે. અને એ રીતે જ 
“ 6ણ ટર્1૦ટ૩ 1૦11 37000 5૦૫ ૬૦ ડ૦ર્ણ 
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હાલના ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારા,* 
] --*૦:૦*૦૭«૦૦૭૯--- 

ગુજરાતી સાહિત્ય વિસે વિસ્તારી ચર્ચા કરવાનો! આજે મારે 
ઉદેશ નથી, આજથી ચાર દિવસ ઉપર વિરલે પારશેતી સાહિત્ય 
સભાનતા મ'ત્રીએ ચુજરાતી સાહિલ વિરે આજને દિવસે શાષણુ કરવાતી 
મતે સૂચતા કરી ત્યારે મે' તેમને કહ્યું કે એટલા ટુંકા વખતમાં સમસ્ત 
ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે વ્યાખ્યાન કરવાની તૈયારી હું કરી શકૃ' નહિં 
અને માત્ર હાલના-વર્તમાન-મુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારો 
દર્શાવવાતું ડું માથે લઇ શક. વિષયની એ મર્યાદા રાખવાતી મારી 
વિતંતિ તેમણે કૃપા કરી સ્વીકારી અને તે ઉપરથી આજના વ્યાખ્યાનતું , 
નામ એ પ્રમાણે રાખવામાં આવ્યું છે. 

“ હાલના ” એ શખ્દ ઉપરથી પાછળના સાહિત્ય તરફ ટણ 
જાય છે, ખછુ પાછળ ન જતાં એક જમાતા પ્હેલાંતા-૩૦ વષૅ 
અગાઉવલા-મજરાતી સાહિત્ય સાથે સરખામણી કરતાં એ દરમ્યાન 
ગુજરાતી સાહિત્ય કેટલું બધું આગળ વધ્યું છે તેના ખ્યાલ આવે 
છે. એ સરખામણીથી માલમ પડે છે કે ગુજરાતી સાહિયમાં પુસ્તક્ેતો 
અને લખાણુતો સમૂક બહુ વધ્યો] છે, અતે, આ ઘૃહ્દિ સાહિત્યના 
ધણા વિભાગોમાં થઇ છે. ગદ્યમાં તેમ જ પદમાં આ વધારે થયે 
છે. ગદ્યમાં નિબ'ધે!,: તવલકયાએ।, વાર્તાએ। તેમ જ ભાષાન્તરેની 
સ'પ્યા ધણી વધી છે, અતે, પઘમાં ખાસ કરીને છૂટક કાવ્યોનો 
સમૂણ ધણે વધ્યો છે. સ્થિર સાહિય પેઠે જ્હેતું (10 ંઘછુ) સાહિત્ય 
પણુ વિસ્તારી થયું છે, અર્થાત્‌ પુસ્તકે પેઠે વતેમાત પત્રો! અને 
માસિક્રો પણુ વધ્યાં છે, અતે, તેમાં વિશેષતા એ છે કે સાહિત્યના 
ઉદ્દેશવાળાં માસિકો વધ્યાં છે અતે વતેમાન પત્રોમાં પણુ સાહિત્યચર્ચા 
દાખલ થઇ છે. વળા વિશેષ આહ્લાદક વસ્તુ એ છે કે સચિત્ર માસિકોનો 

# વિરલે પારલેની સાહિત્ય સભાની સૂચનાથી તા, ૨૨ સાર્ચ 
૧૯૨૩તા શૈન્ટ સુંખાઇમાં કરેલું ભાષણુ. 


-૨૮૬ હાલના મજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે, 


ઉદભવ થયે! છે. આજથી ત્રીસ વર્ષ ઉપર સાહિત્યસ'પત્તિતો જથો 
પ્માણુમાં કેટલે થોડે હતો ? સાહિત્યચર્ચા કેટલી વિરલ હતી ? સચિત્ર 
માસિક કયાં હતાં ? એ સહુ વિચાર કરીશું ત્યારે ચુજરાતી સાહિત્યની 
“હાલની «ૃહિનું પરિમાણુ ધ્યાનમાં આવશે. 

સાહિત્યના આકાશમાં ત્રીસ વર્ષ" ઉપર પ્રકાશતા કેટલાક 
-જ્યોતીરાસિએ અસ્ત પામ્યા છે અને કેટલાક નવા ઉગ્યા છે. પરતુ, 
આજે વ્યડિતના પ્રયાસ ઉપર દૃષ્ટિ નહિં કરીએ, સમગ્ર સાહિત્યની ગતિ 
પર્‌ જ દછ્િ કરીશું. અમુક લેખક્રોનાં નામ કે કૃતિએ। ગશાવીશું નહિં, 

આ અવલેોકતના આર'ભમાં ખે ત્રણુ ખુલાસા રજી કરવાની 
જરર છે. હેમાચાર્યે પોતાના પ્રાકૃત વ્યાકરણુના આર'ભમાં ઘણુત્કણૂ 
-એવું અધિકારી સુત્ર સુકી કહયુ" છે કે આખા પુસ્તકમાં આપેલા 
સર્વ નિયમો “ધણું ખરૂં ” એ સર્યાદા સાથે સમજવાના છે, કે!ઇ 
નિયમો અપવાદ વિનાના સાર્વત્રિક હોય એમ નથી, બધી સ્થિતિ 
તિયમે।માં આવી જતી નથી. મારા આજના વ્યાખ્યાનમાં પણુ આદિથી 
અંત સુધી એ સૂત્રતા અધિકાર સમજવાતો છે. જે સ્થિતિ હું ગણેવું 
છું તેથી ઉલટી સ્થિતિ પણુ કેટલેક અંશે છે, કેટલાક અપવાદ છે, 
પણુ જે સ્થિતિ ધણી ખરી પર્તે છે તે વણૂવવાતે! મારે! હેતુ છે. 
ખીજ હષીકત એ કહેવી ત્નેઇએ કે મારા વ્યાખ્યાનમાંથી કેટલીક 
વાતો! અધિય લાગે તેવી છે, પણુ તે તથ્ય છે-વાસ્તવિક સ્થિતિ પ્રમાણે 
ખરી છે એમ મતે લાગે છે, અતે, ત્રોતાએ અપ્રિય પણુ તથ્ય 
વસ્તુ સાંભળવા ઇચ્છે છે એવી શ્રદદાથી હું તે રજી કરૂં છું. ત્રીજ 
એ બાખત સપણ કરવી જેઇએ કે આજ્તા વ્યાખ્યાનમાં મારે કાંઇ 
નવા વિચારે પ્રકટ કરવાના નથી. ત્રાતાઓના વિચારે! ન્નગૃત કરવાતે!, 
સારે! હેતુ છે. તેથી જણીતી વાતો પ્રત્યક્ષ કરી તે ઉપર્‌ હું લક્ષ 
ખેચુ' અતે કાંઇ નવું ત કહું તો ક્ષમા કરશે. 

ગુજરાતી સાહિત્યમાં જથે! , ઘણો વષ્યો છે એમ ઉપર્‌ કક્યું, 
“પણુ, તે સાથે એ કહેવું નેઇએ કે સાર્વત્તા એટલી વધી નથી, ગદ્યમાં 
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નિર્ખધો વધ્યા છે પણુ ધર્સ સિવાય બીશ્ન વિષયોમાં ઉંડા ચિતનમય 
નિબંધો પ્રકટ થતા નથી. નિંધેામાં પુરતું વિસ્તારી વિવેચન હોતું 
તથી, વિગતોતું વિમર્શન હોવું તથી, તત્ત્તચિ'તતતી કસેો।1ટીથી પરીક્ષા 
કરેલી હૈતી નથી, સબળ રીતે અનુમાન દોરૅલાં હોતાં નથી. વળા, 
નિર્ખધોના વિષયનું ક્ષેત્રસકૃચિત ૬દશામાંથી બહેળે( ફેલાવે। પામ્યું 
નથી. ક્િલિસુષ્ઠી, અર્થશાસ્ર, રાજનીતિશ્ાએ્ર, માતસશાસ્ર, ભાષાશાએઃ 
એ વિષયો પર્‌ નિબંધ લખાતા નથી, તેમ જ રસનિરૂપણુ, કલાવિધાન 
શ્રન્થવિવેચતઃ એ વિષષે।ના લેખ લખાતા નથી અને એ વિષયોના 
શાસ્રપર નિબંધ લખાતા નથી. ઇતિહાસ લખાતા નથી, એતિહાસિક 
વિવેચનવાળા લેખ લખાતા નથી, જીવનચરિત્રો લખાતાં નથી. 


આ ખધી ખામીતું મુખ્ય કારણુ એ છે કે આ વિષયોતે ઉંડે 
અભ્યાસ કરનાર ગજરાતમાં બહુ થોડા છે; જુદા જુદા માણુસેો 
પોતાને ઇષ્ટ હોય તેવે! વિષય શાથમાં લઇ તેતો અભ્યાસ શ્રમથી 
અતે ખ'તથી કરે અતે તે માટે ઘણાં પુસ્તકો વાંચે અતે ધણી ખોળ 
અતે ધણે। વિચાર કરે એમ બહુ થોડું ખતે છે. હાલના દોડતા 
જમાતામાં ન્ાનધાપ્તિમાં અને વિચારમન્થનમાં વખત કકાડવાની ઇચ્છા 
કરનાર બહુ થોડા છે. જીજ મહેનતે જે ઉપરછલ્લું સાન બીજા પાસેથી 
મળા જય તે લઇ લેવું અતે એટલેથી પર્યાપ્તિ માનવી એવી રેવ 
બંધાઇ છે. ભાષણ! સાંભળી અને માસિકે!માંતાં કરે વતેમાતપત્રે।માંનાં 
લખાણુ વાંથી ગહન વિષમે। વિશે વાતચિતમાં ચાલે તેટલી માહીતી 
મળ એટલી ત્તાનપાપ્તિયી ઘણાતે મંતોષ થાય છે અને એ પમાણે 
મળતા વિચાર ત્રહણુ કરી લેતાં જાતે વિચાર કરવાતો શ્રમ બચી 
જાય છે એ તેમતે સુખકર્‌ લાગે છે. આ સ્થિતિથી વતમાન ગુજરાતી 
સાહિત્યની ગતિ કેવી કુંઠિત થઇ છે એવું ચિત્ર આપ'ગ્ી દણિ આગળ 
આણીશું તો ખેદ થયા વિના રહેશે તહિ, શ્રમસાધ્ય કૃતિએ પ્ટાંચ- 
વાની અનિચ્છાથી કેટલી ઉણુપ રહી છે તેને! સાક્ષાત્કાર કરવા સારૃ 
કટલાક વિષમ્ોની વીગત પર નજર્‌ કરીશું. 


૨૮૮ છાલના ગુજરાતી સાહિત્ય વિરો કેટલાક વિચારે, 


ગુજરાતના અને હિંદુસ્તાનના સ્વત'ન રીતે રચાયેલા પ્તિહાસ' 
ગુજરાતી ભાષામાં નથી અર્થોત્‌ લેખકે પોતે સામગ્રીએની શોધ કરી 
સાધતોનોા અભ્યાસ કરી અતે ખનાવે। વિશે વિચાર કરી સવિસ્તર 
વૃત્તાન્ત અને વિવેચન લખ્યાં હેય એવા પધ્રતિહાસ છે નહિ; રાંનય- 
વ્યવસ્થા, સામાજિક સ્થિતિ, આર્થિક સ્થિતિ, રીતરીવા જે, સાહિ(ય, 
ધર્‌, વિચાર અને [વેચારપદ્દતિનાં બંધારણુઃ એ સર્વેનાં ચિત્ર આપનાર 
ઇતિહાસ લખાયા નથી અને , ગુજરાતના અતે વિંદુસ્તાનના એવા 
હ“ તિહાસ લખાયા નથી તો ખબીન્ન દેશેતા તો ડયાંથી જ લખાયા 
હોય? એવા ઇતિહાસ રચાશે નહિ ત્યાં સુધી ગદ્ય સાહિત્ય પરિપુણ 
ચવાતું નથી. તેમ જ વળી, દ્લિસણી, ધશેશાસ્ર, ભાષાશાસ્ક્,, રસશાઅ, 
એ વગેષ્‌ વિષયોમાં ઇતિહાસ અને એતિડાસિક પતિ અન્ત 
રહેલાં છે અને એ વિષયોનાં જે પુસ્તકો લખાય તે એ અંશવાળાં 
હોવાં જેધએ. પણુ એવાં પુસ્તકે! કયાં છે ! 

નવલકથાના વિષયમાં પણુ એ જ સ્થિતિ છે. નવલકથાને! સમૂડ 
ખહુ વધ્યો છે, અને તેમાં વળી, સમસ્ત આકૃતિમાં છુટી છપાતી 
તવલકથાએ। કરતાં માસિકમાં લખાતી નવલકથાઓ નું સાહિત્ય ધણું 
વષ્યું છે, પણુ એ સાહિત્યમાં વાર્તારસ, કલ્પના, વસ્તુર્મકલના કે 


# જનસ્વભાવચિત્રતી ખુબીવાળી કથાએ। બહુ જ ઘોડી છે. એ બધી 


નવલકથાએ। માં ધણુ ખરૂં એક જ વાત કહેવાની હોય છેઃ-એક યુવક 
અને એક યુવતી ( બહુધા મુંબાઇમાં ) પ્રેમપાશમાં ખ'ધાય છે પણુ 
સમતા વરહીલોતી અ્સંમતિતે લીધે પરણી શકતાં નથી; આખરે કાં તો * 
મુસ્કેલીએ। જતી રહે છે અને તે ખે પરણે છે અથવા નથી પરણી 
શકતાં તે બેમાંથી એક આપધાત ડરે છે. નવલકથાના સાહિ(્યમાં 
ઝેક ખીજ્ને ઉમેરા એ થયે છે કે કવિવર રવીન્દ્રનાથ ટાગોરતી અતેક 
નવલકયાઓનાં ભાષાન્તર્‌ થયાં છે. પરતુ, એ અ'શથી ગુજરાતી 
નવલકથાના સાહિત્યમાં કેઈ નવા માર્ગ તરક કલ્પતા પ્રેરાઇ નથી- 
ગ્રાવર્ધનરામ પછી એક જ સમર્થ નવલકથાકાર યુજરોતી સાહિત્યમાં 
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થયા છે, નવલકથાતા સાહિત્યતી આ સ્થિતિતું કારણ તે શ્રમશ્રાષ્ય 
વસ્તુ તરકને। અનાદર છે. એતિહાસિક અંશવાળી નવલકથા રચવા મારે 
અમુક સમયના ઇતિહાસતેો! સૂહ્મ અભ્યાસ કરવો પડે છે, તે 
સમયતી ટ્ૈશ્સ્થિતિ, સમાજસ્થિતિ, ધર્મસ્થિતિ, સાહિત્યસ્થિતિ વગેરેની 
માહીતી કયાં કયાં પુરતક્ોમાંથી મળશે તેની શોધ કરવી પડે છે અને 
તે પુસ્તક્રે વાંચવા પડે છે. કટિપિત અંશથી નવલકથા ઉપનવતાં જડ 
તેમ જ ચેતતમય કુદરતતે! બહાળે અભ્યાસ કરી તેમાં રણેલાં 
કલ્પનાવ્યાપારનાં સ્થાન ખોળવાં પડ છે. તેમ જ કરકેઇઇ પકારની 
નવલકથા રચતાં વસ્તુનાં અંગને! ધીમે ધામે વિકાસ થતો ઉડૂભૂત 
થાય તે માટે વિચાર કરવૈ। પડે છે, યોગ્યાયેગ્યની તુલતા કરવી પડે 
છે, વાર્તાનો ક્રમ ધડવે। પડૅ છે, કાંઇક નવીનતાવાળા દછિબિન્દુનાં 
વણુતે રચવાં પડે છે. ચિત્રકાર જેમ પ્રથમ સમસ્ત ચિત્રને ખ્યાલ 
કરી પછી તે ખ્યાલ બહાર પાડવા પીછી લઇ તે વડે જુદી જુદી 
રખાઓ અતે જુદા જીદા રગ ધીરજથી ખીલવે છે તેમ મૂલ્યવાત 
નવલકથાની રચના માટે પણુ ઉંડો ખ્યાલ ખાંધી તેતો વિસ્તાર કરવા 
લાંખો શ્રમ લેવે। પડે છે. એવા ઉત્વોગથી થતી સાધતા માટે તસદી 
લેવા કેટલા એછા વાર્તાલેખક! તેયાર હોય છે! અતે પરિણામે 
નવલકથાર્તું સાહિત્ય કેવી શુષ્ક નમાલી રચનાએથી ભરાઇ ગયું છે ! 

ગ્રન્થવિવેચન એ પણુ શ્રમસાધ્ય છે. શ્રન્થનું યથાર્થ વિવેચન 
ડરવા સાર્‌ તેનો વીગતવાર અભ્યાસ કરવે। ન્નેઇએ, તેના વિવિધ 
અંશેતી પરીક્ષા કરવી જનેઇએ, એ વિષયતી ખીજછી કૃતિઓ સાથે 
સરખામણી કરવી નનેઈગ્મે, ગ્રન્થકારે અમુક વિષય ઉપર્‌ દર્શાવેલા 
વિચારની તુલતા કરતાં એ વિષય ઉપરના ખીજ્નના ઉપમોગી વિચારતું 
દરીત કરાવવું જઇએ, પણુ એવી મહેનત લઇ કરેલાં ગ્રન્થવિવેચરત 
કયાં ન્નેવામાં આવે છે! અતે એવાં થ્રત્થવિવેચત વાંચનારા પણુ 
જેટલા થોડા હોય છે ? ર 

ખાલસાહિત્ય રચવામાં પ્રમાણુમાં શ્રમ ઓછે! પડે છે, ખાળકા 

વૃ 


અક 


રહન હાલના ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારો. 


વાંચી શકે એવી વાર્તાએને! અતે બાળકે સમજ શકે એવા ઉપદે* 
રતે! સંમહ એછી મહેનતે ઝટ થઇ શકે છે, અતે, એ પ્રકારતું 
સાહિત્ય વધે છે, પરતુ, એ સાહિત્યમાં કલાની નિષુણુતા ન્નેઇએ 
તેવી આવી નથી. બાલકેને નફાની ઉમરમાં ભારેખમ બતાવી દેવાના 
કર્ડાં બતાવી દેવાના-પ્રયત્તથી એ સાહિત્ય હજી મુક્ત થયું નથી. 
એ સાહિત્યમાં રોડવા કુદ્વાની બાલ્યાવસ્થામાં છોકરાએતે પુખ્ત 
ઉમરતા પુરષાનાં કસેગ્ય શિખવવાના પ્રયત્ત યતા હજી તજરે પડે છે. 

,આએઓના વાંચન માટેનું સાહિત્ય પણુ નાલસાહિત્ય પેઠે આછા 
શ્રમથી ચતું હોવાથી વધે છે. પરતુ, (આરોગ્યના નિયમો સિવાય ) 
સ્રીઓના જ્ઞાનમાં વધારો થાય એવું એ સાહિત્યમાં ઘણે ખરૂં હોતું 
નથી. સ્રીઓના ન્નણુવામાં હોય તેતી તે જ સાધારણુ હકીકત ડહાપણુના 
આડખબર સાથે એ સાહિત્યમાં કહેવામાં આવે છે. પૂર્વે થઇ ગએલી 
ઉત્તમ સ્ત્રીએ।નાં ચરિત્ર કાં તો નીરસ પકારે વર્ણ્‌વેલાં હોય છે અથવા 


"સા! અસંભવિત ખનાવે।થી ભરેલા હોય છે. ન્હોતી ખાલછીએ। ના લાભ 


માટે લખાતાં પુસ્તક, તેમને રમવાની ઉમસ્માં ડાવ#ી અને ખાયલી 
અનાવી દેવાતા પ્રયત્નથી ભરપૂર હૈય છે. ઉમર આવ્યા પ્હેલાં તેમને 
પતિસેવાના ધર્મ, ગૃહિણીના ધર્મ, સાસુ પ્રત્યે વર્તતાના ધર્મે સમનવ- 
વવાતા પ્રયત્ત એ સાહિત્યમાં હજ થયા *નય છે, 

પ્રવાસનાં પુસ્તકો કોઇ કોઇ વેળા લખાય છે, પણુ, તેમાં 
હછીકત નોંધી લેવા જેટલે! જ શ્રમ લીધેલો! હેય છે. અસ્ુક સ્થળાના 
જુ તે સ્થળાના નિવાસીઓનાં સમગ્ર ચિત્રનું આલેખન કરવાના શ્રમ 
સેવામાં આવતા તથી. 

જીવતચરિતિનાં પુસ્તકે! પણુ કેટલેક પ્રસગે લખાય છે, પરતુ, 
જતિહાસરચનાની ઉપર વણુવેલી ખામીઓ એ સાહિત્યમાં પણુ પ્રવર્તે 
છે. સામત્રી એક્દી કરવાને! શ્રમ જેમ ખને તેમ ઓછે લેવામાં 
આવે છે; આલેખેલી વ્યક્તિના જગન અને છીવનકૃતિ સવીશે પ્રકટ્તિ 
થાય એવી બીતાઓ એકદી કરવાસાં આવતી નથી, તેના જવનબળવું' 
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કેન્દ્રસ્થાન .ખોળવામાં આવતું નથી, તેતી ચેતતમય આકૃતિ 
મત્યક્ષ કરવામાં આવતી નથી, તેમ જ, ચરિતિતા નાયકતા ગુણુ 
“વણુવતાં યથાયોગ્યતાની મર્યાદા સાચવવામાં આવતી નથી, અતે, 
સમકાલીન બનાવોની વાજખી તુલના કરવામાં આવતી નથી. 


સૃણ્ટપદ્ાર્થવિજ્ઞાનનાં કેટલાંક સારાં પુસ્તકો લખાય છે, ખાળે- 
પયોગી અને શાળાપયોગી પુસ્તકો ઉપરાંત સામાન્ય વાંચનાર વડીતે 
ઉપયોગી થાય અતે રુચિકર લાગે એવાં પુસ્તકો લખાય છે, એ 
વિષય એવે! છે કે તેનાં પુસ્તક લખવામાં શ્રમ લીધા વિના સિદ્ધિ 
થાય નહિં તેથી જે પુસ્તકો લખાય છે તે વીગતવાળાં અતે વિચાર- 
વાળાં હોય છે. ગએ વિષયની જેતે લગની હોય તે જ તે ણાથમાં 
લે છે, અને, એ વિષયનુ' સાહિત્ય બહુ થૉર્ડ છે. 


આર'ભમાં કહ્યુ તેમ ધમીતા વિષયનાં પુસ્તકો શ્રમસાધ્ય અતે 
ચિંતનમય લખાય છે. પણુ ચાલુ જમાતે। ધમ ઉપરતી અનાસ્થાતે 
અતે ધામિકતાની ખેદરકારીતા હોવાથી એ વિષયનાં પુસ્તકો લખતાર 
અને વાંચનાર થોડા છે. વિષયના નિરૃપણુનો પ્રકાર એ અરુચિતે 
પુષ્ઠ કરે છે. ધર્મને! વિષય ધણુંખરૂં નીરસ રીતે ચશેવામાં આવે છે, 
અને, તેમાં પિદ્પેષણુ થાય છે. તવાં દણ્ટિબિન્દુ, વિચાર ગોઠવત્રાતી 
નવી પદ્દતતિ, છીવનવ્યવદારતા ક્રમતે! અને ધાર્મિકતાતો સ'ન'ધઃ એ 
અંશો ધર્શ વિશેનાં પુસ્તકે।માં ન્નેવામાં આવતા નથી. 


શ્રમ લેવાની અરૃચિ એ કારણુ ગદ્ય પેઠે પઘતે પણુ નડે છે, 
પ્રથમ તે! એ અરુચિ મહાકવિઓનાં કાવ્યોતો અભ્યાસ ફરવાની 
અનિચ્છા ઉત્પત્ર કરે છે અતે સરચિતા જીજ લ'ડેળ વડે પ્રવૃત્તિ 
કરાવે છે. તેમ જ શ્રમતી અસચિથી કવિતાતું ક્ષેત્ર ધર્ણું મયોદિત 
ર્હે છે. કાવ્યરચનાતો સમૂહ ધણો પ્રકટ થાય છે પણુ તે ખહુધા 
ન્છાનાં છુટક કાબ્યોતો હોય છે. કેટલાંક સારાં વિસ્તારી કાવ્યો પ્રકટ 
થયાં છે પણુ છુટા છવાયા પસ'ગનાં અલ્પપ્રમાણુ કાવ્યો ઘણાં વધારે 


ર્ટર્‌ હાલતા ગુજરાતી સાહ વિશે કેટલાક [વચારે।, 


લખાય છે. અલખત્ત, એવાં ન્હાનાં છુટાં કાન્યાની રચતામાં ખુમી 
હોઇ શકે છે, કેટલાક ભાવ દર્શાવવા ન્કાનાં છુટાં કાવ્યો જ ઉચિત 
હોય છે. પર'ળુ, ખીજ રીતિતી કવિતા ન લખાય, વિસ્તારી કાવ્યો! ન રચાય 
તો તેથી કવિતાના સાહિત્યમાં ધણી ઉતતા રહે છે. ગજરાતી ભાષામાં 
સણાકાવ્યો-વીર્ર્સ કાવ્યો લખાતાં નથી તે સંખંધે કેટલાકતે મતે કહેવામાં 
આવશે કે એવાં કાવ્યોના જમાતો હવે ગયો છે. એમ. હોય તો. 
પણુ ખીજા વિષયનાં વિસ્તારી કાવ્યોનો જમાને! ગયો તથી. કરણુ * 

રસનાં વિસ્તારી કાવ્યો હોઇ શકે છે, તેમ જ સૃષ્િવણુત, પસ'ગવરુત,. 
કુથાવણુન વગેરે વિષયનાં વિસ્તારી કાવ્યે। હે શકે છે, પણુ એ 
સર્વતી રચતા માટે મહેનત, તસદી, શ્રમ લેવાતી આવશ્યક્તા હેય. 
છે અણે એ નડતરતે લીધે પઘલેખકો ન્ઠાનાં છુટક કાવ્યો તરફ જ 
વળે છે. આ ન્હાનાં કાવ્યોમાં કેટલાંક રુચિકર હોય છે પણુ તેમતું 
સામાન્ય સ્વરૂપ એવું એક જ ”તતું હોય છે કે તે સુન્દરતાતે,, 
કલ્પનાને, ભાવનાને આગળ વધારતાં નથી, બધાં એક જ જાતતા 
ગઝુ'ડાળામાં ફર્યા કરે છે, વ્યક્તિએ જુદી, મસ'ગોા જીદા, સ્થળ જુદાં 
પણુ સહુતું કુ'ડાળુ* એક જ નાતતું, આવી સ્થિતિમાં પ્હેલું કુ'ડાળુ” 
સારૂં લાગે, ખીજીં કુડાળુ' સારૂં લાગે, ત્રીજું કુડાળુ' સારૂં લાગે પણું 
પૂછી તો! નવીનતા માટે ઉત્કંઠા થયા વિના રહેતી નથી. એક કવિ કમળની 
સુન્દરતાથી થતો મોહ વ્ણેવે તે પછી છુલોતી સુન્ટરતાથી થતો મોહ 
વણુવનાર કવિએ]તું વ્હાણુ ફાટે, કોઇ ચુલાબ, કોઇ મોગરો, કોઈ 
ચો, કોઇ ચમેલી, કોઇ બોરસલી, કોઇ ચલશખ્મો એમ જીદ્દાં 
જુદા જુલ લઇ લે, કોઇ જરા ફેરફાર કરી કેતકી ઉપર ઉતરી પડે, 

જાઇ વિવિધ લતાઓએ જઇ પહોંચે પણુ સહુતી શૈલી એની ગમે 
જ, સહુના વડતવ્યતુ' તત્ત્ત એતુ' એ જ. એવી સ્થિતિમાં રમણીયતા 
સારે જે નવીનતા આવશ્યક છે તે કયાંથી હોય ? એક ડુંકા ઉદ્ાહ- 
રણુમાં ધર્ણું સમાવ્યાથી આમાં કાંધક અત્યુક્તિ લાગશે પણુ કાવ્ય 
સાહિત્યની «હિ ક્ષાથી કુ'ઠિતિ થાય છે એને કાંઇ "ખ્યાલ એથી આવશે. 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ર્‌દ૩ 


કવિવર ટાગોારતી ગીતાંજલિનાં અતે તેમતાં બીજા કેટલાંક 
કાવ્યોનાં ભાષાન્તર ગુજરાતીમાં થયાં છે, પણુ, ગુજરાતી કાવ્ય- 
સાહિત્યને તેથી કાંઇ ઉત્તેજન મળ્યું નથી, કલ્પનાને નવા માડી તર્ક 
લઇ જવા પ્વૈરણા થઇ નથી, એ મકાકવિતા નામના મોહથી તેમના. 
શન્ય તરફ આકર્ષણુ થાય છે, પશુ, તેમના કાવ્યર્મતું પાન કરી 
નવા કાવ્યપ્રદેરામાં ધુમવાની જૃત્તિ ઉત્પત્ર થતી નથી. 


ગુજરાતી કાવયસાહિત્યમાં નવીનતા ઉદભવતી જેવાતી ઉતક'&। 
તૃપ્ત ન થવાથી થતી અધીરાઇતે લીધે મે* કેટલીક વાર ન્હાના છુટક 
કાબ્યો લખનારને નવા માર્ગ ત્રહણુ કરવાતી સૂચના કરી છે અતે કછુ છે 
કૅ ગુજરાતી સાહિત્યમાં ખીછ ધણી ખોટ છે, સારો ઇતિહાસ, સાર 
માતસશાસ્, સારૂં વિત્તાતશાસ લખવા તરફ નવા લેખકે! વળે, જેતે 
જે નવે। વિષય ઇછ્ટ લાગે તે શ્રમ લઇ તે વિષય પર્‌ ગ્રન્ય લખે તો 
સાહિત્યને ધણો લાભ થાય અતે લખતારના પ્રયાસ સફળતાથી 
અંકિત થાય. આવે પ્રસંગે એ લેખકેતે એમ લાગ્યું છે કે ટું ખેકદર 
છું અતે ઉગતી કીર્તિને ઢાંકી દેવા મથુ* છું. આ પસંગે હું ખુલાસો! 
કરૂં. છું કે નવા કવિઓના યશની મને ઈર્ષા નથી, માત્ર કવિતાના 
અને બીજ સાહિત્યના ઉલ્લાસ માટે મારી ઉહ વાંછતા છે; જે 
શક્તિ. કવિતામાં તવે। માર્ગ શોધી કાઢી ન શકે તે સાહિત્યના. 
ઔજ પ્રદેશમાં નવે! માગ મહણુ કરવાને પ્રયનન કરે એવી અન્તરતી 
સ્પહાથી પ્રેરાઈ દું આ સૂચના કરૂં છું. “બીન્ન કવિ થાય અતે 
અમે ન થઈએ ?--એ ઇચ્છા સ્વાભાવિક છે અને કોઈને કવિ 
શતાં અટકાવી શકાતું નથી; કાવ્યરચતાને। પ્રયાસ ફરનાર ઘણા્‌માંથી 
જ ઉત્તમ પ્રકારનાં કાવ્ય લખનાર થોડા નિકળી આવે છે, પણુ 
ગુજરાતી ભાષામાં નહાતાં છુટક કાવ્યો લખવાતું હાલતું વલણુ કાંઇક 
કૃત્રિમ છે, કાંઈક તકલી છે, એમ મને લાગે છે અતે એ પઘર્ચના 
કરનારનો પ્રયાસ ખીજ દિશામાં વાળવાથી ગુજરાતી સાદિસતે લાભ 
ત્થવાતે! સભવ છે એમ રું માતું છું. 


ર૪ હાલતા ચુજરાતી સાહિત્ય વિરેઃ કેટલાક વિચારે- 


“આજ નવલરામ હોત તો અસારી કેવિતાતી કેદર થાત'-એવ_ 
પણું ઉદ્ગાર કેટલાક લેખકે! તરફથી તિકળતા સંભળાયા છે. ખાસ 
ફરીતે જેમની કાવ્યરચતામાં કોઇ વિવેચક ખામી ખતાવે તે આવું" 
સપણ વાકય તહિ* તો! “નવલરામતે! સમય ગચે।' એવું મોધમ વાકય 
કહીને આ મતલબની ફ્રીયાદ કરે છે. આવી કૂરિયાદ કર્તાર તવ 
લરામતે ધણો ગેરઇતસાક્‌ કરે છે અતે પોતાની ખામી ખરી રીતે 
છે કે નહિ' એ સ્વપરીક્ષા કરી જેતા નથી. નવલરામ ઉત્તેજન ખાતર 
ગુણુહીન ફૃતિની પ્રસંશા કરતા નહાતા અથવા ચણુવાળા કૃતિમાંના 
રાષ દર્શાવવાનું ખ'ધ રાખતા નહોતા. ચણુદોષ જેવા હોય તેવા વાસ્ત- 
વિક રીતે દર્શવવા, તેમાં કોઇ પણુ કારશુસર અટકવું નહિ, એ જ. 
ગન્થવિવેચનતો ખરો માડી છે અતે એ એ જ સાલિત્યના ઉત્તેજન 
નતો યથાથ પ્રકાર છે, એ સિદ્ધાન્તથી તવકરામ અજ્નણ્યા નહેતા.. 
નવા ઉગતા કવિની કૃતિના તેમ જ સારા કવિ તરીકે પ્રસિદ્ધ થયેલા 
કવિના દોષની સખ્ત ટીકા કરતાં તે ચુકતા નહિ*. 


નાટકતુ' સાહિત્ય ચુજરાતી ભાષામાં ૬દ્દિ પામતું નથી તેવું. 
પણુ સુપ્ય કારણુ શ્રમ લેવાની અનિચ્છા છે. નાટક લખવા માટે,. 
ઉત્તમ નાટકકારોની રૃતિએતા, તે પરના વિવેચતના અતે સામાન્ય 
સાહિત્યના ખહેળા વાંચનની આવશ્યકતા ઉપરાંત નાટકતી કથા ઝે 
એતિહાસિક સમયમાં સુકવાની હોય તે સમયના જ્ત્તાન્તવું' સાન. 
મેળવવાની જરૂર છે. વળી, નાયકના કલાવિધાનમાં સૂક્મ દણિથી 
રસિકતા જાળવવાની જરૂર પડે છે, જુદ્દાં જુદાં પાત્રોના સ'ભાષણુની: 
રચનામાં અર્સિકતામાં ઉતરી ત પડાય એતી સભાળ રાખવી પડે 
છે, વસ્તુને! ઝુશાલતાથી ઉલ્લાસ: કરવાની મહેનત લેવી પડે છે, જત- 
સ્વભાવની ઝીણુવટમાં ઉતરવાની અપેક્ષા હોય છે. આ ખધી સામસ્રીઃ 
અને નિષુણુતા વગર સાત્ર 'સ'વાદ તે નાટક એસ સાતી લઇ નાટકતાઃ 
વિષયમાં ઝ'પલાવનાર હોય છે પણુ, શ્રમ લેવાતી અનિચ્છા કરવાં: 
શ્રમના પકાર વિશેતુ' અસાન તેમતે વધારે નડે છે. અલખત્ત, શ્રમ 
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વિતા નાટક લખી શકાય છે એવી માન્યતાથી તેએ પ્રદૃત્તિ કર છે. 
વળી સ'વાદ કરતાં વિશેષ અંશવાળાં નાટક લખનારા કેટલાક ગ્રન્થ- 
કારે સારાં તાટકોથી જણીતા છતાં સામત્રીતી કે કળાતી સિદ્ધિ 
માટે કોઈ પ્રકારનો શ્રમ લેવા ઇચ્છતા નથી. તાટક લખવામાં શ્રમ 
લેવો પડે છે એ સામાત્ય જાત જ ધણા લેખકને તાટકરયનાથી. 
વિમુખ કરે છે. નાટકતા સાહિત્યની અભિદૃદ્તિતિ અટકાવતાર આ 
એક સુખ્ય કારણુ છે. 


હાલની રંગભૂમિની અનિજ સ્થિતિ એ તાટકસાદિતયના વિકાસને 
નડતાર્‌ ખીજીં કારણુ છે, અલખૃત્ત, એક રીતે એમ પણુ કહી શકાય 
કે તાટકસાહિત્યની અપૂણુતા રંગભૂમિને તડે છે, એ અપૂર્ણુ તાથી 
રંગભૂમિ હાલ છે તેવી ધડાઈ છે, પણુ તે સિવાય,' ર'ગભૂમિના 
વ્યવસ્થાપક્રાગે નાટક ભજવવામાં પ્રાકૃત વગેતી સ્થિ માટે ઉતરતા 
પકાર્તી સામમગ્રીએને! એવે! ઉપયાર કય છે કે નાટકમાં તે વિના 
ચાલે જ નહિ એવી પ્રથા પડી ગઇ છે, અતે કાવ્યરસ તથા અભિ- 
નયતે બદલે એ સામશ્રીએ જ નાટકનું સર્વસ્વ છે એમ સાધારણ 
રીતે મતાવા લાગ્યું છે. શભકાવાળા પડદા, રોશની, ધડાકા, ગરખા, 
નાથ, ખાળાઓની કસરત, રખ્ક્ષે, એ ખધી સામમ્રીએ રગભૂમિના" 
તેમ જ નાટકના ઉત્કર્વતા અન્તરાયરૂપ બતી છે. રગભૂમિ પર સંગી-* 
તતે હદ પાર મહતત્ત અપાઇ ગયું છે અતે તે પણુ એ ઉહર્વનુ'' 
અન્તરાય ખત્યું છે, કાવ્યરસ અતે અભિનયકલા એવાં ગોણુ થઈ 
ગયાં છે કે, કાવ્યરસતો આસ્વાદ થાય અને અભિનયના પ્રસંગ શકય 
થાય એવી રચનાનાં તાટક નિરર્થક મનાય છે. ઉપર્‌ વર્ણુવેલી સામમ્રી. 
ભનેવી અતે સગીત સાંભળવું-એટલે! જ નાટક ન્ેવાતેો હેતુ છે એ, 
માન્યતાથી નાટકતું' ખર્ડ્‌ સ્વરૂપ જુલાઈ ગયું છે. તવાં નાટક રચાય 
છે તે પણુ એવા ધડાકા, ગરબા, નાચ, કસરત, ટેબ્લો, વગેરે આવે 
એવી ઢબનાં જ બહુધા રચાય છે. રગભૂમિતા આ સ્થિતિમાંયા 
ઉદ્દાર્‌ કરવાના પ્રયત્ન કરવાતે બદલે નાટકકારા પોતાની કૃતિ ₹ગ-. 


ર૪૬ હાલના શજરાતી સાહિલ વિશે કેટલાક વિચારે, 


ભૂમિની વર્તેમાન સ્થિતિતે અનુકૂળ થાય એવી રચે છે એ તિરારા- 
જનક છે. નાટકકારો ઉચ્ચ આદર્શ જાળવીને જ નાટકે! લખે તે 
સિવાય ર'ગભૂમિતી ઉન્તિ થઈ શકે તેમ નથી. 


આ પ્રસગે હિ'દી નાઢયસાહિત્યતુ' એક રેખાચિત્ર પ્યાન ખે'ચે 
છે. બનારસ યુનિવ્હર્સિટિના હિન્દીતા પ્રોફેસર પંડિત શ્યામસુંદરદાસે 
સાહિલ્યાછોસસ નામે ઠિન્દી ગ્રન્થ હાલમાં પ્રકટ કર્યો છે તેમાં 
હિન્દી ભાષાતાં નાટકો અતે ર'ગભૂમિ સબૈધે તેએ! કહે છે, 


“સ્રી, નાયવા વા છી અમાવ છો, વરે સટ સેટ- 
“ચો ઓર રકા જે માવ જો વચા પૂછતા છૈ | 
લમા, સસરી ઓસર સતઝસતી માવામાંષિચોતે વદુત રિતે 
સપતી અપત્તી માષાને અગે અસ્ર મોસર્કિજિ સટ જી સતતા 
ઝાસ્મ જર સ્સી છે ઓર ઝત સાયો જ સાલ છી સાથ 
અપલે' અપતે' છમવી સમાય પી સ્થાપિત જર સતા જા 
૩તતવી અલેજ અચ્છી અસ્છી નાયજ-મરસરિયો મો તછુવ 
, વરનો સે ₹્થાવિત શૈ ૩ર સ્‍્મસાછાગો ઓર તાવ -મર- 
"હસો વતે લેને સે દસ વાત વા ટીજ અસમાન છો સવી 
ફેસ્ળિ ઝન છોમોં તે દત સવ સેં વિત્તનો અસ્તિ ઝત્ત્તિ 
ચ ફે ઓર હિર માપ ૬ તિપય સે સતની પિછરડી 
જદ છેઃ 

હિંદી ભાષા સાથે સરખામણી કરતાં ગુજરાતી ભાષામાં નાટક- 
સાહિય અતે રગભૂમિ આગળ વધેલાં જણાય અને હિંદી ભાષામાં 
નાટકોનો અભાવ છે તે નેતાં ચુજરાતી ભાષાનાં નાટકે! મલિક 
ર બંદા ) અતે મૂલ્યવાન જણાય તો તેટલા પરથી સતોષ 
સાતીને બેસી રહી શકાય તેમ નથી. ગુજરાતી ભાષાનુ' સામર્થ્ય હિંદી 
કરતાં વિશેષ છે અને હિંદી સાહિત્યમાં શુજરાતી સાહિસને પુદ્િ 
શળે એવા અંશ નથી. વ્રજ ભાષા તે હિ'દીથી જુદી છે તે અહીં 
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લક્ષમાં રાખવાનુ' છે. નાટકના સાહિત્યમાં ગુજરાતી ભાષામાં જે 
કાંઇ પગલાં હછી સુધી ભરાયાં છે તે વધારે વેગવાન કરી ઘણે આગળ 
ગતિ કરવાતી જરૂર્‌ છે. 

હશ, વ્યાકરણુ, ભાષાશાસ્ર, એ સર્વ વિષયો પણુ મહેનત 
ભરેલો માર્ગ ખેડવાતી અસ્ચિનુ' પરિણામ ભોગવે છે. એ વિષયેનાં 
કેટલાંક પશસતીય પુસ્તકે! ધણા શ્રમથી લખાયાં છે પણુ તે ગણ્યાંન 
ગાડાં છે, 

વાંચનમાળા એક આખી નવી થઈ છે તે સાહિત્યમાં નવું 
બળ પ્રાપ્ત થયાનું ચિહ્ન છે. બાળચિત્રપોથીએ ધણી થઈ છે પણુ 
એ પોથીગા પથમના પુક્તકતા અતુકરણુથી અને પુળસ્ક્તિથી ભરેલી 
હેય છે, અતે, ધતલાભ સિવાય ખીજીં પેરકખળ તેમાં હેય તેમ 
જણાતું નથી. 

છાસ્યર્સનાં પુસ્તક લખતાર થોડા છે પણુ એ સાહિત્ય યોગ્ય 
માર્ગે ગતિ કરતું જાય છે. ટઠ્ામશ્કરી ગાલિપ્રદ્ન અતે ઉદ્ધતતા તે 
હાસ્યરસ એં માત્યતા એછી થવા માંડી છે અતે હાસ્યના તત્ત્વતી 
કદર થવા માંડી છે, પણુ એ સાહિય વધવાની જરૂર છે. 

ભાપાન્તરોને પ્રવાહ ચાલુ છે, પણુ હાલ તો તે માત્ર બ'ગાળી' 
પુસ્તકો સાથે ન્નેડાયેલો છે અને તેમાં ફક્ત કવિવર રવીન્દ્રનાથ ટાગે।!ન 
રનાં પુસ્તકે! સાથે, મરાઠી પુસ્તકોનાં ભાષાન્તર પ્રથમ થતાં તે હવે 
બધ પડયાં છે, સિવાય કે ચજરાત વર્નાકયુલર સે।લાઈટી કેઈ મરાડી 
પુસ્તકનું ભાષાન્તર કરાવે ત્યારે તે થાય છે. હિંદુસ્તાનમાં ખોલાતી 
અતેક ભાષાએ] નાં પુસ્તકોનાં એકખીન્નમાં ભાષાન્તર થાય ત્યારે જ 
જીદા જુદા પ્રાન્તાતા સાહિત્યતી આપ લે થાય. ચજરાતીમાં પણુ એ 
પ્રમાણે હિ'દુસ્તાનની બીજી ભાષાઓતાં સાહિત્ય ઉતારવાની જરૂર 
છે. તે માટે પથમ તો એ ભાવાઓતો અભ્યાસ પ્રવર્તિત થવાની 
જરૂર છે, અને, તે અભ્યાસ માત્ર ્સભાષણુતી શકિત આવવા પૂરતો 
નહદિ* પણુ વિદ્ત્તાર્સપન્ન હોવો નનેઇએ. 


૨૪૮ દહાકહ્ષના ગુજરાતી. સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે. 


ગુજરાતી ભાષામાં વિવેચતસાહિત્ય સખલતાથી પ્રવર્તમાન હોય 

તા સાહિત્યની ખામીઓ તરક્‌ લક્ષ ખે'ચાતું રહે. પર'હુ, પથમ કહલ્યુ* 
તેમ એ સાહિત્ય પણુ વધતું નથી, એટલું જ તહિ* પણુ, જે સદસદ્દ* 
વ્યકિતની ૨ૃત્તિથી વિવેચન થાય છે તે વૃત્તિ પણુ વધતી નથી. 
કેટલાંક મડળાતે અમુક ગ્રન્થકાર વિશેષ રીતે અભિપ્રેત લાગે તથા 
દછિ થઈ પડે અતે તે મળે તેતાં ભકત ખતી જય એથી દ.નિ 
નથી. પરતુ, આ વૃત્તિથી અનન્યભકિત ઉતપન્ન થતાં ગ્રન્થકારના 
વાસ્તવિક ઉમદા ચુણુ ઉપરાંત વધારે ગણતો આરોપ તેનામાં કરવામાં 
આવે અતે બીજ ઉત્તમ લેખકેોતી કૃતિ નિઃસાર કહેવામાં આવૈ 
એવી અનિષ્ટ અતિભકિત ' પ્રવર્તમાન થઈ છે એ હાનિકર છે. પણુ 
વધારે તીવ્ર ફ્રીયાદનું કારણુ તો એ છે કે ગણુદોષતી પરીક્ષાની કસોટી 
પ્રત્યેક લેખતે લગાડવાતી જૃત્તિ સામાન્ય રીતે વાંચનાર વર્ગમાં ઉત્પન્ન 
થઈ નધી. તેતે ખદલે, અસુક નકિતએ।ના નામથી તેમના પ્રત્યેક 
લેખ પૂજય છે. અમુક લેખકોએ સાહિલમાં મેળવેલી પ્રતિષ્ઠા સુપ્રસિદ્ધ 
“," હોવાથી તેમતી ખધી કૃતિઓતી કિમત એ પ્રતિષ્ઠા પછાડી રહેલા 
। વિવેચન વિન] અંકાય છે, અથવા તો, અમુક વ્યક્તિઓતા નહેર 
સત સાહિત્ય સિવાય ખીકન વિષયે।માં જેમતે અભીર હોય છે તેએ! 
તે વ્યક્તિઓના લેખતી પરીક્ષા વિના તેમતું સાહિત્યમાં ઉંચુ' સ્થાન 
હોવાતે દાવે] કરે છે. અમુક અભિપાય પસંદ પડતા હેય ત્યારે તે, 
અભિપાય દર્શાવનાર લેખતે લેખ તરીકે વિશિષ્ઠ ગણુવા, તેમાંતે 
રચતાપ્રકાર, સેલી, ભાષા, વિદ્દતા-એ કશું નેવું નહિક એ જત્તિ 
વિવેચનનેો! નાશ કરે છે, અતે સાહિત્યનો અપકર્ષુ કરે છે, આવી. 
સ્થિતિતે પરિણામે એમ બતવા માંડયું છે કે પુસ્તક પ્રસિદ્ધ થયું કે 
તત્કાળ તેતે ઉત્તમોત્તમ તરીકે પોકારવામાં આવે છે, પુસ્તક વાંચી 
જઇ તેના ગુણદોષ પર્‌ વિચાર કરવાની અપેક્ષા રાખવામાં આવતી . 
નથી. લેખની યોગ્ય ફદર, તેના ગુણુતો તેમ જ તેના દે।ષતે। યથાર્ય 
સ્વીકાર: એ સાહિભનતા ઉત્કર્ષ માટે આવશ્યક છે. દરેક ગ્રત્યતા. 


કવિતા અને સાહિત્ય, રટ 


ગુણુદ્ોયની વાંચનાર તરફની સ્વત'ત્ર પરીક્ષા હોવી નેઇએ, દરેક 
લેખકની કૃતિતે વિવેચતની કસોટીમાં ઉતારવાની વૃત્તિ હોવી જોઇએ, 
અતે તે ઉવરાંત, લેખોની કિમત આંકતા માટે ધોરણુ હોવાં જેપ્એ. 
એ સિદ્ધાંત પર લક્ષ રહે માટે વિવેચતસાહિત્ય ખીલવું જેઇએ અતે 
અતે વિવેચન લખાવાવું ચાલુ રહેવુ જેપ્નએ. વિવેચનની ખામી એ 
પણુ ગુજરાતી સાહિત્યના વિકાસતે નડતાર્ટં ફાર્ણુ છે. 


ગુજરાતી ભાષાતા સાવિત્યમાં વિચારતું” દાર્વિ રેલીવૃ દારિશિ 
ઉત્પન્ન કરે છે. વળા, શલીતી એકધારી ઉત્તમતા જાળવવા માટે 
શ્રમ લવે! પડે છે; અયોગ્ય, અમર્યાદ, અશિષ્ટ, ગભીરતા વશરનાં 
વથતો અતે વસ્તુએ। ટાળી કાઢવાં ૫ડે છે; તે પ્રયાસ માટે શ્રમ 
લેવાતો નથી, અલબત્ત, કેટલાક લેખકોની સેલીતી સૈપિત્ત વધી છે. 
પણુ સમસ્ત ગુજરાતી સાહિત્યમાં એ સિધ્ધિ પ્રાપ્ત થઇ તથી, છ 
ઘણે ઠેકારે અસ'ત્રદ્ધિતા, લઘુતા અતે અશુહિ પ્રવર્તે છે 


પારસી લેખકે! તરફથી લખાત સાહિત્યને! પરહ ણુ! વખતથી 
જુર વલં કરતો હતો પશુ હવે એ પવાઢ સુખ્ય ચુજરાતી સાહિત્ય 
તરફ્‌-દિ'દૂ 'લેખક્ટેથી લખાતા ગુજરાતી સાહિત્ય તરક વળ્યો છે, અને, 
મુખ્ય ગુજરાતી સાહિત્યની કસોટી પારસી લેખકે।એ સ્વીકારવા માંડી 
છે એ સુચિહ્ છે. અલબત્ત, પારસી કે।!મ મુખ્ય ગજરાતી સાહિત્ય 
જેટલું વાંચે તેટલું પાર્સી સાહિત્ય મુખ્ય ચુજરાતી સાહિત્ય તરક 
વળે. માત્ર “કેટલાક પારસી લેખકો છૂટા પી સુખ્ય ગુજરાતી સાહિ- 
ત્યના પદેટામાં આવે તેટલાયી એ કમતા આખા સાહિત્ય પર ઝાઝી 
અસર થાય નહિ*. 


મુસલમાન લૈખકે। ગુજરાતી ભાષામાં બહુ જ થોડા છે, પણુ, 
તેએ શુદ્દ જરાતી ભાષા લખે છે અતે સરલ રીલીમાં વિષયતુ 
મતિપાદત કરે છે. મુસલમાન લેખકોની રદ્ધિની ચુજરાતી સાહિત્યમાં 
૪૪રર છ. 


૦૦ હાલતા ગુજરાતી સાહિત્ય વિરે કેટલાક વિચારે. 


હાલના ગજરાતી સાહિત્યની આ અપૂર્ણુતા પર દણિ ખે'ચતાં એ 
સાહિત્યમાંની વિશિણ્તાની અવગણના કરવાતો મારી હેતુ નથી, 
ગયાં ત્રીસ વર્ષમાં કેટલાક ઘણી ઉંચી પ'ક્તિતા ગ્રન્થ અતે લેખ 
રચાયા છે, વિશ્ઞિણ ગુણયુકત કાગ્યો, નવલકથાઓ, નિબંધો, ટીકાઓ, 
વિવેચતે લખાયાં છે, ઉંચી પ*કિતનાં માસિક્રો પ્રકટ થવા લાગ્યાં છે, 
પ્રાચીન ગુજરાતી પુસ્તકોની શોધ અતે પ્રસિદ્ધિ ફરવામાં આવે છેઃ 
એ વિતાસ'કોચ સ્વીકારવું જેઈએ. સુજરાતી સાહિત્ય પોતાનું માથુ 
ઉંચુ કરરી શકે એવી સ્થિતિ થઈ છે, ખે જમાના પરતી સ્થિતિ 
સાથે સરખામણી કરતાં તો છેહ્ઢાં સાઠ વષેમાં યુજ્રાતી સાહિત્યે ઘણે 
ઉત્પ સૈપાદત કર્ષી છે એ નિવિવાદ છે. પરતુ, પ્રસિદ્ધ થતાં પુસ્તકોના 
જથાના ગ્રમાણુમાં ઉત્કર્ષ નથી, ઉત્કર્ષ સાધનતારા છે પણુ તે બહુ 
થોડા છે, સમરત ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉત્કર્ષ તરફ વળણુ સ્થિરતાથી 
બંધાયું નથી, અને એ રિથિતિતાં ઉપર કહેલાં અમુક કારણુ। છેઃ એ 
વકતન છે. સ્થિતિ ખદલાશે અતે ઉત્રતિ થશે એ આશા આપણે 
સહુ રાખીએ છીએ અતે રાખીશું. 


લેખકો અને સુધારકે,* 


- * --#/૦૦#*ન્૦-૩-૯---- 


(૧) 

“ગૂજરાતના લેખકે? એ તામે વિદ્ત્તાથી લખાયેલો એક 
વિષય ગયા જુન માસતા 'સુદફીન'માં પ્રસિદ્ધ થયો છે, તે ધ્યાન- 
પૂર્વક વાંચવાતી સર્વને ભલામણુ કરીએ છીએ. એ વિષયની કલ્પનાના 
ગુણુદોધતી પરીક્ષા કરતાં વિસ્તાર થાય તેમ છે, પરતુ ગ્રુજરાતી 
સાહિત્યના ઉદ્દભવતે। અનુક્રમ રચતાં સુદ શનકારે પ્રસ'ગવશાત્‌ સ'સાર- 
સુધારણાની ઉત્પત્તિ અને સુધારકોતા પ્રૃત્તિહેતુ વિશો જે વિચાર 
જણાવ્યા છે તે પર્‌ વિશેષે કરીને વિવેચન કરવાની જરૂર જણાય છે. 

સરદ્શનતા આખા લખાણુવુ' ચૂત્ર એ છે કે જે અગ્રણીઓએ 
ગુજરાતી ભાષાના હાલના સાહિત્યતેો પાયો તાખ્યો તેમને સ'સ્કૃતતુ 
સારૂં સાન નહોતું. આ ઉપરથી સૂુદર્શનકારે ત્રણુ અવુમાન મુખ્યત્વે 
કરીતે કર્યા છેઃ (૧) એ અગ્રણીઓએ આ દેશની “પ્રાચીન મહત્તા'ના 
અજ્ઞાનમાં જ “અર્વાચીન પાશ્રાત્યવાતમાત્રને સ્તુતિપાત્ર સાતી' અતે 
સુધારા માટેના પ્રયાસને આર'ભ ક્યો. (૨) તેએ સ'સ્કૃતસ ત હતા 
તેથી ૨ ચર્જરગિરા લખવામાં વિજયી નીવડ્યા નથી, (૩) 
ઝ'સ્કૃતત્ત લેખકોની વિદ્દત્તા ભરેલી શુજરાતી ભાષામાં લખાયેલાં 
પુસ્તકોની તેએ। કદર્‌ નનણી શકતા નથી. આ ત્રણુમાંથી ખીજુ' 
અતુમાત સાહિત્યના ઉદ્યના સબ'ધમાં મ્ખ્યત્વે ઉદ્ષ્ટિ છતાં 
સુદ્રીનકારે ત્રીજાને જ મહત્ત્વ આપ્યું છે, બીજુ અતુમાન પડતું સુકી 
ત્રીજુ” જ સાખીત કરવાને! પ્રત્યત્ત કયૉ છે, અને તેમાં ક્ષમા માગી લઇ 
યચેચ્છ પરુષતાતે વ્યવકાર્‌ કયોવ છે. કારણુ ચપ્ર તથી રલ્ું. કદર 

# સને ૨૮૯૪તા જુલાઇ-એઓગસ્ટના તથા ડીસેસ્બરના જ્ઞાનસુધામાં 
પ્રસિદ્ધ થયૅલા ચર્થાલેખ. ( ૨? 9 જુલાઇ-ઓગસ્ટના અ'ક્માં પ્રસિદ્ધ 
ચથા હતે! 


૩૦ર્‌ લેખકે! અતે સુધારકો. 


નથી જણુતા-એ જ એ અગ્રણીઓને વાંક છે, તેએ “ ગમે તેના 
ઉપર અભિપ્રાય આપતાં પાછા હઠતા તથી', એ જ સુદશેનકાર્‌ રાષતુ' 
ક[રણુ છે. “તેમના સ્વરૂપનુ' ભાત કરાવવા' સાર્‌ સુદશનતકારતે જે 
“નિષ્પક્ષપાત વિવેચન' ન છુટકે કરવું પડયું છે તેમાં અ મતસ્તાપ 
“અતે હાનિસ્મરણુ પ્રવૃત્તિહેતુ ત હોત તો. એ વિવેચન વધારે “નિષ્પ- 
'ક્ષપાત' થાત અને વધારે શુદ્દ લાવવાળું' મતાત. 


ઉપર્‌ જણાવેલા પહેલા અતુમાત સાથે ખીજ અને ત્રીશતે 
સ'બ'ધ છે તેટલે અંશે તે વિશે અર્કી વિવેચન કરીશું. પથમ તો 
એ જ પ્યાતમાં લેવાતું છે કે સુધારાનો આરભ એકલા ગુજરાતમાં જ 
નથી થયો, પણુ હિંદુસ્તાનના ધણા ભાગમાં સાથે થયે! છે. એ સર્વ 
સસકાલીત સુધારકોમાં સારા સસ્કૃતસ પં'ડિતો કેટલા બધા હતા એ 
ધ્યાનમાં લઇશું તો સુદશેતનના ઉપલા પહેલા અતુમાતની કિસ્મત તરત 
જણાઈ આવશે. ઉંશ્વરચન્દ્ર વિવાસાગર, રામકૃષ્યુ ગોપાળ ભાંડારકર, 
દાકતર્‌ ભાઉ દાજી, શ'કર્‌ પાંડુર'ગ પ'ડિત, વિષ્ણુ શાસ્રી, તેલ'શ, 
શનડે; આ સર્વતી સ'સ્કૃત ભાષામાં નિપુણુતા નિવિવાદ છે. ગુજરા" 
તના સૃધારકોના અગ્રેસરોમાંથી ભોળાનાથ સારાભાઇનુ' તામ સુદર 
નકારે શા માટે સુક્ટી દીધું છે તે સમજતું નથી, તેમતે સસ્કૃત 
ભાષાતુ સારૂં જ્ઞાન ષતું, અતે ક્રૃતિ, સ્મૃતિ તથા ધમેશાસોતી સારી 
માહીતી હતી એ વાત સુધારાના આરભ વિશેની ઉપરતી સુદર્શ્‌* 
નતી ફલ્પતાને પ્રતિરૂલ છે, એ જ વખતે કારણ હશે, લેખક તરીકે 
પણુ ભોળાનાથ સારાભાઇ પ્રથમથી ઉતરતી પ'કિતમાં તથી. હાલતી 
ગુજરાતી ભાષા અતે સાહિ(યમાં “પ્રાથેનામાળા'ની અસર નજીવી નથી, 
“ વૃતર્‌[જ ચાવડો ' અને ભધેત્રસેત' બન્નેના પહેક્ષા એ પુસ્તક 
લખાયેલું છે. આ પ્યાનમાં લીધા વિતા ગુજરાતી સાહિયમાં થયેલા 
“ વિચાર્તે અવુસારી યોગ્ય ભાષાનાં બ'ધારણતો કમ યથાર્થ આપી 
શકાય નહિ”. 

આઘ સુધારક મડળમાં આટલા ખધા સ'સ્કૃતતસ પ'ડિતે! હંતા 
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તા એમ નહિ'જ કહી શકાય કે ચુધારાતા આરભ શપમ્રાચીન 
સહત્તા'ના અજ્તાનમાં થયે હતો. સ'સ્કૃતસતાતો! જે અંહકાર સુદ્શનના 
આ આખા વિષયમાં વ્યાપી રહેલો જણાય છે તે આ સબંધમાં પણુ 
સપણ દેખાઇ આવે છે. તે કહે છે, સુધારાના એ અગ્રણીઓમાંથી 
'કાઇતે સ'સ્કૃતતે સ્પરો પણુ હતે! નહિ”, પ્રાચીન વિચારોમાંતું જે કાંઇ 
“આ વિદ્દાતોના આગળ કતું તે મુસલમાન સમયના અંધકારમાં થઇને 
“આવેલું હતુ; કવલ વહેમ, અધમતા, બ્ાહાણુના નિરક્ષર ગોરપદાને 
ત્રાસ, નાતજાતનાં બંધનની *હેોટી વિપત્તિ, લગ્તાદિ ઉચ્ચભાવનાની 
-અધમસ્થિતિ, એ રૂપે તેમતે પ્રાચીન મહત્તા દેખાતી હતી, સ્વા- 
ભાવિક જ છે કે એ વિદ્દાનાએ બધી પ્રાચીન વાતને તિરસ્કારયોગ્ય 
ગણી અને અર્વાચીન પાશ્ચાત્વાતમાત્રતે સ્તુતિપાત્ર માની.' દેશની 
શ્ય “'અધમસ્થિતિ' વાસ્તવિક રીતે હતી (અતે છે) એમ સુદર્શનકાર 
“પણુ કણુલ કરે છે એ આ વાકયથી જણાય છે તો પછી એ અધમ 
(સ્થિતિ દૂર્‌ કરવાની, દેરાની સ્થિતિમાં “સુધારો કર્વાતી ઇચ્છા 
થાય એ યોગ્ય અતે ઈટ હોવું જ જઇએ. એ શુભ અતે ઉદાર 
ઈચ્છા પાશ્ચાત્ય વિદ્યાની કેળવણી મળતાં ઉદ્દભૂત થઇ એ પાશ્રાત્ય 
"વિદ્યાની ઉત્તમતા જ બતાવે છે. એ કેળવણીથી જે સદસદવિવેક- 
શકિતતેો ઉલ્લાસ થમે! તેમાં જ સુધારાતુ' ખરૅખરૂં મૂળ છે, માત્ર 
રસસ્કૃતતો જ અભ્યાસ કરનારા શાસ્ીાતે સુધારાની એ ઈચ્છા થઈ 
નહિં અને હજી થતી નથી, અતે તેએ એક જ «બતા વિચારમાં 
બંધાઈ રહેવાનો! અતે બીત્નતે બાંધી રાખવાને ધયત્ન કરે છે, એ 
વાત એ જ દર્સાવે છે 'ે એકલે! એવી જતના જ હાલતી પદ્દતિતો 
“અભ્યાસ સારાસારતી તુલતા તથા પરીક્ષાની શકિતતે સ્જુર્તિ કરવાતે 
સમર્થ નથી. પાચીન સમયમાં મહત્તા થતી જ નહિં એમ કદી કેઈ 
સુધારકે કહ્યું તથી, તેમ સ'સ્કૃતતા અભ્યાસથી સાન અતે વિચાર” 
શક્તિમાં મત અતેક પકારે સામથ્યે મેળવે છે એ વાતતી ના પાડ- 
વાતે 'કેોઇતો આશય નથી. સુધારકો “બધી પ્રાચીન વાતતે તિર્સ્ક!ર- 


૩૦૪ લેખકે! અને સુધાર્કે!. 


યોગ્ય અતે “અર્વાચીન પાશ્ચાલવાતમાત્રતે સ્તુતિપાત્ર ' તથી ગણતા 
એ સુદડોનકારતા જણુવામાં ન હોય એમ અમે માનતા નથી. એક 
દેશતુ' બધું જ સારૂં અને એક દેશતુ' ખધું જ ખોટું એવે સુધાર- 
જાતો ૩દિ આમ્રક છે જ નહિં. 'સારત્રહણુ' એ જ તેમતુ' સૂત્ર છે. 
“પ્રાચીન મહતા' પરથી તેમણે સાંસારિક અને ધામિંક ઉત્વતિતી 
અતેક ભાવનાઓ ઘીધી છે. તેમ પાથાલ પહ્દતિ સાથે સરખામણી 
કરતાં તેમાંથી યોગ્ય હોય તે પણુ ગ્રહણુ કરવામાં અને આ દૈશતુ 
પ્રાચીન કે અર્વાચીન જે અયોગ્ય હેય તેતો લાગ કરવામાં તેમતે 
શખ્દપ્રમાણુને! બાધ નડતો નથી કે મ્મેચ્ઠતાો આભડછેટ લાગતો નથી, 
પૂર્વકાલમાં આવા જતિશેદ નહેતા, પૂવેકાલમાં આવાં બાળલગ્ન 
નહોતાં, પૂર્વકાલમાં આવા અયોગ્ય આચાર નહોતા, એ સુધારકેતા 
વાકય * પ્રાચીન શહત્તા' તું અજ્ઞાન કે તેતો તિરસ્કાર દર્શાવે છે 
એમ 'કાણુ કહી શકશે ? સુધારાના માનનીય અગ્રેસર શાજ્ન રામ 


સોહનરાય બીજી અતેક ભાષાઓ સાથે સંસ્કૃતમાં પણુ બહું નિપુણ 
હતા. તેમતા સમયથી બ'ગાળામાં અતે આ પ્રાન્તમાં સધારશા 


સ'બંધમાં જે સાહિત્ય થયું છે તેમાંની સ'સ્કૃત ગ્રન્થાના પમાણુ 
સ'બંધનો ચર્ચા સુદર્શતકારતી સુધારાની ઉત્પત્તિ વિશેતી કલ્પતાતે 
* નિરાધાર કરશે. 

આ પ્રાન્તના સુધારાના «ે બગણીઓનાં નામ સુદર્શનકારે 
ગણાવ્યાં છે તેમતે સસ્કૃતતું જ્ઞાન થતું એમ કહેવાતે। અમારો આશય 
નથીઃ ઉપર પ્રમાશે સુધારા પરતા આક્ષેપતી અયોગ્યતા બતાવવાનો 
જ અમારા હેતુ છે. સુધારાતા આર'ભતા સ'બંધમાં ઉપરતી સ્થિતિ 
જગાવ્યા પછી એ પણુ કહેવું નિસુપયોગી નથી કે જેમ જેમ પાશ્રાય 
અને આ દેશના વિદ્દાનો તરફથી સ'સ્કૃત ગ્રન્થાનાં ભાષાન્તર અને 
તે પરનાં વિવેચન પ્રકટ થતાં ગયાં તેમ તેમ જે સ'સ્કૃતસ્ ન હતા 
તેમતે પણુ સ'સ્કૃત સાહિત્ય વિરો વધારે સવિસ્તર માહીતી મળા 
અને “પાશ્રાય પહૃતિતે મુકાબલે વિચારવા જેવા વિષષ'તેો અભાવ 
રભ્ા નહિ. 
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: પાથ્રાત્ય વિધવાના સ'સડીથી સદસદવિવેકતી અને સારાસાર 
પરીક્ષાની જૃત્તિ'યઇ એ તો સુધારાના ઇતિકાસથી સ્પછ છે. હાલતા 
સમયમાં એ સ'સર્ગ હતાં, આ દેશના બધા આચાર વિચાર શ્રેષ્ઠ છે 
અને પરીક્ષાતી કસોટીમાં પણુ ઉતારવા જેવા નથી, “અધમસ્થિતિ'માં 
પણુ સુધારા કરવાતી જરૂર નથી, ઢાલ છે તે બધું બરાબર છે-એ 
ડરાશ્રક કેમ થાય છે અતે વિવેકરાક્તિ કેમ ઢકાઈ જાય છે એ 
મેસ્તુત વિષય નથી; માટે, અમે એટલું જ કહીશું કે પાષ્રાત્ય વસ્તુ- 
માત્રતો જે તિરસ્કાર એ દ્રાય્રવમાં મૂલજૂત છે તે જ દર્શાવે છે કે 
પાશ્ચાય વિદ્યામાં વિવેકશક્તિ ઉત્પ કરવાનુ' સામર્થ્ય નથી એમ 
નથી, પણુ, તે પ્રત્યેની વિસુખતા તયા શાસ્રીએઓતી સ“કુચિત ખુદ્ધિતી 
૬ તરકતું' વલણુ-એ ખે એ સામર્ય્યના આગમનતતે અટકાવે છે. 
- પાશ્રાય વિદ્યાના સ'સર્ગનુ* પરિણામ સાંસારિક સુધારણા, રાજ#ીય 
ઉન્નતિ અને વ્યાપારકૃદ્ધિમાં જેમ જણાઈ આવે ૪ તેમ સાહિયમાં 
થયેલા મહેટા ઉત્કર્ષમાં પણુ તે જણાઈ આવે છે, ગુજરાતી ભાષાના 
છાલના સાહિત્યના બંધારણુતેો આરભ સુધારકમ'કળ તરક્થી થષેો 
છે એ સુદરીનકાર પોતે જ બતાવી આપે છે; એ બંધારણુ ક્ષેલી 
અતે ભાષાના સ'બૈધમાં કેવળ પાશ્ચ'ત્ પહ્દિતી ભાવતાથી ખોયું 
છે એ પણુ સ્પષ્ટ છે, તથા સુદશેનકારતે મતે પણુ એમ જ છે, 
આ રેશમાં પાશ્રાલ વિદ્યાની કેળવણી આઆપવી શરૂ થઇ તે પહેલાં 
હાલના સાહિત્યનાં કેઈ ચિહ્ન પણુ હતાં નહિં. હિંદુસ્તાનમાં કેળવણી 
પાશ્રાય પદ્દિતે અતુસરીને આપવી કે આ દેરનતા પ્રાચીન ગ્રત્થ 
જ સવંત્ર શીખવવા એ ચર્ચા મેકોલે અને પ્રો. વિલસન વચ્ચે ચાલી 
તૈમાં પ્રો, વિલ્ષસતના મતને! અંતે સ્વીકાર થયો હોત તો આ રેશની 
આજ જીદી જ અવસ્થા હોત. કેળવાયલા વર્ગના હાથમાં શેકસપીઅર 
અને હુર્ખદે સ્પેન્સરનાં પુરતક્ો આવ્યાં ન હોત. સર્વ વિદદાતો શાસ્રીએ। 
અને મુનશીએ જ થયા હોત, શાસ્્રીએઇ અતે સતશીઓતેો આ 
સમયના દિનપ્રતિદિન ઉત્ર્ષ પામતા જતા સાહિત્યમાં 'કેટકે તહિં 


2૨૦ 


૩૦૬ લેખકો અતે સુધારે! 


સરખા ભાગ છે, ( સદર્શનની નામપદહ્દિ પ્રમાસે “યથાથ ' પક્ષમાં 
એવા શાસ્ત્રી કે સુનશી કેઈ નથી ) એ લક્ષમાં લઇ તો સહજ 
સમન્નશે કે પાથ્ાત્ય વિદ્યાને! નિકટ સ'સર્ચુ ન હોત તો હાલતું 
સાહિત્ય થયું જ ન હોત, શાસ્ત્રીઓના મંડળમાંથી કોઈ ભાષણ 
આપવા કે સભાએ સ્થાપવા બહાર પડત નહિ, અતે 'ખુદ્ધિષકાશ' 
8 જદરીન* પ્રકટ કરત નહિ; ઉતંધંવ્તાં 50000 અતે 1. ૦ફાં€ 
એવા શખ્ક્ષે તેમના નિબંધમાં દાખલ થાત નહિં. 


આપ ન્યારે હાલનું સાહિત્ય પાથ્ાતત વિઘાની પ્રેરણાથી અતે 
તે વિદ્યાની પદ્દિએ બાયું છે, વારે જે અગ્રેસર સધારકાએ 
પાથ્ાત્ય વિઘાના સ'સ્કાર મેળવી એ સાહિત્યતો પાયો નાખ્યો તે 
“વિજયી નિવડયા નથી? એમ ડહેવું એ ફૂતધ્તતા છે અતે અમુક 
કલ્પના ઉભી કરી તે જ હાૉકયા જવાતું' પરિણામ છે. પણુ કહે 
વામાં આવશે કે સુદરોતકારતુ' વચન તો એ છે કે સુધારકો શુદ્ધ 
જૂર્જરગિરા લખવામાં વિજયી નિવડયા નથી.' “જૂજરાતમાં કેળવણીનાં 
ખીજ રૉપવાતુ' ઉત્તમ માન” તેમતે આપવાને સુદ્શેનકારતે ખીલફુલ 
સ'કાચ નથી. સાહિયતેો ઉદય કરવો અને કેળવણીનાં ખીજ રપવાં 
ગએ ખે કાર્ય જુદ છે; પર'તુ, સદરરીનકારતો આ અંગીકાર નિષ્પક્ષપાત 
ગતે ઉદાર રૃત્તિ સૂચવે છે એ કહેવું જનેઇએ. સુદશેતકારે ગણાવેલા 
ગુજરાતના અમુક સુધારકો ઉપર બતાવ્યા પમાણે સ'સ્કૃતતા સાત 
વિતા ચુજરાતી સાહિત્યતો પાશ્ાત્ય શેલીતે અવસરીને ઉદ્ય તો કરી 
રાકયા પણુ શુહ્દ ગુજરાતી ભાષા લખી શકયા નડિં,-એટલો જ 
આરોપ છે એમ ગણી તેની જ ચર્ચા કરીએ. પથમ કહેવું નેઇએ 
જ એ અગ્રેસર સળ પછી જે સસ્કૃતત લેખકો થયા તેમણે સાહિભતે। 
ઉત્પ જરી શભ્યો અતે વધાયો એ તો નિવિવાદ છે. સંસ્કૃત સરખી 
પ્રાચીન ભાષાના સાદિલતે। અભ્યાસ અને ઉપયે।ગ અંગની કસરત સાકફ્‌ક 
સનને પસ્શ્રમક્ષય તથા દટખન્ધ કરે છે અતે વાણીમાં અર્ચગભેત 
ઉમેરે છે એ સર્વમાન્ય છે. પણુ, તે:અભ્યાસ વિતા ભાષામાં પ્રાવીણ્ય 


કવિતા અતે સાહિલ. ૩૦૫ 


ન જ આવે એમ બનતું નથી, ઈગ્લાંડના અદ્ભુતકથાપિય અનુપમ 
કવિ શેકસપીઅરતે “110 1.8૪ 4૪ 1૦55 ૦:૦૦: (નકિ” 
સરખુ લેટિન અને તેથી પણુ ઓછું ગ્રીકો આવડતું હતું, પરતુ 
તેની ભાષા શુદ્ધ, સુન્દર, ગૌરવાન્વિત અતે અર્થપૂણુ છે એ તેતો 
ઉત્કર્ષ તેની વિશાલ ખુદ્ધિ અતે કલ્પનાશક્તિના મહત્ત્વતે કઇ ઓછે! 
દીપાવ્તો નથી. શેકસપિયરના વખતમાં તો વિદ્દાતોના અભ્યાસતી 
તથા સાહિત્યની ભાષા લેટિત જ હતી. ખબેકતે પોતાના નવા તત્ત્વ” 
ચિતનનાં પુસ્તકો પથમ ઇગ્રેજમાં લખી તેમને! વિસ્તાર કરી પૂર્ણું- 
રપે તે લેટિનમાં લખ્યાં હતાં, કેમકે આખા ચુરાપમાં પ'ડિતે!તી 
એ જ ભાષા હતી. સ્કુલોમાં અને યુનિવસિટીઓમાં પણુ સર્વે 
ઉચ્ચ શિક્ષણુ લેટિનમાં અપાતું હતું, અતે વિદ્દાતોનાં ભાષણુ 
લેટિનમાં અપાતાં હતાં. આવે સમયે પ્રાચીન લે।કસ્થિતિતાં યથાર્ય 
અતે કુશલતાવાળાં ચિત્ર શેક્સપીયર્‌ માત્ર પ્રાચીત પુસ્તકોનાં ભાષા- 
ન્તરોથી મળેલી માહીતીવડે આપી શકથે।. શેક્સપિયર તતો પૃથ્વી 
પર્‌ એક જ થયો છે, તેથી સર્વ લેખકોમાં તેતી બુદ્ધિશક્તિ અતે 
ફલ્પનાપ્રભાવ હોય એમ કોઇ કહેશે નહિ". તથાપિ આટલું તો કહી 
શકારો કે સ્વદેશી ભાષા જુદ્ધ લખવામાં તે ભાષાતે લગતી પાચીન 
ભાષાતા જ્ઞાત વિના ન જ ચાલે એમ નથી. પ્રાચીતતાના ને 
સાધાર્‌ણુ ર્સસ્કાર પ્રષેક લેખકતે ઉપયોગના છે તે તે! પૂ્વોકત 
સધારકોતે પેમાનન્દના ભાષાન્તરમય કાવ્યોતી તથા પાશ્ચાયાદિ લેખક્રોનાં 
ભાપાન્તરાથી સળ્યા હતા. એ અગ્રેમરાના સુખ્ય મન્થોની રચનાના 
સમય તથા આ ખીન્ન વર્ગતાં ભાષાન્તરોની પ્રસિદ્ધિના સમયમાં 
પૂર્વાપરતી તપાસ કરવાથી આ મતતે આધાર્‌ મળરે. 


આ ર્સંર્મધમાં વળી ઉમેરીસું કે ભાષા લખવામાં રાખ્દોતે 
ઉપયોગ તયા વાકૅયોતેો' અન્વય યથાધટિત થાય તે માટે પ્રાચીન 
ભાષામાંથી વ્યુત્પત્તિ અતે વાક્ષહ્તિતું સક્મ સાન કેટલેક અંશે 
જર્રતું છે ખરૂં, પણુ, ભ્ાષા ન્યાં જન્મપ્રા્ત હોય સાં આ અગત્ય 


૩૦૮ લેખકો અને સુધારક? 


ઓછી થાય છે. ગુજરાતી ભાષામાં ફારસી શખ્સની ઘણ] મહોરી 
સંખ્યા સંભાષણુમાં તેમ જ સાહિલમાં વપરાય છે. ક્રારસી ભાષાના. 
સાનથી ર્સંસ્કૃતત્ત લેખકોને લાભ ચાય એમાં સ'શય નથી; તે 'છતાં 
એમ નહિ કહી શકાય કે હાલના સશકત લેખકે ફારસીના 
અજ્ઞાનને લીધે શુદ્ધ ભાષા લપખપવામાં વિજયી નિવડયા નથી, સાધારણુ 
ગવાર અતે ગયા જમાનાથી મળેલા સ'સ્કાર એ ખેથી જ હાલના 
લેખકો ફારસી રાખ્દોતેો ઉપયોગ શિખ્યા છે. 


સુધારક લેખકોના અમદાવાદી અતે (સુ'ભાઇમાં વસતા) સુરતી 
એવા જે ભાગ સુદર્શતકારે કર્યા છે તેમાં ભૂલ થઇ છે તે બતાવવાની 
જરૂર છેં, “આણી પાસા (અમદાવાદમાં) ર. સા. મહીપતરામ, ૨1. 
સા. સોણહતલાલ & જ ₹: વગેરેતી એક મ'ડળી કવિ દલપતરામતે 
સાખરે કરીને કામ કરવા લાગી.' અમદાવાદમાં એક કવિ અગ્રેસર 
આતે સ્ુ'બાઇમાં ખીજ કવિ અગ્રેસર એ કલ્પતા વિષયવિભાગ સહેલો 
અને સપણ કરવા માટે અતુફૂલ લાગતી હરે પણુ તે સત્ય તથી, 
અને તે ખરી વસ્તુરિથિતિથી ભિન્ન છે માટે નકામી છે. સુરદ્શેતકાર 
જેમતે “અમદાવાદી' મ'ડળના કહે છે તેમણે કવિ દલપતરામને 
અગ્રણી તરીકે સ્વીકાર્યા જ નથી અતે એ કવિની પદ્દતિ પ્રમાણે 
લેખન કર્યું જ નથી. વળી, સુ'બાઇના સુધારક મળે સધારણા 
સળ'ધી સાહિ(્યતો આર'ભ કવી લારે ઉપરના ખત્તે ઝૃહર્થો એ 
સ'ડળની અગેસર્‌ પ'કિતમાં હતા, અતે બન્ને “બુદ્ધિવર્ધક હિ'દુ 
સભા તરફથી નિકળતા માસિક ગ્રન્થતા સુખ્ય લખતારામાં હતા. 
૧૮૫૧ માં મોહનલાલ એ સભાના સુનશી (સેક્રેટેરી) હતા, અને 
૧૮૫૬ સાં “અુહ્વિવધૈક ગ્રન્થ' દર માસે નિકળવા માંડે ત્યારે 
સભાના સેક્રેટરી મહીપતરામ હતા. ડર્સનદાસ મૂળજ સુ'બાઇથી 
હીસે ગયા પછી “સભપ્રકારા' તું ત'ત્રિવ સડીપતરામે પેતાતે હસ્તક 
લીધું હછું. આ સર્વ લક્ષમાં લેતાં જણાય છે-કે “અમદાવાદી” “સુર્તી' 
તા સુદરીનકારે કરેલો વિભાગ જ ખોટા છે. ઉપરતા “અમદાવાદી” 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૩૦૯ 


કહેલા મ'ડળના બત્તે જ્તોએ સુધારાનો અતે સાહિત્યતે પ્રયાસ 
સુબાઇના મ'ળમાં આરભ્યો હતો. સુ'બાઇતા સુધારક લેખકેડમાં 
“કર્સતદાસ મૂળજી' મુખ્ય અગ્રેસર હતા, સત્યપ્રકાશના તશ્રીપષામાં 
રાકાવાથી “છદ્ધિવકેક ગ્રત્થ'માં ઝાઝું” લખવાને! તેમતે વખન નહોતો 
મળતો, તથાપિ તે સુ'માઇતા સુધારક મળતા જ લેખક હતા અને 
માનતીય મુખ્ય લેખક હતા. પરતુ, કર્સતદાસને શા આધારે અતે 
શા સામ્યથી સુદરીનકારે “સુરતી' લેખકમાં ગણ્યા છે તે સમજતું 
નથી, અમતે તે। લાગે છે કે વિષયવિભાગતી સુશોભિત રચતા કરવા 
જતાં વાસ્તવિક સ્થિતિતી વિમત વિશે તપાસ કરવી રહી ગઇ છે. 


* * “અમદાવાદી' લેખકોના અગ્રણીતું માત કેતે યોગ્પ છે એ 
તકરાર સાર્‌ અમે આ નિરપણુ નથી કરતા. સુધારાના ઇતિકાસતી 
ખાતર જ અમે આ વાત સ્પછ કરવા ઇચ્છીએ છીએ. લેખકે।માં 
શ'ડળે। બંધાય છે ત્યારે લેખતશક્તિના સામ્ય પ્રમાણે નહિ' પણુ 
વિચારપદ્દતિના સામ્ય પ્રમાણે લેખકે! પોતાતા સમૂહ બાંધે છે, સરખી 
વિધ્રત્તાના નહિં પણુ સરખા વિચારના વર્ગમાં લેખકે! શામિલ થાય 
છે, અલખત્ત, સમકાલીન શક્તિમાન, લેખકોતી અસર સર્ક પર પ્રસરે 
છે અને તેમતી શૈલી સર્વ વિચારતા લેખકો અજણયે ગ્રડણુ કરે છે; 
પણુ, ્સંગતિથી જે સંસ્કાર થાય છે અતે અગ્રૅસરનું જે અનુસરણુ 
થાય છે તે સરખા વિચારતા અતે સરખી રુચિતા લેખક્રાની પોત- 
પોતાની હદમાં જ. આ નિયમથી પરીક્ષા કરતાં જણાશે કે સુદરશીતકારે 





# આ સમચે વિધવાપુતવિવાહ સ'બ*થછી શાસ્રાથ વિશેતો તથા 
જ ક્યાં રાસ્રાને અનાદિ અતે ઈશ્વરકૃત માતવાં અને ફિયાંને મતુષ્યકૃત” એ 
વિરોનોા વાદ એક તરફ નર્સદારા'કર અને કરસનદાસ અને ખીછી તરક 
વૈષ્ણુવ મહારાજ જટ્ટતાથછ વચ્ચે ચાલ્યો હતો, તે દષ્િગાચર કરતાં 
સુધારક લેખકોના 'સ'સ્કૃતના સ્પશ” વિરેનો સત સુદર્શતકારને ફરી ગોઠન- 
વવા પડરે; કારણુ કે, એટલં તે ઠછુલ કરું પડરો કે સ'સ્કૃત ધર્મ'ગ્ર'શોમાં 
શું લખ્યું છે તેની એ સુધારકાને પ્રમાણુ સુષ્દાં ખબર હતી. 


૩3૧૦ લેખકે! અતે સુધારકે।. 


“અમદાવાદી* કહી છે તે સ'ડળી “કવિ દલપતરામતે મોખરે કરીને 
કામ' કરતી નહોતી. દલપતરામ કદી સુધારા મારે પયાસ કરતારમાં 
અગણી ગણાયા નથી. તેમના ગદ્ય અતે પઘ નિબ'ધોમાં સુધારાતો 
સામાન્ય બોધ છે એ ખરૂં છે, પણુ, તેમતા પયાસ એ ખાખતમાં 
અસુક સતોતે સ્થાપિત ફેરવા ફરતાં તે પ્રસિ કરવાતો વધારે હતો 
તેથી તે કદી “સુધારાવાળા' ગણાયા નથી, તેમ જ પ્રથમના સુધારક- 
લેખેકોમાં પણુ તે અચૅસર્‌ ગણાય નથી; અને તે સમે જ કારણુથી કે 
ખન્તેની રચિ ભિત્ત મ્રકારતી હતી, તેતું એક સખળ ઉદાહરણ ખસ 
ચશે. સતે ૧૮૬૩-૬૪માં અમદાવાદમાં શુજરાતશાળા પત્ર'ત। ત'ી 
સહીપતરામ હતા અને જુદ્ધિમકાશ'ના ત'ત્રી દલપતરાસ હેતા, ૧૮૬૩ 
ના અન્તમાં ગુજ્રાતશાળાપત્રે પ્રશ્ન ઉ(પથ કયો કે ગ્રેમાન'દ અને 
સામળ એ ખે કવિઓમાંથી ઉત્તમ કેોણુ £ એ ઉપરથી ચર્ચા ઉત્પન્ન. 
થતાં ખુદ્ધિપ્રકાશે સામળતે ઉત્તમ ઠેરવ્યો અતે “સુરતમિત્ર'માં લખનાર 
એક ચર્ચાપત્રીએ ગ્રેમાન'હતે ઉત્તમ ઠેરવ્યો. ગુજરાતશાળાપત્રે આ 
ખીન્ને પક્ષ ગ્રહણુ ફર્યો અતે “સવૌપરી કવિતા' તથા 'ઉત્તમ કવિતા” 
વિશે કેટલુંક વિવેચન ડર્ડું, ફેણ આરી ૧૮૬૪તા ગુજરાતશાળાપત્રતા. 
અંકમાંથી શ્રા બાખતનાં કેટલાંક વાકય ઉતારતાં નિરુષષ્રોગી શ્રમ 
નહિ થાય. “ અમારા ભાપ્બ'ધ ઝુદ્ધિપ્રકાશે પ્રભધરચિ'તામણીના 
આધાર ઉપરથી સારી ફવિતાનાં ત્રણુ લક્ષણુ ખતાવ્માં છે, તે પોતાને: 
ચત આપ્યા છે કે એ ત્રણે વાતમાં પ્રેમાતદની કવિતા કરતાં શામળની. * 
સરસ છે. અમારા ગયા અંકમાં અમે કલુ” છે કે સાહિત્ય શામળમાં 
ઘણાં વપારે છે, પણુ તેમાંનાં ઘણાંક બહુ નડારાં છે. વળી સુદ્ધિપ્રકાશમાં 
લખ્યું છે ટે શામળ ડરતા 'ઝેસાત રે અવુપ્રાસતે! ઉપષે/ગ ચડે! કમે 
છે, ફણુલ, પણુ પ્રેમાન'દતી કવિતા શામળના કરતાં વધારે સારી છે 
તેતું બેક મોહું કારણુ એ છે. અથ વગેરેતી ખુખી ઉપર લક્ષ ન 
આપતાં, હરેક પદમાં અતે હરેક લીટીમાં જેમ વધારે અતુષ્રાસ. 
દાખલ થાય તેમ કરવાને શામળે કોશીરા કરી છે તે એતી કવિતાની 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૩૧૧ 


ખોડ છે. એતી અતે એના જેવા ખીનઓતી દેખાદેખી ખુદ્દિપ્રકારામાં 
કવિતા લખનાર એ મોટી ભૂલ હમેશ કરે છે. અમારા મનમાં પકે 
ભરંસે! છે કે વીસ વરસ પછી નવી રીતે કેળવણી પામેલા પ'ડિતો 
થરો તેઓ એવી કવિતાતે નાપસ'દ કરી ફેકી દરો.” આજ ત્રીસ 
વર્ષે આ ભવિષ્યવાણી ખરી પઢી છે અતે “પ્રાસાતપ્રાસવાળા' કવિતાની 
યોગ્ય તુલના થઇ છે. દલપતરામ તે સમયના ગુજરાતશાળાપત્રના 
લેખકોને મોખરે હતા કે નહિ" એ પશ્રતો ઉત્તર દેવો! ઉપલાં વાકય 
વાંચ્યા પછી કઠણુ નહિ' પડે. સુદર્શીતકારના એક ખીજ આક્ષેપના સંબંધમાં 
અત્ને કહીશું કે “અમદાવાદવાળ। વ્યાવહારિક લેખકે'' તી આ ભાષામાં 
અમને તો “ખેડુતો અતે દુકાનદારોના વેપારતી ગ'ધ' આવતી તથી. 
વખતે એ અમારી નાસિકાતે દોધ હશે, ગમે તેમ હશે, પણુ આ 
ભાષા “શુદ્ધ ગૂજર્‌ ગિરા' શા માટે ન કહેવાય તે અમારા સમજવામાં 
તો! આવતું નથી. “અમદાવાદી' સુધારક લેખકોતે સાહિત્યની કેવી 
ઉંચી ભાવના થતી તે પણુ આ ઉતારાપરથી જણાય છે, અને તેમતે 
તો માત્ર “વ્યાવટારિક દણિ હતી' એ કલ્પતાતી તુલના થઇ શકે છે. 


“ખેડુતો અતે દુકાનદારો' એ સુદરીતકારતે! શો અપરાધ ડયે 
છે તે જણુવામાં નથી, પણુ, તેઓ ખુદ્દિમાન્‌ પાણી છે અતે તે 
માટે જનતા અધિકારી છે એટલું પણુ સ“શયત્રસ્ત છે એમ સુદરો- 
નનો આ લેખ પ્રસિદ્ધ થતા સુધી ધારવામાં નહોતું. સાધારણુ 
વર્ગના અતે નીચલા વર્ગતા લોકેોતે શા માટે ઉપદેશ કરવે! નહિ', 
કવળ ધ'ધા ને રેજગારતા વિચારમાંથી તેમતાં મન શા માટે ઉંચી 
“તતા સ્વકલ્યાણુ અને દેશહિતનતા વિચારમાં લઇ જવાં નહિ*, 
પ'ડિતાએ શા માંટે તેમતે ઉદ્દેશીને પયાસ કરવે। નહિ, એ સુદરીતકારે 
અતાવ્યું નથી; પણુ આશય ક'ઇક એમ જણાય છે કે એવા 
અર્મસ્કૃત વર્ગ માટે પુસ્તકા લખવાથી ભાષા કાતે વિચાર તેમતે 
સમજાય એવા ગોરવહીન રૂપમાં મુકવા પડે છે; અતે એવા વાચકોની 
સાથે સ'સ્ચ કરતાં ત્રન્થકાર પણુ તેમના જેવી ખુદ્ધિશક્તિને થઇ 


કજ” લેખકો અતે સુધારકો; 


નય છે; તેથી એ વર્ગ માટે પુસ્તકો લખે તે પ'ડિતે હયે જ નહિ 
અને હોય તે! એવે પ્રયાસ કર્યાથી તેની શિણ્તા જંતી રહે, સુધારાને! 
ખોધ કરતાર લેખકે! પર “ સાંકડા અતે ક્ષુદ્ર વિચારતો આરોપ 
કર્વાતું સદશેનકારતે શી રીતે સુઝ્યું તેના આ સિવાય ખી'ે છુકષાસે' 
જડતો નથી; કેમકે ખરેખરી વસ્તુસ્થિતિ તો એ છે કે સુધારક 
લેખકોતો પયત્ત સાંકડા વિચારતે વિસ્તારી કરવાતો, ક્ષુંદ્ વિચોરોતેો 
લામ કરાવી ઉદાર વિચાર ત્રહુણુ ફરાવવાતેો, એંક જ જાતની 
વિચારપહ્તિમાં કે એક જ દેશની રીતભાત તથા કળામાં ઘેરાઇ 
રહેલા જનોને બીજ પહ્તિએ તથા ખીજ રીતે! અતે કળાઓવું' 
સાન આપવાતે હતે અને છે. અતે અહીં પ્રશ્ન પુછીશું કે સાધારણ 
જતસમૂડતે જ્ઞાન આપવું અને સુમાર્ગ દર્શાવવો એ શું પ'ડિતાની' 
પદવીતે નછાજવું કાર્ય છે ? કયો દેશ એકલા પંડિતોએ સારા 
વિચાર પ્રાપ્ત ક્યાથી સુધરી ગયે! ? અલબત્ત, એ તો. નિર્વિવાદ છે 
જુ ઉંડું તતતતાન્વેષણુ અતે સક્ષમ વર્ડપ્રયાસ શિષ્ટ વર્ગ જ ડરી શકે 
છે અને શિષ્ટ વર્ગ જ સમજી શકે છે; એવા વિચાર સાધારણુ 
* જનસમૂહુતે સમજવવાતે। .પ્રયાસ મિથ્યા જય છે, કેમકે તેએ' સમજ 
શકે તેવી ભાષામાં એવા વિચાર પ્રકટ ચઇ શકતા'નથી, અતે એવા” 
વિચારની અપેક્ષા કરવા જેટલા તેમતે સંસ્કાર: હોતા તથી. પણુ, 'તે' 
પરથી એમ નહિ' કહી શકાય કે પંડિતોએ પોતાના તર્કપ્રયાસતું કળ" 
પંડિતોને જ વહેંચી આપવું અને સાધારણુ જતસમૂહતે અન્તાતવા* 
અંધકારમાં જ રાખવો; એમ ચાય તો તો નવા પંડિતે! થતા જ બંધ 
થાય. સાધારણુ શક્તિથી સમજાય એવા વિચાર ગશ્રહણુ કરવાતો 
પ્યાસ કર્યા પછી જ ઉચ્ચ વિચાર ગ્રહણુ કરવાની. રક્તિ મતુષ્યમાં- 
આવે છે. તેથી, સાધારણુ શકિતના મતૃષ્યોની છુદ્ધિશકિતતે *પણુ' 
પકાશિત કરવી એ જેમ પૈડિતેોાતું કપૈવ્ય છે, તેમ વળી એવા 4કારતે! 
વિસ્તાર કયાથી વિશેષ છુહ્િરાકિતવાળા સંસ્કાર પામી . પંડિતવર્ગમાં 
દાખલ થવા' સારૂ સૈયાર-થશે એ આશા. પણુ વિસ્મરણુ કરવા યોગ્ય 
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નથી, આ રેશમાં કેળવણીના આરંભના સમયમાં તો. એ કર્તત્યયુદ્ધિ 
અતે એ આશ્ષા સુધારકવર્ગતે વિરોષ પ્રરૃત્તિમૂલ હતાં, કેમકે કેળનણી 
પામેલો વર્ગ ઘણુ થોડે હતો, અતે કેળવણીતી ઉપયેત્રિતા દષ્ટાંત 
અંતે ખોધથી દશૉવી જતસમૂકતે કેળવણીતે અનુડૃળ કરવાની જરૂર 
ણતી. વળી, ધણી વાર્‌ આ વાતતી વિસ્મૃતિ થાય છે કે પુસ્તકોની 
ઉપયે(ગિતાનાં અને યોગ્યતાનાં એ સુધારકવગે બાંધેલાં ધોર્ણુ અતે 
પરીક્ષાનિયમાં શાળાગોતી વ્યવસ્થા તથા શાળાઓમાં શિખતાં 
આળકે! તથા યુવાતોને લક્ષમાં રાખી કરેક્ષા હતા. પુસ્તકો જાતે ઉત્તમ 
હોય, રસિક હોય, ઉંચા વિથારવાળાં હોય, પણુ, બાળકોની 
અુદ્ધિથી સમજાય તેત્રાં ન હોય અતે ખાળક્રોની અતે જુવાતોની 
જામલ નીતિષ્રુદ્ધિ સમક્ષ મુકવા જેવાં ન હોય તો તે રાળાખાતા 
માટે તો નકામાં જેવાં જ છે. પુસ્તકોની પર્મદગી અતે ઉત્તેજતતા 
સંખંધમાં, મિ. ગિખ્સતા પ્રમુખપણા તીચે મળેલી કમીટીએ કેટલાક 
નિયમે। કર્યા ઢતા અતે ધર્માદિ વિષયોના ખાસ અભિપ્રાયવાળા 
લેખતે શાળાઓમાં દાખલ ન કરવાની આજ્ઞા કરી છતી; ફકત 
કેળવણી ખાતાતા સવૈપરિ અધિકારીએ એ નિયમોમાં અપનાદ 
કરવાની સત્તા પોતાને હાથ રાખી હતી. આ સર્વ.બીના ન જણુતાં 
જેળવણીખાતા તરફથી ઉત્તેજન મેળવવામાં નિષ્ક્ળ થયેલા ગન્થકાર 
એ ખાતાંના અધિકારીએતે દોષ દેવા લાગ્યા અને તેમના સુધારા 
સેખધી વિચારતો અમલ આ પરિણામમાં નેવા લાગ્યા, એ 
તેમની શિષ્ટતાતે ન છાજતી કલ્પનાએ જ અવુદાર આરાપોતે ઉત્પન્ન 
કર્યા અતે વાચવર્ગમાં ખોટી અસર કરી, ી 


સુદરીનકારના આરાપ તો આથી પણુ અગાડી ગયા છે. તેમણે 
તતા એ સુધાર્કાના વિચાર ઉન્નત જ નહોતા, તેમતે શિષ્ટ ભાષા 
લખતાં જ નહેતી આવડતી, એવા એવા આરૅૉપ કરી પેોતાતી 
શષવૃત્તિને તૃપ્ત કરી છે. આ બત્લે આરોપની ભુ” ખૂતા' *%*. 
આવી છે, તોપષ્યુ આ સ'બંધમાં વિશે 


૩૧૪ લેખકો અને સુધારકો. 


દાવાદ્તા વ્યાવહારિક સંસર્ગીવાળાના વિચાર પણુ વેપારશાઈ તેમ 
ભ્રાષા પણુ વાણીઆના ચોપડામાં લખવા જેવી,” આ અતિશયે।- 
ક્તિવુ' કારણુ સુદશેૈતકાર એ આપે છે કરે “વાસ્તવિક વાત એવી 
છે કે અમદાવાદ સુધી હજી વિદ્યાનો પ્રકાશ જ પહોચ્યો નહોતો, '' 
આવા ણટદૂગારનો સામાન્ય અથે જ લેવો! યોગ્ય છે. વાણીઆના 
ચોપડામાં કેવી ભાષા લખાય છે તે જાણીતી વાત છે તેથી એ સુધા 
રકાની ભાષાતે એ ઉપમા અપાય એમ છે કે કેમ તેતો! વિચાર કરવો 
મુશ્કેલ નહિ' પડે, પણુ “વેપારશાઇ વિચાર જ! અર્થ ગ્રન્થકાર્તી 
ખુદ્ધિશક્તિના સંબંધમાં શો થાય છે એ અસ્પષ્ટ છે, એમ તો 
“ ગુજરાતી ભાષાના ” “વ્યાવઠાશિક? નહિ પણુ ખરેખરા “સાતા” 
સુદ્ફીનકાર્‌ પણુ કણુલ કરશે. વ્યાપારી વર્ગના જેવા સમીપતી વસ્તુઃ 
એતે જ લગતા અતે ઉન્નત ભાવના વિનાતા વિચાર-એવે। એ શખ્દતો 
અર્થડદાપિ હરે એમ ધારીને જઇએ કે એ સુધાર્કોતા વિચાર્તે એ 
વિશેષણુ યોગ્ય છે ! સુદરીતકારે ભર્ધવસેત' અતે “વતરાજ ચાવડો' 
એ ખે ગ્રન્થાતાં નામ વિશેષે કરીને આપ્યાં છે, બન્ને ગ્રન્થા જીદી 
જ પદ્દિતિતા છે, તત પણુ તેમાંથી એકેમાં “વેપાર્શાઇ' શું છે તે 
કબ્યામાં આવતું નથી. “ગર્ધવસેન' ના ૨૫ મા પ્રકરણુમાં રાજ્ય 
બંધારણુતી અને લોકકલ્યાણુતી જે ભાગના પ્રકટ કરી છે તેતે અદર” 
દર્શિની કે ઉન્નતિહીન કહેવી, કે, એ જ ત્રત્થકાર્ના “પાણીપત' કાવ્યમાં 


“ધ્રુન્યુ શૂર ધન્ય અબળાતુ' ખળ, એ સાતાએ। કયાં ગળ્યો ! 
“જેન આર્ડતે ફેન્ચ વખાણે, પણુ એવી લાખો થયે. 
“રાણિ એલિઝામેથ સર્દ થઇ, કરે ગર્વ અંગ્રેજ ધણો, 

“ણુ શુરશિ સહૃયુલિ રજષુતણીથી, ભાવ ધટે એ રાણિ તણે!. 
જુર્ણી નાર્નાં વાંકાં વચતો, સિંહ ગજતા કરી ઠયા; 
“ખાઈ કસમ સુકયુ: જળ ભૂપર, હણુવા યત્ર હવે રડયા, ” 
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“ભાટે સરવે ઉઠી ઉંઘથી, ભણુજે જેમ ભણાએ; 

“ભણી કાયદા લડી કાયદે, લ્યો હક ત્યમ લેવાએ, 

“યઇ ઉપકારી તમો રાણિના, વફાદાર થઇ રે'જે; 

“પૃછી અરજ કરી જે જેઇએ તે, ચૂખે માગી લેને. ” 
આ વચતોમાં જે ભાવના દર્શાવી છે તેતે “૧૫ારરાઇ' કહેવી, એ 
કાઇ “પંડિત દર્શાવરો તે! ખરે તવે। પ્રકાશ પડશે. તેમ «૪ “વતર્‌ાજ- 
યાવડા'માંના 

“ધૂચાસરતી પશ્ચિમે તુટેલા કેટતી રાંગે જસરાજે પોતાની સેતાતો 

મોટા ભાગ ગેઇવી સામંત અતે નાયકેતે ભેળા કરી કહ્યું કે “જેમને 
જવવવું વહાલું હોય તેમણે સખે પોતપેતાતે ઘેર જવું, છું તેમતે પરવાતગી 
આપું છું. આજ કેસરીયાં કરવાતે નિશ્રય મે કયો છે; સારી હારે 
જેમને મરવાતી ખુશી હેય તેમણે તરવાર ઉધાઢી ઉંચી કરવી'. એકેએક 
સરદારે મ્યાનમાંથી તરવાર ઉધાટી ઉંચી કરી, “જવ્યો તર્‌ ભ્રદ્રા 
પામે' એવું કેહેનાર કોણુ છે? એવું મરીપતિતા પૃછવાપરથી સર્વ 
ખોલ્યા કે “એકે નથી, એકે નથી * * # અમતે પ્રાણુ કરતાં 
પ્રતિષ્દાપર્‌ વધારે પ્રેમ છે. અમે રજપૂતો! છીએ # # #* અમે 
ચાવડાતા પ્રતાપી ઝુંડા તળે આજ સુધી રહ્યા છીએે તેતે આજ 
કેમ તશ્નય ? ના તજાય. અમે ચુજરાત માતાના પુત્રા છીએ.” ” 
આ વચતોમાં, કે સુરપાળનતી સ્વામિભકિતમાં, કે વતરાજતી 
રશપ્રીતિમાં, કે, રૂપસુંદરીના પૂત્રરતેવમાં, કે પુરતકતે અંતે દર્શાવેલા 
સ્વદેશાભિમાનના વિચારોમાં “ેપારશાઇ' વિચારે છે એ સુદશીનકાર 

તરકથી સમળવવાતુ' હજી બાકી છે. તેમ જ ક 9 મથ્રન્યકારનતા 
”સિદ્રરાજ જયસિટ'માંતા 

“ એસ, હૈ ચદનેવર્મ ! તારી 'ાંકટી ફોજ માત્ર જેવાની છે, 

જેવો છું વિષયી છે તેવી તે થઈ ગઈ છે. એતેદ પુરાવે! તેં ગદ 
કાલે જેયો.. ભરતખંડતા વાયવ્ય ખુણામાં જે મોટા રાત્ર ઉભે! થયે 
છે તેની સામાં ટકર લેવાતે આર્ય રાન્યો "| કેરી એગ નકા 


૩૧૬ લેખકે અતે-સધાર્કેો: 


નહિ યામ તો મોડા વ્હેલા સધળાં દુખશે, આર્યભૂમિની લક્ષ્મી છુંટાશે, 
ક્ષત્રીઓ મ્થેર્છતે હાથે રણુમાં રગદ્યોળાશે. * ક * તું ને તારી પંજા 
ધન ન્નેડવામાં અતે તે ભોગવવામાં કુશળ છે1, પણ્‌ તેનું રક્ષેણુ 
કરવાની તમારામાં શક્તિ નથી,” એ વચતોમાં કે સિદ્ધદાજતા 
પરાકમના વણુતમાં ઉન્નત ભાવનાઓ છે જ નહિ અને 
“પારશાધ વિચારો? છે એમ કહેવાશે તો તો અદ્ભુત કડાણી- 
એના જેવું અદ્ભુત ગ્રન્થવિવેચનર્તું સાહિલ પણુ થઇ રકશે. 
ઉપરના ખે લેખકોના ગ્રન્‍્થામાં આ સિવાય સ'સારસુધારણા' અને 
વિઘારૃદ્ધિ સબધી વિચારો પણુ છે; પણ, તેતાં ઉદ્દાહરણો અત્રે” 
આપવાતી જરૂર તથી. એ વિચારો સુવિદ્તિ છે. એ વિચારોને 
જેપાર્શાઈ' ફહેનારતી કલ્પનામાં એ શખ્દ્તો શો અર્થે છે તેની 
અટકળ કરવી સહેલી નથી. ઉપરતાં ઉદાદરણા આપ્યા પછી એ 
લેખકોની ભાષાના જદે નમુના આપવાની જરૂર નથી. જવાતું એટલું 
જ છે કે વાણીઆના ચોપડામાં લખવાની ભાધા કે જેમાં નેડણીની 
લેશમાત્ર ગણુના ન હોય અને લીપીમાં" વ્ય”જત સાથે સ્વરેતે 
ઉષયેગ ન હોય, વ્યાફરણુનું અનુસરણ ત હોય, વાકયતો અન્વય- 
ન હેય, અથે અટકળથી નણુવાના હોય, સખ'ધ અતુભવયી જ 
સમજય તેવે! હોય, ચોકસી માટે શખ્દો અતે વાક્યે ફ્રી ફરી 
લખ્યાં હાય, વાકય હોવું નેઇએ ત્યાં ટિપ્પણુ હોય અતે ટિપ્પણુ 
હોવું ન્નેઇએ ત્યાં વાક્ય હોય, એવી ભાષામાં અતે ઉપલા લેખક્ટાતી 
સૈલીમાં શું મળતાપણું છે કે તેમની રૌલીતે એ ભાષા જેવી કહેવાય ? 
સુદર્શનકારતી અતિશયેકિત કોરે મુકતાં જ એટલું જ. યુછીથું કે 
એ તેખકાની ભાષા શું નિરક્ષરતા, અલાવણ્ય અતે અવુચ્ચતાથી 
ભરેલી છે કે સુદરીનકારવું' ઉપર્તું વાક્ય કોઇ પણુ પ્રકારે યોગ્ય 
ગણાય? ઉપર આપેલાં ઉદાહરણો! ખાસ ચુ કહાડૅલાં તથી, તેમાંની 
ભાષા એ મ્રન્થકારતાં પુસ્તકોમાં છે તે જ “નતતી છે. એ નસુતામાં 
ભાષાના, ઉપલા રોષ છે એમ કોઇ પ્રમાણિક અન્તઃકરણુથી કહી 


કવિતા અતે તાહિ, ટ૧૭ 


શકશે? ભાષાતા લાલિત્ય શરતે શટતા માટે “તરાજ ચાવડા' માંતું 
ઝેક જ વધારે વાક્ય આપીશું. “પથી કહે, સ્વામી આપ મરા- 
પુશ છે1, મે' જેતે દુભ્યા છે તેતી શોધમાં ટશ, વિદેશ, પાડ સત 
જ”ગક્ષોમાં ભટકી ચાઇ છું. ટવે મારે તેતી પાછળ પાણુ ત્યાગ 
દવો છે, માટે અંતકાળે સત્ય માનુંછું.” અમને તો લાગે છે કરે 
થલાક અગ્રેસર સુધારક લેખકેતે સ'ક્કૃતતું સારં ઝાત તરોતું અતે 
સરલ સાદી ભાઘા લખાવી જરરતી છે એવે તેમતો અભિપ્રાય 
કતો તેટલા «૪ પરથી વિશેષ લક્ષણે લક્ષમાં લીધા વિતા “વેપારરાઇ 
વ્રિ્રારા'ની તથા “ચોપડામાં લખવા જેવી ભાઘા'તી કલ્પતા સુદરીન- 
કારે પોતાની ઈચ્છાતે અતુકૃળ તતેઇ સ્વીકારી લીધા છે, અતે તે 
પર પાથે ર્થતાં ઝે દટપનાતે શે આધાર છે એ તપાસવાતે! શ્રમ 
લીધો નથી, “ગધેવસેત'તું રા. નવલરામે સવિવેક અવત્ે।કત કર્યું ૪ 
તેમાં “તળપદા, દેશી” શ્ઞખ્દા વિશેવ વાપરવાતે ગ્રત્થકારતો મત 
નાપસદ કરી તેમણે સ્વીકાર ટ છે કે આવે! મત કતાં લખવતાર 
સારા મ્રન્થકાર હોવાથી તેમના પૃશ્તકતી ભાવા અયોગ્ય નથીં. એ 
વિવેચનમાં શ્રતે સૃદર્શીતકારતી ચર્ચામાં -કેવે। ફેર છે અને તે શું 
દર્શાવે છે તે સહજ જણાઇ આવે છે, 

દરીતકાર જેતે “પ્રાચીતવર્ગ' કહે છે તે વિશે તેમણે ને 
સાવચેતીથી ટ્ર રબર રશ્રે અસ્પટટ પણુ સમર્મ વચને કબ્રાં' છે તેથી 
વાર્તાર્તું સ્મરણુ થાય છેઃ-એંક રાળતે સ્તમ્મ આવ્યું કે મારા બધા 
દાંત પટી ગયા, આવાં સચતના શ્ર ત્નણુતાર એક જણુતે બેલલાવી 
પુછતાં તેણું રાન્નતે ટશન” %ે સ્વપ્તતો અથ એવો છે કે આપનાં 
ખૂધાં સગાં વકાલાં આપના પદેલાં મરી જરે, રાજે ક્રોધ કરી 
ત અનિઇ ખોલનારતે ઢિક્ષા કરી. બીજને ખોલાવી પુછતાં તેણે 
સ્ત્રપ્તતા એવે! શ્રથે રાત્તતે ટલો કે આપતા બધાં સથાં વહાલાં 
ડરતાં આપતું આયુષ્ય વધારે થશે, રાજાએ ઘસલ થઈ તેતે ઇતામ 


નને 


ગ્યું. આ પાછલ્રા ઉકિતપ્રકારનું જ જશે અતુકરણુ શાથીનવર્ગ? 


રજ દપ 


૩૨૦ લેખકે! ,અતે- સુધારે. 


કે પોતાના પાડિયને! ધોષ કરતારા પ'ડિતોતું, -એ. હ કે 
સમજથી પણુ થઇ રાકશે, . : _ ' 


“સાદી દેશી” ભાષાને! ઉપયોગ કલ્પિત કથાઓમાં અને એતિ- 
હાસિક ૨ૃત્તાન્તામાં થઇ શકે છે અતે સાધારણ સ'સ્કારવાળા વાચક- 
વર્ગના મહોટા સમૂકતે ઝાત આપવા સાર્‌ તે આવશ્યક છે; પણુ, 
ગહન વિષયોમાં આવી ભાષાથી અર્થ પ્રકટ ' થઇ શકતો નથી તેમ 
તર્ડતો વિસ્તાર પણુ થઇ શકતો નથી,' એ અમે કણુસ કરીએ છીએ. 
“કવળ સ'સ્કૃતમયી ભાષા લખવાતો આપમ્રહ સુદશ'તકાર નાપસદ 
કર્‌ છે તે પણુ યોગ્ય છે; પણુ, આ સ્વીકાર પછી શું વાદતું કારણુ 
હે છે તે સમજાતું નથી. શાળામાં શિખતાં બાલકો અતે સાધારણુ 
સમૂડના લેકે! માટે નહિ યોજેલા ગ્રન્થામાં પણુ 'રગતુ તળખદી' 
ભાષા વાપરવાતો આગ્રહ કરવામાં આવ્મો હોય તો તે અયોગ્ય છે. 
પૂર્વોકત સધાર્કવર્ગ તરફથી એવો આશ્રક થયો અમારા નણુવામાં 
નથી. પર'તુ, આ ખાખતમાં શખ્ટતા ઇઠ્રિયદ્દારાં ત્રહેણુ અતે અર્થ” 
ખોધ વશગ્ચેના ન્યાયશાસ્રમાં ચ્ચેલા સ'બંધ વિશે સુદશૈનકાર જે કહે 
છે, તેથી તો આશ્ચર્ય જ થાય છે. “લખાણુ વાંચતા ખર્‌ાખર તે 
લખાણુમાંના અચે મતમાં આવવો જેઇએ,' એ મતતો અથે સુદ- 
શતકાર એવે કરે છે કે “લખાણુ વાંચ્યું અતે રાખ્દમોધ થયે તેતી 
વચમાં કશો વ્યાપાર ન બ્નેઇએ; એટલે કે આખુ' ન્યાયશાસ્ત 
(1.૦5૦) જે દીડેલા સાંભળેલા શખ્દાદિતો અર્થ શા પ્રકારે માતવે 
તે માટે જ રચાયલું છે તેતી વચમાં જરૂર જ નથી, કેમકે સાત 
માત્ર સાક્ષાત્‌ થઇ જવું જઇએ ર ર ક #* શખ્દ અને તદગત ચર્થે- 
ગે ખે વચ્ચેતો ભેદ જ કહાડી નાંખવો જેઇએ કે જેથી વાંચતારતે 
શખ્દોતો વિચાર કરીને અથે મઠવો! પડે છે તે સહેનત ન પડે;--એમ 
વ્યુવણાર્પક્ષના પ'ડિત્ય કહેવા છછે છે.' એ કહેવાતા “વ્યવહારપક્ષ'તા 
પ'ડિતોતે આશ્ચર્ય લાગશે કે જે વિચાર તૈમતા સંતમાં તથી.. તે 
સુદર્રનકારે ત્યાં શી રીતે દીઠા, -અમતે તો આ વિષયમાં *૦ટા૦ 


કવિતા' અને સાહિલ. કરવ 


શું કામ છેં તેં જ સમજાતું 'તથી. “ રખ્દબોધ અને 'અર્થસાનેન( 
વિવેચનમાં તો ““ સાદી તળબદી--ઘરગતુ?' ભાથા પષુ સરખી છેઃ 
અને “કેવળ સ'સ્કૃતમથી ભાવા” પણુ સરખી છેં. શખ્દ' અતે તેલા 
અધુનો તાર્કિક સબધ તો જેવો સાદા શબ્દ કે સાદી રાખ્દાવલીમાં 
છે તેવો જ કઠણુ રાબ્દ કે કઠયુ રાખ્દાવલીમાં છે, આ વિષયમાં 
ન્યાયશ્ચા્માં. “ટ” “પટ? “ગાય ધોળા છે,” “સુવણુ ભારે છે' ઇત્યાદિ 
રાખ્ટો અતે .રાખ્દાવલીએા ઉદાહરણુ માટે વપરાય છે એ. દર્શાવી: 
આપે છે કે શખ્ટોના 'ઉચ્ચારણુ થયા પછી તેમનો અધે કેવી રીતે; 
અને કેવા મનોવ્યાંપારથી જણાય- છે તે વિમરતમાં સાદા કેઃ અધરા; 
રખ્દોમાં અતે સાદી કે અધરી લાવામાં ક્રેર પડતો. નથી;- 'કમરકે 
દૃજિ શ્રૃતિ ધ્ત્યાદિ પરથી થતી ઉપલબ્ધિતે! વ્યાપાર દરેક પદાર્થમાં: 
સરખે! જ છે* શખ્દ કરે વસ્તુ અજાણી હેય તેથી તેમના ઇન્દ્રિયગ્રહણુઃ 
સમયે મનતે જે પયાસ પડે છે એ વળી જુદ્દો જ વિષય છે, અતે 
તેમાં પણુ સાદા અઘરા પ્રમાણે ટ્રેર નથી પણુ .સાત અન્તાત મમાણે. 
ટરેર છે. કોઇને જસોતું' શબ્દ ખબર નહિ હોય તો કોઇએ કદિ- 
“રશિયાળવું' દીઠૅલું નહિ હોય. એ શબ્દ કે વસ્તુ અત્તાત હેય તો 
તેના શ્રવણુ કે દરીત વખતતે। પ્રયાસ “વ્યતિરેક' શખ્ઠ કે “કાથી. 
વરતુ અન્તાત હૈય ત્યારે તેના ગ્રહણુ વખતના પ્રયાસ જેટલે! જ છે. 


આવે જ બીજે આશ્રધેકારક આરોપ “ વ્યવહારપક્ષ ' :પર. 
સુદર્શનકાર એ કરે છે કે તેમતે મતે. તો “અક્ષરોના સ્વરૂપ' .એળનઃ 
ખતાં આવડ્યાં અતે લખતાં વાંચતાં ઢિખ્યા એટલે ભાષા ભણુવાની' 
પુસ્તકે! વાંચવાની કે મહેટી પાઠશાળાએ। ડહાડવાની જરર' જ નદ !' 
ખારાખરી શિખ્યા પછી “નિરક્ષર ગામડીઆને' સાદે! 'વેપારશાઈ 
વિચાર ? વાળા “વતરાજ ચાવડે!'. કે પાંડિત્યપૂણું “સદરીન' સમજતાં" 
તા રહ્યું પણુ વાંચતાં પણુ આવડશે ..એમ "કાઇ પણુ *છ ધોરણે 
રિખેલે! મતુષ્ય કહેશે એમ' સુદરીતકારયું. અ અદ્દભુત વાઠય : પ્રસિ 
થતાઃ સુધી ધારવામાં ,તહેતું. [કાઇ પ્રણ? નતતા પુસ્તકતી  .સ'કલના' 
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ક વિચાર મૂળાક્ષર આાવડયા પછી તરત સચજય કે કેમ,' સતતે 
વિચારતો અભ્યાસ અતે કેળવણી મળ્યા સિવાય તે સંકુલ તર્ડતા 
પયાસ કરી શકે કે કેમ, એટલું વિચારી શકવા જેટલી ખુહ્ડિનું અસ્તિવ 
ગએ સુધારકોમાં તાકણુલ ડરવું એ કયા કેળવણી પામેલા સવુષ્યતે 
છાજરો ? 


આ સર્વ અતિશયોકિત છે એમ સાનવાતે અમે રાજી છીએ 
અતે વાદવિવાદ્માં એવી અતિશયોકિતતી છુટ છે એમ અમે સ્વીકાર 
કરીએ છીએ; પર'તુ, એ અતિયયેોકિત છે એમ સાતવા દેવાની 
સુદ્શૈનકારતી જ ૬ચ્છા નથી, તે કહે છે, “કાઇને એમ લાગશે કે 
વ્યૃવહારપક્ષવાળા છેક આવા અજ્ઞાન હશે નહિ, આતો તેમતી એંક 
રમુજ કરવાતોજ યત્ન કર્યો છે, પણુ અમે પુનઃ ભલામણુ કરીએ 
છીએ કે એપતું * * કોઇ ૨ ક 4 પુસ્તક વાંચી નેવું « * તે 
જે અભિપ્રાયો દર્શાવે તે સાંભળવા કે વાંચવા; એટલે અમે જે કાંઇ 
કહું છે તેતી ખાત્રી થયા વિના રહેશે નહિ. ' આવા ખુલ્લી ભુલવાળા 
સાવેગ વિચારેીતે અક્ષરશઃ મનાવવાતેો આમ્રક એ જ દર્શાવે છે કે 
સાહિત્યવિવેચન માટે ચિત્તતી જે અવ્યાકુલતાની આવશ્યકતા છે તે 
સુદરોતકારને તજી ગઇ છે. 

તત્ત્તચિતતના વિષયમાં પારિભાષિક શખ્દોતે। ઉપયોગ આવરયક 
છે એ સુદરીનકારતું કહેવું યથાયોગ્ય છે. ૫ર'પરાગત સાહિત્યે શખ્દોમાં 
જે અથે સ'ચિત કર્યો હોય તેતો સ'કેત ન્નરી રાખ્યાથી વિવેચત 
અસ'દ્ગ્ધિ થાય છે અતે તે સકી દીધાથી વિચારાતુકમમાં સ્પણટતા 
સચવાતી નથી અતે ગરખડ થઈ જવાતો સ'ભવ રહે છે. પારિભાષિક 
શખ્દોમાં પ્તિહાસ અતે વિચારતો! ભ'ડાર ગલિત થઈ રલે! છે; તેતી 
અવગણુના થઈ શકતી નથી. અલબત્ત, ન્યારે એક શખ્ટમાં અતેક 
અર્થે એકટર થઇ સ“કુલતા તથા ભ્રાન્તિ કરાવતા હોય, અથવા અમુક 
અર્થે પર્‌ વિચારતી યોગ્યાયોગ્યતાતો આધાર હોય, અથવા તવે! 
સ'કેત કરવાતી- જરૂર હોય, વારે જીના સ'કેતતેો ત્યાગ ડરવામાં 
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વાંધો! ક્‌ નથી, પણુ, એવા સ'કેત વિનાના શખ્દોથી તત્તતચિંતનમાં 
સા્શેકતા સ'પાદન થઇ શકતી નથી. પરતુ, તત્ત્વચિંતનાદિ ગ'ભીર 
વિષયોમાં પારિભાષિક શખ્રોના ઉપચેગ સામે વાંધો કોણે લીધે તે 
નનણુવામાં નથી. 

નિર્માલ્ય પુસ્તકે! પ્રકટ કરતારા ક્ષુદ્ર લેખકે તથા “અલ્પસાર 
અતે બઠુ વિસ્તાર એ પદ્દતિતે અતુસરનાર શખ્દપ'ડિતોથી થતી ઢાનિ 
વિશેની સુદરોનકારની ફરિયાદ ખરી છે. પણુ, એક સૂચના કરવાની 
હિમ્મત કરીએ છીએ કે “ગમે તેવા મહેટા અતે પ્રતિખિત લેખકે! 
અતે કવિઓના લેખ ઉપર પણુ વિવેચન કરવાની ધૃષ્ટતા કરી' # 
#* છ % “જાઇ ભવ્ય છવની પીઠે ચોરીને પોતાનું જીવન પેલા 
જવના ભેઝજ અમર કરવા' મથનારા પત'ગીઆ નેવા ટીકાકારો 
વિરોનાં આવાં અસ્પષ્ટ વચતે। નિરુપયોગી છે; એવા ટીકાકારોતે 
ઠયે! વર્ચ છે તેતે! નિર્દેશ કર્યા વિનતા આ વચતે! કલ્રાથી એવી 
ભ્રાન્તિ થવાતો! સ'ભવ રહે છે કે વિરુદ્દ અભિપ્રાય દર્શાવનાર ટીકા- 
ઝરોને ઉત્તર આપ્યા વિત પરષ અક્ષરે! કહી તેમતાથી ટ્ર જલા 
રહેવાનો જ ગે પ્રયત્ત છે. અમારા માતવા પ્રમાણે તો સુદરીનકાર 
વણુન્યો! છે તેવો! કોઇ ટીકાકાર્વગે છે જ તહિ. જે ક્ષ લેખકે। છે 
તેમણું ટીકાકારતી પદવી ધારણુ કરવાને। પ્રયત્ત કર્યો હોય એમ ન્નેત્રામાં 
આવ્યું નથી. માટે, એવા ટીકાકાર! નને કેઇઇ હેય તો તેમની ટીકાતું 
સ્વરૂપ બતાવ્યા પછી જ તેમના વિરો મત દર્શાવવો! નનેઇએ. તેમ 
કર્યા વિના “મહેઢા અને પતિષિત' જેવા શખ્દોથી અભિમાનતો 
આભાસ ઉદ્દ્ હોયા વિતા થાય છે. 

આ પ્રાન્તતા હાલના સાહિત્યનો આરભ કરનારા લેખકેતી 
સુધારકવૃત્તિના સ'બ'ધમાં ખુલાસો આપવાતે। 'અમારોા વિરેષ હેતુ 
હવાથી જણાવવું ન્નેઇએ કે એ લેખક્ટાએ .પાશ્રાત્ત લેખનરૈલીનુ* 
અતુસરણુ કરવા માંટયું. પણુ, તે માટે તેમના લખાણુમાંના “્ુનર્લગ 
સાતિર્બધનાભાવ, -વિદ્યાલટિ, એક ઈશ્વરતી ભક્તિ, મૂર્તિપૂનનઃખ'ડન, 
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ઉદ્યાગતુ પ્રાધાન્ય એ આદિ વિષયોતે “નવીન કહેવા યથાર્થ નથી. 
એ વિષયોમાંતા કેટલાક માટે તો ગુજરાતી ભાષાતા પ્રાચીન સાહિત્ય. 
પરથી બતાવી શકરો કે તે “નવીત' નથી. અતે, સર્વ પરતો 
“તવીન'તાતો આરોપ સ'સ્કૃત સાહિત્ય પરથી ટૂર થાય છે. આ બાબત 
વિસ્તાર ફરતાં વિષયાન્તર થાય છે અતે તે પ્રસ્‍તુત તથી માટે આટલી 
સૂચના જ કરીએ છીએ. 

સુદ્શતકારતા ખાકીના વિષયવિશ્ાગ વિશે અત્રે ફ”ઈ કહેવાની 
જરૂર નથી. કેમકે, સુધારાના ઇતિહાસ સાથે સ'બ'ધ એમાં કશ્પ્યો 
નથી. પણુ, ગન્થકારોના મકાર પાડવામાં એટલું તો! ધ્યાતમાં રાખ- 
વાતુ' સચવીશું કે નમેદાશ'કરની કવિતાની ઉહટ ઇન્દ્રિયાપભોગરત્તિથી 
આવેગ ગદણુ કરી સ્વચ્છ હદયના અંકુશતે અભાવે નિર્લેન્જ થયેલા 
ઝેટલાક લેખક પોતાના દુઃસ'સ્કારેતે પ્રકટ કરવામાં રસિકતાતુ' માત 
મેળવવાતો માડ સમજે છે, તેએ ઉત્તેજતતે યોગ્ય નથી; એવા 
લેખકોની અશૃખલ કલ્પના ભાવમય હોવાનો ભાસ થાય છે; પણુ, 
જે તીતિવિરુઠ્તા જતે સુધરી શકે તેવી તથી અતે ખીજતે સુધારી 
શકે તેવી નથી તેના ઉપાસક “વહેલ વગેને કોઈ પણુ અંશે 
આદર્શ ભૂત ગણ્યાથી અધોગતિ થવાને! જ સ'ભવ છે. દુગુણુનુ' ચિત્ર 
આપી તે પ૨ તિરસ્કાર ઉપજાવવાતે! પ્રયત્ત જુદો છે. અતે અવિ- 
નયના ઉલ્લાસ દર્શોવતાર્‌ લેખતે! ષયાસ જુદ્દો છે. આ પાછલા 
વગેતા લેખકે! કમતશીખે પોતાનું સ્વરૂપ ઢાંકી લોકપ્રિયતા સ'પાદન 
કરી શકે છે, પણુ, ઉત્તમ ભાવનાથી થતાં વિવેચનમાં એ અધમચરિતિ 
જનોને પ્રતિકિતિ પ'ક્તિ મેળવવાતે! હક નથી. એવા કેખકેતો વર્ગ 
થયો છે માટે આટલું કહેનુ' જરરવું લાગ્યું છે. 

આ ચર્ચા સમાસ કરતા ફરી કહીશું કે સુદ્શેતકારની વિદ્ત્તાતી 
અમત વિસ્મૃતિ થઇ નથી, તેમ તેમના સાહિત્યપ્રયાસની વિશિષતાને! 
સ્વીકાર કરવા અમે તત્પર નથી એમ નથી. પણુ, જ્યાં અયોગ્ય 
અતે અતુદાર આરોપ અમારા જેવામાં આવ્યા સાં તેમની નિર્‌ા- 
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ધારતા દર્શાવવી અતે સ'સારસુધારણાતા ઇતિહાસને વાસ્તવિક-રૂપત્ાં 
દેખાતો ઢ'ક|વા ન દેવે એ અમને કતેવ્ય જણાયુ” છે. 





(૨) 

આ સર્ખધમાં જુલાઇ--એગસ્ટના ્ગંકમાં ચર્ચા કર્યાં પછી 
વિષય વધારે લ'બાવવાની અમારી ઇચ્છા હતી નહિં, અતે છે 
પણુ નહિં. અમારા એ લેખ પર સુદરશેતકારે તેમતા પત્રના 
એડ્ટાખરતા અંડમાં બહુ સૌમ્ય વૃત્તિથી વિવેચન કર્યું છે, તેતુ' તાત્પયે 
બેતાં પ્રસ્‍તુત વિષયના સામાન્ય સ્વરૂપ ઉપર્‌ વિસ્તાર કરવાતી જરર 
રહેલી જણાતી નથી. વળી, આ વિવેચનમાં તથા સુદર્શનના ડીસેમ્બર 
સાસના અંકમાં પ્રસિદ્ર થવાતુ' જે વિવેચન “હદિંદુસ્તાન' પત્રમાં 
છપાયુ* છે તેમાં સુદ્શનકાર ખેદસહિત કહે છે તેમ આ ચર્ચાને 
રેલાવે! થતાં ૂળ ઉદેશતે વિપર્યય થઇ ઘણે ઠેકાણે કટુતા તથા 
અસ'બદ્દ ધલાપની ઉત્પત્તિ થઇ છે, આ પરિણામ તે આ ચચો ન 
લ'બાવવાતુ' ખીજું કારણુ છે. સુદરીતકારે પરુષતાનો ન્યવહર કર્યા 
વિરો અમે અમારા પથમના વિવેચનમાં કહ્યું હતું તે સ'બ'ધમાં એ 
પસ્ષતાતે “અન્યાયતી સામે મત્યાધાત રૂપ' કહી સુદર્શનકાર એ 
આરેપ વરતુતઃ કખુલ કરી લે છે, તે! આટલું કહેવાની રજા માગીએ 
છીએ કે એ કડુતા અતે વ્યગ્રતાની ઉત્પત્તિ માટે સુદર્શનકાર પોતે 
જ કેટલેક અરે જવાખદાર છે. અન્યાયસહનની લાગણીથી આવેડાનુ* 
કારણુ મળ્યા છતાં ન્યાયની ઇચ્છા રાખનારને સ્વસ્થ થવુ' પડે છે 
અતે અન્યાયની ફરિયાદ કરી સત્યતા તપાસવાનુ' ખબીન્નને સોંપતા 
શાન્ત ૬ૃત્તિ ધારણુ કરવી પડે છે. અછોષેત ગિત જોઈ ( અકેધ વડે 
ક્રાધતે છતે) એ નીતિતા ઉલ્લ'ધતતુ” પરિણામ ખેદદાયક છે. ગુજરા- 
તતા સાહિત્યના ઉત્ક્યતો માગે નિર્ણુત કરવાતે ઉદેશ બાજુએ રહી 

(૨) ગસેસ્બર ?૮૯૪ નદ ડ્ાતસુધાત અડસાં ગ્રસિદ્ થયલે: 
ચર્ચાલેૅખ, 


૩ર લેખકો અને સુધારકો, 


“ય, અતે વિવેચનતે પરિણામે લેખકોના સ'બ'ધમાં તીજ્રતાતો 
ઉપયોગ ન્નેવામાં આવે એથી કયા સાક્ષરચિત્રને અસ'તોષ તથા 
આશાભ'ગ નહિં થાય ? 

પરતુ, સુદશેનકાર વિવાદતુ' કારણુ ઉપજવવામાં અમને શાસિલ 
ગણે છે, અને લેખકોને ઉદેશીતે તેમણે ફરેલી ટીકા સુધાર્કેને લાગુ 
કેરી લેઈ રેલી વિરેતી ચર્ચાને અમે ખીજી દિશામાં રોરી ગયા એવી 
ફરિયાદ કરે છે, અમે અમારા પ્રથમ લેખમાં સપણ કર્યું જ હતું કે 
મુખ્ય વિષયની પરીક્ષા કરતાં વિસ્તાર થાય તેમ છે તેથી સ'સારસુ- 
ધારણાના ઇતિહાસ સ'બ'ધમાં સુદરીનકારે પ્રશ'ગવશાત્‌ જણાવેલા 
વિચાર પર્‌ જ વિશેષે કરીને વિવેચન કરવાનો અમારા ઉદ્દેશ હતે. 
અસુક સમયના લેખકો પરતી જે ટીકા તેમતા સુધારકસ્વરૂપ સાથે 
નેડેલી જણાતી હતી તે જ અમે લક્ષમાં લીધી હતી અતે બાકીના 
વિષયવિભાગને સ્પર્શ જ નહોતો કચ. બાઇીતા વિષષવિભાગ છે જ 
નહિં અથવા વિચારવા યોગ્ય નથી એમ અમારૂં કહેવુ" નહે[તું. 
સ'સારસુધારણાના આર'ભ તથા તેમાં પ્રશ્ત્ત થતાર અગ્રેસરોના હેતુ 
વિશે જે કેટલીક અયથાર્થ ચર્ચા ન્નેવામાં આવી તે દૂર કર્વાતો 
અમારા આર્ય હતો, લેખકે અતે “સધારકો'તો સખધ અમે 
નવા કલ્પ્યો તહેતે.. એ ઇતિડાસમાં ખતેલી વાત હતી અને સુદર્શનકાર 
જ કહે છે કે ભાષા અતે વિચાર એ ખે વચ્ચે ભેદ પાડવો અશકેય 
છે.' તેથી, “વવીજ તકરાર ઉઠાવવાનુ' કારણુ' અમે હાથે કરી “પાપ 
કરી' લીધું નહોતું. ભાષા અતે વિચારને નિકેટ સ'બ'ધ છતાં વિચારતી 
યોગ્યાયોગ્યતાનો પશ્ષ જુદો પડી શકે છે, અતે માત્ર અગ્રેસર 
સુધારકોના સ'ખ'ધમાં અપવાદ કરી એ ખે પ્રશ્નને સુદશોનકારે ભેળવી 
દીધા ન હેત તે! પ્રસ્‍તુત વિષયમાં પ્રાસંગિક ચર્ચાને મહત્ત્વ આપવાનુ” 
કારણુ અમને જણાત નહિં, 

સુદશેનકારતા પથમ લેખતી પરષતા વિશે ઉપર કહ્યું, પણુ, 
તે સાધે કહેવુ નેઇએ કે પાછલા લેખમાં જે સભ્યતા અતે સૈજન્યઃ 


કવિતા અતે સાહિત્ય, ; ફરૃ૭ 


તમણે ધારણુ ક્ષા છે તે ખરેખર સ્તુત્ય છે, સરવ વાદવિવાદમાં 
વિદ્દાનતે છાજતી આ ઉત્તમ વૃત્તિ સ્વીકાર્ય થાય તે! બેરાક ધણી 
કકિતિતા અતે વિષમતા દૂર યાય અતે સત્ય ઉપરનાં આચ્છાદન 
ખસેડવામાં વધારે સરલતા થાય. એક ખીન રાધતા સ'બ'ધમાં 
સુલ્રીતકાર ઉત્તર શ્રાપે છે કે “અભિસાનરત્તિતો આરેપ' અમારા 
તરકથી થથે એમ તૈમના ધારવામાં નહોતું, તથા તેમની પતિદિત 
લેખકની પદવી સ્વીકારવા અમે પોતે જ તત્યર છીએ, એ તેમતી પદવીતો 
સ્વીકાર ઠરવા અમે તત્પર છીએ તેથી જ એ રોષ દૂર કરવા અમે 
ઘુચ્છીએ છીએ. અતે અવી સ્પષ્ટતા કરીશું % લેખદ્દેતા વર્ગ પાડ- 
વામાં સુદરીતકારે પોતાતુ' નામ ગણાવ્યુ' તે સ'બધમાં અમે અભિ* 
સાનજત્તિતાો આરોપ કરતા નથી. નિરૂપણુ સ'પૂણું કરતાં એ રીતે 
સ્વત્વ પકટિત કર્યા વિતા ચાલે તેમ નહેય ત્યાં તેમ કરવામાં દોવ 
નથી; નઢિં તે પછી નહેર સભાએ।માં ખાસ કાર્ય કરવા માટે 
પ્રતિટિત પુરુષોતી કમિટિ નીમવાની દરખાસ્તમાં બેલતાર પોતાનુ” 
નામ ટાળા બીન' નામ વાંચી સ'ભળાવે, શ્રતે બીજને ઉઠી તે 
દરખાસ્ત કરતારતું નામ ઉમેશ્વાની ચચના ઉમેરવી પડે, તેતા સરખે! 
કાલવ્યય થઇતે અંતે પરિણામ એતુ* એ જ થઇતે રહે. પસંગ અતે 
વ્યક્તિના સઠજ વલણુ પર આવી વાતોતો આધાર છે, દોધૈકદષ્ટિ 
ઘરી અભિમાનતોા આરોપ કરવામાં હર્ષ માતવો એ અઘટિત છે. 
એ રેપ અમે તો સુદ્શનકારે પોતાના ટીકાકારો તરફ ધારણ 
જરેલી વૃત્તિના સ'બ'ધમાં કયો હતો. ટીકાકારે દર્શાવેલા દોધતા ઉત્તરમાં 
ખુલાસે! આપવે! અતે દોષારોપ નિરાધાર હેય તો તે દર્શાવવું 
ગમે મૂળ લેખક ભક્ષે કરે, પણુ, શિષ્ટ લેખકમાં ટીકાકારે નિર્માલ્ય 
રાષ કહાડવાતે યૅયત્ન ટયો હોય તો ટીકાકારની થ્રષ્ટતા ખુલ્લી પાડર્વ 

એ નીજા લેખટ્ટેતુ' કામ છે. લેખકે પોતે યયાવમાં પોતાની શિષ્ટત 

આગળ કરવી એ તેતી ક્ચિદ્તામાં જ ક્ષતિ કરે છે. તેતા લેખમાંથ 

અન્તર્ગૃત શ્રેષ્ઠતા બતાવી શકાય તેમ તથી એમ આભાસ યાય છે 


૩૨૮ શેખે અતે સુધારકો. 


અતે આવા ખચાવના અભ્યાસથી જે અભિમાનરૃત્તિ થાય છે તેતે 
પરિણામે પ્રમાદ થતાં નિખ'ધનમાં સભલતા કે યોગ્યતાની કાળજ 
રહેતી નથી. આ વાકયો ઉપદેશકતી પદવી ધારણ્‌ કરીને અમે લખતા 
નથી, પણુ, અમારા પથમ લેખમાં આ સ'બંધમાં કહેલાં વચતોતે 
આશય સ્પષ્ટ કરવા જ લખીએ છીએ; કે તેથી સમકય કે અભિ- 
સાનૃૃત્તિતા આરોપ કરવામાં અમને દર્ષ થતો નથી, પણુ, શિષ્ટતાુ' 
આવરણુ જઇ ખેદ જ થાય છે. પી 
આ સ“બશ્વમાં અમે કહયું હતું કે પતિછિતિ લેખકોની કૃતિ પર 
નિર્માલ્ય ટીકા કરી પ્રસિદ્ધિ મેળવવાતે। પ્રયત્ત કરનાર ક્ષ ટીકાકારોનો 
વર્ગ છે નહિ', અને તે હોય તો કયો તે પથમ દર્શાવવું જોઇએ, 
તેના ઉત્તરમાં સુદ્શેનકાર જે ટીકાકારો તેમતે! 'પ્રસ્‍તુવ લેખ પૂરેપૂરો 
સમજ્યા વિના નિન્દામાં તત્પર થયા છે તેમતો નિર્દેશ ડરે છે. 
વર્તમાનપત્રોમાં લખનારા ટીકાકારો વિશે આ ઉક્તિ હતી એમ અમે 
ધાર્યું નહોતું તેથી જ આ શ'કા ડરી હતી. વર્તમાનપત્રોમાં આવી 
ક્ષદ્ર.ટીકાએ થાય છે એ, તરૃત કણુલ કરવું જેઇએ. પણુ, એ 
ટીકાએ લેખકોના લેખ સબંધે કવચિત્‌જ હોય છે, અતે ધણુખરે 
પ્રસિ પુસ્પો અને તેમના કાર્ય " સ'બંધે વિરોષ હોય છે. તેથી) 
સાહિત્ય અતે ગ્રન્થાવલોકનનાઃ વિષયમાં અમારી શકા કાયમ રહે 
છે, એ ટીકાકારવર્ગ યું અસ્તિત્ત નાસાબિત કરવાતો અમારે ક 
આશઘ નથી. અમારા આશય એટલો જ છે કે લેખકોએ પોતે 
પોતાના સ'બંધમાં એવા ટીકાકારોની ટીકાતું સ્વરૂપ વિસ્તારથી પ્રકટ 
ઝરવું. અતે પોત્તે અને એ ટીકાકારો વચ્ચેનું અન્તર દર્શોવવાવં 
ફતવ્ય ખીત્ન લેખકો માટે રહેવા દેવું, એ જ. ઉચિત છે. 
* * - સુધારાની ઉત્પત્તિ અને સ'સ્કૃતભાષાના સાતના સ'બંધમાં જે 
શ'સ્કૃતસ સુધારકોનાં નાસ અમે *ગણાવ્યાં હતાં તે તો “બધાં દક્ષણી 
ઝે નગાળા"વિદ્માતાનાં છે” તેથી ચુજરાતના સુધારકોની “શહ ગૂર્જર 
ઊરા' લખવાની ચક્તિ સ્થાપિત કરવામાં નિસ્પષોગી છે; અતે તે વો 


# રસ ર ર૦૦૦ #ીટન્ડકવરતરા-ન 


કવિતા અને' સાહિદ્ય.* ૩૨૯ 


કદિ શધારાતો ઉદ્ભવ સસ્‍્કૃત ન ન્નણુવાથી થયો એમ કહેનારના 
'જવાબ માટે પૂણુ હશે.' આ “એસ કહેનાર' સુદર્શતકાર પોતે જ છે 
એમ માદ દેવડાવવું જરૂશ્તુ' લાગે છે. આઘ ધારકોને “પ્રાચીન 
મહ્ત્તા'નું સત્ય દરન થયું તહેોતું અતે તેમતે “પાશ્રાઃ્ય પદ્દતિને 
મુકાબલે વિચારવા જેવે! કે!ઇ પણુ વિષય હતો નહિ' એ સુદર્શનકારના 
એક આખા પેરગરાફ્વા આશય ન હોત તો આ ચર્ચામાં એ વિરો 
ઉત્તર આપવાની અમને પણુ જરૂર ન જણાત. કેમકે રીલીતે “ચીત 
મહત્તા' સાથે શો સબ'ધ છે તે અમારાથી સમજતું નથી. “હશે'ની 
ઉઊપપત્તિ સ'શયમ્રસ્ત છતાં 'જવાળ માટે પૂણુ' એ સ્વીકારથી અમતે 
સ'તોષ થાય છે, કેમકે સુધારાતી ઉત્પતિ સ'નંધે આ આક્ષેપ ઉપલા 
સ્થળે પહેથી વાર જ નેવામાં આવ્યે તથી. ઉપર ગણાલેલા સુધારકો 
ગુજરાતના નથી એ વાત અમારા પ્રથમ લેખમાં જ અમે અગાહી 
કરી હતી, અતે સુધારાની ઉત્પત્તિતા જે સામાન્ય નિયમની 
વ્યાખ્યા કરવામાં તેમનાં નામ લીધાં હતાં તેત! ઉદાઠરણુ “તરીકે 
ગુજરાતના એક આધ્વ સુધારક ભોળાનાથ સારાભાઇતું નામ 
જણાવ્યું હતું અતે તેમતું તામ સરતયુકથી રટી ગયું હતું એમ 
સુધ્ીનકાર શુદ્દ ભાવે કહે છે. તે! પછી “જશુજરાતતા સુધારાવાળા 
સસ્કૃત જણુતા ન હતા ને તેથી શુદ ગૂજ્ર્ગિરા લખી ન શકયા” 
એ વાકયમાં જુધારાવાળા' એ પદતે! વિશેષ અશી ૩” નથી અને 
“સુધારાના આર'ભસમયન॥। લેખે!” . એટલે! જ શૈલી સ'બ'ધમાં તે 
“પદતો અશી ઉદિષ્ટ થાય છે. સધારો! અને રેલી આ રીતે પ્રથમથી 
જીદ રાખ્યાં હેત તે! આ, વાગવિસ્તારતી મહેતત બચત. 


પ્રાચીનલાધાગાન અતે લેખનશેલીની ખાબતમાં અમે જે મથમ 
ફેક" છે તેને! વિસ્તાર ફેરવા રોકાવાતો અ! ધસ'ગ નથી. સુદશેનકારતી 
ટીકાના સબંધમાં કહીશું કે રોકસપીયરના ઉદાહરણુતે અપવાદ કહેવેડ 
કડણુ પડશે. કેમકે, “વિચાર ઉત્કટ” હોતાં “ઉત્સગૅ' માં અપવાદ થાય 
એમ હેય તો ઉત્સગે બાંધવો જ મુરકેલ “પડશે, એ ઉદ્ાદરણુ પ્રમાણે 


૩૩૦ લેખકે! અતે સુધારકો. 


પ્રાચીન ભાષાતા સાત વિના “વિચારતી ઉહટતા' પ્રાપ્ત થઇ હોય અતે 
સુદરીનકાર્‌ કહે છે તેમ “વિચારતી ઉત્કટતા એ જ ઉત્તમ ભાષા 
લખવામાં નિયામક હોય તે વિચારની ઉતકટતાના મૂળમાંથી જ 
ઉત્સર્ગ ખાંધી શકાશે, પ્રાચીન ભાષાના જ્તાનમાંથી નહિ. 
*તેપારરાઇ વિચાર'કતા આરે વિરુદ્ઠ “'ચધેવસેત'માંથી ઉદાહરણું 
ન આપતાં અમે “પાણીપત' માંથી ઉદાઠરણુ આપ્યું તે પરથી 
સુદર્શઞેનકાર એમ અતુમાન સૂચવે છે કે ગધૂવસેન' માંથી ઉદ્દાઠરણુ 
ન આપી શકવાથી જ અમારે એમ કરવું પડયું છે. “ર્ધવસેત'વું 
આખુ રું પ્રકરણુ નિર્લિટિ કર્યા છતાં ચાર પાંચ વાક્યોતી ખોટ 
જણાતી હોય તો તેટલા માટે સ્થલની કસર કરવી ઉચિત નથી. 
“ઇઝ્ધાંડ જેવા સુધરેલા કે અક્ગાનીસ્તાન જેવા ઉન્મત્ત દેશોમાં 
પ્રનનાં અતુમત ગ્રમાણું રાજકર્તાને ચાલવાતી જરર પડે 
છે તેથી ગ્રજાનાં લક્ષણુ તેમનામાં દાખલ થાય છે; પરતુ ન્યાં 
જ્યાં પ્રજા અધમ અતે નિર્ખળ હોય છે ત્યાં (યાં “યથા રા“ તથા 
મજ એ કહેવત પ્રમાણે રાજાનાં લક્ષણુતે અતુસરીતે તે સદ્‌ચણી કે 
દુુ'થી થતી જાય છે. એવા દેશોમાં સારા રાજા ફેવશિત જ નીવડે 
' છે.” “સક ક્ષણુમાં આ ડુતિયાતો ત્યાગ કરવાતો છે, એક પળમાં 
પોતાની માંઘી ચીજો તે વહાલાં સગાંસાગવાં તજ દેવાનાં છે; એક 
સાયતમાં ભરજીવાતીતે! તે માંધેલી આશાએાતો અંત આણી દત્તા 
ન હતા થઈ જવાતું છે * * #* પણુ ઇશ્વરની ગહન ગતિ ન્યારી 
જ છે, કાંસી દેનાર જેવો પાટીઆને હાય અરાડૅ છે એવે! જ કોઇ 
ઘોડેસવાર સખૂર ! સખૂર! સખૂર ! કરતે! દોડતો ને ઘાંટા પાડતો તે 
તરક આવી લાગ્યો. “ અહે ગાદીપતિ મહારાજાએ અ % ₹ તમતે 
ઇશ્વરકુપાએ પૃથ્વીના પડપર મળેલી સૌથી મહાત તે પવિત્ર પણુ 
સહ્‌થી વધારે નનેખમકારી સ્થિતિતે! વિચાર કરી, સ્વુતિપાત્ર જયસિહતે! 
દાખધે લક તેણે કરેલાં સુકાર્ય પૈછી જે જે કાર્યે તમારાથી થઈ 


# “વેપારશાઈ ભાષા” તહિ' 


કવિતા અતે સાહિત્ય* ૩૩૧ 


રકે એવાં હોય, તે તે કાર્ય આચરવા તત્પર થાએ.” આ વાકયો 
“ગર્ધવસેન' માંથી જ લીધાં છે. અમુક ગ્રન્ય નહિં પણુ ગ્રન્થકાર 
ઉદિષ્ટ હોવાથી અમે “પાણીપતમાં'થી પણુ ઉદાહરણુ# દાખલ ફર્યું 
ઉંતું, એ ઉદ્દાહરણુ વિસે સુદ્રોતકાર કહે છે કે “એ વચતોમાં શી 
ભ્રાવના છે તે સમનતું નથી. સ્વદેશાતુરાગ અતે શુરાતન પ્રસ'ગના 
ઉત્સાહ માટે “પાણીપત'તી પ્રસિદ્ધિ અતે માત્યતા માટે વિવાદ નથી 
એમ અમે તો ધારતા હતા. સુધ્ફોનકાર તરફથી થતો એ વાંધો 
આથ્ય ઉત્પત્ર કરે છે. વળી, “કાવ્યત્વની ભાવના સુધારા કે સૈલીના 
સખ'ધમાં ઉદ્ષ્ટિ ઠંતી જ નહિં. કાવ્યત્વ સિવાય ખીજ ચિત્તાવસ્થાની 
ભાવનાઓ હોઇ શકે છે એ દેખાડવાતી જરૂર હોય એમ અમે ધારતા 
તથી. “ભાવ ધટે' એ શખ્દે જ સુદર્શતકારને “ ભાવનાતે બદલે 
બૂશ્નરતા ભાવતું ભાત કરાવી પાછા વેપારશાઇમાં જ તાણી નાય 
છે.? એમ હેય તો ખરેખર અમે દિલગીર છીએ. કેમકે, એ સફકટ 
તા એમતે ધડી ધડી નડતું હશે એમ ભય થાય છે. શૈક્સપીઅરે પણુ 


“ઝદ ધોલાઈ ૦૪૪૦૦૩૯૯ ૬૦ ધોલાઈ [1૯5૦1૫૬ 


[16%3501૦.” 

“તેએ તરતતી મજા માટે અતુભ્વને ધરેશે સકે છે. 

“ પટ 15 ઇડ [૯૦તતીરા દતે ઇ૯ાતાીડ ઊંડ તડ 

2 ૫721:€5 દત ૫074554115.” 

“તે વાફયાતુર્યતો વહારે છે; અને ન્નગરણુમાં તથા મદિરાપાતની 
ઉળણીએ,માં પોતાતેો માલ છુટક વેચે છે.” 

શાવાં વચતે।માં “વેપારશાઇમાં તાણી જવાતો અપરાધ કર્યો 
છે; અને “વેપારશાઇ વિચાર વાળા નહઠિ* પણુ 'નિત્યાનન્દ'ના 

# ઉદાહરણુની ચોથી લીટીમાં 'રજપુતાણીથી' એ રાખ્ટ્ટ મૂળમાંતા 
જજસપુતણીથી' ને ખદલે સુદ્દાદ્દાપ હતો. 'રજપુતણી' શખ્ટ દોષરહિત નહિ” 
ગણાય, પણુ એ દોષની અને :પિગલ સ'બ'ધધતા દોષની 'વેપારશાઇ 
વિચાર'ન ચર્ચામાં શી પ્રસ્તુતતા છે તે અગસ્ય છે. 


ગ્ફ્ર યેખકેો અતે સુધારકો, 


રહસ્યચિન્તનથી ભરેલા “ ગ્રેસછવન*તા સમર્પેણુમાં 


* હાટે હાટે વ્યોરતા હોય, કોઇ ખાટે કે!ઇ મુળગુ' ખોય, 
ધત વ્હોરતિયા જેણે વસ્તુ ત્નેઇ, અખા પ્રેમના પાત્ર વડા નર સોઈ.” 


એ અખાના વચન વેપારશાઈમાં તણાઈ જવાતી ખીક 
છતાં ઉતારવાં પડયાં છે: એવ સ'કટના ધડી ઘડી થયેલા અતુભવે જ 


“ ધરી ચઆશાતણે! પાયે! ચણાવી તે ઉપર ૪ીસ્મત' 

એવી કડીયાકારીગરની ઉપમાતે;સ્વીકારય કરી હશે. ઉપલા ઉદ્દાહરણુમાં 
'ભાવ' શખ્ક્તો અર્થ ગમે તે હશે, પણુ છુટક શખ્દ કે અલ'કારથી 
ગુણ્ેષ નિર્ણીત થતા નથી. તેથી, સુદરીનકારે આ ટીકા ખબીશળ 
મકારના ટીકાકારો સાટે રહેવા દીધી હોત તો વધારે સારૂં થાત. 
તેમ જ “વનરાજ ચાવડા'માંથી અમે આપેલા ઉદાહર્ણુમાં શન્નુથી 
ઘેરાયલા નગરમાં કેસરીયાં કરવાને! નિશ્રય કરનાર ભૂપતિ સમક્ષ 
ક્ષત્રિયો રાજભડ્તિ અતે દેશભક્તિતો સ'કલ્પ દર્શાવવા તરવાર ઉધાડી 
ઉચી ડરે એ પ્રસ'ગમાં *શરૂત્વની ઉભત ભાવના 'ન હેય પણુ 
“અતિ પરિચિત ખાલચેજ્દા' હોય તો એ શખ્દદોતા કઈ નવા અર્થ 
કરવા પડશે, “પરેડ'માં કે યુહ્માં સરદાર “ફાયર” એવી આજ્ઞા ડરે તે 
પરથી સવે સૈનિકો એક સામટા બહાર કરે એ પણુ ખાલચેષ્ટા જ 
કહેવાશે; કેમકે સાતેઘીઓમાં સાતમી તાળીએ બાક્ષકે। પણુ એવી જ 
એક સામટી ચેષ્ટા કરે છે! અતે મરણુ નિશ્ચિત હોય તેવે સમયે 
ક્ત'્યુ ખાતર્‌ યુદ્ધમાં જવા તત્પર થવું એમાં તે શરત્તતી ભાવના 
શાની હોય ? મરણનો અત્ય”ત ભય હોય ત્યારે આપઘાત કરવે 
તેના જેવી જ એ કૃતિ છે! પણુ, આ વિશે વિસ્તાર કરવો! વ્યયે છે. 
સુદ્રોનકારમાં “ સહદયતાની ખામી હોય ' એમ અમે નથી માનતા. 


શખ્દબાધ અતે અચૈસાનના વિમરોતમાં ભાષા સ'બંધી ચર્ચા 
પ્રતુત થતી તથી એ દર્શાવવામાં અમે “ઇન્દ્રિયત્રદણુ' દાખલ કર્કુ 


કવિતા અને સાહિત્ય, ૩૩૩ 


નહેવું. વે તો “વળા જુદો જ વિષય છે, એમ ખાસ ચેતવણી આપી * 
થતી. “શખ્દ અતે અર્થ વચ્ચેના સ'બ'ધ પરત્વે તથા બુદ્ધિથી તેને 
ગ્રહવા પરત્વે ન્યાયતે ધણું કહેવાનુ છે' તેતી કોઇ ના નથી પાડતું, 
પણુ, રેલીમાં ચર્ચાતી સાદી અતે ગૌરવાન્વિત ભાષા વચ્ચેના કેરમાં 
ન્યાયને શું કહેવાતુ' છે એ જ પ્રશ્ન છે. ” 

આ ખીજી વારતી ચર્ચા પણુ આરભમાં અમે ઇચ્છા કરી 
હતી તે કરતાં વધારે થઇ ગઇ છે તે બંધ કરી સુદર્શનકારતે . અને 
અમારે ઘણી બાબતોમાં એકયમત થયુ* છે તે માટે તેમણે દરરાવેલા 
સ'તાષમાં શામિલ થંધ્રએ છીએ, અને વિદાનને ખરેખરી છાજતી 
જે સભ્યતા અને નમ્રતાનુ' આ લેખમાં સુદશેનકારે દશન આપ્યુ* છે 
તેથી થતા મોદદમાં સમાપ્તિ કરીએ છીએ. 


એક જૂની ચર્ચા અને તે ઉપરથી ઉદ્ભવતા વિચાર, 





“ગુજરાતશાળાપત્ર ” તી જ્યુળિલીતે સમચે એ પત્રતા 
આર'ભકાળમાં ચાલેલી એક ચર્ચાતું સ્મરણુ અપ્રાર્સગિક નહિ ગણાય, 
એ પત્રતા ખીજા પુસ્તકમાં સતે ૧૮૬૩ ના નવેસ્બર માસના અંકમાં 
“સર્વોત્તમ કવિ કેતે ગણુવે!' એ સથાળાવુ' એફ ચર્ચાપત્ર પ્રસિદ્ધ 
થયું તેમાં ગુજરાતી ભાષાના મસિદ્દ કવિએ સામળ અતે 
પ્રેમાનંદ એ બેમાંથી ચઢિયાતો કેોણુ એ યશ્ષ પૂછવામાં આવ્યે. 
એના ઉત્તરમાં કવિ દૃલપતરાસે “બુદ્ધિપ્રકાશ” સાં પોતાતેો મત 
દર્શાવ્યો કે પ્રેમાનંદ કરતાં સામળની કવિતા વધારે સારી છે અને 
સામળને તેમણે ઝજરાતી કવિઓમાં પ્રથમ પદ આપ્યું, સામળની 
કેવિતામાં અર્થાલ કાર, અતુપ્રાસ વગેરે શખ્દાલ'કાર, અને સાહિત્યની 
વિરોષતા છે માટે સામળની કવિતા બ્ેમાર્તદ કરતાં ચઢિયાતી છે 
એમ તેમણે કહ્યું, અને એ બાખતમાં મર્ખધચિ'તામણિતું પ્રમાણુ 
દર્શાયુ'. સામળે છમાં કાવ્યરચના કરી છે એ પણુ તેમણે તેના 
ઉહર્ષૂતું કારણુ ગણ્યું. શાળાપત્રે બેમાતંદતી કવિતાને સામળતી કવિતા 
કરતાં ઘણી ઉત્તમ ગણી અતે બ્રેમાન'દતે પરથમ પદ આપ્યું. પ્રૅમા- 
નન્દની કવિતા રસપૂણુ છે અતે સામળની ડવિતામાં રસની ખામી 
છે, અર્થાલ'કારમાં ઞ્રેમાર્નદની કૃતિ સામળ કરતાં ધણે દરન્જે સરસ 
છે, સાહિત્યમાં પેમાન'દ અને સામળ સરખા છે, અતે અવુષરાસ 
વગેરે રખ્દાલ'કાર ઉપર સઃમળે બેહદ લક્ષ આપ્યાથી કવિતાતી ખુબી 
તેતી કૃતિમાં ધણી ઓઇછી છે તથા પ્રેમાન'ટે એ અંશને ધટિત રીતે 
સ્થાન આપ્યું છે, તેથી બધી બાબતમાં પ્રેમાન'દતી કૃતિ ઉત્તમ છે; 
વળી, ત્રેમાત'દતી કવિતા ધણીખરી રાગમાં (દેશીએઓમાં) છે તેથી 
તેના ડવિત્વતી ષ'ક્તિ ઉતરતી નથી અતે છ'દ રયવા અધરા છતાં 
રચતાના પધાસતે અતે કાવ્યરસને સંબંધ નથીઃ એમ શાળાષત્રે 
પ્રતિપાદન કર્યુ, ણુદ્ધિપકાશ અતે શાળાપત્ર વચ્ચેતી આ ચર્ચા કેટલાક 


ન 


કવિતા અને સાહિત્ય? ૩૩૫ 


વખત સુધી જેસભેર ચાલી અતે મુંબાઇનાં કેટલાંક પત્રો પણુ સમજે 
વગર સમજે તેમાં સામીલ થયાં. 


શાળાપત્ર અને ખુદ્દિધકાશ વચ્ચેની આ ચર્ચા આજ અડધી 
સદી પછી પણુ વાંચતાં મતોર"જક લાગે છે. એ ચર્ચામાં પ્રસ'ગવશાત્‌_ 
કવિતાના સ્વરૂપ વિશે વિવેચત થયલું અતે પચાસ વર્ષ વહી ગયા 
છતાં તેતી કિમત એછી થઈ નથી. શાળાપત્રે કરેલું કે “ બર્થ 
વગેરેની ખુબી ઉપર લક્ષ ન આપતાં હરેક પદમાં અતે હરેઠ લીટીમાં 
જેમ વધારે અતુષરાસ દાખલ થાય તેમ કરવાતે શામળે કોશીશ કરી 
છે તે એની કવિતાની મોટી ખોડ છે. એતી અને એના જેવા 
ખીજાઓતની દેખાદેખી ખુદ્ધિપ્રકાશમાં કવિતા લખનાર એ મે।ટી ભૂલ 
હમેશ કરે છે. અમારા મનમાં પક ભરશે! છે કે ત્રીસ વરસ પછી 
નવી રીતે કેળવણી પામેલા પ'ડિતો થરો તેએ એવી કવિતાને 
નાપર્સદ કરી ફ્રેછી દેશે.'' આ ભવિષ્યવાણી ખરી પડી છે. ઝડઝમકની 
કવિતાના દ્વિસ ઢવે ગયા છે, તેવી કવિતા વ'ચાતી નથી, રચાતી 
નથી તેમ ૦ તેતી તરદ્દારી પણુ થતી નથી. આ ચર્ચા ચાલતી 
છતી તે વેળા પુણામાં મરાઠી “શાળાપત્રક” માં પણુ કવિતાના 
સ્વરૂપ પર ચર્ચા ચાલતી હતી. અતે તે પત્રે પણુ ચુજરાત શાળ।- 
પત્રના જેવો જ મત પ્રતિપાદન કર્યો હતો. એ પત્રમાં દર્શાવેલા 
વિચારનું ભાષાન્તર ચુજરાત શાળાપત્રે પ્રકટ કર્યું હતું તેમાં કહ્યું 
હતું કે “%'થ ગમે એટલે ઉપયોગી હેય, અતે તેતા સાતથી 
વાંચનારતે ગમે તેટલો! ફાયદો કિવા ઉપદેશ થતો હેય, તોપણુ 
તૅટલાંજ કારણુથી તે ગ્ર"થ કવિતારૂપ કહેવાતો! નથી. તેતે કવિતા 
એ નામ છાજવાતે તે થથ મતોર'જક હોવો જેઇએ, એટલે તે 
વાંચવાથી વાંચનારના ચિત્તતે ઉલ્ઠાસ કિ'વા ચમત્કાર થવે। નઇએ. 
જેવો ઉપયોગી જણુસ ને શોભ્ાવાળી જણુસમાં તકાવત છે તેવે 
ઉપયોગી શ્ર“થ અતે મતોર'જક ગ્ર'થ (કાવ્ય) માં પણુ ફેર છે. સોય, 
ચાકુ, કાતર, કોદાળી, ઈત્યાદિ ઉપયોત્રતી વસ્તુએ છે, પર"તુ તેતે 


૩૩૬. એક જૂતી ચર્ચો: અને? તે ઉપરથી"'ઉદ્દભવતા વિચાર. 


કોઇ ભૂપણું ' કહેતા તથી, !' તેમ ' ગણિત, '' નીતિોસ્ર, કર્યેશાઅ, 
વ્યાકર્ણુ, પિદિ ગ્ર'થા અત્ય'ત કામના છે ખરા, પથું તે કાવ્ય 
નથી, આ ઉપરથી એ સ્પષ્ટ છે કે ફાવ્યમાં અથે ઉપવોગી અથવા 
ખેધકારક હેય તતા હોય, પરતુ તે તેવા હોવો જ નેઇએ એવે 
તિચેમ નથી; અતે તે તેવે] ન હેય તે કાવ્યમાં કાંઈ ન્યુતતા આવી 
એમ પણુ તથી, તે ચતોર'જક અતે ચમંદકારિક હોય એટલે ખસ.” , 
ઓ વિચારોતે સંમત થઇ ગજરાત શોળાપત્રે લખ્યું હતું કે 
“ભાણુસતા સનોવિકારતે હચમચાવે, ડોળાવે, ઉસકેરે અતે રદયને 
પીંશાળે આવાં . જે વચન તે જ ફવિતા. એ અસરે વધારે કરે: તે. 
વધારે સારી કવિતા, ધણીક કલપિત વારતાઓ રસીક હોય છે, એવી 
કે તે સરી કર્યા વિના આપણુતે ઉઠેવાનુ' મન ન થાય તોપણુ તેતે, 
કવિતા ન કહેવાય, અજએબ સરખા ખરા કે ખોટા -બતાવોતે 
હેવાલ તે પણુ કવિતા નથી, એ વારતાઓ અને વણુત ગદ્રમાં 
હોવાને ઠેકાણે સારા' છંદમાં હોય તાપણું તેતે કવિતા ગણાય નહીં. 
કવિતામાં વારતા. હોય છે ખરી તથાપિ વારતા એ કવિતા નથી. 
*. કવિતાની કાંઇક છાયા એ વારતા ઉપર પડી હોય તો તે વારતા 
રસીક લાગે; ને કવિતા તેમાં પૂણુ પ્રવેશ કરે તો તે (વારતા) 
નજીવી થઇ નય અને કૂકત કવિતા જ આગળ પડે.” 


, ભા વિચારો હવે ગુજરાતી સાહિત્યમાં માન્ય થયા છે એમ 
સામાન્ય રીતે કહી શકાશે, શિખાશણુતી ધાતોવાળી અતે “પ્રસસ્‍્તાવિક” 
કવિતાતે હવે ઉ'ચી પ"ક્તિ અપાતી નથી, અુદ્દિના વિચાર માટે નહિં 
પૃણુ હદયતા લાવ માટે હવે કવિતાની કિમત થાય છે. સ!ામળભટની 
રેલીમાં વાર્તા કે કહાણીઓ. કહેવા* કવિતા રચાતી નથી, પણુ, 
વૃત્તાન્તના હુંકા મસ'ગ, -જતજાતતી 'સતેરૃત્તિએ અતે મતુષ્યસ્વભાવતું 
ચિત્ર આપવા માટે કાવ્યોમાં દાખલ કરવામાં આવે છે._ ઇતિહાસ 
ભ્રગોળ “કવિતા” માં :લખવાતો, -્રચાર બંધ' , પડયો છે. કવિતમાં. 
શખ્રોતી ગોઠંવણીતી .ચતુરાઈ નહિ પણુ 'રસ' જઇએ, કવિતામાં 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ઢટછ 


મે 
નન 


ગમે તે વિષય ન ચાલે પણુ જેથી સૈન્દયનું દશન થતું હોય અને 
જેમાં વિશેષ ઉન્નત રહેલી હેય તેવા જ વિવય ન્નેઇએ, કવિતામાં 
પ્રત્યક્ષ બોધ ન નેઇએ પણુ રસતે! આસ્વાદ કરતાં હથતે! ઉત્કર્ષ 
થાય અતે તેથી મળતા સામથ્ય વદે હદય સત્યતી ઝાંખી કરી. શકે 
ગવી દવિતામાં ધશ્ના હોવી નેઇએઃ એ દષ્ટિળિન્દુતો સ્વીકાર 
માકક અતે છુટક પુસ્તકોમાં પ્રસિદ્ધ થતાં કાવ્યોમાં વધારે ને 
વધારે ત્તેવામાં આવે છે. હદયની ઉર્મિ તે કવિંતા્તું સુ"ખ્ય પૂળ છે 
અતે હદયનો આનદ એ કવિતાતો મુખ્ય હેતુ કે એ વિષે હવે 
વાસ્તવિક રીતે વિવાદ રલે! તથી. અલખત્ત, આથી જુદ્દા પ્રકારતાં 
કાવ્યો! પણ્‌ ર્થાય છે અતે પસિદ્દ થાય છે એ ખરૂં છે, અતે અનેક 
જતો પોતાને પિંગળ આવડયું એટલે ( અને ન આવડતું હેય તો 
પણુ ) “કવિતા” લખવા નીકળી પડે એમ તો! દુનિયામાં બધે 
બનનાનુ' જ. પરતુ, સુજરાતી ભાપાતા વર્તમાન કાળતા ધસિદ્ધ કવિએ। 
આ ખરા ધ્રોરણુની જ કવિતા લખનારા છે અતે શિષ્ટ વાચકવયમાં 
ગ ધેરર્શુની જ કવિતાની કટ્ટર થાય છે એવી સામાન્ય સ્થિતિ છે, 

આ ફેરફારના કમમાં કવિતા લખનાર વર્ગે બદલાઈ ગયો છે. 
પ્રથમ ગુજરાતી નિશાળાના મહેતાજશ। અતે તેમતા સરખા અભ્માસ* 
વાળા માણુસે। કવિતા લખતા. અંગ્રેછ અતે સસ્કૃતનું શિક્ષણુ વધ્યા 
પછી એ ભાષાએનાં સાહિત્યના અભ્યાસીઓ કવિતા લખવા લાગ્યા 
અતે તેમતા સ'કારતે લીધે જ ઉપર કહેલો! ટૅરફાર થયે. આયી 
સ્વાભાવિક રીતે મહેતાજઓની પ'ક્તિતા લેખકોની લખેલી કવિતા 
તરની સ્ચિ ઘટવા માંડી અતે છેવટે જતી રહી. ત્રીસ વર્ષ ઉપર 
નીકળતાં માસિકામાં મહેતાછએની લખેલી કવિતા ધણી આગ્રળ 
પડતી હતી. હાલતાં માકિકેરમાં તેમતી કવિતા ભાગે જ જેવામાં 
આવે છે. સાહિત્તા વિકાસ સાથે આવા ટ્રેરફાર થયા જ જવાના; 
પરતુ, મહેતાછ સરખે! સિક્ષિત વગે સાહિત્યના પ્રદેશમાંથી સમૂળગે। 
ખસી જય'ગએ શેોથનીય છે. જતી શેલીની કવિતા તરફ વાંચતાર 


૩૩૮ એક જૂની ચર્ચા અતે તે ઉપરથી ઉદ્ભવતા વિચારે? 


વર્ગની સૂચિ પાછી વળે એમ તો ખતી શકે તહિ', અતે નદીને 
પ્રવાહ -પાછે વળવા સરખો એવે! પ્રયળ વ્યર્થૂ-જ જાય. પરતુ, 
સહેતાજતે। વર્ગ સાહિત્યમાં આગળ વધી શકે તેમ છે. ટ્રેતિગ 
કીલેજ છોડયા પછી મહેતાજીએ! પોતાને અભ્યાસ આગળ વધારે 
તા તેએ જત જતનાં ઉપયોગી લખાશે કરી શકે. અભ્યાસ આગળ 
વધાર્યા સિવાય તેએ। સશિક્ષિત અતે શિષ્ઠ વાથકમડળતું' આકર્ષેશુ 
કરી શકે નહિ”, મહેતાછઓએ કવિતા જ લખવી એવું કાંધ આવશ્યક 
નથી. કવિતા માટે કુદરતી શક્તિની પથમ જરૂર છે અતે અંગેછ 
તથા સ'સ્કૃત શિખેલા સર્વ જતો પણુ એ કુદરતી શક્તિ ધરાવતા 
નથી. અતે એ વર્ગના સર્વ લેખકોની કવિતા ઉ'ચી પ'ક્તિતી હૈતી 
નથી. વળી, અભ્યાસ આગળ વધારતાં મહેતાજએામાંથી પણુ ક્રોઇમાં 
હ'કાઈ રહેલી એવી કુદરતી શક્તિ પ્રકટ થવાતે। સભવ રહેશે; તેમ જ, 
નવલકથા, ઇતિહાસ, સ્થળ વણુત, નતા ' ગુજરાતી કવિઓના 
ગ્રથાતો અભ્યાસ, વગેરે વિષયના લેખ તેએ લખી શકશે. લોકોમાં 
પ્રવર્તમાન દતકથાએ, ગીતો, રિવા બે, શખ્ટધટતા, સંભાષણુપ્રકાર, 
તપાર, ધ'ધા વગેરેમાં કેવા ફેરફાર થાય છે અતે થતા “નય છે એ 
વિષે માહીતી એકડી કરવાને મહેતાજએ ને વિશેષ અનુકૂળતા હેય છે 
અને પ્રથમ એ વિષયમાં તેએ સારા પ્રયાસ કરતા તથા હછી પશુ 
કરી ચકે તેમ છે. ચિક્ષણુકળાના પોતાવા અતુલવથી તેએ દેશનાં 
માતસિક સ'પત્તિ વિષે ધણી ઉપયોગી માહીતી અને ચ્રચતાએઓ 
પસિહ્ધિમાં આણી શકે, અભ્યાસમાં વિશેષ આગળ વધતાં સૃષ્ટવિજ્ઞાન, 
ભાપાશાસ્ર, અથશાસ, તર્કશાસ્, નીતિશાસ્ર, વગેરે વિષયે! પર 
તસેએા લખાણુ કરી શકશે, વાચતમાળામાં નહિ આવેલા શખ્ટેતો 
તથા ગામડાનાં અતે વગડાનાં ઝાડ, પશુ, પશ્ષીનાં તામતો સરક 
તેમતે હાથે ધણો સારા થઇ શકે, હાલ કરતાં વધારે સાધત હૈ!ષ 
સા મહેતાજઓ અભ્યાસ થશે! વધારી શકે એ ખરં છે, પણુ, હાલતાં 
શ્રાધતથી પણુ અભ્યાસ વધારવાનું તેમનાથી ખતી શકે તેમ છે. એ 
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શમાણે 'રાઇક %ાઇક મહેતાજીએો પોતાનો અભ્યાસ અંગ્રેજ અને 
સ'કૃત ભાષાઓમાં વધારે છે પણુ ખરા, ગજરાતી ભાષામાં પથુ 
“વૈ સામાત્ય તતાતનાં એટલાં પુસ્‍તકો પ્રકટ થાય છે ઠે એકલી 
ગુજરાતી ભાવા જખ્યુતાર્‌ પણુ તાતનું ભ')ોળ સાદી રીતે વધાધી 
રકે તેમ છે. મહેતાછીઓતેો વડી તે જતસમાજતું કૂદયવાન્‌, અંમ 
છે અતે તેતી ઉપયોગિતા ટુંકી ચઈ ન્ય એ ઇષ્ટ નથી, દરેક 
વર્શ્રતી કન્નતિ આખરે તે વર્ગના પોતાના જ હાથમાં છે, અતે તે 
પ્રમાણે ભહેતાજઞોાતા વર્ગની ઉન્નતિ પણુ તેમના જ ઢાથમાં છે. 
સાહિત્યમાં પ્રયાસ કરનારા બીક્રએ આગળ વધી ગયા ત્યાં અમારે 
શું કરવું --એવા નિરાશાજતક વિચાર કરી તેમણે સાહિત્યથી વિમુખ 
થવું એ ઉચિત નથી. આગળ ગતિ કરતો વાચકવર્ગ તેમતે આવી 
શળે એમ બતે નહિ, પઘ્યુ, તેમણે એ વાચકવર્ગતે જઇ મળવું 
જઇએ. અતે એ પ્રકારે સાહિત્યતી મોટી સેવા મહેતાછએ। કરી 
“શકશે, તથા 
“સ્રે'તાછ નડ મોડે તુજ નામ તેમ છે કામ; 
કર ખ'તે મનક્ષેત્રની ખરિ ખેતી ધરિ હામ”. 

ગએ ઊચો આદર્શ સફળ કરવા પ્રયાસ કરી શકશે, અતે પોતાના 
કતવ્યનું થકત્ત્ત સાચવી શકશે. ખેતી કરતારતી મહેનતતું કેટલીક વાર 
જતસમાજતે વિસ્મરણુ થાય છે, પકવાત જમતારતી દષ્ટિ શતાજ 
પકત્રતાર સુધી હમેશ પહાંથતી નથી, તોપણુ આખરે અનાજ 
પકવનાર ખેડુત કિવાય જનસમાજતે ચાલે તેમ નઘી એ મેણી 
વાતતેો સ્વીકાર સર્વને કર્વે। પડે છે, 
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